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  Tekst van de achterkant


  


  


  Lady Sophie York, de enige dochter van de markies van Brandenburg, is wild en schaamteloos. Zij is trots op haar reputatie en breekt alle mannenharten in haar onmiddellijke nabijheid. Haar vele bewonderaars vinden haar de mooiste vrouw van heel Londen.


  Iedereen is geschokt wanneer Sophie het huwelijksaanzoek van de zwierige en rijke vrijgezel Patrick Foakes afwijst. Niemand begrijpt waarom zij de voorkeur geeft aan zijn saaie vriend Braddon - en Patrick al helemaal niet.Tijdens een roekeloze nacht schaakt hij Sophie. Het gevolg is een haastig huwelijk, dat tot vele misverstanden leidt. Sophie en Patrick kunnen eikaars lichamelijke nabijheid nauwelijks weerstaan. Maar zal hun hartstocht ooit tot ware liefde uitgroeien?


  


  'Adembenemende romantiek, met uitgesponnen vurige passages.' - Publishers Weekly


  


  'Een briljant verhaal.' - Rendezvous


  


  'Sensueel, met onweerstaanbare humor.' — Kirkus Reviews


  


  Eloisa James debuteerde met haar overrompelende bestseller De geur van de nacht. Met haar tweede historische roman zal zij haar vele fans opnieuw aangenaam verrassen. Zij woont met haar gezin in de Amerikaanse staat New Jersey.


  


  Eloisa's website: www.eloisajames.com
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  Dankbetuiging


  


  Midnight Pleasures is opgedragen aan de getalenteerde, grootmoedige en buitengewoon kundige vrouwen van de Regency Loop. Toen ik de Loop overviel, vol nerveuze vragen, reageerden zij met bibliografieën, feiten, hartelijkheid en steun. Ik wil met name die auteurs bedanken die tijd vrijgemaakt hebben om een van mijn manuscripten door te lezen: Mary Balogh, Karen E. Harbaugh, Emily Hendrickson, Nancy Mayer, en Eliza Shallcross.


  Hoofdstuk 1


  


  


  



  Londen, december 1804


  Brandenburg House


  Mayfair Londen


  


  Lady Sophie York, de enige dochter van de markies van Brandenburg, had geweigerd een baron te trouwen die haar op een balkon ten huwelijk had gevraagd. Ze had twee hooggeboren heren, een handjevol jonkheren en een burggraaf geweigerd die formeel om die eer hadden verzocht in de studeerkamer van haar vader. Ze had te midden van een jachtpartij een markies en op Ascot een doodgewone meneer Kissler afgewezen. Minder fortuinlijke jongedames konden Sophie's motieven niet bevatten. In twee seizoenen had Sophie de meeste huwbare vrijgezellen van de ton afgewezen. Maar na vanavond zouden er geen aanzoeken - haastig, afgemeten, gemompeld, of anderszins - meer komen. Na vanavond zouden de minder mildgestemden het over één ding met elkaar eens zijn: het meisje had gewacht op een man van hoge komaf. Lady Sophie was verloofd met een graaf, en ze zou het volgende seizoen een gravin zijn.


  Sophie trok een gezicht tegen haar spiegelbeeld toen ze dacht aan de gretige gezichten en diepe buigingen die haar die avond op het bal op Dewland te wachten stonden. Haar maag kromp ineen van onzekerheid; ze voelde zich ongewoon opgelaten. Was dit wel een geschikte japon om haar verloving in aan te kondigen? Hij was gemaakt van zacht zilverkleurige, ragfijne zijde. Misschien zag ze er door de kleur ziekelijk uit in de balzaal, zodra ze omringd was door schitterende japonnen, de halfnaakte borsten en rode wangen van de vrouwelijke helft van de beau monde. Zilver was zo'n nonnenkleur. Er verscheen een geamuseerde twinkeling in Sophie's ogen. Een non zou flauwvallen bij het idee van een lijfje in de Franse stijl, laag uitgesneden en met zilverkleurige linten die, net onder de borsten, om het lijfje gewikkeld waren. En de rok viel vloeiend over Sophie's welvingen, flirtend met de ronding van haar heupen.


  Op dat moment kwam de markiezin van Brandenburg statig de slaapkamer binnengestapt.


  'Ben je klaar, Sophie?'


  'Ja, maman,' zei Sophie, terwijl ze de gedachte om nog iets anders aan te trekken liet varen. Ze waren al zo laat voor het bal op Dewland.


  De ogen van de markiezin vernauwden tot spleetjes terwijl ze Sophie's japon in ogenschouw nam. Eloïse zelf droeg een japon van muisgrijze zijde, geborduurd met bloemen en eindigend in een brede ruche. Het was niet echt een hoepelrok, maar wekte wel die indruk. Het leek nog het meest op de mode van twintig jaar geleden, de tijd dat Eloïse pas getrouwd was.


  'Die japon,' zei Eloïse op scherpe toon, 'is een schande.'


  'Ja, maman.' Dat was Sophie's gebruikelijke reactie op haar moeders commentaar op haar kleding. Ze pakte haar sjaal en tasje en wilde naar de deur lopen.


  Eloïse bleef staan en er verscheen een onzekere trek op haar gezicht. Sophie keek haar verbaasd aan. Haar moeder was Frans en scheen het leven te zien als een slagveld waarop zij de enige generaal was met een staand leger. Het was niet gebruikelijk haar te zien aarzelen.


  'Vanavond,' zei Eloïse, 'zal aangekondigd worden dat je het huwelijksaanzoek van de graaf van Slaslow hebt aangenomen.'


  'Ja, maman,' zei Sophie instemmend.


  Er volgde een korte stilte. Wat was het probleem? vroeg Sophie zich af. Haar moeder zat nooit om woorden verlegen.


  'De mogelijkheid bestaat dat hij een teken van genegenheid van jou verlangt.'


  'Ja, maman.' Sophie sloeg haar ogen neer zodat haar moeder de ondeugende blik in haar ogen niet zou zien.


  Arme mama! Ze was opgegroeid in een Frans klooster en was waarschijnlijk buitengewoon slecht voorbereid het huwelijksbed ingestapt. Aangezien Eloïse met een Engelse markies getrouwd was die zo geobsedeerd was door het Frans dat hij de voorkeur gaf aan de Franse spelling marquis boven het Engelse marquess, was haar dochter opgegroeid in een huis dat overspoeld werd door Franse immigranten. Haar kindermeisje was Frans, de bedienden waren Frans, de kokkin was (natuurlijk) Frans. Eloïse had geen idee hoe werelds de gesprekken in de kinderkamer waren geworden, lang voor Sophie aan het hof was voorgesteld. Het laatste wat Sophie nodig had waren instructies over wat mannen van vrouwen wilden.


  'Je mag hem één kus, hooguit twee kussen toestaan,' zei Eloïse moeizaam. 'Ik ben ervan overtuigd dat je het belang van deze grens inziet, Sophie. Ik denk aan jou. Je reputatie...'


  Nu flitsten Sophie's ogen en ze keek haar moeder recht in de ogen, al staarde die naar een vlek op de tegenoverliggende muur.


  'Je wil per se japonnen dragen die weinig meer dan wat lapjes stof zijn. Het feit dat je verzuimt een korset te dragen zal iedereen duidelijk zijn, en soms vraag ik me wel eens af of je wel een hemdje draagt. Ik heb me vele malen geschaamd voor je gedrag, je geflirt, als je het zo kunt noemen. Je hebt nu de kans op een voortreffelijk huwelijk en ik eis dat je je vooruitzichten niet in de waagschaal stelt door de graaf van Slaslow aan te moedigen zich vrijheden te permitteren.'


  Sophie voelde haar hart in haar keel kloppen van woede. 'Wilt u beweren dat mijn gedrag minder dan betamelijk is geweest, maman?'


  'Dat zou ik wel denken,' antwoordde haar moeder. 'Toen ik zo oud was als jij, zou ik er net zo min van gedroomd hebben om alleen met een man te zijn als dat ik ervan zou dromen naar Amerika te gaan. Ik ben vóór je vader door geen enkele man gekust. Ik kende mijn plaats en ik wist wat betamelijk was in mijn positie. Jij, daarentegen, hebt nog nooit respect getoond voor de positie waarin je geboren bent. Je zet je vader en mij voortdurend te kijk met je losbandige gedrag.'


  Ondanks zichzelf voelde Sophie hoe haar maag ineenkromp van schaamte. 'Ik heb nooit iets onbetamelijks gedaan, maman,' protesteerde ze. 'Iedereen draagt dit soort japonnen, en de manieren zijn vrijer dan toen u net zo oud was als ik.'


  'Ik draag voor een deel de verantwoordelijkheid; ik heb jouw uitspattingen laten voortduren, en ik heb veel van je misstappen door de vingers gezien. Maar nu sta je op het punt gravin te worden, en wat bij een meisje mogelijk gezien kan worden als jeugdige overmoed, zal dat nooit gelden bij een gravin.'


  'Wat voor misstappen? Ik heb nóóit een man vrijheden met mijn persoon laten nemen.'


  'Ik weet dat kuisheid een ouderwets woord is, maar het is geen ouderwets principe,' zei haar moeder op scherpe toon. 'Door je voortdurende grapjes en geflirt lijk je wereldser dan je bent. Eerlijk gezegd, Sophie, heb je precies de manieren van een doorgewinterde courtisane!'


  Een ogenblik lang keek Sophie haar moeder woedend aan, en toen haalde ze bewust diep adem. 'Ik heb nooit iets onbetamelijks gedaan, maman,' herhaalde ze nadrukkelijk.


  'Hoe kun je dat zeggen terwijl lady Prestlefield je in de armen van Patrick Foakes, alleen in een salon, aantrof?' wierp haar moeder tegen. 'Toen je ervoor koos indiscreet, onbetamelijk, te zijn, werd je betrapt door een van de ergste kwebbelkousen van heel Londen.En als je je nu nog had verloofd met Foakes, dan zou het nog anders zijn geweest. Maar om betrapt te worden terwijl je in een hoekje staat te zoenen! Je hebt me buitengewoon in verlegenheid gebracht, Sophie. Dus zeg ik het je nog een keer - ik verbied je om de graaf van Slaslow meer dan een symbolisch gebaar van genegenheid toe te staan. Nog eens een dergelijke verhitte omhelzing en je reputatie is voorgoed bezoedeld. Bovendien staat Slaslow volledig in zijn recht als hij de verloving verbreekt zodra hij vermoedt dat je lichtzinnig bent.'


  'Maman!'


  'Lichtzinnig,' herhaalde Eloïse. 'Wat,' voegde ze eraan toe, 'je van je vader hebt geërfd. En hij heeft je aangemoedigd. Vanaf het moment dat hij je steunde bij je studie van al die talen, heeft hij je ondamesachtige aard bevorderd. Er is niet veel dat onvrouwelijker is dan het leren van Latijn.'


  Ze hief haar hand toen Sophie wilde antwoorden. 'Gelukkig is dat voorbij. Zodra je gravin bent, heb je het veel te druk met het bestieren van een groot huishouden om jezelf over te geven aan dergelijke vruchteloze liefhebberijen.'


  Plotseling herinnerde Eloïse zich haar belangrijkste klacht. 'Als je met Foakes was getrouwd, zouden de roddels de wereld uit zijn geweest, maar natuurlijk heeft je reputatie geleden toen je hem afwees.' Ze ging in één adem door. 'Niemand had gedacht dat hij ooit zo ver zou gaan!' De toon van de markiezin was bijtend, en een vurig rood verspreidde zich over haar hals.


  'Ik kon het aanzoek van Patrick Foakes niet aanvaarden,' wierp Sophie tegen. 'Hij vroeg me alleen maar omdat lady Prestlefield de kamer binnenkwam. Hij is een losbol en zijn kussen hebben niets te betekenen.'


  'Ik weet niets van betekenisloze kussen,' sprak Eloïse op autoritaire toon. 'Het zou prettig zijn als mijn dochter dezelfde fijnzinnige houding had als ik. En wat doet het ertoe dat Foakes een losbol is? Een losbol kan net zo'n goede echtgenoot zijn als iedere andere man. Hij heeft uitgebreide bezittingen - wat wil je nog meer?'


  Sophie keek naar de neuzen van haar fijne sandaaltjes. Ze kon moeilijk haar afkeer van losbollen uitleggen zonder te verwijzen naar haar geliefde papa, die er de gewoonte op nahield om iedere Française die in Londen arriveerde het hof te maken. En gezien de turbulente situatie in Frankrijk had hij het er de afgelopen zeven jaar knap druk mee gehad.


  'Ik wil graag met iemand trouwen die me respecteert,' zei ze.


  'Jou respecteert! Nou, je doet niet bepaald je best om dat doel op een intelligente manier te bereiken,' zei haar moeder terwijl ze haar mond in een sneer vertrok. 'Ik garandeer je dat er geen heer in Londen is die jou niet beschouwt als een toegankelijk wicht, als het niet erger is. Toen ik aan het hof werd voorgesteld, werden er gedichten geschreven ter ere van mijn bescheidenheid, maar ik durf te beweren dat die verzen niet op jou van toepassing zijn. Eerlijk gezegd,' eindigde Eloïse op bittere toon, 'denk ik soms wel eens dat jij helemaal een kind van je vader bent - allebei voorbestemd om van mij de risee van Londen te maken.'


  Sophie haalde nog een keer diep adem, en dit keer voelde ze de tranen in haar ogen prikken.


  Eloïse's gezicht kreeg een zachtere uitdrukking. 'Ik wil niet akelig doen, maar ik maak me zorgen om je, Sophie. Je zult een voortreffelijke echtgenoot aan de graaf van Slaslow hebben. Stel je verloving alsjeblieft niet in de waagschaal.'


  Sophie's kwaadheid ebde weg en werd gevolgd door schuldgevoel, vermengd met medeleven. Haar moeder werd al zo vaak te schande gemaakt door de schaamteloos openlijke liefde van haar echtgenoot voor Françaises, en nu had Sophie onnadenkend de tongen ook in beroering gebracht. 'Het is nooit mijn bedoeling geweest u te schande te maken, maman,' zei ze zachtjes. 'Ik schrok alleen toen lady Prestlefïeld me met Patrick Foakes betrapte.'


  'Als je niet alleen met een man was geweest, had je ook niet betrapt kunnen worden,' verklaarde haar moeder met onweerlegbare logica. 'Een reputatie is niet iets om lichtzinning over te doen. Ik had nooit gedacht dat ik mijn dochter een wufte vrouw zou horen noemen - maar dat, Sophie, is wat men over je zegt.'


  Met die woorden draaide Eloïse zich om en liep de kamer uit, terwijl ze de deur achter zich dichtdeed.


  De tranen schoten in Sophie's ogen. Het was niet ongebruikelijk dat haar moeder op een lid van het huishouden neerdaalde als een wraakgodin uit een Grieks toneelstuk, maar over het algemeen kon Sophie haar bittere commentaar gemakkelijk naast zich neerleggen.


  Maar vanavond had Eloïse een gevoelige snaar geraakt. Sophie wist dat haar gedrag maar net door de beugel kon: haar japonnen waren de gewaagdste van Londen en haar houding was die van een verleidster.


  Sophie had die langdradige odes op haar moeder al vele malen gehoord: 'En zo, tussen het vele maagd'lijk schoon, ziet men Diana met haar gouden kroon -' Het haar van Eloïse had dezelfde roodgouden kleur als het hare, maar dat van Eloïse lag strak tegen haar hoofd, de lijn van haar chignon nooit onderbroken door een krul of een lok. Sophie's haar krulde en ontsnapte weerbarstig aan alle linten en spelden. Verder had Sophie haar haar al laten knippen voor enige andere vrouw in Londen eraan gedacht had om de Franse mode na te doen, en nu iedere jongedame haar krullen liet knippen, had zij ervoor gekozen de hare weer te laten groeien.


  Wat haar moeder niet begreep was hoe ongelooflijk moeilijk het was geweest om het huwelijksaanzoek van Patrick Foakes af te wijzen. Ze staarde een ogenblik met nietsziende ogen in de spiegel en liet zich vervolgens op het bed zakken terwijl ze zich het bal op Cumberland van vorige maand in herinnering riep. De glorie toen Patrick duidelijk liet merken dat hij achter haar aan liep. De knoop in haar maag van opwinding toen ze van de ingewikkelde passen van de quadrille opkeek en zijn blik opving.


  Alleen al bij de gedachte aan de lome begroeting in die ogen, de manier waarop hij zijn rechterwenkbrauw optrok bij wijze van stille groet, de uiterste mannelijke arrogantie van zijn blik, sprong haar hart in haar keel. De hele avond ging haar hart tekeer, haar armen en benen tintelden van opwinding en ze had knikkende knieën. Rond tien uur oefende Patrick Foakes zo'n aantrekkingskracht op haar uit dat ze leefde voor die momenten dat hij plotseling bij haar elleboog verscheen of wanneer ze zich al dansend omdraaide en een glimp opving van het met zilver doorweven zwarte haar aan de andere kant van de balzaal. Bij het diner, te midden van een druk pratende menigte die zich om een kleine ronde tafel had geschaard, sprong haar hart op wanneer zijn been of arm per ongeluk rakelings langs de hare ging, terwijl er een bedwelmend gevoel van opwinding door haar benen trok.


  Ze dansten eenmaal samen; ze dansten tweemaal samen. Driemaal samen dansen was bijna gelijk aan het aankondigen van een verloving.


  Sophie durfde niets te zeggen tijdens hun tweede dans, een 'Maltese Bransle' die hen van elkaar scheidde en ineens met een ruk weer bij elkaar bracht. Ze was bang dat Patrick iets zou merken van de wervelende opwinding die door haar lichaam huiverde zodra de dans hen weer bij elkaar bracht.


  Toen hij haar zwijgend bij de arm nam en met haar de balzaal uitliep alsof hij een glas room met likeur wilde gaan halen, maar in plaats daarvan een stille kamer vol tafeltjes en speelse stoeltjes binnenging, volgde ze zonder protest. Patrick ging tegen een lichtbruine wand staan en keek plagerig op haar neer. Sophie's enige excuus was dat de emoties van de afgelopen uren haar naar het hoofd waren gestegen. Ze grijnsde ondeugend terug en gedroeg zich daarmee precies als het lichtzinnige meisje dat haar moeder dacht dat ze was.


  En toen Patrick haar in zijn armen trok, had het moment iets onvermijdelijks. Maar de puur sensuele, vurige gedrevenheid van die kus kwam als een schok. Sophie was al eerder gekust, zo vaak dat haar moeder zou flauwvallen als ze er ook maar een vermoeden van had, maar deze kus was niet het aanbiddende, zachtaardige compliment dat ze gewend was.


  Deze kus begon aarzelend, verkennend en ging over in een zomerse onweersbui, begon als een eenvoudige ontmoeting van lippen en eindigde met koortsachtig gestreel en zacht gekreun. Patrick brak de kus af met een verraste vloek en boog onmiddellijk zijn hoofd weer, terwijl zijn handen in een vurige lijn langs haar rug naar de ronding van haar billen gleden.


  Het was niet eerlijk om te zeggen dat ze stonden te zoenen toen lady Prestlefield de salon kwam binnenlopen, of liever gezegd binnensluipen, dacht Sophie bitter. Ze hadden gekust en gekust, maar op dat moment stonden ze alleen maar heel dicht bij elkaar, en Patrick wreef met zijn vinger over de welving van haar onderlip. Ze keek nogal onthutst op naar zijn gezicht en was zich ervan bewust dat haar bestudeerde wereldsheid, haar geraffineerde manier van flirten haar volledig in de steek had gelaten en dat ze niet eens iets slims te zeggen wist.


  'Merde!' fluisterde Sophie terwijl ze de herinnering van zich afschudde. Ze hoorde in de verte haar vader brullen vanuit de antichambre van het huis van de Brandenburgs; hij riep ongetwijfeld dat ze op moest schieten. Ze wist precies waarom hij zo'n haast had. Haar vader was een nieuwe flirt begonnen met een jonge Franse weduwe, mevrouw Dalinda Beaumaris, en had waarschijnlijk een afspraak op het bal.


  De gedachte sterkte haar in haar besluit. Het deed er niet toe dat ze de hele maand al iedere avond lag te huilen sinds ze het aanzoek van Patrick Foakes had afgewezen. Het belangrijkste was dat ze gelijk had dat ze hem afgewezen had. Denk aan de schaduw van opluchting in zijn ogen toen ze de volgende ochtend in de bibliotheek haar handen uit de zijne losmaakte en beleefd nee zei, hield ze zichzelf ferm voor. Denk daaraan.


  Ze was niet van plan haar hart te laten breken door een vrijbuiter, zoals haar moeder. Ze was niet van plan in een bittere, oude vrouw te veranderen, die moest toezien hoe haar man over de dansvloer zwierde met Dalinda's en Lucinda's. Ze kon dan misschien niet voorkomen dat haar toekomstige echtgenoot achter andere vrouwen aan zat, maar ze had wel de mate waarin ze zich er iets van aantrok in de hand.


  'Ik ben niet gek,' zei Sophie bij zichzelf, niet voor de eerste keer.


  Toen ze aan haar deur hoorde krassen, stond ze op.


  'Binnen!'


  'Mijnheer zou uw gezelschap in de antichambre zeer op prijs stellen,' zei Philippe, een van de lakeien.


  Sophie koesterde geen illusies omtrent de bewoordingen van het oorspronkelijke bericht. Haar vader had naar Carroll gebruld: 'Haal die meid naar beneden!' en Philippe was met een knik van de butler naar boven gestuurd. Carrolls deftige houding en zijn Franse gevoel voor waardigheid stonden het bezorgen van dergelijke boodschappen niet toe.


  Ze glimlachte. 'Zeg maar tegen mijn vader dat ik me dadelijk bij hem voeg.'


  Terwijl Philippe de deur weer uitliep, pakte Sophie haar waaier van de kaptafel. Ze bleef weer even voor de spiegel stilstaan. Wat haar aankeek, was een beeld dat vele mannenharten in heel Londen in vuur en vlam had gezet en dat de aanzet was geweest tot tweeëntwintig huwelijksaanzoeken en ontelbare zwijmelende complimenten.


  Ze was klein, kwam maar tot Patricks schouder, dacht Sophie afwezig. En haar sluik vallende zilverkleurige japon accentueerde iedere welving, vooral die van haar borsten. De stof zat strak boven de hoge taille, en haar borsten zagen eruit alsof ze uit de smalle reep stof zouden springen.


  Sophie huiverde. De laatste tijd kon ze niet meer naar zichzelf in de spiegel kijken zonder te denken aan de smeltende zachtheid van haar borsten die tegen Patricks gespierde borst drukten. Het was tijd om te gaan. Ze pakte haar sjaal en liep de kamer uit.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  



  De middag voor het bal op Dewlands was er een nooit eerder vertoonde bijeenkomst van jonge heren op het ministerie van Buitenlandse Zaken, die werd voorgezeten door de minister, lord Breksby, zelf. Breksby begon oud te worden, maar raakte tegelijkertijd steeds meer op zijn gemak met de macht die hij uitoefende. Zodoende had hij, ook al verwelkomde hij zijn bezoek vanuit een wat gebogen houding en vloog zijn witte haar naar rechts in plaats van dat het in zijn nek vastgebonden zat zoals het hoorde, niets komisch.


  Lord Breksby was al zo'n zeven jaar de Engelse minister van Buitenlandse Zaken. Hij zag de beschaafde wereld als een marionettentheater waarin hij aan alle touwtjes trok (vergeet Pitt, zei hij vaak tegen zijn vrouw, die man weet niet wat hij wil). Een van de grootste gaven van lord Breksby, voor William Pitt en de Engelse regering in het algemeen, waren zijn meesterlijke creatieve manipulaties.


  'Je moet gebruikmaken van wat je ter hand gesteld wordt,' zei hij, nogal aanmatigend, tegen zijn vrouw terwijl ze zich te goed deden aan een toetje van sinaasappelgelei.


  Lady Breksby zuchtte instemmend en dacht verlangend aan een klein huisje op het platteland, naast haar zus, waar ze rozen kon kweken.


  'Engeland heeft niet voldoende gebruikgemaakt van zijn adel,' vertelde hij haar, niet voor het eerst. 'Natuurlijk, het is waar dat adellijke losbollen tot liederlijkheid neigen - kijk maar naar die ontaarde edelen die zich aan het hof van Karel II verzamelden.'


  Lady Breksby dacht aan de nieuwe soort roos die naar prinses Charlotte was genoemd. Zou je hem langs een muur kunnen leiden? vroeg ze zich af Ze wilde graag een muur op het zuiden, waar klimrozen tegenaan groeiden.


  Lord Breksby dacht aan de lichtzinnige schelmen van vroeger. Rochester was waarschijnlijk de ergste, met al die ondeugende gedichten over prostituees. Wat hij niet allemaal uitgehaald moest hebben! Een regelrechte schavuit was hij. Verveling, dat was het probleem van Rochester.


  'Maar, dat was vroeger,' zei Breksby peinzend, terwijl hij zijn lepel in het laatste restje sinaasappelgelei stak. 'Onze schelmen zijn nu bruikbare kerels, als je ze op de juiste manier benadert. Ze hebben geld. Ze zijn niet gekozen. En ze hebben stijl, liefste. Onbetaalbaar als je met buitenlanders te maken hebt.' Hoewel hij zijn eigen titel niet geërfd had, had hij gemerkt, dat hij hem vaak van nut was geweest. Lord Breksby dacht diep in zijn hart dat er nog eens een dag zou komen dat Engeland het nog eerder van zijn stijl dan van zijn marine moest hebben.


  'Neem bijvoorbeeld Selim III.'


  Lady Breksby keek beleefd op en knikte.


  'Hij is momenteel leider van het Ottomaanse rijk, liefste.'


  Nu ze erover nadacht was de bloem van de lady Charlotte-roos waarschijnlijk te zwaar voor een goede klimplant. De beste klimrozen hadden kleinere bloemen... zoals dat schitterende roze exemplaar dat mevrouw Barnett langs haar poort had groeien, daar in het oude dorp. Maar hoe kon ze erachter komen hoe die roos werd genoemd?


  'De man is in de ban van Napoleon, ook al is Napoleon Egypte nog maar net zes jaar geleden binnengevallen. Hij denkt dat Napoleon God is, heb ik gehoord. Heeft hem als keizer erkend. En nu is Selim van plan om de titel sultan te verruilen voor keizer! Zijn vader draait zich vast om in zijn graf' Lord Breksby vroeg zich af of hij nog wat sinaasappelgelei zou nemen of niet. Zijn vesten zaten hem al wat strak.


  Hij keerde terug naar het onderwerp van gesprek. 'Het is aan ons om Selim gecharmeerd van óns te laten raken. Anders loopt hij straks hand in hand met Napoleon, de dwaas, en verklaart Engeland de oorlog, daar twijfel ik geen moment aan. En hoe zorgen we ervoor dat Selim gecharmeerd van ons raakt?'


  Hij keek triomfantelijk naar lady Breksby, maar na dertig jaar huwelijk herkende ze zonder enige moeite een retorische vraag, en keek eenvoudigweg langs hem, terwijl ze zich probeerde de rozen van mevrouw Barnett duidelijker voor de geest te halen. Zat er niet een enigszins helderrode tint binnenin?


  'We sturen er een eersteklas edelman heen. We zullen hem charmeren met ons bijna koningshuis van eigen bodem, dat doen we.'


  Lady Breksby knikte plichtsgetrouw. 'Dat klinkt fantastisch, liefste.'


  Het resultaat van dit gesprek, of de vrucht van de sinaasappelgelei, zo gezegd, was tweeledig. Lord Breksby liet een reeks prachtig beschreven briefjes rondbrengen door een van de koeriers van de koning, en lady Breksby schreef een lange brief aan haar zus - die nog steeds in Hogglesdon, het kleine dorpje waar ze opgegroeid waren, woonde - waarin ze haar vroeg of ze alsjeblieft langs het huisje van mevrouw Barnett wilde lopen om te vragen hoe haar rozen heetten.


  Toevallig bleek lord Breksby heel wat eerder van de vrucht van zijn idee te kunnen genieten dan lady Breksby. Mevrouw Barnett bleek (jammer genoeg) te zijn overleden, en haar dochter kon niet zeggen hoe de rozen heetten. Maar de koerier van de koning keerde triomfantelijk naar het ministerie van Buitenlandse Zaken terug, nadat hij alle vijf edellieden in hun huis in Londen had aangetroffen, bereid om lord Breksby ter wille te zijn.


  Alexander Foakes, de graaf van Sheffield and Downes, was de eerste die op het ministerie aankwam. Breksby keek snel op toen de oudste van de tweeling Foakes werd aangekondigd. Toen stond hij op, terwijl hij zijn hand met een hartelijk gebaar uitstak. Sheffield was, naar zijn mening, een eersteklas voorbeeld van zijn, Breksby's, genialiteit. Hij had Sheffield een jaar of wat geleden op een volledig succesvolle, en bijzonder delicate, missie naar Italië gestuurd.


  'Goedemiddag, my lord,' zei hij. 'Hoe gaat het met uw vrouw en dochters?'


  'Met mijn gezin gaat het uitstekend,' antwoordde Alex, terwijl hij ging zitten. 'Waarom heeft u mij laten komen, lord Breksby?' Hij richtte zijn zwarte ogen op de minister van Buitenlandse Zaken.


  Breksby glimlachte warm. Hij was te oud om zich te laten overrompelen door een onbesuisde jongeman. In plaats daarvan leunde hij achterover en drukte zijn vingertoppen tegen elkaar. 'Ik wacht liever tot mijn clubje bij elkaar is,' merkte hij op. 'Maar ik haast me u te zeggen, my lord, dat ik u hier niet heb gevraagd om een opdracht voor de Engelse regering uit te voeren. Absoluut niet. Wij zijn onwillig ons in het privé-leven van iemand te mengen, als die iemand eenmaal kinderen heeft.'


  Alex trok een sardonische wenkbrauw op. 'Behalve wanneer de regering besluit burgers te dwingen dienst te nemen.' Hij had het over de gewoonte om willekeurig mannen van de straat te halen en ze naar een oorlogsgebied te sturen.


  'Ah,' antwoordde Breksby op vriendelijke toon, 'maar we dwingen onze adel nooit om dienst te nemen. We rekenen op hun goede inborst en hun wens hun land te dienen.'


  Alex wilde snuiven, maar hield zich in. Breksby was een sluwe oude Machiavelli die je maar beter niet tegen je in het harnas kon jagen.


  'Maar uw aanwezigheid hier is geenszins overbodig,' vervolgde Breksby. 'Ik heb een voorstel voor uw broer.'


  'Misschien is hij geïnteresseerd,' zei Alex, die heel goed wist dat Patrick de kans om te reizen met beide handen zou aangrijpen. Hij was nog maar een jaar of wat terug in Engeland, en volgens Alex werd Patrick bijna gek van verveling. Om nog maar te zwijgen over zijn slechte humeur sinds Sophie York hem afgewezen had.


  'Dat dacht ik wel, dat dacht ik wel,' mompelde Breksby.


  'Waar bent u van plan hem heen te zenden?'


  'Ik hoopte dat hij zin zou hebben om de komende zomer naar het Ottomaanse rijk te reizen. We hebben gehoord dat Selim III van plan is zich tot keizer te laten kronen, a la monsieur Napoleon, en we willen graag een Engelse vertegenwoordiger aanwezig laten zijn bij de zogenaamde kroning. Aangezien het weinig raadzaam is een van de aartshertogen te sturen' - door even met zijn wenkbrauwen te wippen, liet lord Breksby zijn mening over de domme en vaak dronken zoons van koning George blijken -'stel ik me voor dat uw broer een voortreffelijke afgezant van Engeland zal zijn.'


  Alex knikte. Patrick zou ongetwijfeld met een waardevolle lading exportgoederen in zijn schip terugkeren. Het leek een redelijke ruil.


  'Nu dan, de reden dat ik u gevraagd heb deze kleine bijeenkomst bij te wonen,' zei Breksby, 'heeft te maken met een adellijke kwestie.'


  'Adellijke kwestie?' Alex keek hem uitdrukkingsloos aan.


  'Precies, precies. Toegegeven, uw broer zal Engeland op een schitterende wijze vertegenwoordigen. Zijn persoonlijke rijkdom staat hem toe zich op de juiste wijze te kleden, en de Engelse regering zal onze gezant, uiteraard, een kostbaar geschenk meegeven. We denken aan een scepter, afgezet met robijnen - een scepter die sterke overeenkomsten vertoont met de scepter die koning Edward II gebruikte. Ik geloof dat we aan deze versie nog wat robijnen moeten toevoegen, want Selim is buitengewoon ordinair, en hij is bijzonder gesteld op die edelsteen.


  Maar de ware vraag is: wat zal Selim denken van Patrick Foakes? Gezien de delicate situatie tussen onze twee landen is dat een belangrijk punt.'


  'Patrick heeft blijkbaar de goedkeuring ontvangen van de leiders van Albanië en India,' merkte Alex op. 'Eerlijk gezegd geloof ik dat Ali Pasja hem gesmeekt heeft in zijn kabinet plaats te nemen, en u weet dat Albanië bezet wordt door de Turken. Ik denk dus niet dat Selim een probleem zal vormen.'


  'U begrijpt niet waar ik op doel, my lord. Selim staart zich blind op titels: keizer Selim!' snoof Breksby.


  Alex, die peinzend naar het eikenhouten bureau van lord Breksby had zitten staren, keek op en keek de minister van Buitenlandse Zaken recht in de ogen.


  'U bent van plan Patrick een titel te geven.'Het was een vaststelling, geen vraag. Toen verscheen er een brede glimlach op zijn gezicht. 'Geweldig.'


  'Er zijn natuurlijk wel problemen.' Lord Breksby liet doorschemeren dat hij zich daarover niet druk kon maken. 'Ik denk dat die wel opgelost kunnen worden.'


  Alex glimlachte. 'Hij mag de helft van mijn land en de helft van mijn titel wel hebben.' Alexander Foakes was de graaf van Sheffield én Downes, wat betekende dat hij heerste (in naam) over twee Engelse gebieden.


  'Maar meneer!' Breksby toonde zich geschokt door het voorstel. 'Zoiets zouden we nooit kunnen doen. Een erfelijke titel in stukken hakken, o nee, nee, nee. Maar...' Er verscheen een sluwe trek op zijn gezicht. 'We kunnen wel een verzoek indienen om een van uw andere titels vrij te maken.'


  Alex knikte nadenkend. Hij was niet alleen graaf van Sheffield en Downes. Hij was ook burggraaf Spencer.


  'Ik dacht aan de Schotse titel,' zei Breksby.


  Alex wist even niet waar hij het over had. 'Schotse titel?'


  'Toen uw overgrootmoeder uw overgrootvader huwde, verdween de titel van haar vader - hertog van Gisle - omdat zij enig kind was.'


  'O, natuurlijk.' Alex wist van zijn Schotse overgrootmoeder af, maar had nooit ook maar een ogenblik aan de verdwenen titel van haar vader gedacht.


  'Ik wil een verzoek indienen om die titel in ere te herstellen,' zei Breksby monter. 'Ik denk dat ik een behoorlijke onderbouwing kan geven, gezien het feit dat we Selim III voor Engeland moeten winnen. Als Selim niet voldoende onder de indruk raakt van onze afgezant, dan denk ik dat de Turkse keizerrijken Engeland binnen afzienbare tijd de oorlog zullen verklaren, in navolging van onze geliefde Napoleon, natuurlijk. Ik verwacht dat het feit dat u en uw broer een tweeling zijn het parlement ook mild zal stemmen. Patrick Foakes is tenslotte maar een minuut of twee jonger dan u.'


  Alex knikte. Aangezien Breksby nooit met een idee kwam als hij er niet van overtuigd was dat het uitgevoerd zou worden, dacht Alex dat Patrick binnen een maand of twee tot hertog van Gisle benoemd zou worden.


  'Ik weet niet zeker-' zei hij, maar de deur ging open.


  De bediende van lord Breksby kondigde aan: 'De heer Patrick Foakes, de graaf van Slaslow, lord Reginald Petersham, de heer Peter Dewland.'


  Lord Breksby wond er geen doekjes om. 'Heren, ik heb u hier vandaag uitgenodigd, omdat u allen in het bezit bent van uw eigen klipper.'


  'Allemachtig,' zei Braddon Charwin, graaf van Slaslow, vol verwarring. 'Dat geloof ik niet. Tenzij mijn zaakgelastigde er achter mijn rug om één heeft gekocht.'


  Lord Breksby keek hem strak aan. Blijkbaar waren de mededelingen die hij had ontvangen omtrent de geestelijke vermogens van Slaslow niet overdreven. 'U heeft die klipper gewonnen met een dobbelspelletje van-' Hij zweeg even en hief zijn lorgnet om een papier op zijn bureau te lezen. 'O ja, met een dobbelspelletje met ene heer James Sheridan. Een koopman, meen ik.'


  'O ja, dat klopt,' antwoordde Braddon, duidelijk opgelucht. 'Dat was die avond dat jij en ik een pub binnenvielen op weg naar Ascot, Petersham. Weet je nog?'


  Petersham knikte. 'Ik weet nog dat je nog zat te dobbelen toen ik allang naar bed was,' bevestigde hij.


  'En ik heb een boot gewonnen,' zei Braddon opgewekt. 'Ik weet het allemaal weer.'


  'Vordert de regering onze schepen?' vroeg Patrick Foakes, op wat scherpe toon. Hij was eigenaar van drie klippers, waarvan hij er niet één kwijt wilde.


  'O nee, nee, nee,' protesteerde lord Breksby. 'Het eigendom van een man is heilig. We vroegen ons af of een van u de komende maanden wellicht langs de kust van Wales zou willen varen. We hebben de bouw van forten langs de kust van Wales verordonneerd, maar ze zijn daar heel lastig.' Breksby fronste zijn voorhoofd. 'Ze weigeren gewoon bevelen op te volgen.'


  De vijf heren keken hem verwachtingsvol aan.


  'Dat is alles, heren,' zei hij. 'We hebben uit bronnen vernomen dat er een kleine kans bestaat dat Napoleon wellicht een poging zal ondernemen om Engeland als het ware via de achterkant binnen te vallen, dat hij vanuit Boulogne langs de kust vaart en in Wales aan land komt.'


  Braddon trok een bedenkelijk gezicht. 'Waarom zou hij dat doen? Het is veel sneller om rechtstreeks vanuit Frankrijk het Kanaal over te steken. Ik heb het zelf in zes uur gedaan.'


  Wat zijn moeder niet moet hebben verduren toen hij klein was! Die domkop weet nota bene niet eens dat het Kanaal geblokkeerd is, dacht Breksby. Toen zei hij, uiterst beleefd: 'Ik vrees dat Napoleon momenteel een blokkade in het Kanaal heeft opgericht, my lord. Dat is trouwens precies de reden waarom ik een van u heren vraag de taak op zich te nemen. Natuurlijk zou ik onze marine de opdracht kunnen geven om de forten in Wales te inspecteren, maar dan zouden we een schip weghalen op het moment dat we gedwongen zijn ons bezig te houden met de poging van monsieur Napoleon het Kanaal te blokkeren. Kortom, we zouden heel dankbaar zijn als een van u de taak op zich zou nemen.'


  'Nou, ik kan het pas doen als het seizoen voorbij is,' zei Braddon prompt. ' Ik heb me vanochtend verloofd, en nu heeft mijn moeder gezegd dat ik een aantal verplichtingen moet afwerken.' Hij zweeg even. 'En dan moet ik natuurlijk trouwen,' voegde Braddon eraan toe.


  Lord Breksby keek geïnteresseerd. Hij wilde precies weten welke verbintenissen er binnen de adel aangegaan werden.


  'Mag ik u vragen of lady Sophie York uw aanzoek geaccepteerd heeft?'


  'Inderdaad.' Braddon straalde.


  Alex en Patrick keken elkaar even aan terwijl ze allebei opstonden en de toekomstige bruidegom feliciteerden. Alleen zijn tweelingbroer zag de minachtende blik in Patricks ogen, de spottende trek om zijn mond.


  Patrick wendde zich abrupt tot lord Breksby. 'Ik zal het doen.' Zijn stem klonk afgemeten, koel.


  Lord Breksby straalde. Hij was ook opgestaan en leunde enigszins voorover terwijl hij met zijn vingertoppen op het bureau steunde.


  'Uitstekend, uitstekend. In dat geval, als u een paar minuten van uw kostbare tijd kunt missen, zal ik u laten zien waar de forten zich hóren te bevinden.' Breksby's stem was doorspekt van ironie. De Welsh waren een vervelend en taai volk dat geen enkel teken van gewenning aan de Engelse overheersing toonde. Hij had weinig hoop dat de forten bestonden.


  Patrick knikte. Terwijl de anderen snel en opgelucht afscheid namen, ging hij weer zitten. Zijn broer bleef ook in het vertrek.


  Toen ze met hun drieën waren overgebleven, legde Breksby in het kort de situatie in het Ottomaanse rijk uit.


  'Ik heb de titel niet nodig,' verklaarde Patrick op een toon die geen tegenspraak duldde.


  Alex grinnikte bij zichzelf. Hij had Breksby net willen vertellen dat ook al haalde hij het parlement over om Patrick een hertogdom toe te wijzen, zijn broer de titel toch niet zou accepteren.


  Maar Breksby deed weinig zonder uitgebreid onderzoek vooraf. Hij wist dat Patrick Foakes meer geld had dan bijna iedere andere heer in Londen, net zoveel of misschien zelfs nog meer dan zijn broer. Hij wist heel goed dat Foakes letterlijk geen belangstelling voor een titel had, of een reden om er één te willen. Voor zover zijn speurders konden nagaan, had Foakes bijvoorbeeld nooit enige jaloezie ten aanzien van de titel van zijn broer vertoond.


  Maar Foakes was ook een briljant tacticus, een man die zich in aardig wat precaire situaties had bevonden terwijl hij door het Oosten reisde. Als er iemand was die het hartstochtelijke verlangen naar westerse frivoliteiten - waaronder titels - van Selim III zou begrijpen, dan was hij het wel.


  'U hoeft hem niet te gebruiken,' zei Breksby met berekende nonchalance. 'U kunt de titel zelfs verwerpen als u terug bent uit Turkije. Het kan ons niets schelen. Maar we zien liever dat u dit gezantschap niet in gevaar brengt door bij voorbaat de titel te weigeren.'


  Patrick zat volkomen ontspannen in zijn stoel en dacht diep na.


  Breksby drukte zijn vingertoppen tegen elkaar en keek naar de twee broers. Ze vormden een opvallend plaatje, de Foakes-tweeling, twee lange mannen die als twee druppels water op elkaar leken, allebei met woest zwart haar met zilverkleurige strepen en scherp gebogen wenkbrauwen. Nonchalant in hun stoel hangend, hun harde spieren een ogenblik ontspannen, deden ze denken aan tijgerkatten die plotseling uit hun dutje waren gewekt door een fel licht. En toch, als Breksby de fantasie had gehad om dat beeld bij te stellen, dan zou het juister zijn geweest om twee tijgers te zien: identiek, gevaarlijk, een nonchalance tentoonspreidend die even schilderachtig als tijdelijk was.


  Toen Patrick zijn schouders ophaalde, waarmee hij beduidde dat Breksby zijn aanvraag kon indienen, kreeg de minister van Buitenlandse Zaken een gevoel van warme voldoening.


  'Het zal zo'n halfjaar kosten om uw titel bevestigd te krijgen. Als u in de late zomer of in het najaar van volgend jaar zou willen vertrekken,' zei hij op prettige toon, 'dan komt u ruim op tijd in Constantinopel aan om de kroning bij te wonen. Onze ambachtslieden hebben het geschenk van de koning, een scepter met robijnen, in april af Ik voorzie op dat vlak geen problemen.'


  'Ik wil niet dat het openbaar gemaakt wordt,' zei Patrick kortaf Maar zij wisten allebei dat zodra Patrick Foakes hertog van Gisle werd, de hogere kringen van Londen maandenlang over weinig anders zouden praten.


  Breksby negeerde wijselijk het verzoek. Hij stond op en liep om zijn bureau heen. Alex en Patrick stonden ook op. Bij de deur bleef Breksby staan, met een voldane glimlach om zijn lippen.


  'Mag ik de eerste zijn? Uwe Hoogheid...' Hij maakte een zwierige buiging en zijn eigenaardige kapsel vloog woest naar rechts.


  Patrick ontplofte pas toen ze het gebouw uit waren. 'Die aanmatigende windbuil! Hij genoot van die poppenkast. Laat hem een van de aartshertogen naar Turkije sturen.'


  Alex grinnikte. 'Hou me niet voor de gek, Patrick. Je staat te popelen om naar die kroning te gaan. Jij zou nooit de kans voorbij laten gaan om naar het Ottomaanse rijk te reizen.'


  'Je hebt natuurlijk gelijk.' Nu grinnikte Patrick, en de strenge lijn van zijn jukbeenderen werd doorbroken door zijn grijns. 'Ik heb wel het een en ander over Selim gehoord toen ik in Lhasa was.' Patrick had vier jaar lang door Tibet, India en Perzië gereisd.


  'O? Wat is het voor iemand?


  Patrick grinnikte weer. 'Een echt poseurtje, dat is Selim. In die tijd maakte hij een rondreis langs de Europese hoofdsteden. Hij maakte zijn vader gek door allerlei Europese gewoonten, kleding én vrouwen mee terug te nemen naar Constantinopel.'


  'Denk je echt dat hij zijn leger achter Napoleon zal scharen?'


  'Ik denk dat het aannemelijk is,' antwoordde Patrick, en klemde zijn lippen op elkaar.


  Ze kwamen bij hun wachtende rijtuigen aan.


  'Weet je, broertje,' zei Alex gekscherend, 'je bent nu hoger in rang dan ik.'


  Patrick keek even geschrokken. Toen kwam er een vrolijke blik in zijn ogen. 'Verdomd als je geen gelijk hebt! Jij bent maar een graaf en ik hertog!'


  Alex lachte. De twee broers waren altijd van mening geweest dat Alex' titel een nutteloos obstakel was.


  Patrick vernauwde zijn ogen tot spleetjes. 'Als ik vorige maand hertog was geweest, dan zou ze wel ja hebben gezegd,' zei hij, en zijn stem klonk vlijmscherp.


  Alex wist precies over wie hij het had. Hij schudde zijn hoofd. 'Lady Sophie is niet dat soort vrouw, Patrick.' Sophie York was de beste vriendin van zijn vrouw; Alex wist niet waarom ze geweigerd had met zijn broer te trouwen, maar hij kon zich niet voorstellen dat haar weigering voortkwam uit Patricks gebrek aan een titel.


  'Waarom heeft ze dan ja tegen Braddon gezegd? Braddon!' Patrick klonk onbeheerst.


  'Ik wist niet dat jij zo'n belangstelling had voor de toekomst van lady Sophie.' Alex keek gespannen naar het gezicht van zijn broer.


  Patrick lette er niet op. 'Braddon is dik, dom en heeft ongeveer eenderde van het geld dat ik heb. Maar hij is graaf, Alex. Hij behoort tot onze hooggeachte adel.'


  'Je bent niet eerlijk,' merkte Alex op. 'Misschien houdt ze wel van hem.'


  Patrick snoof minachtend. 'Liefde! Er is geen vrouw in de hogere kringen die in zoiets doms gelooft!' Toen voegde hij er, nogal haastig, aan toe, 'behalve Charlotte natuurlijk.'


  Alex glimlachte toen zijn vrouw werd genoemd, maar zei weer: 'Ik wist niet dat je zo'n belangstelling voor lady Sophie had, Patrick.'


  'Dat heb ik ook niet.' Patrick haalde zijn schouders op. 'Ze moet maar doen wat ze niet laten kan.' Hij keek zijn broer meesmuilend aan. 'Maar ik kan slecht tegen mijn verlies, Alex. Niemand weet dat beter dan jij. Het irriteert me dat ik verloren heb omdat Braddon een titel heeft en ik niet.'


  Alex zweeg een ogenblik. Hij vond dat het geen zin had nogmaals te benadrukken dat Sophie York Braddon om een andere reden had gekozen. Wie weet? Misschien wilde ze inderdaad wel gravin worden.


  'Ga je vanavond naar Dewland?'


  'Ik had er nog niet over nagedacht/ antwoordde Patrick. 'Maar ik ga vanavond bij Braddon eten en hij zal daarna wel naar het bal willen.' Hij keek Alex weer aan. 'Hij vraagt me vast of ik zijn getuige wil zijn,' zei Patrick, met een ironische trek om zijn lippen.


  'Ik zal er proberen te zijn,' zei Alex, terwijl hij zijn arm om de schouders van zijn broer sloeg. 'Wacht maar tot de koppelende mama's dit nieuws te horen krijgen,' zei hij plagerig. 'Je wordt een sensatie!'


  Patrick huiverde. 'Reden te meer om meteen naar Wales te vertrekken.'
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  Toen Sophie York in de balzaal van Dewland werd aangekondigd, klonk het gegons van hoge, opgewonden stemmen. Sophie was een wild, roekeloos meisje - de ergste van de nieuwe generatie, fluisterden de oude vrijgezellinnen in de hoeken van de balzaal.


  De mooiste vrouw van Engeland, merkten de mannen op die in Londen qua mode de toon aangaven. Ze was heel klein, maar adembenemend; ze was een flirt, maar ook de dochter van de stijfste aristocrate van Londen, de markiezin van Brandenburg. Eloïse's kille Franse vermaningen hadden de goede naam van al menige jongedame wier gedrag op het randje van onbetamelijkheid en uitgesproken lichtzinnigheid balanceerde aangetast. Natuurlijk maakte het bijtende oordeel van Eloïse over de betamelijkheid van jonge vrouwen de vrijpostigheid van het gedrag van haar dochter alleen maar leuker en opvallender.


  Sophie bleef boven aan de trap in de balzaal staan terwijl haar vader meteen in de wriemelende menigte dook, (ongetwijfeld) op zoek naar de heerlijke Dalinda. Haar moeder schreed streng achter hem aan, terwijl haar kaarsrechte rug een woede uitstraalde die met de jaren nauwelijks afgestompt was. Sophie liet haar blik over de aanwezigen dwalen, zoekend, zei ze bij zichzelf, naar de graaf van Slaslow.


  Maar Sophie wist diep in haar hart dat een dergelijk voorwendsel haar zwakheid en gebrek aan ruggengraat, zoals haar moeder het zou omschrijven, alleen maar benadrukte. In werkelijkheid waren haar ogen op zoek naar een lange man met zulke brede schouders dat hij zich maar net aan op zijn gemak leek te voelen in fijne popeline. Ze zocht naar warrig zwart haar met zilvergrijze strepen. Ze had Patrick niet meer gezien sinds ze hem afgewezen had en nu zag ze hem weer niet.


  Haar moeder draaide zich geërgerd onder aan de trap om.


  'Sophie!' siste ze.


  Toen Sophie gehoorzaam de resterende treden afdaalde, pakte Eloïse haar pols en hield hem in een ijzeren greep. 'Loop niet zo met jezelf te koop!'


  De heren kwamen nu op hen af, drongen om Sophie heen, smeekten met haar te mogen dansen, gaven haar balkaartjes, en keken haar met hondenogen aan. Eloïse stelde zich tevreden met een waarschuwende blik in Sophie's richting voor ze op weg ging naar de hoek van de chaperonnes, waar alleen die vrouwen mochten zitten wier titel overeenkwam met hun felheid.


  Lachend verdeelde Sophie haar tijd tussen de smekende heren, maar het was een nietszeggende vertoning. Morgen, of over hooguit twee dagen, zou de volgende discrete advertentie in The Times staan:


  


  Hierbij kondigt de graaf van Slaslow zijn voorgenomen huwelijk aan met lady Sophie York, dochter van de markies van Brandenburg. De huwelijksinzegening zal plaatsvinden in de kerk van St. George en de formele presentatie zal plaatsvinden tijdens een bijeenkomst van leden van de Orde van de Kousenband in St. James's Palace.


  


  Vervolgens zou de geruchtenstroom op gang komen en zou heel Londen te horen krijgen dat de grote erfgename, Sophie York, eindelijk een man had uitgekozen. Tegen februari zou ze met Braddon Chatwin getrouwd zijn, de 'hartelijke graaf, zoals ze hem wel eens had horen noemen. Braddon was ook hartelijk. Hij zou een aangename echtgenoot zijn. Hij hield waarschijnlijk meer van zijn paarden dan van ieder willekeurig mens, maar hij gokte niet buitensporig op de rennen.


  En hij leek tot een milde genegenheid in staat, wat precies de emotie was waarmee Sophie, voor haar gevoel, de verbintenis zou aangaan. Ze zouden prachtige kinderen krijgen (een belangrijk punt), en Braddon zou zijn minnaressen discreet op de achtergrond houden. Het was overdreven om hem betrouwbaar te noemen, dacht Sophie, terwijl ze zwierig meedeed aan de eerste dans van de avond. Braddon was vriendelijk en had geen ernstige zonden, voor zover ze wist. Ze zouden vast gelukkig worden samen.


  De avond verstreek, en noch haar verloofde noch iemand anders van belang verscheen aan haar zijde. Sophie danste elegant en buitengewoon gracieus; alleen de meest opmerkzame aanwezigen hadden in de gaten dat haar aanstekelijke gevoel voor humor die avond te wensen overliet, of zelfs geheel ontbrak. Een jonge aanbidder die haar in omstandige bewoordingen de liefde verklaarde werd begroet met een nogal kille afwijzing, in plaats van haar gebruikelijke reactie.


  Sophie had het gevoel dat ze aan het koorddansen was, balancerend boven een duizelingwekkend publiek van jongemannen die haar taak met hun belachelijke uitingen en zweethanden nog moeilijker maakten. Ze keek niet langer uit naar zwart haar met zilveren strepen. Wat had het voor zin? Ze stond op het punt gravin te worden. Niet de vrouw van Patrick Foakes, dacht ze mistroostig.


  Ze ging naar het diner aan de arm van de zoon van haar gastvrouw, Peter Dewland. Peter was een prettig uitziende, elegante heer die Sophie al jaren kende. Hij was rustig gezelschap, gezien het feit dat hij absoluut niet scheen te verwachten dat de mooiste vrouw van Londen van dat moment, in zijn armen zou vallen. Eerlijk gezegd, dacht Sophie goedkeurend, had Peter haar nooit op enige manier het hof gemaakt.


  'Hoe maakt uw broer het?' vroeg Sophie. Peters oudste broer was ernstig gewond geraakt bij het paardrijden en was de afgelopen drie jaar min of meer aan bed gekluisterd.


  'Het gaat stukken beter,' straalde Peter. 'Hij wordt momenteel behandeld door de Duitse dokter die nu al een paar maanden aan het hof verblijft. Heb je van hem gehoord? De dokter heet Trankelstein. Persoonlijk dacht ik dat het allemaal een hoop hocus-pocus was, maar de massages van Trankelstein schijnen echt te helpen. Quill - zo noemen we Erskine binnen de familie - kan nu zijn slaapkamer uit, en de pijn is minder. Hij zit zelfs iedere dag in de tuin en zegt dat hij nooit meer binnen wil blijven.'


  Sophie glimlachte voor het eerst die avond echt en haar gezicht lichtte op. 'O, Peter,' zei ze, zonder te merken dat ze hem bij zijn voornaam noemde, 'wat geweldig!'


  'Als u wilt,' vervolgde Peter een beetje verlegen, 'kunt u Quill ontmoeten, lady Sophie. Hij zit vanavond in de bibliotheek, en ik weet dat hij u wil bedanken voor het vuurwerk dat u heeft helpen organiseren.'


  'Ik wil geen bedankjes in ontvangst nemen,' protesteerde Sophie. 'Het vuurwerk was volledig het werk van de graaf en gravin van Sheffield. Ik hoorde gewoon bij het groepje dat een bezoek aan Vauxhall bracht.' De rit naar Vauxhall, en het daaruit voortgekomen vuurwerk in de achtertuin van Dewland, had ruim een jaar geleden plaatsgevonden. Sophie had er, omringd door aanbidders, in de zwoele warmte van een Londense zomeravond staan kijken hoe het prachtige vuurwerk de hemel oplichtte. Eerlijk gezegd keken haar aanbidders naar het vuurwerk. Sophie keek naar haar beste vriendin, Charlotte, die naast de graaf van Sheffield en Downes - de tweelingbroer van Patrick - stond. Ze zag de heimelijke blos op Charlotte's wangen terwijl ze achterover tegen Alex' borst leunde, beschut tegen de blikken van roddelaars door de fluwelen nacht en de schitterende lichtjes in de lucht.


  Sophie had Charlotte de volgende dag geplaagd; ze had haar uitgelachen omdat ze zo dicht bij Alex stond, omdat ze toestond dat hij zijn arm om haar middel legde, omdat ze hem zo intens aankeek. Nu begreep Sophie Charlotte's verrassende rust.


  Ze kende haar eigen lichaam niet meer. Ze was lichtgeraakt omdat de andere Foakes niet in de balzaal was. Ze miste een bedwelmend gevoel dat ze amper kende. Haar verstand verraadde haar omdat het niet in staat was zich op het vooruitzicht van haar toekomstige echtgenoot, Braddon, te richten, en voortdurend afdwaalde om aan ondeugende zwarte ogen en een lachende mond te denken.


  Het was misselijkmakend, verachtelijk, vernederend - ze verbrak de reeks zelfverwijten en stond op. 'Zullen we uw broer gaan begroeten?'


  Peter zette zijn bord met hartige fazant weg zonder achterom te kijken. 'Met alle genoegen,' antwoordde hij. 'Ik zal mijn moeder vragen ons te vergezellen.'


  Sophie knikte, geschrokken van haar eigen vergeetachtigheid. Het laatste dat haar reputatie kon verdragen was met weer een andere man verdwijnen.


  Burggravin Dewland glimlachte goedkeurend naar het jonge paar en liet haar gezellige kringetjes roddeltantes in de steek om naar de bibliotheek te wandelen. Je zou haar nooit betrappen op flauwe klachten over Sophie York, dacht ze. Het meisje heeft een goed hart.


  Kitty had met de opmerkzame blik van een moeder gezien dat haar geliefde Peter zich niet echt tot lady Sophie aangetrokken voelde, en dat, tenzij ze volledig de plank missloeg (en dat deed ze maar zelden, dacht Kitty), lady Sophie alle tekenen vertoonde verliefd te zijn op de graaf van Slaslow. De geruchten die ze had gehoord van een ophanden zijnde verloving bevestigden haar indruk.


  Kitty zuchtte romantisch. Wat een heerlijke avond had ze gehad toen haar eigen verloving met die lieve Thurlow aangekondigd werd. De huivering van schandalige, maar heerlijke triomf die ze voelde toen ze het vertrek doorliep voor een groepje jonge vrouwen, haar toekomst verzekerd! Kitty schudde zich wakker uit haar overpeinzing en liep snel de bibliotheek binnen om Quill aan lady Sophie voor te stellen.


  Quill - of Erskine - was heel anders dan Sophie zich had voorgesteld. Ze had vage herinneringen aan een smal, wit gezicht achter het raam tijdens het vuurwerk in de tuin van de Dewlands. Maar het gezicht dat haar vanuit een fauteuil toegekeerd werd, was donkerbruin van de zon, veel donkerder dan de teint van de meeste Londense dandy's, die gewend waren hun tijd binnenshuis door te brengen en rustige ritje in overdekte rijtuigen te maken. Quills gezicht was mager en doorgroefd met diepe rimpels van de pijn, maar het was tegelijkertijd opvallend intelligent en heel knap.


  Nu stond hij tegenover haar en ging met zijn koele lippen vluchtig langs haar hand. Hij leek zonder moeite te staan, en pas toen hij zich in de stoel liet zakken, besefte ze wat een inspanning het hem kostte om rechtop te staan. Ze ging snel zitten op het eerste dat ze zag, een krukje met een kussen dat voor de open haard stond. Ze wilde niet dat Quill zich opgelaten voelde omdat hij niet kon blijven staan in de aanwezigheid van een dame.


  Peter trok een van de zware leren fauteuils bij, en zijn moeder liep naar de weledelgeboren Sylvester Bredbeck, die zich in de bibliotheek had teruggetrokken om zijn door jicht geplaagde linkerenkel te laten rusten, om een praatje met hem te maken.


  Quill keek naar Sophie door halfgeloken ogen, zonder dat er een spoor van verlegenheid te zien was, als hij die al voelde.


  'Geniet u van het bal, lady Sophie?' vroeg hij op lijzige toon.


  Sophie bloosde licht. Ze had het gevoel dat hij met haar spotte, en ze voelde zich die avond niet ad rem. Eerlijk gezegd scheen het gebruikelijke weerwoord dat kenmerkend was voor de meeste gesprekken tussen mannen en vrouwen in de hogere kringen uit haar vermoeide hersenen weggelekt te zijn.


  'Niet echt,' antwoordde ze waarheidsgetrouw.


  'Mm,' mompelde Quill, terwijl hij haar hangende mondhoeken zag. 'Wilt u misschien een onderbreking van het eindeloze plezier maken? We zouden een spelletje backgammon kunnen spelen, als u wilt.'


  Sophie dacht snel na. Dames trokken zich tijdens bals niet in bibliotheken terug om bordspelletjes te spelen. Aan de andere kant werd ze gechaperonneerd door niemand minder dan haar gastvrouw, en het leek haar heel plezierig om haar getergde zenuwen tot rust te laten komen. Het was heel onwaarschijnlijk dat Braddon of Patrick de bibliotheek binnen zou stappen, dus zou ze een ogenblik van rust hebben voor ze naar de balzaal terugkeerde.


  Ze keek recht in Quills groene ogen. 'Ik doe graag met u mee.'


  Toen zijn broer knikte, sprong Peter op en pakte een tafeltje waarvan het blad een ingelegd backgammonbord was. Sophie en Quill zetten zwijgend hun stukken op het bord, terwijl het licht van het haardvuur tegen de notenhouten lambrisering weerkaatste en vluchtig over de zwarte en witte stukken, Sophie's slanke vingers en de wijnkleurige vonkjes in Quills haar dansten.


  Het spel werd in stilte gespeeld tot Sophie voor de tweede maal dubbel gooide.


  Quill keek op en wierp een fonkelende blik op zijn broer. 'Wie heb je nou meegenomen om mijn eenzaamheid te verlichten, Peter? Een dobbelstenendraaister?' Zijn ogen lachten naar Sophie. 'Het is maar goed dat ik te veel heer was om een weddenschap voor te stellen.'


  Sophie glimlachte ingetogen terug. Dubbel gooien was het enige talent dat ze bezat op het gebied van bordspellen, en haar grootvader werd er gek van toen ze klein was. Ze nam een slokje van de wijn bij haar elleboog en voelde zich een stuk vrolijker. De bibliotheek was als een flikkerend toevluchtsoord, een met lichtjes van het haardvuur besprenkelde oase van de verterende honger die haar lichaam overgenomen leek te hebben.


  Toen ze de volgende keer dubbel gooide, lachte ze vrolijk als reactie op Quills gemompelde klaagzang, en ze keek op met een grijns van verrukking toen ze erin slaagde aan het eind van het spel met een dubbele worp - dubbel zes! - te eindigen.


  Dat was precies het moment waarop de twee mannen naar wie ze die avond uit had gekeken, Braddon Chatwin, de graaf van Slaslow, en zijn goede vriend Patrick Foakes de bibliotheek binnenwandelden. Braddon stapte meteen op de vrouw af op wie hij zo trots was, over wie hij zojuist tegen zijn oude schoolvriend had lopen opscheppen.


  Maar Patrick bleef bij de deur van de bibliotheek staan. Sophie's haar glansde in het licht van het haardvuur achter haar met de kleur van rijpende perziken, of van abrikozijnenwijn in glazen flessen. Ze had haar haar opgestoken, maar de krullen die op haar rug hoorden te vallen, sprongen naar voren. De krullen waren gesponnen in vele kleuren, van rood overlopend in goud tot het puurste zonovergoten geel... En lange krullen waren uitgezakt tot kleinere krulletjes, kleine bosjes krullen die haar hoofd de donzige zachtheid van een perzik gaven, een wazige, zonnige kleur die beloofde dat haar haar zo zacht aanvoelde als het rijpste zomerfruit aan de lippen.


  Hij draaide zich bijna meteen om. Sophie lachte, haar ogen schitterden. Tot ze hem in het oog kreeg. Haar glimlach verdween even helemaal, en toen trok ze bijna onmiddellijk haar mondhoeken weer op, al werd haar glimlach niet in haar ogen weerspiegeld. Waarschijnlijk bang dat hij Braddon zou vertellen hoe goed ze kon zoenen, dacht Patrick zuur.


  Braddon was op het groepje afgestapt als een al te gretige puppy, had iedereen gedag gezegd en stond nu stralend op zijn aanstaande bruid neer te kijken. Patrick slenterde naar het haardvuur. Verdomd als hij zich van zijn stuk zou laten brengen door een betoverend meisje dat het lef had gehad om hem af te wijzen voor een hogere titel. Ze had wat ze wilde. Nu was ze verloofd met de enige graaf op de huwelijksmarkt van dit jaar, en aangezien er maar één ongetrouwde hertog was, de oude Siskind met zijn acht kinderen, had ze het beste uitgekozen - tenminste, tot hij zelf hertog werd. Patricks ogen smeulden van een minachtende woede.


  Sophie wierp één blik op zijn gezicht en wendde haar gezicht meteen af, terwijl er een blos zo teer als de roze champagne die ze in haar hand hield over haar wangen kroop. Braddon was op het kleed gaan zitten en zette gretig de stukken terug, dolgelukkig dat zijn toekomstige vrouw het spelletje bleek te kennen. Sophie dwong zich om naar hem te glimlachen.


  Vanachter de beschutting van de hoge rugleuning van de fauteuil had Quill de charmante lady Sophie zien verstarren en vervolgens in een geforceerde vrolijkheid zien losbarsten; hij draaide zich om teneinde te zien wie er de oorzaak van was dat ze van een charmant meisje in een nietszeggende societydame veranderde.


  Dus kwam er een magere bruine hand vanachter de leuning en een sardonische stem zei op lijzige toon: 'Hé, Patrick, mijn jongen, kom me eens begroeten.'


  'Quill!'


  Binnen een ogenblik stond Patrick met zijn lange benen voor de fauteuil, terwijl zijn ogen dansten van genoegen. 'Mijn God, man, ik dacht dat je aan het bed gekluisterd was!'


  'Nou, dat was ik ook, tot een paar maanden geleden.'


  'Je ziet er geweldig uit.'


  'Ik leef nog,' zei Quill eenvoudig.


  Patrick ging op zijn hurken voor de fauteuil zitten. 'Ik moest aan jou denken toen ik in India was en een maharadja dreigde me te laten onthoofden als ik niet voor zijn kleine afgodsbeeld knielde. Het deed me denken aan jouw tirannie op school.'


  Sophie kon het bijna niet verdragen. Doordat hij op zijn hurken zat, was Patrick op dezelfde hoogte als zij op haar krukje. Hij kwam tot aan haar schouder. Haar ogen gleden automatisch over zijn lichaam en zag hoe zijn strakke broek om zijn gespierde dijen spande. Ze wendde met een ruk haar gezicht af, zo nerveus als een konijn in het hoge gras, maar het was te laat. Sophie slikte met moeite en schoof een stukje naar de andere kant van het krukje.


  Patrick, die merkte dat het ambitieuze wichtje nog steeds het vermogen bezat om zijn lichaam tot leven te wekken, begon zich minder gemakkelijk te voelen. Van net achter zijn rechterschouder drong een zachte geur zijn neusgaten binnen, een zoete, onschuldige geur als van kersenbloesem. De geur zette al zijn zintuigen in vuur en vlam. Hij wilde Sophie over zijn schouder smijten en haar naar een slaapkamer brengen.


  Patrick ging met een ruk rechtop staan en zijn uitdrukking werd ineens streng. Toen hij op het krukje neerkeek, stonden zijn ogen helder, spottend.


  'Lady Sophie, uw dienaar.' Hij boog beleefd. 'Ik moet me verontschuldigen; ik had u niet eerder gezien.'


  Sophie bloosde opnieuw. Natuurlijk had hij haar gezien. Ze was gewoonweg versteend onder zijn blik. Ze knikte net zo beleefd terug, omdat ze haar stem niet vertrouwde.


  Hij was net zo mooi als een maand geleden, al lag er geen vervoering meer in zijn blik, maar spot. Zijn haar was ontembaar, zelfs wanneer het geborsteld was in de nonchalant elegante stijl die favoriet was bij Londense heren. Maar Patricks haar straalde overduidelijk niets uit van pommades en haarolie, maar van galopperen in de wind en frisse lucht. Het was zo zwart als ebbenhout, als git, op de woeste zilveren strepen na, waardoor het eruitzag alsof er maanlicht op scheen.


  Sophie nam zichzelf ferm onder handen. Ze smolt als een plattelandsjuffertje onder de spottende blik van een ervaren schelm. En burggravin Dewland zag er nu duidelijk rusteloos uit, ook al zat ze nog te praten met Sylvester Bredbeck.


  Sophie rechtte haar rug en kwam gracieus overeind. Ze glimlachte naar Quill, een echte glimlach die haar ogen deed oplichten en om haar mond trilde. Quill kwam met een schokje overeind, terwijl hij op de leuning van zijn fauteuil steunde.


  Sophie maakte een diepe buiging. 'O, blijf alstublieft zitten.'


  Quills mond was vertrokken van pijn, maar hartverscheurend meelevend. 'Lady Sophie, ik zou bijzonder vereerd zijn u nog eens te mogen ontmoeten. Misschien kunnen we nog eens een spelletje spelen als ik het gevoel heb dat ik meer geluk heb.'


  'Dat zou ik heel prettig vinden,' zei Sophie.


  Ze wendde zich tot Quills broer, Peter, en schonk hem een stralende glimlach. Haar blik gleed koel langs Patrick en naar haar verloofde, die boven haar uittorende. Ze liep naar Braddon toe.


  'My lord.'


  Ze gaf Braddon een arm en liep over het Perzische tapijt, terwijl de zilveren neuzen van haar schoentjes op gloeiend robijnrode en lichtrode bloemen trapten. Ze was zich erg bewust van de twee mannen die haar nakeken - Quill, nog steeds staand, met een meelevende glimlach waar ze triest van werd, en Patrick met zijn spottende glimlach waardoor ze een vaas naar zijn hoofd wilde gooien. Ik kijk niet achterom naar die - die onbetrouwbare verleider, dacht ze. En dat deed ze ook niet.


  Wat Patrick betrof, hij zag Sophie weglopen naar de aankondiging van haar verloving met Braddon Chatwin en voelde ineens een woede waar het zweet hem van uitbrak. Hij kreeg de verschrikkelijke neiging om met grote stappen het vertrek door te lopen en haar stevig in zijn armen te nemen om die heupen die zo zelfverzekerd wiegden terwijl ze met Braddon wegliep, te temmen.


  Hij wist, wist dat het maar een ogenblik zou kosten om van Sophie weer de blozende en trillende vrouw te maken die hij in zijn armen had gehouden, de vrouw van wie de verwarring zo ontroerend echt leek dat als hij niet geweten had dat ze een geraffineerde losbol was, een lichtekooi die de hele society van Londen al afgelikt had, hij haar zou... Dan zou hij wat?


  Toen Peter zich verontschuldigde en terugliep naar het bal, maakte Patrick geen aanstalten om hem te volgen. Hij liet zich op het krukje vallen waar Sophie had gezeten en begon met zijn grote bruine handen de backgammon-stukken te sorteren. Patrick keek ten slotte op en zag Quills koele blik op zich gericht.


  Quill was altijd gezegend geweest met ijzeren zelfbeheersing, zelfs toen ze allemaal jongens op school waren en leden onder de vernederingen van het gemeenschappelijke leven. Patrick kreeg wel eens een driftbui, sprong dan boven op zijn broer, Alex, en probeerde wanhopig zijn hoofd tegen de vloer te beuken, terwijl Quill zich uitte door middel van een enkel woord.


  Nu legde hij zijn hoofd tegen het donkerbruine leer en deed zijn ogen dicht. Toen hij sprak, klonk er niets van een toespeling in zijn stem door.


  'Herinner ik me niet dat Braddon nog eens een van je vrouwen afgepakt heeft - een roodharige actrice?'


  'Arabella Calhoun. Hij heeft haar nog steeds. Ze is al sinds vorige zomer zijn minnares.' Patricks harde ogen gleden over het kalme uiterlijk van Quills ondoordringbare gezicht. 'Lady Sophie,' voegde hij er woest aan toe, 'is nooit "een van mijn vrouwen" geweest. Ze heeft me ronduit afgewezen.'


  Daarop vlogen Quills ogen open. 'Jij hebt een blauwtje gelopen?'


  Onder Quills geamuseerde blik ontspande Patricks mond zich eindelijk en zijn mondhoeken gingen omhoog.


  'Nogal een schok, ja,' gaf hij toe.


  'Ja, na al die vrouwen die het afgelopen jaar achter je aan gelopen hebben...' Quill maakte een loom handgebaar. 'Peter houdt me op de hoogte van de roddels in Londen. Sinds je broer een jaar of twee geleden getrouwd is, ben je zo'n beetje het lievelingetje van de society geworden, hè?'


  'Nee.'


  'Weglopen voor de attenties van huwbare mama's, jezelf te ordinair rijk voor woorden maken in India,' voegde Quill er plagerig aan toe.


  'Zullen we spelen?'


  'Afgewezen door de mooie Sophie York! Ik moet moeder vragen haar uit te nodigen voor de thee.'


  'Ze zal het binnenkort wel druk krijgen,' zei Patrick op onverschillige toon. 'Ze zullen daar nu wel felicitaties in ontvangst staan te nemen.'


  Quill zweeg even. 'Is het al zover?'


  'Jazeker. Ze is niet gek, Quill,' zei Patrick, waarmee hij zonder het te weten Sophie's eigen oordeel over zichzelf citeerde. 'Ze heeft een titel gepakt.'


  'Jammer genoeg is Braddon een zultkop. Ze wordt binnen een maand gek van hem.' Quills diepliggende ogen keken zijn oude vriend met ogenschijnlijke nonchalance aan.


  'Zullen we spelen?' herhaalde Patrick op ruwe en ongeduldige toon.


  'Goed.'


  Door dikke notenhouten deuren klonk in de verte het geroezemoes van een societyfeestje. Maar in de bibliotheek beperkte het geluid zich tot het gerammel van dobbelstenen op een gepolitoerd tafelblad. Een marmeren buste van Shakespeare keek zwijgend neer op de gebogen hoofden van de mannen.


  Na het derde spelletje verbrak Patrick ineens de rust die door Quills kalme aanwezigheid en het flikkerende licht van het haardvuur veroorzaakt werd.


  Hij keek naar Quill met een trek van zelfspot op zijn gezicht. 'Zal ik het gelukkige paar gaan feliciteren?'


  Quills halfgeloken ogen verrieden niets. Ten slotte zei hij op lijzige toon: 'Ik ga naar bed. Je hebt me uitgeput met je emoties.' Hij trok zichzelf overeind en bleef even staan, terwijl hij op de hoge rugleuning van de leren fauteuil leunde.


  'Ik ben blij dat je heelhuids terug bent uit het Oosten, Patrick.'


  'Rot van dat verdomde paard.'


  Quill grinnikte. 'Dat kwam door mijn eigen manier van rijden. Tot binnenkort, hoop ik.'


  Ze verlieten samen de bibliotheek, het lichaam van de ene man een vloeiende symfonie van gespierde gratie, ternauwernood verdoezeld door de strakke pantalon van de Londense heer. Het lichaam van de andere man was net zo gespierd, maar de spieren waren verkrampt en verschrompeld en weigerden de bevelen van hun meester te gehoorzamen. Met ijzeren zelfbeheersing liep Quill over het Perzische tapijt naar de welkome donkere schuilhoek van een hemelbed; met onderdrukte hartstocht liep Patrick in de andere richting, naar de zonnige losse krullen van een vrouw naar wie hij verlangde met een vuur waar hij misselijk van werd.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  



  Lakeien, gekleed in een vreugdeloos paarsbruin, stonden nog steeds kaarsrecht in de marmeren hal toen Patrick vanuit de bibliotheek de trap af kwam. Maar het huis van de Dewlands begon leeg te raken. Patrick hoorde het einde van het bal in de holle voetstappen van zijn laarzen. De muren weerkaatsten het geluid, terwijl het eerder, toen hij de trap op ging, warm en gezellig had geklonken met stemmen en strijkinstrumenten.


  Hij liep de balzaal in. Kaarsen brandden nog steeds fel in de muurkandelaars. Maar de kaarsen in de grote centrale kandelaar sputterden en flakkerden omdat ze al uren geleden aangestoken waren. Midden in de enorme balzaal voelde het erg leeg aan, waar lange schaduwen hun vingers uitstaken naar de verlichte muren. Hier en daar stonden nog steeds groepjes dames in felgekleurde kleding en vaag grauwe heren bij elkaar, vastberaden liefhebbers van de nacht, die de avond een afgang vonden als ze voor zes uur 's ochtends thuiskwamen.


  Ze was natuurlijk weg. Lady Sophie York bevond zich nooit onder de laatste feestgangers. Dat was niet volgens de mode. Je kon maar beter weggaan voor er iemand begon te geeuwen, voor je afspraakje onbetamelijk dronken begon te worden. Maar Braddon... Braddon wist nooit van weggaan, arme sloeber.


  Patrick had geen moeite hem te vinden. Braddon zat onderuitgezakt in een stoel in de hoek, en praatte met iemand die Patrick niet kon zien, omdat zijn uitzicht belemmerd werd door Braddons zwaaiende handen. Hij praatte honderduit. Over paarden, dacht Patrick met een onwillekeurig gevoel van genegenheid. Die goeie ouwe Braddon. Het was jammer dat het leven in Engeland zo klein was dat de vrouwen verdeeld moesten worden onder mannen die elkaar al kenden sinds ze zes of zeven waren, toen ze bij elkaar geworpen werden in de kille hallen van Eton.


  Maar hij versnelde zijn pas toen hij zich realiseerde met wie Braddon zat te praten. 'Alex!' Het woord weerkaatste loodzwaar in de toenemende leegte van de balzaal.


  Zijn tweelingbroer keek op en er speelde een glimlach om zijn lippen. 'Ik zit op je te wachten en dat valt nog niet mee. Braddon heeft het over een van zijn bevliegingen.'


  Patrick ging naast zijn broer zitten en voelde de spanning uit zich wegebben.


  Braddon boog voorover, terwijl zijn ogen fonkelden en zijn brede kin trilde van opwinding.


  'Geen bevlieging, Patrick - dit is de ware! Mijn leven is vol, compleet - dit is het.' Hij glimlachte terwijl hij zijn handen gevouwen op zijn geborduurde vest legde.


  'Gefeliciteerd,' zei Patrick zachtjes.


  Braddon scheen de onderdrukte woede in Patricks stem niet gehoord te hebben en ratelde door. 'Mijn God, ze is het einde. Het mooiste ronde kontje dat ik ooit heb gezien, en haar borsten - het zijn net - net...' Braddons fantasie liet hem in de steek, niet voor het eerst in zijn leven. 'Nou, ze zijn groot, mooi, gróót voor zo'n klein meisje als zij.'


  Er kroop iets ijskouds langs Patricks wervelkolom en zijn handen trilden. Hij moest die klootzak gewoon een mep geven. Het bloed klopte in zijn hoofd.


  'Ik heb haar tegen de staldeur gepakt,' vervolgde Braddon, in zalige onwetendheid over Patricks gemoedstoestand. 'Ik zag haar daar zo'n beetje staan en toen pakte ik haar van achteren en heb haar even geknepen, en allemachtig, ik heb nooit zoiets gevoeld-'


  Hij brak zijn zin af toen er vanuit de stoel tegenover hem een hand werd uitgestoken die hem bij zijn halsdoek pakte en er een harde ruk aan gaf. De doek kneep zijn luchtpijp af. Braddon verstarde; zijn mond hing open en hij deed geen enkele poging om los te komen.


  Eerlijk gezegd verstarden ze allebei even toen het tot Patrick doordrong dat hij absoluut het recht niet had om een man te straffen omdat hij hem zijn toekomstige vrouw had afgenomen. Hij duwde Braddon ruw terug op de stoel die onheilspellend kraakte toen er zo'n honderdvijfentwintig kilo met kracht tegen de velours armleuningen viel.


  Alex' koele stem doorbrak de stilte, een stilte die in de hele zaal viel. De weinige mensen die nog in de balzaal stonden, waren gealarmeerd door de protesterende stoel, hun oren gespitst als jachthonden bij de geur van een hert. Er gebeurde iets, iets dat veel interessanter was dan de verschraalde roddels die op dat late uur werden opgedist.


  'Braddon,' merkte Alex op, 'heeft een nieuwe maîtresse gevonden, Patrick.'


  Braddon staarde naar Patrick, zijn hondenogen vol verwarring. 'Ik dacht dat je geen bal om Arabella gaf,' zei hij verongelijkt. 'Je had me wel eens eerder kunnen vertellen dat ik je beledigd had door Arabella van je over te nemen.'


  Patrick leunde achterover en dwong zich te ontspannen. 'De volgende keer moet je het me vertellen als je weer aan het stropen slaat,' zei hij op lijzige toon.


  Het kleine groepje aan de andere kant van de balzaal vormde weer een kring en hun stemmen gonsden levendig. Iedereen wist van de vroegere maîtresse van Foakes, de actrice Arabella Calhoun, en haar overstap naar de beschermende armen van de graaf van Slaslow. Maar wel buitengewoon interessant. Niemand dacht dat het Foakes een lor kon schelen.


  Er werd zelfs gefluisterd dat Foakes haar huur met een halfjaar had verlengd en toen een doorslag van de rekening naar Slaslow had gestuurd met zijn complimenten. Buitengewoon interessant. Toen nieuwsgierige blikken in de richting van Slaslow en de gebroeders Foakes zagen dat de avond geen verdere opwinding beloofde, bewoog het laatste groepje nachtbrakers zich geleidelijk naar de uitgang. Ze konden best nog even naar een club gaan en een laatste glas cognac tot zich nemen voor ze op weg naar huis gingen.


  Braddon voelde zich onaangenaam ontdaan onder die verontrustende blik van Patrick.


  'Verdomme, man, het is al eeuwen geleden dat ik Arabella onder mijn hoede nam! Je kunt toch niet verwachten dat ik die vrouw voor altijd houd?' Hij klonk zelfs enigszins verontwaardigd. 'Ik heb haar huur voor het volgende halfjaar betaald, én ik heb haar een snoer met smaragden gestuurd. Wat had je dan van me verwacht, Patrick? Dat ik met haar zou tróuwen?'


  Patrick opende zijn mond en deed hem met een klap weer dicht.


  Alex' nuchtere stem kwam tussenbeide. 'Ik wil graag meer horen over Madeleine. Waar heb je haar gevonden?'


  Braddons blik dwaalde ongemakkelijk naar Alex. Toen weer naar Patrick en met een uitbarsting van echte woede rechtte hij zijn rug. 'Jullie kennen Madeleine niet, hè? Ze is van mij, Foakes, van mij!'


  Bij die woorden gingen Patricks mondhoeken onwillekeurig een beetje omhoog. 'Allemachtig, Braddon, we hebben genoeg gedeeld, vind je niet?'


  'Nou, Arabella was tot daar aan toe.' Braddons ogen brandden nu. 'Maar Madeleine is anders. Ze is van mij en van mij alleen, voor altijd.'


  'Een ongebruikelijke regeling,' merkte Alex op.


  Braddon wendde zich als gestoken met een ruk naar Alex toe en deed heel sterk denken aan een buldog die probeert naar twee meesters te luisteren. 'Helemaal niet. Mijn eigen vader heeft eenendertig jaar lang één maîtresse gehad. Ik betaal nota bene nog steeds haar rekeningen. Niet dat ik het erg vind. Het is een goed mens, en vriendelijk. Ze was ook mooi, in tegenstelling tot mijn moeder. Ik ga wel eens thee bij haar drinken, dan hebben we het over mijn vader.'


  Alex merkte voor de goede orde op: 'Je vrouw... je toekomstige vrouw... is heel mooi.'


  'Dat is niet hetzelfde.' Braddon was nu bloedserieus, terwijl hij probeerde uit te leggen wat hij in de jaren nadat zijn vader hem aan mevrouw Burns had voorgesteld had ontdekt. De vroegere graaf van Slaslow had onvoorwaardelijk respect van zijn erfgenaam geëist en hem een blik toegeworpen die maakte dat Braddon door de grond had willen zakken toen hij niet onmiddellijk een buiging maakte. En dus had Braddon een buiging gemaakt, zo diep alsof mevrouw Burns koning George in eigen persoon was.


  En toen waren ze gaan zitten en dronken thee, hij en zijn vader en mevrouw Burns, en hij keek gefascineerd naar het mooi ingerichte huis, en de elegante tuinen die door de brede terrasdeuren te zien waren. Tenslotte keek hij naar de afbeelding van een kind op de piano - zijn broer! Waarna hij van mevrouw Burns te horen kreeg dat het broertje overleden was op zevenjarige leeftijd. Zijn vader was een beetje stram naar mevrouw Burns gelopen en had haar in haar schouders geknepen nadat ze dat had verteld.


  En Braddon begreep, zonder bitterheid, dat zijn vader meer van die jongen had gehouden dan van Braddon zelf, of van zijn zusjes. En dat hij van mevrouw Burns hield, en niet van zijn vrouw.


  Hij had er heel hard over na moeten denken, iets waar Braddon niet goed in was. Maar hij wist dat hetgeen zijn vader met mevrouw Burns had, iets was dat hij ook voor zichzelf wilde. Dus toen zijn vader op sterven lag, een enorme berg vlees in de ouderlijke slaapkamer, kocht hij de persoonlijke bediende van zijn vader om teneinde iedereen een uur lang uit de kamer te houden. En toen smokkelde hij mevrouw Burns naar binnen.


  Voor hij de kamer uitliep zag hij haar op het bed zitten en vooroverbuigen, en zijn vader, die twee dagen geen woord had gezegd, fluisterde 'mijn liefste'. Toen de oude graaf van Slaslow die nacht overleed, zonder nog een woord te zeggen, nam Braddon een besluit.


  Jazeker, hij zou trouwen zoals die heks van een moeder van hem eiste. En hij zou de vereiste kinderen voortbrengen, zoveel als er maar nodig waren tot er een jongen geboren werd. Tot dusver had hij drie adellijke dames ten huwelijk gevraagd; de derde had eindelijk toegehapt. Dus dat deel van zijn leven was voor elkaar. Maar hij wilde ook een mevrouw Burns, zijn eigen mevrouw Burns.


  Het wonder was dat hij plotseling een mevrouw Burns gevonden had.


  'Ze heet Madeleine, mejuffrouw Madeleine Garnier,' zei hij, met zijn kaken al gespannen voor het geval Patrick ging zeggen dat hij de eer al had gehad. 'Ken je haar?'


  Patricks ogen twinkelden nu en Braddon ontspande zich.


  'Ik heb nooit van haar gehoord. Ik zal niet stropen, op mijn erewoord.' Als Patrick er haastig voor zichzelf tenminste, niet op Madeleine' aan toevoegde, hoefde het niet hardop gezegd te worden. Maar zijn broer keek hem doordringend aan. Alex voelde de weggelaten woorden. Een van de nadelen van een tweelingbroer was dat je niet ongestraft dingen kon verzwijgen.


  Patrick schraapte zijn keel. 'Ken je Madeleine al lang?'


  Braddons gezicht werd weer strak. '"Mejuffrouw Garnier" voor jou.' Toen hoorde hij hoe dom hij klonk en knipperde met zijn ogen.


  'Ik heb haar een paar weken geleden ontmoet. Dat zat ik Alex net te vertellen toen jij eraan kwam. Het is de voorzienigheid, dat moet wel. Eindelijk heb ik een goede echtgenote gevonden - mijn moeder is er in de zevende hemel over - én ik heb Madeleine ontmoet, allemaal in dezelfde week.


  'En weet je wat nog meer?' vervolgde Braddon op vertrouwelijke toon. 'Het idee dat ik met Sophie York ga trouwen, bevalt me wel. Ze heeft pit. Misschien kan ze zelfs mijn moeder op afstand houden. Misschien krijgen ze ruzie en weigert mijn moeder nog bij me langs te komen.'


  Hij straalde als een man die een glimp van het paradijs te zien krijgt.


  'Dan heb je altijd nog te maken met haar moeder,' zei Patrick op lijzige toon. Zelf mocht hij de oude tiran, de markiezin van Brandenburg, wel, maar ze zou Braddon terroriseren.


  Braddon huiverde zichtbaar. 'Ik zal er niet vaak zijn. Ik denk dat ik voor Madeleine een huis in Mayfair koop. Wat vinden jullie daarvan?'


  Patrick voelde zich weer ongemakkelijk. 'Dat kun je niet doen,' snauwde hij. 'Jóuw huis staat in Mayfair. Koop een huis in Shoreditch voor mejuffrouw Garnier.'


  'Nee.' Braddon klemde zijn lange kaken op elkaar.


  Patricks hart zonk hem in de schoenen. Hij had die trek eerder gezien, wanneer Braddon iets volkomen idioots van plan was.


  'Ik wil Madeleine dicht bij me in de buurt hebben. Ik schaam me niet voor haar.'


  'Het gaat niet om jouw schaamte,' deed Alex een duit in het zakje. 'Maar je wilt de gevoelens van je vrouw toch niet kwetsen? Zodra lady Sophie jouw gravin wordt, komt ze je maîtresse misschien wel iedere week tegen.'


  'Daarom heb ik Sophie York uitgekozen,' zei Braddon triomfantelijk. 'Zij kan er wel tegen. Het zal haar geen moment dwarszitten. Eerlijk gezegd denk ik erover om ze aan elkaar voor te stellen, zodra er wat tijd verstreken is.'


  Patrick staarde hem onthutst aan. Zijn oude vriend was gek geworden. Dat was de enige verklaring. Wie wilde er nou een maîtresse als hij Sophie kon krijgen?


  En Sophie! Wat zou er met haar gebeuren als haar domkop van een echtgenoot te koop ging lopen met zijn maîtresse? Patricks maag kromp ineen bij de gedachte. Hij wierp een wilde blik in de richting van zijn broer.


  'Ik heb Sophie York het afgelopen jaar vrij vaak gezien,' zei Alex nogal langzaam. 'Ze is de beste vriendin van mijn vrouw, weet je. Ik zou haar niet beschrijven als werelds. Ze is eerder opvallend naïef voor een vrouw die twee jaar geleden haar debuut heeft gemaakt.'


  'Misschien is ze wel naïef,' antwoordde Braddon wat ongeduldig, 'al geloof ik er zelf niets van. Je hebt al die verhalen toch wel over haar gehoord? Allemachtig, je zou gaan geloven dat ze iedere man in Londen heeft gekust. Niet dat ik me er iets van aantrek. Hoe dan ook, ze mag dan naïef zijn, maar ze is toch behoorlijk wereldwijs als het om het huwelijk gaat. Kijk maar naar haar eigen vader! Zijn capriolen kunnen haar niet ontgaan zijn.


  En ik ben helemaal niet van plan om haar vader achterna te gaan. Madeleine wil vast helemaal niet naar bals en zo. Zo'n vrouw is ze niet. Dus ik ga niet voor de neus van mijn vrouw met mijn maîtresse over de dansvloer zwieren. Eerlijk gezegd voorzie ik een heel huiselijk leven. Ik zal uitkijken dat ik Sophie niet in verlegenheid breng of te veel van haar eis. Ik zal mijn eigen weg gaan, na de erfgenaam, en we blijven gewoon vrienden. Tenslotte krijgen dames niet graag kinderen, dat is slecht voor hun figuur. Misschien hebben we geluk en krijgen we bij de eerste poging al een tweeling zoals jullie, en dan hoeven we ons er helemaal niet meer druk over te maken. Klinkt dat niet verstandig, Patrick?' Braddon keek hem smekend aan.


  Patrick keek hem onmiskenbaar dreigend aan.


  Na een ogenblik trok Braddon een pruillip. 'Je bent jaloers! Je kunt het gewoon niet hebben! Je wilde Arabella niet meer - Jezus-nog-aan-toe, je hebt haar gewoon op een feestje laten zitten zonder zelfs maar gedag te zeggen. En je liet pas zes dagen later je neus weer zien. Zes dagen, verdorie! Wat verwacht je dan? Het kon je indertijd niet schelen, waar maak je je dan nu druk over als ik bij haar wegga?'


  'Wat kan mij het in godsnaam schelen of je bij Arabella weg bent?' schreeuwde Patrick terug. 'Dit heeft niets met Arabella te maken!' Zijn woorden denderden door de lege balzaal. Hij was witheet van woede.


  Braddon sprong op en deed nerveus een paar stappen. 'Waarom ben je dan zo kwaad op me? Wat kan jou het nou schelen dat ik een maîtresse neem als je Madeleine nooit eerder gezien hebt?'


  Patrick knipperde met zijn ogen. Hij was zich bewust van de belangstellende blik van zijn broer rechts van hem. Wat een gedoe.


  'Het kan me wél iets schelen,' zei hij, voorzichtig zijn woorden kiezend, 'hoe je Sophie York behandelt.'


  'Je kunt écht de zon niet in het water zien schijnen!' barstte Braddon los, terwijl zijn ogen een beetje uitpuilden van woede. 'Ik weet dat je haar niet hebt gevraagd! Ik heb heus wel gehoord dat je Sophie in een lege kamer hebt gepakt, en dat je haar daarna niet goed genoeg meer vond! Nou, ik hou er andere normen op na, Patrick Foakes. Sophie is goed genoeg voor mij.'


  Zelfs Braddons lange, schaapachtige gezicht kon nog een vleugje waardigheid krijgen als hij zich oprecht kwaad maakte, dacht Alex opgewekt, terwijl hij zijn benen over elkaar sloeg.


  Patrick sprong overeind. 'Achterlijke idioot!' schreeuwde hij. 'Ik heb wél haar hand gevraagd, sufferd. Ik heb haar ten huwelijk gevraagd!'


  Het was even stil. Braddon knipperde met zijn ogen en beet op zijn onderlip. Wat, naar Alex' onbarmhartige mening, zijn overeenkomst met een bulldog alleen maar groter maakte.


  'Je hebt haar ten huwelijk gevraagd? Jij? En ze heeft nee gezegd?'


  Patrick begon ineens te grinniken. Wie kon nu kwaad blijven op zo'n zultkop als Braddon? Hij ging weer zitten.


  'Dat klopt. Ik stond de volgende ochtend om tien uur op de stoep, na me wat moed ingedronken te hebben. Heb haar vader om haar hand gevraagd. Maar zij wilde niet.'


  Patrick voelde zich vreemd beschermend tegenover haar, toen hij aan haar grote, onzekere ogen dacht. Ze had hem niet verwacht, dat was duidelijk. Wat weinig goeds over zijn reputatie zei. Maar hij was er en had haar zijn voornemen duidelijk gemaakt. En zij had nee gezegd. Hij wilde er eigenlijk helemaal niet over praten waarom ze nee had gezegd.


  'Het is niet te geloven,' zei Braddon of doffe toon. 'Ik - ik, Braddon Chatwin, pik een vrouw af van een van de gebroeders Foakes? Ik bedoel, ik reken Arabella niet mee. Weet je nog?' zei hij, terwijl hij zich tot Alex wendde die in zijn stoel zat te lachen. 'Weet je nog dat jij uit Italië terugkwam en ik je vertelde over de mooiste vrouw van Londen, de vrouw met wie ik wilde trouwen, en verdomd als je twee weken later niet met haar verloofd was?'


  Alex lachte. 'Mijn vrouw,' zei hij, terwijl hij spottend zijn hoofd boog. 'Ik heb het allemaal aan jou te danken, Braddon.'


  'Sophie York heeft jou afgewezen en tegen mij ja gezegd?' vroeg Braddon aan Patrick.


  Patrick sloeg zijn ogen ten hemel. Hij was even bang dat zijn vriend zich als een idioot zou gaan gedragen.


  Alex kwam overeind. 'Heren, het spijt me te moeten zeggen dat, hoe boeiend dit gesprek ook is, ik naar huis moet.'


  Patrick keek naar hem op. 'Onder de plak?' vroeg hij.


  Zijn tweelingbroer glimlachte onbekommerd naar hem. 'Charlotte is ongerust als ik te lang wegblijf. Sarah wordt nog steeds wel eens wakker omdat ze gevoed moet worden-'


  'Bah!' onderbrak Braddon hem. 'Ik snap niet waarom jij toestaat dat je vrouw het kind de borst geeft, Alex. Ik vind het walgelijk.' Hij stak zijn onderlip naar voren, een teken dat hij diepere gedachten koesterde. 'Ik zal niet toestaan dat Madeleine iets dergelijks doet, dan kan ik je verzekeren. Een goede voedster, dat is het geheim. Ik sta niet toe dat Madeleine een melkkoe van zichzelf maakt.'


  'Ik zal de implicatie dat mijn vrouw een koe is, maar negeren,' mompelde Alex. Hij keek Patrick aan. 'Zie ik je morgen bij het diner?'


  'Natuurlijk komt hij,' kwam Braddon tussenbeide. 'Hij is toch mijn getuige? Hij moet naar het verlovingsdiner komen!'


  Patrick rolde met zijn schouder. 'Waarom niet? Ik wil die kalfjes van jou wel weer eens zien, broer.'


  'Bah,' herhaalde Braddon nadrukkelijk. Toen keek hij geschrokken. 'Je denkt toch niet dat Sophie dat zelf voeden van je vrouw overneemt, hè, Alex? Want ik wil het niet hebben. Niet in mijn huis. Het is walgelijk.'


  Alex wierp zijn tweelingbroer een waarschuwende blik toe.


  Patrick werd bijna overmand door woede. Maar hij nam zwijgend notitie van Alex' onuitgesproken mening. Sophie York, en de manier waarop Braddon over haar sprak, was zijn zaak niet.


  'Wel.' Braddon trok monter zijn geborduurde vest naar beneden. 'Heb je zin om Arabella weer eens te zien, Patrick? Je weet dat ze momenteel in het Duke's Theater in Dorset Gardens staat, en ik weet zeker dat ze blij zal zijn jou weer te zien. Ze speelt Julia, een aardige rol voor haar, hè? Hoewel Bella zeker geen Julia is die doodgaat om de liefde. Weet je dat toen ik een eind aan onze verhouding maakte, ze me een briefje schreef, broodnuchter, waarin ze schreef dat ik haar lust en haar leven was, of iets in die trant, en aangezien mijn hartstocht voor haar bekoeld was, ze de behoefte aan veiligheid had - en het kwam er uiteindelijk op neer dat ze wilde dat ik haar een huis gaf. Kreng.'


  Patrick liep met grote stappen voor hem de balzaal uit. 'En doe je dat?' riep hij over zijn schouder.


  Het was even stil. Patrick wierp Braddon een geamuseerde glimlach toe. 'Jij bent ook een gemakkelijk doelwit, hè?' Hij minderde vaart en ging naast zijn vriend lopen. 'Vertel me maar wanneer ze een huis heeft gevonden, dan betaal ik de helft wel,' zei hij terwijl hun laarzen door de lege marmeren gangen dreunden. Burggraaf en burggravin Dewland waren allang naar bed en alleen een lodderig kijkende butler wenste hun een goedenacht.


  'Ik kan het best betalen,' zei Braddon op verdedigende toon.


  'Nou, ik kan je kopen en verkopen,' zei Patrick op lijzige toon, 'en ik wil graag bijdragen aan Arabella's huis.'


  Braddon keek hem aan; er lag geen naijver in zijn lichtblauwe ogen, maar wel nieuwsgierigheid. 'Dus je bent echt stinkend rijk uit India teruggekomen?'


  Patrick haalde zijn schouders op en schudde zijn haar uit zijn ogen. ' Mijn vader heeft me in mijn eentje naar het Verre Oosten gestuurd, weet je. Er valt weinig lol te trappen zonder Alex. Het ging gewoon vanzelf'


  En dat was ook zo. Met zijn grillige, spottende natuur genoot hij intens van de fijn afgestemde ritmes van Indiase onderhandelingen en exportzaken.


  Hij genoot van het uitstippelen van handelsroutes, het ontdekken van zeldzame specerijen en het laden van schepen met fijn bewerkte gouden vogelkooien, zijde zo ragfijn dat het al scheurde als je het nog maar met een nagel aanraakte en kisten met pauwenveren. Hij nam grote risico's en ontving nog grotere beloningen. Op het moment werd zijn fortuin in Engeland misschien alleen geëvenaard door dat van zijn broer en een paar anderen. Die Londense edellieden zoals Braddon die hun financiële ambities beperkten tot het trainen van een paard voor de volgende Ascot, waren een uitstervend ras.


  Alex stapte in zijn rijtuig en zwaaide even naar hen. Patrick wimpelde Braddons plan om via de achterdeur het Duke's Theater binnen te gaan af en stuurde toen, in een opwelling, zijn eigen koetsier ook weg. Hij bleef in de verlaten straat staan en zag hoe zijn soepel rijdende rijtuig om de hoek verdween.


  Het begon zachtjes te regenen. Londen rook naar stof en paardenmest. Patrick sloeg zijn cape om zich heen en begon te wandelen. Terwijl hij liep, verdween de spanning uit zijn beenspieren en de knoop uit zijn maag, waar hij zich niet eens van bewust was geweest. Zijn hoofdhuid hield op met tintelen.


  Patrick had door de hete, benauwde steegjes van Whampao Reach, Kanton, gelopen, onder de elegante poorten van Bagdad geslenterd, over de paadjes van bergdorpjes in Tibet gezworven. Toen hij op een keer door een smal achterafstraatje in Lhasa liep, hoorde hij een koor van tijgervinkjes zingen: de kleine zwart met rode zangvogeltjes die hij later naar Engeland had geëxporteerd, en die de grote mode in Londen waren geworden.


  Hij was niet zo'n beste slaper en wanneer hij liep, kwamen de gedachten ongevraagd bij hem op. Maar nu piekerde Patrick meer dan dat hij nadacht. Alleen al bij de herinnering aan de zachte welvingen van de borsten van Sophie York - zichtbaar voor de hele wereld in die belachelijke japon die ze droeg! - kreeg hij een stijve. En dus liep hij verder, terwijl hij bij zichzelf zei dat hij Sophie uit zijn gedachten moest bannen.


  Godallemachtig, hij had een maîtresse in Arabië gehad, hoe heette ze ook alweer? Perliss. Tot een pasja zijn oog op Perliss liet vallen, en zij haar oog op hem, en binnen vierentwintig uur werd zijn maîtresse een eerbiedwaardige echtgenote, de vierentwintigste, of was het de vijfentwintigste? Hij had niet eens met zijn ogen geknipperd, al miste hij de eerste dagen Perliss' onmiskenbare talenten en sierlijke lange benen.


  Maar nu! Hij had het wicht nota bene alleen maar een paar keer gekust. Hij had Sophie een keer eerder in zijn armen gehouden voor hij haar gekust had, maar dat was toen zijn schoonzusje op sterven lag in de kamer ernaast. Zelfs toen was hij zich bewust van wat hij in zijn armen hield, ook al wist hij dat Sophie hem niet eens in de gaten had. Ze treurde om Charlottes dood. Behalve dan dat Charlotte natuurlijk niet doodgegaan was.


  Patrick had rustig afgewacht. De dag nadat Charlotte's baby veilig geboren was, keerde Sophie terug naar haar ouderlijk huis. Patrick was niet onbekend met de jacht. Hij volgde haar expres niet. In plaats daarvan wachtte hij tot de hogere kringen, eind november, naar Londen terugkeerden.


  Maar nadat hij haar had wakker gekust, en van een schone slaapster een opgewonden, stil smekende vrouw had gemaakt die zich in zijn armen drukte, had ze hem afgewezen. Niet dat hij echt wilde trouwen, natuurlijk niet, maar gezien de omstandigheden...


  Er waren weken verstreken sinds zijn huwelijksaanzoek. Hij was sinds die tijd niet meer met een vrouw samen geweest en er was geen moment geweest dat hij niet aan Sophie's lichaam dacht. Het was duidelijk frustratie. Doodgewone seksuele frustratie, en als hij bij zijn verstand was, zou hij naar het Duke's Theater lopen en zien of Arabella hem in haar bed zou toelaten vanwege die goeie ouwe tijd.


  Maar zijn voeten luisterden niet. Ze negeerden de frustratie die brandend door zijn gespierde benen trok. Verdomd als hij Sophie met Braddon zou laten trouwen. Patricks ogen vernauwden tot spleetjes toen er ineens een beeld bij hem opkwam: Braddon die zorgvuldig zijn geborduurde vest uittrok en zich klaarmaakte om zijn plicht te doen - maar alleen tot hij een erfgenaam had.


  Wat moest Sophie doen zodra Braddon zijn erfgenaam had? Zo'n kleurloze, verveelde gastvrouw worden die een minnaar uit de hogere kringen nam of, nog erger, met haar tuinman naar bed ging?


  Ineens stond Patrick voor zijn huis. De wandeling had vandaag zijn magische uitwerking gemist. Zijn hart ging tekeer en zijn vuisten waren gebald.


  Het verlovingsfeest. Hij liep langzaam de trap op en zijn dankbare butler rende bijna naar de bediendenvertrekken en zijn eigen bed. Patrick liep zonder iets te zien zijn slaapkamer binnen en wuifde zijn lodderig kijkende kamerbediende weg.


  Het diner dat Charlotte voor Sophie zou geven.


  Ik ga met haar praten, dacht Patrick. Praten, flauwekul! Zijn duimen jeukten om over de zachte ronding van haar tepels te wrijven. Hij wilde Sophie tegen zijn harde lichaam trekken, een bedwelmend samengaan van spieren en weelderige zachtheid, hoeken en rondingen die in elkaar pasten.


  Ik zal met haar praten, dacht Patrick. Ik zal met haar praten, dat is alles.


  


  Lord Breksby ging die avond naar bed en voelde zich zeer in zijn nopjes. Hij lag op zijn rug, met zijn handen onder zijn hoofd, dat keurig bedekt was met een slaapmuts.


  'Ik zal je zeggen, mijn liefste,' zei hij tegen zijn al half ingedommelde vrouw, 'dat ik mezelf soms geniaal vind. Eerlijk waar.'


  Lady Breksby had geen moeite met die observatie - eerlijk gezegd, gromde ze alleen maar - dus na een ogenblik ging lord Breksby in zijn slaaphouding liggen.


  Hij droomde van robijnen scepters; zij droomde van rozen.


  Patrick droomde dat hij danste met Sophie York terwijl hij een enorm insigne droeg waarop stond dat hij hertog was. Lady Sophie droomde dat ze haar toekomstige echtgenoot, Braddon Chatwin, kuste en dat hij ineens in een konijn met hangoren veranderde en weghuppelde, enigszins tot haar opluchting.


  Alleen Alex droomde die nacht niet. Baby Sarah kreeg tandjes en huilde de halve nacht. 'We moeten blij zijn dat ze gezonde longen heeft,' merkte zijn vrouw om drie uur in de ochtend slaperig op. Alex zuchtte alleen maar en liep terug naar de kinderkamer. Als de graaf van Sheffield en Downes ervan droomde om samen met zijn broer naar het Ottomaanse rijk te varen, ver van het natte en krijsende kind in zijn armen, wie zou hem dat kwalijk nemen?


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  



  Toen Sophie gebaad, aangekleed, gekapt en in een rijtuig was gezet dat op weg ging naar haar verlovingsdiner, voelde ze zich ineens gelukkig. Ze was alleen. Het rijtuig zou haar een uur te vroeg bij Sheffield House afzetten, zodat ze nog een bezoek aan Charlotte kon brengen. Ze leunde behaaglijk achterover tegen het zalmroze velours.


  Haar moeder, de markiezin, zat onveranderlijk rechtop, haar rug kaarsrecht alsof hij door een ijzeren stang overeind gehouden werd, terwijl haar in een handschoen gestoken hand een lus omklemde. Terwijl mijn rug, dacht Sophie, zich van nature in stoelen vlijt.


  Ze voelde zich roekeloos sensueel; haar lichaam tintelde en haar hart danste en ze bedacht dat de bron van dat duizelende geluksgevoel voortkwam uit de kleine, schamele, belachelijke kans dat Patrick Foakes bij het dinertje aanwezig zou zijn. Dan zou ze hem zien en misschien, als er na het eten nog wat werd gedanst... Ze hoopte dat er gedanst zou worden. Dan zou hij haar misschien, waarschijnlijk, in zijn armen houden. Tenslotte was Charlotte dol op dansen. En Charlotte had meer dan gemiddelde belangstelling voor de toekomst van Sophie en Patrick. Niet dat ik een toekomst met Patrick Foakes heb, bedacht Sophie ineens.


  Het rijtuig ratelde verder. Het denderde over de kinderkopjes en nam een bocht veel te hard. Sophie moest snel de lus beetpakken, maar kwam desondanks tegen de beklede wand terecht. Dat was het vervelende van zo klein zijn. Ze kon zich niet schrap zetten tegen de hoek zoals mannen konden. André reed weer eens te hard. Hij zag zichzelf als een kruising tussen een koetsier en een hoveling, en hij had zelfs de truc van een bon-vivant overgenomen: hij ving zijn zweep op in de lucht terwijl hij terugzwiepte.


  De paarden draafden voort en het rijtuig hervatte zijn gebruikelijke krakende en zwaaiende gang. Sophie stak haar voet uit en keek aandachtig naar haar muiltje. Ze droeg een japon van dof goud - dichter in de buurt van wit kwam ze niet. Ze droeg nóóit wit. Wit was wat haar moeder het liefst droeg. Wit was wat bijna ieder ander ongetrouwd meisje in Londen droeg. Wit, de kleur van de onschuld, verlovingen en maagdelijkheid. Sophie zette vol ergernis haar voet op de grond.


  Goud was niet onschuldig. Hoe heette dat toneelstuk ook alweer dat ze vorige week had gezien? Eros Zonder Vragen? Nee, het klonk anders. Cupido Verslagen? Nee, het was niet Cupido, het was Eros. Cupido was de god van de liefde, maar Eros was de god van het verlangen. In ieder geval droeg Eros een toga van zacht goud terwijl hij over het toneel draafde en mensen met zijn vergulde pijlen trof Het toneelstuk zelf was verschrikkelijk, zo'n tragedie waarin een vrome jonge vrouw verliefd wordt op een schurk (dankzij Eros). Op het eind gooide ze zich - op een bijzonder weinig overtuigende manier, vond Sophie - van een brug.


  Dat is wat ik nodig heb, dacht Sophie. Een kleine god in een toga die bij mijn japon past, en of hij alsjeblieft een grote, dikke pijl in de rug van Patrick Foakes wilde schieten? Al had Eros dat, eerlijk gezegd, nu juist bij de schurk op het toneel gedaan - en vervolgens had de man de heldin vrolijk met een klein kind achtergelaten.


  Er krulde een heimelijke glimlach om Sophie's rode lippen. Ze was niet bang dat Patrick niet naar haar verlangde. Dat zag ze aan de manier waarop zijn ogen donkerder werden als hij haar zag. Dus wat ze nodig had was niet Eros, maar Cupido... Ja, inderdaad. Cupido, met een maagdelijk wit nachthemd, om Patrick Foakes met een van zijn pijlen te treffen. Want als er één ding zeker was in het leven, dan was het wel dat losbollen nooit verliefd worden, zeker niet op hun vrouw, en als ze het deden, dan was het nooit voor lang.


  Bij de gedachte werd Sophie kalm. Ze haalde diep adem. De droom dat Patrick Foakes misschien verliefd op haar zou worden, was niet meer dan dat: een droom. Wat hij ook van haar wilde, het was geen huwelijk. Ja, ze zou hem vanavond zien. Maar het was een diner om haar verloving met een andere man te vieren.


  Maar toch... danste haar hart. Zelfs het haar dat over haar rug viel, dat in keurig geschikte krullen hing, voelde licht, zijdeachtig aan, klaar om aangeraakt te worden.


  Het rijtuig kwam met een schok tot stilstand toen André voor Sheffield House met een ruk aan de teugels trok. De twee paarden steigerden even voor ze met een geïrriteerd gerinkel met hun tuig en een opstandig hoefgestamp op de grond terugkwamen.


  'Ik zou meneer die truc met de paarden maar niet laten zien, Andy,' riep een van de lakeien brutaal. Hij sprong van de bok en liep om het rijtuig naar het portier. Iedereen wist dat de jongedame nooit zou klagen over de ruwe rit, maar allemachtig, de jonge markiezin, of wat haar titel ook was, kon enorm tekeergaan als ze wilde.


  Eerlijk gezegd voelde Sophie zich behoorlijk door elkaar geschud. Eerst kwam ze pijnlijk met haar schouder in de hoek van het rijtuig terecht, en toen het rijtuig zo abrupt stopte, was ze naar voren geschoten en op haar knieën tussen de stoelen gekomen.


  'Philippe,' zei ze, terwijl ze de hulp van haar lakei aannam om uit het rijtuig te stappen, 'zou je tegen André willen zeggen dat ik me voel als een tonnetje room dat de kokkin tot boter probeert te karnen?'


  Philippe dook met zijn hoofd in zijn kraag om zijn grijns te verbergen. 'Ja, mevrouw, ik zal de boodschap overbrengen,' zei hij, zijn stem enigszins gedempt door zijn hoge das.


  Sophie holde luchtig de marmeren trappen naar Sheffield House op en bleef even staan om naar de statige butler te lachen die de deur openhield.


  'Hoe gaat het, McDougal?'


  'Ach, lady Sophie, wat ziet u er vanavond mooi uit,' zei McDougal terwijl hij de deur voor haar openhield. Sophie reikte hem haar fluwelen cape aan.


  Toen ze vragend haar wenkbrauwen optrok, knipoogde McDougal. 'U kunt de gravin in haar kamer vinden.'


  Terwijl Sophie om de bocht van de grote marmeren trap verdween die naar de hogere regionen van Sheffield House leidde, glimlachte McDougal bij zichzelf. Dat was een leuk meisje, die lady Sophie. Klein maar fijn was ze, zo licht als een elfje, maar met haar glimlach kon ze de maan laten smelten.


  Toen Sophie de ouderslaapkamer binnenkwam, draaide Charlotte zich om op het krukje voor haar kaptafel en haar gezicht lichtte op.


  'Sophie! Wat fijn je zo vroeg te zien.'


  'Nee, blijf zitten, schat.' Sophie boog voorover en gaf Charlotte een kus op haar wang. 'Ik zie dat Marie iets heel ingewikkelds van plan is.'


  Charlotte's kamermeisje borstelde het haar van haar mevrouw om er een ingewikkeld kapsel van vlechten, satijnen linten en bloemen van te maken.


  'Bonsoir, Marie.'


  'Mon Dieu!'piepte Marie als antwoord. 'Kijk die japon eens!'


  Sophie keek gehoorzaam naar beneden. En ja hoor, de japon was gekreukt op de plek waar ze op de vloer van het rijtuig was gevallen.


  Marie huppelde het vertrek door en trok aan het schellenkoord. 'Ik zal onmiddellijk iemand naar boven laten komen, lady Sophie, en hem laten persen. Trekt u de japon maar uit. Alstublieft' - ze pakte snel een gebloemde peignoir - 'trekt u deze maar zolang aan tot uw japon klaar is.'


  Sophie boog gedwee voorover terwijl Marie de fijne zijde over haar hoofd trok. Toen ging ze op het bed zitten.


  'Vergeet niet dat ik mijn onderjurk bevochtig, Marie,' zei ze ondeugend.


  'Mais oui, my lady, naturellement,' fluisterde Marie, terwijl ze voorzichtig Sophie's japon aan het buigende meisje gaf dat in de deuropening was verschenen. Sophie wikkelde de peignoir om zich heen en duwde de mouwen omhoog.


  'Hoe is het met de meisjes, Charlotte?'


  'Prima, behalve dat Pippa nu de neiging heeft om iedereen naar haar pijpen te laten dansen. Het is een tirannetje.'


  'Dat heeft ze altijd in zich gehad.' Sophie lachte. 'Weet je nog hoe ze het een na het andere kindermeisje het huis uit dreef - en toen was ze nog maar een jaar! Nu is ze? Twee of drie? Wacht maar tot ze zestien is!'


  'Dat is absoluut waar,' gaf Charlotte mistroostig toe.


  'Kijk toch eens, Charlotte. Je bent gewoon een reus vergeleken met mij!' Het gladde kant van de mouwen van de peignoir wilde niet blijven zitten en gleed over Sophie's handen.


  Charlotte trok een gezicht naar Sophie en keek naar haar in de spiegel. 'Eerlijk gezegd, voel ik me een reus als ik naast jou loop.'


  'Poeh! Jij ziet eruit als een prinses en ik als je page,' zei Sophie brutaal. Haar omfloerste blauwe ogen dansten van plezier.


  'Hoera!' riep Charlotte uit. 'Je bent er weer!'


  Sophie keek haar fronsend aan. 'Wat bedoel je in hemelsnaam?'


  'Je kijkt weer gelukkig,' zei Charlotte. 'Je zag er de afgelopen paar weken nogal bedrukt uit...'


  'Als een mot die zich aan een kaars heeft gebrand?'


  'Dat is niet de vergelijking die ik zou hebben gekozen,' antwoordde Charlotte. 'Als iemand die een moeilijk besluit heeft genomen en zich afvraagt of ze er goed aan heeft gedaan.'


  'Je bent erg direct,' zei Sophie, terwijl ze Charlotte in de spiegel aankeek.


  Charlotte draaide zich op het krukje om, zonder zich iets aan te trekken van Marie's verwijtende gemompel toen ze haar haarspelden op de grond liet vallen.


  'Weet je het zéker, Sophie? Absoluut zeker?'


  Sophie knikte en keek Charlotte recht in de ogen, zonder te knipperen.


  'Want...' Charlotte's stem stierf weg. 'Nou ja, Braddon is natuurlijk een aardige man, maar hij is niet erg-'


  'Knap? Interessant? Intelligent?' opperde Sophie met een ironische trek om haar mond.


  'Hoe kun je met hem trouwen!' riep Charlotte uit. 'Snap je nou niet hoeveel beter het is om met iemand te trouwen die knap en intelligent is?'


  'Ik wil niet met je zwager trouwen, Charlotte,' zei Sophie geduldig. 'Ik weet heus wel wat goed voor me is. Ik wil niet met een losbol trouwen.'


  'Maar Braddon is een losbol,' zei Charlotte nadrukkelijk. 'Ik herinner me nota bene heel goed dat jij tegen me zei dat Braddon meer maîtresses had die van hem leefden dan een advocaat cliënten!'


  Sophie moest even lachen. 'Het gaat er niet om of Braddon al dan niet een losbol is, het gaat erom dat ik Braddon aardig vind. Hij is betrouwbaar. Hij heeft geen diepe gevoelens, en hij zal heel discreet zijn met zijn maîtresses. Dat heeft hij me zelf verzekerd.'


  'Wil je beweren dat jullie het over zijn maîtresses hebben gehad?' Charlotte was zowel geschokt als gefascineerd.


  'Hij begon erover. Ik moet toegeven dat het mij ook een beetje verraste.' Sophie deed haar uiterste best om de twijfel uit haar stem te houden. 'Zo'n soort huwelijk gaan we krijgen, Charlotte: een rustige, beredeneerde, en vriendschappelijke verbintenis. Ik wil een rustig huwelijk. Jij wilde niet zo'n soort relatie, en dus zijn Alex en jij gelukkig samen. Maar ik wil het soort huwelijk waarbij geen van beiden verblind wordt door hartstocht. Weet je nog hoe Alex zich tegenover jou gedroeg?' Sophie aarzelde even en zette toen door. 'Toen jij naar Schotland moest reizen?'


  'Je hoeft niet zo fijngevoelig te zijn,' zei Charlotte op ironische toon. 'Alex heeft zich toen als een schurk gedragen, dat is waar. Maar we zijn eruit gekomen, en nu-' Ze keek naar zichzelf in de spiegel. De helft van haar haar viel over haar oren en de andere helft lag als een krans om haar hoofd. Marie's handen waren druk bezig een scharlaken lint door haar haar te weven alvorens de vlecht bij de andere te stoppen. Alleen al de gedachte aan haar man toverde een lichte weerkaatsing van de kleur van het lint op haar wangen.


  'Ik weet wat je bedoelt.' Sophie klonk ergens tussen onverschilligheid en hartstocht in. 'Maar de grand amour is niets voor mij, Charlotte. Ik weet dat je hoopt dat mij hetzelfde geluk ten deel valt als jou. Maar we vinden ons geluk allemaal op een andere manier. Wat mij betreft, is de bezorgdheid over een man van wie ik hartstochtelijk veel hou, zoals jij van Alex, niet de moeite waard. Jóuw ouders zijn gelukkig; de mijne niet.'


  Charlotte's open mond negerend, vervolgde ze ademloos: 'Het is zeker niet mijn bedoeling me met het huwelijk van jouw ouders te bemoeien. Ik wil alleen maar zeggen dat de omstandigheden van het huwelijk van mijn ouders wijd en zijd bekend zijn. Het komt maar zelden voor dat mijn vader een maandlang níet onder een of ander pseudoniem in de Morning Post genoemd wordt. Mijn moeder durft geen Française onder de zeventig aan te nemen, wat betekent dat er bij ons meer personeel met pensioen gaat dan jouw moeder in haar hele leven ooit heeft aangenomen!'


  Charlotte zuchtte. Er was geen stok tussen Sophie's redering te krijgen. Alleen, wat ze zei was flauwekul.


  'Ik begrijp niet wat mijn ouders te maken hebben met de vraag of jij met Braddon of met Patrick moet trouwen.'


  'Ik mag Braddon,' zei Sophie nadrukkelijk. 'Ik zal nooit hartstochtelijk verliefd op hem worden, en daarom zal ik nooit verbitterd raken, zoals mijn moeder, als Braddon meer aandacht aan zijn maîtresses besteedt dan aan mij. Bij Patrick... is het anders.'


  'Weet je dat Patrick vanavond komt?'


  Sophie keek met een ruk op. Ze had rusteloos zitten kijken hoe haar matgouden muiltje op en neer ging en tegen de franje van Charlotte's sprei kwam.


  'Ja.'


  In de geheime diepten van Sophie's ogen zag Charlotte een pijnlijke verwarring, een smachtende vraag die haar mondhoeken als antwoord deed krullen. Misschien zei die hele tirade van Sophie niets - tenminste, niet helemaal. Misschien, als ze een manier vond om Sophie en Patrick vanavond bij elkaar te brengen...


  Er klonk een ferme klop op de deur en een dienstmeisje kwam praktisch de kamer binnengerold met Sophie's goudkleurige japon over haar uitgestoken armen alsof het een altaarkleed was dat aan een heidense godheid werd geofferd.


  'My lady,' stamelde ze en maakte een buiging terwijl ze haar armen uitgestoken hield.


  'Allemachtig, Bess,' zei Marie, mopperend met de vrijheid van een gewaardeerd lid van de huishouding - meer dan een gewaardeerd lid, iemand die in rang maar net onder de persoonlijke bediende van de graaf stond, en hij stond maar één trapje lager dan de butler. 'Je zult toch heus moeten leren wat eleganter te zijn als je ooit persoonlijke bediende wilt worden. Ga nu maar snel naar beneden.'


  Bess struikelde op weg naar de deur, maar slaagde erin hem dicht te doen.


  'Alstublieft, lady Sophie.'


  Terwijl Marie naar haar toe kwam gelopen, stond Sophie op. Eerst maakte Marie Sophie's bijna onzichtbare onderjurk met ferme gebaren vochtig zodat de fijne stof aan haar benen plakte. Daarna trok ze de japon over Sophie's hoofd, waarbij ze rekening hield met Sophie's kapsel.


  De japon ruiste zachtjes over Sophie's schouders en rook naar oranjebloesem en, heel licht, naar een heet strijkijzer. Terwijl hij omlaagzakte, viel de zijde meteen goed, zonder om haar benen te plakken.


  'Zo,' zei Marie tevreden, nadat ze Sophie's japon op de rug had vastgemaakt. 'Als u een ogenblik geduld heeft terwijl ik de laatste paar vlechten van mevrouw vast speld, dan doe ik nog even uw krullen.'


  'Wat een prachtige japon,' zei Charlotte tegen Sophie, terwijl Marie behendig een paar loshangende krullen vastspeldde.


  'Dank je,' antwoordde Sophie. 'Ik heb hem bij madame Carême besteld.'


  Marie stak genadeloos nog wat spelden in de krullen van Charlotte's haar, en Charlotte stond op met het gevoel alsof ze topzwaar was. Ze liep de kamer door om tegenover Marie te gaan staan, die op een krukje was geklauterd en stond te wachten om een felrode avondjapon over haar hoofd te trekken. Een van de nadelen van zo lang zijn was dat de persoonlijke bediende van mevrouw op een krukje moest gaan staan om een japon aan te trekken, of de knoopjes los te maken.


  Er werd bescheiden op de deur geklopt. Marie haastte zich erheen en sloeg de deur toen snel in het gezicht van de spreker.


  'Dat was Keating, my lady. De heer en mevrouw Heppleworth zijn gearriveerd.'


  Charlotte stak haar hand uit terwijl Marie de sluiting van een smalle robijnen armband dichtmaakte. Sophie kwam nieuwsgierig naderbij.


  'Wat een prachtige armband, Charlotte.' De donkerrode gloed van de armband accentueerde de glans van Charlotte's japon en deed haar donkere haar goed uitkomen.


  'Een verjaardagscadeautje van mijn aanbiddende echtgenoot,' zei Charlotte ondeugend. 'Om ons rustige leven te vieren.'


  'Het is heel wat aannemelijker dat je een po naar zijn hoofd hebt geslingerd en dat dit zijn truc was om weer in de slaapkamer toegelaten te worden,' plaagde Sophie.


  Charlotte trok haar neus op. 'Zullen we naar beneden gaan en de samengekomen heren opwinden... allemaal?'


  Sophie wierp een blik op zichzelf in de spiegel en trok toen opzettelijk haar lijfje nog wat naar beneden, zodat de goudkleurige zijden stof ternauwernood haar tepels bedekte.


  Charlotte grinnikte. 'Je kunt er niet verleidelijker uitzien, Sophie.'


  'Nou ja.' Sophie's ogen fonkelden van opwinding. 'Ik zie niet in waarom ik niet de aandacht van iedereen aan tafel een beetje zou trekken, non? Ik ben alleen maar verloofd; ik ben niet dood.'


  'O, Sophie! Soms ben je zo Frans!'


  'Ik vind het heerlijk om 's avonds Frans te zijn,' was Sophie's weerwoord.


  'Je kunt de hele dag Engels zijn, vooral als je paardrijdt, maar daarna - na zessen - kun je je Frans kleden - en Frans denken.'


  Charlotte keek een beetje twijfelachtig terwijl ze samen door de gang liepen. 'Hoe Frans zul je zijn als je getrouwd bent?' vroeg Charlotte.


  Sophie keek haar vriendin lachend aan. 'Probeer je erachter te komen of ik mijn echtgenoot trouw zal zijn, Charlotte?'


  'Ja.'


  'Dat zal ik,' antwoordde Sophie. 'Omdat het veel te veel moeite is om je met verhoudingen en dergelijke bezig te houden. Ik zal natuurlijk wel flirten en uiteraard een aanbidder nemen. Een getrouwde vrouw hoort die nu eenmaal te hebben. Maar nee, ik zal niemand in mijn slaapkamer toelaten. Waarom zou ik?' Ze haalde met een charmant gebaar haar schouders op.


  Dat schouderophalen was volkomen Frans, dacht Charlotte. Maar Sophie's onwetendheid omtrent de geneugten van het bed was volkomen Engels. Charlotte moest een beetje glimlachen. Als Patrick ook maar enigszins op zijn tweelingbroer, haar echtgenoot Alex, leek, dan zou hij ervoor zorgen dat Sophie precies wist wat ze opgaf als ze Braddons ring om haar vinger deed.


  Ze liepen samen de marmeren trap af. Charlotte liep in de richting van de gele salon, waar het gezelschap zich verzamelde.


  'Fantastisch,' fluisterde Sophie tegen Charlotte toen ze zag welke richting ze uit gingen. 'Dat vertrek is een perfecte omgeving voor mijn japon.'


  Charlotte rolde met haar ogen naar Sophie. De gele salon had gordijnen en bekleding in een lichte geelbruine kleur en een groot Axminster-tapijt van een iets donkerder tint. Sophie had gelijk. Terwijl ze het vertrek binnenzwierde, wierp de geelbruine tint een zachtgouden gloed over haar japon.


  Patrick was er nog niet. Sophie had ten aanzien van hem een zesde zintuig ontwikkeld. Zonder om zich heen te kijken, wist ze gewoon of hij in een vertrek was.


  Braddon kwam druk op haar afgestapt en ze bleef staan, terwijl ze een buiging maakte. Braddon grinnikte en boog. Toen hij overeind kwam, trok hij automatisch aan de zoom van zijn vest om hem over zijn uitpuilende buik te trekken. Sophie sloeg beleefd haar ogen neer.


  Braddon maakte weer een buiging, voor Charlotte, voor hij met een groots gebaar Sophie een arm gaf. Die avond zou zijn toekomstige bruid officieel aan zijn familie voorgesteld worden, en hij had de hiërarchie van de gebeurtenis zorgvuldig uitgedacht.


  'Eerst mijn moeder,' fluisterde hij, terwijl hij Sophie naar de andere kant van het vertrek meeloodste, 'en dan mijn zusters, en tot slot mijn peetmoeder, omdat ze zo ontzettend vervelend kan zijn, en ze ook hertogin is, dus...'


  Braddons moeder was algemeen bekend, en alleen zachtmoedige types noemden haar 'moeilijk'. De gemiddelde heer was eerder geneigd de gravin van Slaslow een helleveeg te noemen. Maar Sophie had bijna twintig jaar van snijdende opmerkingen van haar eigen moeder overleefd. Ze liet zich niet meer zo snel uit het veld slaan door onvriendelijke opmerkingen.


  Braddon bleef voor zijn moeder staan, enigszins op zijn tenen alsof hij klaarstond om naar de andere kant van de kamer te vluchten. Sophie vond dat Prudence Chatwin er verrassend jong uitzag voor iemand met zo'n formidabele reputatie. Haar gezicht was misleidend rimpelloos, gezien het feit dat ze toch (rekende Sophie snel uit) minstens vijftig moest zijn.


  Sophie maakte een diepe buiging en boog nederig haar hoofd.


  De gravin kwam overeind. 'Lady Sophie,' zei ze, met een stem zo zoet als honing en hard genoeg om aan de andere kant van het vertrek gehoord te worden. 'Wat zijn we u dankbaar dat u onze arme zoon uit het benarde vrijgezellenbestaan hebt gered.' Ze wierp Braddon, die al stond te sidderen, een vernietigende blik toe. 'Wist u trouwens dat al meer dan drie jongedames hem afgewezen hebben? Wat haalden ze in hun hoofd? Maar zij waren nog héél jong; er was duidelijk een ervarener oog nodig om de vele deugden van onze lieve Braddon te zien.'


  Niet gek, dacht Sophie waarderend. In één klap had ze van Braddon een luiwammes gemaakt en van Sophie zelf een oudere en wanhopige ongetrouwde juffrouw.


  'Inderdaad,' mompelde Sophie. Het laatste wat ze wilde was met de moeder van Braddon de degens kruisen.


  'En hoe gaat het met uw moeder?' De vraag ging vergezeld van een giftige glimlach.


  'Heel goed, dank u. Ze kan hier ieder ogenblik zijn.'


  'Die arme vrouw,' zei de gravin hartelijk. 'We weten allemaal waaronder ze gebukt gaat. Uw vader... Nou, nou, mondje dicht!'


  Sophie boog haar hoofd weer en beet op haar onderlip.


  'Ik moet je aan mijn zusters voorstellen,' kwam Braddon tussenbeide. 'Onze verontschuldigingen, moeder.' Hij probeerde Sophie mee te trekken naar de andere kant van het vertrek.


  Maar Sophie liep langzaam. Ze moest zich onder controle zien te krijgen voor ze aan Braddons zusters werd voorgesteld.


  'Ze kan er niets aan doen,' zei Braddon op trieste toon. 'Mama zegt gewoon alles wat bij haar opkomt, en-'


  'En alles wat bij haar opkomt, is onaangenaam,' maakte Sophie zijn zin af


  'Ja,' gaf Braddon toe. Hij klopte onbeholpen op Sophie's arm. 'Dat wil niet zeggen dat ze niet blij is dat je met me trouwt, want dat is ze wél. Ze heeft me de afgelopen week zeker honderd keer verteld dat ze nooit had gedacht dat ik zo'n goede partij zou vinden. Ze heeft gewoon niet in de gaten wat ze zegt, of ze weet niet wat de uitwerking is, of zoiets.


  En ik ben niet door meer dan drie dames afgewezen,' voegde hij er wat verontwaardigd aan toe. 'Het waren er maar twee, vóór jou, en jij hebt ja gezegd.'


  Sophie glimlachte om Braddons onsamenhangende tirade. 'Mijn eigen moeder is niet erg tolerant.' Al kun je mama niet met die oude draak vergelijken, dacht ze in stilte.


  Toen ze een buiging maakte voor de tweede van Braddons zusters, voelde Sophie dat Patrick binnenkwam. Er werd ineens gegiecheld door een groepje van drie jonge vrouwen dat dicht bij de deur stond. Sophie rechtte haar rug. Ze wilde niet omkijken. Ze glimlachte vriendelijk naar de vrouw met de sproeten tegenover haar. Margaret had blijkbaar geprobeerd haar haar strak achterover te borstelen en op te steken, maar het zag er verwaaid uit en viel in pieken om haar oren.


  'Lady Sophie,' siste Margaret haar bijna toe, 'hoeveel kinderen denkt u het hoofd van onze familie te schenken?'


  Sophie deinsde ietwat geschrokken achteruit.


  'O, dat weet ik eigenlijk niet,' zei ze. Ze dacht snel na en voegde eraan toe: 'We moeten het aan de wil van God overlaten.'


  Er verscheen een goedkeurende blik in Margarets ogen. 'Kinderen zijn het grootste geschenk van God, lady Sophie. En als hoofd van de familie móet de graaf van Slaslow minstens vijf, of mogelijk zes, kinderen hebben. Je weet maar nooit.' Ze deed een stapje achteruit. 'Natuurlijk heb ik u zien dansen en zo, maar ik heb u nooit eerder in dit licht bekeken.' Haar ogen bestudeerden Sophie's middengedeelte. Sophie wendde haar gezicht naar haar verloofde en keek hem vragend aan. Braddon ontweek haar blik.


  'Uw heupen zien er breed uit,' verkondigde Margaret onomwonden. 'U zult natuurlijk zo snel mogelijk moeten beginnen met het voortbrengen van kinderen. Heeft u enig idee of uw eigen moeder een of ander beletsel had? Het ziet ernaar uit dat ze maar één kind heeft voortgebracht, tenzij u overleden broers of zusters heeft gehad?' Margaret zweeg verwachtingsvol.


  'Niet dat ik weet.'


  Margaret tuitte haar lippen. 'We moeten het beste er maar van hopen.' Er verscheen even een bezorgde trek op haar gezicht. 'De titel van uw vader verdwijnt bij zijn overlijden, lady Sophie. Dus ik ben ervan overtuigd dat u zich bewust bent van het belang van deze kwestie.'


  'Eerlijk gezegd, zal de titel naar mijn neef gaan,' voelde Sophie zich verplicht te antwoorden.


  Margaret trok een gezicht. 'Een neef is niet hetzelfde als een zóón, lady Sophie. Ik ben ervan overtuigd dat uw vader zijn titel als opgegeven beschouwt.'


  Voor Sophie's gevoel dacht haar vader maar bitter weinig over zijn titel na. Als hij werkelijk een zoon had gewild, zou hij het bed van haar moeder na de eerste twee maanden van hun huwelijk wel wat vaker hebben bezocht, althans volgens de versie van haar moeder.


  'Het belangrijkste,' vervolgde Margaret, 'is dat u zo snel mogelijk begint. U bent niet langer een jong meisje, en het krijgen van kinderen is niet gemakkelijk voor oudere vrouwen.'


  Sophie begon een branderig gevoel in haar wervelkolom te krijgen. 'Ik ben nog geen twintig jaar,' zei ze wat stijfjes. 'Ik ben ervan overtuigd dat ik mijnheer wel acht of negen prachtexemplaren kan schenken.' Ze wierp Braddon een zwijmelende, zij het wat woeste glimlach toe.


  'Dat is een uitstekende houding.' Margaret kwam een beetje los, nu ze zag dat de toekomstige vrouw van haar broer iets meer inhoud had dan ze vooraf had gedacht. 'Ik heb mijn echtgenoot zijn eerste kind krap negen maanden na onze huwelijksinzegening geschonken, en ik ben er trots op dat er zeven kleintjes zijn gevolgd, in bijna net zoveel jaren.'


  'Lieve hemel,' zei Sophie zachtjes.


  Een stem onderbrak hen, een zware, geamuseerde stem. 'Lady Sophie kan zich nauwelijks beter aan iemand anders spiegelen dan aan u, mevrouw Windcastle. Ik ben ervan overtuigd dat lady Sophie een bijzonder, eh, vruchtbare partner voor die ouwe Braddon zal blijken te zijn.'


  Braddon wierp zijn oude vriend een beschuldigende blik toe.


  'Vergeef me, vergeef me,' mompelde Patrick, met een ondeugende blik in zijn ogen. '"Vruchtbaar" doet misschien te veel aan de stal denken.'


  'In het geheel niet.' Margaret Windcastle was niet van zins het onderwerp dat haar het meest na aan het hart lag te laten varen. 'Ik zie geen reden waarom het onderwerp "kinderen" niet in de salon van iedere dame thuishoort. Er zijn te veel dames uit de hogere kringen die sidderen bij de gedachte aan kinderen - en wat gebeurt er? De lijn van hun echtgenoten sterft uit. Hun titels verdwijnen.' Ze dempte haar stem dramatisch: 'Stel je voor dat er geen graven van Slaslow meer zouden zijn!'


  Patrick antwoordde op suikerzoete toon: 'Maar misschien wil lady Sophie helemaal geen kinderen! Dat zou een ramp zijn voor de toekomstige graven van Slaslow.'


  Braddon trok weer aan zijn vest en wierp een blik op Sophie. Blijkbaar deed ze haar best niet te giechelen. 'Laten we maar naar mijn peetmoeder gaan.'


  Margaret glimlachte breed. 'Eerlijk gezegd heeft lady Sophie me juist op de hoogte gesteld van haar voornemen om acht of negen kinderen te krijgen.'


  'Acht of negen?' Door de plagerige toon in Patricks stem voelde Sophie zich gedwongen hem aan te kijken. 'Lieve hemel, en ik maar denken dat lady Sophie niets anders dan een frivool societymeisje was!'


  Ondanks zichzelf gingen Sophie's mondhoeken omhoog. 'In het geheel niet,' zei ze, Margarets uitdrukking herhalend. 'Hoewel ik altijd de ambitie heb gehad om tien kinderen te krijgen - een mooi, rond getal - realiseer ik me dat ik op mijn gevorderde leeftijd wellicht genoegen moet nemen met iets minder.'


  'Uitstekend,' riep Patrick uit. 'Ik hou van een vrouw die niet bang is om ouder te worden, wat jij, Braddon?'


  Braddon staarde vol afschuw naar zijn toekomstige bruid. Had ze echt tien kinderen gezegd? Had hij per ongeluk beloofd een fokmerrie als zijn zuster te trouwen?


  'Ik verheug me op mijn oude dag,' was Sophie's mierzoete weerwoord. 'De attenties van mannen kunnen zo... vermoeiend zijn, nietwaar, Margaret? Ik mag je toch wel Margaret noemen, hè, nu we toch zusjes worden?'


  Margaret glimlachte. 'Natuurlijk, mijn lieve Sophie.'


  'Ja, mannen kunnen tamelijk vervelend zijn,' vervolgde Sophie. 'Zoals ze smeken en zeuren.'


  Patricks ondeugende ogen fonkelden naar haar. 'Smeken en zeuren, hè?'


  ' Precies,' verzekerde Sophie hem. 'Smeken én zeuren.'


  Braddon slikte hoorbaar. 'Tijd om mijn peetmoeder op te zoeken,' bracht hij met moeite uit, terwijl hij Sophie's hand onder zijn arm trok. ' Neem me niet kwalijk, Margaret. Uw dienaar, Foakes.'


  Sophie kon het niet weerstaan. Ze glimlachte naar de vruchtbare mevrouw Windcastle en toen wierp ze Patrick een blik toe... een plagerige, flirterige blik van onder haar wimpers.


  Fonkelende ogen keken terug met een blik die meer een bevel dan een verzoek inhield, en zeker niets dat in de verste verte op een smekende, zeurderige houding leek. Ze voelde het tot in haar botten, die belofte van zijn ogen; zijn blik gleed van haar gezicht naar haar borsten en langs haar hele lichaam. Er ging een warm gevoel door haar benen en haar knieën werden slap.


  Terwijl zij en Braddon wegliepen, keek Sophie automatisch naar haar lijfje. Ze had ineens de indruk dat haar japon afgezakt was, zodat haar borsten tintelend aan de buitenlucht blootgesteld waren. Maar alles zat goed. De knap geconstrueerde lijfjes van madame Carême waren bestand tegen de ondeugendste van ondeugende blikken.
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  Sophie at, lachte en praatte met Braddon links van haar, en Braddons vriend David Marlowe rechts van haar, terwijl ze Patrick Foakes vastberaden negeerde. Hij zat schuin tegenover haar, vrij ver weg van haar aan de lange tafel, en ze kon hem van onder haar wimpers zien als ze stiekem gluurde, maar dat deed ze maar een paar keer. David was heel leuk, een jongensachtige dominee die speciaal naar de stad was gekomen om Braddons aanstaande te ontmoeten.


  'Het is heel dapper van u om ja te zeggen tegen Braddon,' zei hij.


  'Waarom?' Sophie nam nog een slokje champagne. Ze voelde dat de wijn naar haar hoofd steeg en deed er niets tegen; ze liet de bubbeltjes haar beoordelingsvermogen beïnvloeden en haar een ademloze vreugde bezorgen.


  'Braddon was nogal een lastpost op school,' grinnikte David. 'We waren met een groepje - ikzelf, Alex en Patrick, Quill - en we hadden het op ons genomen om Braddon erdoorheen te slepen. Maar het was niet gemakkelijk. Iemand moest de avond voor een examen de feiten in zijn hoofd stampen. Niet dat het zo'n enorm karwei was,' voegde David er snel aan toe toen hij zich bedacht dat hij niet de hersenen van de aanstaande echtgenoot van Sophie mocht beledigen. 'Het echte probleem waren Braddons plannetjes. Hij is een paar keer bijna van school gestuurd.'


  ' Plannetjes?' Sophie luisterde maar half. Verderop aan tafel zat die Franse kat van een Daphne Boch ongelooflijk met Patrick te flirten. Onder de tafel begon Sophie's muiltje op en neer te gaan toen ze zag hoe Daphne zich naar Patrick boog en wulps met haar schouder langs zijn arm ging.


  David was nog steeds aan het woord en Sophie dwong zich weer naar hem te luisteren.


  'Neem, bijvoorbeeld, die keer dat Braddon bedacht dat hij meester Woolton kon doen geloven dat hij zijn eigen oom was. Braddons oom is een bekende ontdekkingsreiziger, weet u. En Woolton had Braddon een keer verteld hoe graag hij zijn oom eens wilde ontmoeten. Dus kwam Braddon op het idee dat als hij het juiste kostuum zou huren, hij zich als zijn oom kon voordoen en Woolton vertellen hoe buitengewoon intelligent hij Braddon vond, en dan zou Woolton aardiger tegen Braddon doen.'


  Sophie was ondanks zichzelf geboeid. 'Dat is idioot. Hoe oud was hij?'


  'Een jaar of dertien, veertien.' David grinnikte opnieuw. 'Geloof me, we hebben echt ons best gedaan om het idee uit zijn hoofd te praten, maar Braddon was ervan overtuigd dat het zou lukken. Braddon heeft een enorme zwak voor acteren, weet u, daarom-' Hij brak zijn zin abrupt af Je vertelde niet aan een dame dat de maîtresses van haar aanstaande man voornamelijk actrices waren geweest.


  'Daarom?' herhaalde Sophie.


  'Daarom hebben zoveel van zijn plannetjes een theatraal element,' antwoordde David zwakjes. 'Braddon is het gelukkigst als hij een cape kan omdoen en een valse snor kan opplakken.'


  'Wat gebeurde er met meneer Woolton?'


  David huiverde. 'Braddon ging naar High Street en kocht een idiote cape. Ik heb geen idee voor wie hij oorspronkelijk was ontworpen. Hij was zwart met een rode satijnen band om de zoom - werkelijk het meest opzichtige kledingstuk dat je maar kunt bedenken. Maar Braddon zei dat een ontdekkingsreiziger dit droeg. En hij plakte een hoop namaakhaar op zijn gezicht.'


  'En?'


  'Het werd natuurlijk een ramp. Woolton heeft hem ongetwijfeld vanaf het begin door gehad, al houdt Braddon vol dat Woolton hem beleefd een kopje koffie aanbood en hij hem pas doorkreeg toen hij Braddon vroeg waar hij die cape had gekocht en Braddon zei dat het een geschenk was van de Tringelloo-stam op de hoogste toppen van de Alpen.'


  Sophie wierp Braddon een lange, peinzende blik toe. Hij zat driftig te kauwen en zwaaide met zijn vork terwijl hij met Barbara Lewnstown zat te praten die rechts van hem zat.


  'Het is bijna niet te geloven,' zei ze ten slotte terwijl ze zich weer tot David wendde. 'Eerlijk gezegd had ik nooit gedacht dat Braddon er de fantasie voor had.'


  'O, maar hij heeft de details niet bedacht,' gaf David toe. 'Die kwamen natuurlijk allemaal van Patrick. Hij was degene met de fantasie. Patrick bedacht een heleboel verhalen over ongelooflijke gebeurtenissen die zogenaamd in het hart van Afrika en in de Alpen hadden plaatsgevonden, en Braddon moest ze aan Woolton vertellen... maar er kwam niets van, omdat de zuster van de meester een winkel in High Street had en zij nota bene de cape aan Braddon had verkocht! En Woolton had hem daar gezien, hij had de cape waarschijnlijk zelf willen hebben, de arme ziel, en zo betrapte hij Braddon. Hij nam het ook niet licht op. Hij heeft Braddon nog drie weken laten nablijven.'


  'Lieve hemel,' zei Sophie. 'Jullie schooltijd klinkt heel wat spannender dan de mijne.'


  'Eton niet.' David dacht een ogenblik na. 'De school was vervelend, maar Braddon had altijd een plannetje en Patrick - Patrick is een echte duivel, weet u - hij zette Braddon tot het ergste aan, en samen verlevendigden ze de boel.'


  Sophie durfde nog een keer naar de andere kant van de tafel te gluren. Tot haar schrik zat Patrick naar haar te kijken, en hij keek haar met zoveel oprecht genoegen aan dat ze kleurde en met een ruk haar hoofd naar David wendde.


  'Ik kan me inderdaad voorstellen hoe Patrick Foakes zich aan leugens overgaf,' zei ze kattig. Waarom, waarom vergat ze toch steeds dat Patrick de ergste losbol van allemaal was en wat zou ze nu ten koste van alles vermijden?


  'Geen leugens,' legde David uit. 'Hij heeft, eerlijk gezegd, eerlijkheid heel hoog in het vaandel, die Patrick. Ik herinner me hoe hij eindeloos kon bekvechten met zijn broer over de ethiek van leugentjes om bestwil. Patrick heeft een gloeiende hekel aan leugens. Hij werd woest als Alex ook maar het kleinste leugentje vertelde, zelfs om onder een muziekles uit te komen.'


  Op dat moment stond Charlotte op, wat voor de dames het teken was om het vertrek uit te gaan, en Sophie stapte opgelucht achter haar moeder aan.


  Nadat de dames zich in Charlotte's privé-salon hadden verzameld, klapte Charlotte in haar handen om hun aandacht te vragen. 'We moeten wel gaan dansen, vinden jullie niet?'


  De jongere meisjes kwebbelden en riepen dat ze wilden dansen. Zelfs Sophie's moeder vond het wel passend om enkele paren te vormen voor een enkele dans.


  Dus toen de mannen van de eettafel opstonden, werden ze naar de tuinkamer geleid. Ze liepen naar binnen, met de vage, volle geur van cognac en de plantachtige lucht van sigaren om hen heen, en zagen daar de dames die lakeien alle kanten opstuurden en dat die lakeien stoelen uit de kamer sjouwden en banken tegen de muren schoven.


  Charlotte vond het gezelschap te klein om naar de balzaal van Sheffield House te verhuizen, waar ze misschien het gevoel zouden hebben dat ze uit de toon vielen met maar tien paren. Maar het aantal mensen was perfect voor de tuinkamer. Bovendien, omdat het een ongewoon warme avond was, had ze alle tuindeuren naar het terras laten openzetten, en lakeien zetten fakkels in potten langs het terras. Een voor een werden de fakkels aangestoken en wierpen gouden stralen in de zwoele Londense avond.


  De graaf van Sheffield en Downes zelf, die met het laatste groepje mannelijke gasten kwam binnengeslenterd, vernauwde zijn ogen tot spleetjes. Waar waren die monsterlijke fakkels in vredesnaam vandaan gekomen? En waarom wist hij niets van die uit twaalf leden bestaande groep musici die aan de ene zijde van de lange kamer aan het inspelen waren? En wat zei die lastige vrouw van hem?


  'Ik weet gewoon dat je het met me eens bent, Alex,' zei Charlotte op lieve toon, terwijl ze een buiginkje voor hem maakte. Alex maakte een buiging terug, maar terwijl hij overeind kwam, tilde hij zijn vrouw op, nam haar in zijn armen en liep met haar de kamer uit.


  Er klonken kreetjes van verbazing van de dames die zagen wat Alex deed, maar Charlotte giechelde alleen maar. Sophie's moeder huiverde en zette haar gesprek voort met haar toekomstige schoonzoon.


  In de hal liet Alex Charlotte langzaam langs zijn lichaam naar beneden glijden tot haar tenen de grond raakten, en hield zijn armen om haar heen geslagen.


  'En waar ben jij mee bezig, mevrouw mijn echtgenote?'


  Charlotte voelde Alex' grote handen op haar rug... ze gleden langzaam naar beneden terwijl hij zachtjes in haar oor ademde.


  'Alex!' siste ze. Lakeien liepen nog steeds de tuinkamer in en uit.


  'Ben jij soms van plan de keuze van de mooie Sophie wat betreft een huwelijkspartner te beïnvloeden?' Alex' handen gleden nog wat lager. Ondanks zichzelf, wankelde Charlotte.


  'Nee!'


  Alex beet zachtjes in haar oor.


  'Oké, ja! Ik wilde je broer de kans geven om...'


  'Ik vind het heerlijk als je stem zo hees wordt,' vertelde haar man haar. 'Zullen we even boven bij de kinderen gaan kijken?'


  'Nee!'


  'Ja?' Warme lippen trokken een spoor over haar hals.


  'Nee.' Charlotte maakte zich los uit Alex' armen en keek glimlachend naar hem op. 'Je bent een slechterik,' vertelde ze hem. 'Denk eens aan wat Sophie's moeder van ons denkt. Je weet hoe streng de markiezin is.'


  'Ze denkt hetzelfde wat ze altijd denkt,' zei Alex, terwijl hij peinzend keek. 'Dat jij een wildebras bent die me op het slechte pad heeft gebracht, en toen hetzelfde met Sophie heeft gedaan... en als ze wist dat je plannen had om dit mooie huwelijk te dwarsbomen waar ze Sophie van heeft weten te overtuigen, dan vilt ze je levend, liefste!'


  'Nou ja, we vertellen het haar toch niet?' Charlotte keek smekend naar Alex op. 'Je moet me helpen, Alex. Wil je niet dat je tweelingbroer gelukkig wordt?'


  'Ik weet helemaal niet of Sophie Patrick wel gelukkig zal maken,' zei Alex. 'Hij heeft tot nu toe geen sterke neiging getoond om te trouwen.'


  'Daar gaat het niet om. Ze staan op het punt verliefd te worden. En als Sophie met Braddon trouwt, en dan verliefd wordt op Patrick-'


  'Ik snap wat je bedoelt.' Alex wreef over zijn kin.


  'Of stel dat Patrick met de verkeerde trouwt, uit chagrijn omdat Sophie hem heeft afgewezen?'


  Alex wist alles van de gevaren de verkeerde persoon te trouwen. Hij gaf zijn gravin een arm en liep terug naar de deur.


  'Wat wil je dat ik doe?' Hij wierp haar een samenzweerderige blik toe.


  'Hou Braddon uit de buurt,' fluisterde Charlotte hem snel toe.


  De graaf en gravin liepen de salon weer in alsof er niets was gebeurd, alsof graven hun gravinnen altijd de kamer uitdroegen zonder iets te zeggen.


  Patrick leunde op de piano. Daphne Boch keek hem met een smeltende blik aan terwijl ze een dromerig deuntje speelde.


  Charlotte kneep haar man. 'Zie je wel?'


  Alex keek haar aan, zijn ogen warm en donker onder zijn wimpers. 'Uw wil is wet, gravin.' Toen voegde hij er ondeugend aan toe: 'Zoals altijd.'


  Er verscheen een lichte blos op Charlotte's wangen terwijl haar man naar het groepje bij de piano slenterde.


  Terwijl Braddon een buiging voor Sophie maakte, zag ze vanuit haar ooghoeken dat Patrick - natuurlijk! - juffrouw Boch voor de eerste dans, een quadrille, scheen te hebben gevraagd. Sophie en Braddon zetten preuts hun eerste stappen, met een meer dan betamelijke ruimte tussen hen in. Sophie zag dat haar moeder naar hen keek met een goedkeurende blik in haar ogen.


  Ze waren op weg - eerlijk gezegd, op een nogal saaie manier - naar de voet van de trap, toen Braddon een scherpe draai maakte en Sophie achteruit en naar rechts trok.


  'Excuses, lady Sophie.' Hij pufte een beetje van de ongebruikelijke inspanning. 'Foakes is een woeste danser, altijd geweest.'


  Sophie keek nieuwsgierig over haar schouder. Patrick scheen inderdaad weinig op te hebben met het welbevinden van andere dansers. Hij en Daphne gleden snel de dansvloer over. Hij hield Daphne's handen hoog in de lucht. Misschien had Daphne daarom zo'n blos op haar wangen, of misschien kwam het door de manier waarop Patrick danste. Terwijl ze toekeek, voegde hij er een reeks zelfbedachte cirkels aan toe. Ze draaiden maar in het rond, Daphne half protesterend, tot ze onder aan de trap uitkwamen, waar Patrick lachend op zijn partner neerkeek.


  'My lord, mijn hoofd tolt!' Daphne klonk tuttig, vond Sophie, en ze haalde haar neus op terwijl zij en Braddon keurig langzaam tot stilstand kwamen.


  Braddon stopte met een zucht van opluchting. 'Zo,' zei hij, terwijl hij zijn voorhoofd met een grote zijden zakdoek afveegde. 'Het is hier wel warm, hè? Wil je wat buiten gaan wandelen? Ik denk niet dat iemand er bezwaar tegen kan hebben, gezien onze status.'


  Sophie staarde hem aan, omdat ze niet precies begreep wat hij bedoelde.


  'Onze status als verloofd stel,' herhaalde Braddon geduldig. Hij was het redelijk gewend dat hij niet begrepen werd en vond het niet erg.


  'O ja,' mompelde Sophie. Ze liet zich door hem meetronen naar het terras, waar de meerderheid van de dansers zich bij hen voegde. Maar toen Patrick Daphne Boch zorgzaam naar het terras leidde, wendde Sophie zich af


  'Kom mee, Braddon,' zei ze vastberaden.


  Braddon keek haar nogal geschrokken aan. Zijn verloofde had hem nooit eerder bij zijn voornaam genoemd. En nu liep ze langs de grote potten die rondom het terras stonden en ging op weg naar een tuinpad.


  'O, eh-' En Braddon ging haar snel achterna.


  Sophie bleef net buiten de cirkel van het licht van de fakkels staan.


  'U heeft volkomen gelijk, waarde heer,' zei Sophie aanmoedigend, terwijl ze op Braddons arm klopte. 'Er kan geen negatieve aandacht aan ons geschonken worden, gezien onze status.' Ze liepen een eindje over een van de geplaveide paden.


  'Het is hier nogal donker,' zei Braddon. Hij voelde zich een beetje opgelaten. Wat deden ze in de tuin? Wat zouden de mensen dénken? Volgens hem, vonden ze het maar raar.


  Sophie bleef staan en leunde tegen een boom. In de zachte duisternis had haar een japon een zachtgouden gloed, een zachtgouden weerkaatsing van het maanlicht.


  'Wil je me kussen?'


  Braddon keek naar haar en flapte eruit: 'Nee.'


  'Nee?'


  'Dat wil zeggen, natuurlijk, uiteraard,' hakkelde Braddon, zich wel bewust van het feit dat de geschrokken uitdrukking op Sophie's gezicht weinig goeds beloofde voor huwelijkse vrede. 'Ik denk alleen niet op die manier aan jou,' voegde hij er onbezonnen aan toe, waarmee hij zich alleen maar verder in de nesten werkte.


  'Jij denkt niet op die manier aan me?'


  Tot zijn opluchting leek Sophie geen hysterisch type. Eerlijk gezegd, keek ze nogal bedachtzaam; ze was werkelijk heel mooi. Hij zag veel liever een vrouw met meer vlees op haar botten, maar Sophie York zou een heel mooie gravin worden, vond Braddon.


  'Je bent heel mooi.' Hij klonk hoopvol, bood haar een zoenoffer aan.


  'Dank je, Braddon.' Sophie zuchtte. 'Ik denk dat we maar beter naar het feest kunnen teruggaan.'


  Haar hoofd tolde van vernedering en verwarring. Ze ging trouwen met een man die op kusgebied niet in haar geïnteresseerd was, en de man in wie zij (op kusgebied) geïnteresseerd was, negeerde haar volkomen.


  Op dat moment verscheen Alex vriendelijk glimlachend in de opening van de hoge terrasdeur. 'Lady Sophie, mag ik uw geliefde een ogenblik lenen?'


  Met een snuivende buiging en een ruk aan zijn vest liep Braddon opgelucht achter Alex het huis in en liet Sophie verloren op het terras achter. Ze liep langzaam naar rechts - ze kon niet langzaam naar links lopen als hij daar was.


  Lucien Boch begroette haar glimlachend. Lucien was een van haar favoriete aanbidders. Toch bekeek Sophie hem met een koele blik. Tenslotte was het Luciens zus die zich aanstelde door aan Patricks arm te hangen.


  'O, mijn gekwelde hart!' zei Lucien, terwijl zijn zwarte ogen charmant fonkelden. 'Om de een of andere reden ben ik in ongenade gevallen bij mijn favoriete Engelse dame. Vertel me dat het niets te maken heeft met uw aanstaande huwelijk, lady Sophie! Mijn hart zal altijd aan uw voeten liggen... huwelijk of niet.'


  Ondanks zichzelf merkte Sophie dat ze om zijn onzin moest glimlachen.


  Lucien boog voorover; zijn Franse accent maakte zijn woorden grappig verleidelijk. 'Ik moet u zeggen, lady Sophie, dat een ware Fransman zich nooit door zoiets saais als huwelijksbeloften ervan laat weerhouden zijn hart voor de deur van zijn ware liefde te leggen. Absoluut niet!'


  'Ik geloof je meteen,' antwoordde Sophie met een lachje. 'Maar wij, die slechts half Frans zijn... helaas, wij zijn met handen en voeten aan de conventie gebonden.'


  'Wat zonde,' zei Lucien treurig. 'In ieder geval, my lady, moet u mij beloven dat ik uw aanbidder mag blijven nadat u gravin bent geworden. Ik zal-'


  Het eventuele buitensporige gebaar dat Lucien op het punt stond te beloven, werd onderbroken door Charlotte, die luid in haar handen klapte.


  'Luister allemaal eens,' riep ze vrolijk. 'Zullen we een ouderwets spelletje doen om de avond mee af te sluiten? Ik stel voor dat we een keer verstoppertje spelen, of zullen we blindemannetje doen?'


  'Verstoppertje!' riepen de jongedames.


  'Dan doen we verstoppertje,' zei Charlotte. Ze deed haar hand open waar een lange paarse zijden sjaal in lag. 'Lady Sophie is "hem", omdat dit feestje ter ere van haar is. Degene die lady Sophie vindt, mag de sjaal pakken en dan is die persoon "hem". De enige regel is dat je eerlijk moet antwoorden als iemand vraagt of je de sjaal hebt.'


  Er waren maar een paar bezwaren en vragen, en Charlotte moest de nieuwe aanpassing van de regels - de sjaal - nog een keer uitleggen, maar ze zag dat mensen het leuk vonden. De mogelijkheden om tijdens dit spelletje te dollen waren eindeloos, zoals iedereen wel begreep. Na snelle instructies van Charlotte pakten de lakeien de fakkels en zetten ze langs de kronkelige paadjes in de tuin, zodat hij eruitzag als een stukje van de sterrennacht.


  Voor Sophie tijd had om na te denken, vloog Charlotte op haar af en hing de sjaal om haar nek. 'Ga naar het prieel!' fluisterde Charlotte, en gaf Sophie een zetje in de richting van de rand van het terras. Sophie rende zonder nadenken over een tuinpad.


  Ze voelde zich ongelukkig, echt ongelukkig. Stel dat Charlotte gelijk had dat het geen goed idee was om met Braddon te trouwen? Sophie vond het prieel en liet zich op een wit bankje zakken, dankbaar voor het ogenblik van stilte. In de verte hoorde ze vaag Charlotte's hoge, heldere stem tot honderd tellen.


  Nee, met Braddon trouwen was verstandig. Omdat, als ze nuchter nadacht over de avond, ze zich niet zo ongelukkig voelde over het feit dat Braddon geen zin had haar te kussen - wat kon haar dat tenslotte schelen? - maar om Patricks geflirt met Daphne Boch. En brandende jaloezie was precies de emotie die ze wilde vermijden door met Braddon te trouwen.


  Sophie liet haar hoofd tegen het hekwerk van het prieel rusten en deed haar ogen dicht. Haar hoofd werd helder en haar bezorgdheid verdween. Wat ik moet doen is zo snel mogelijk met Braddon trouwen, dacht ze. Want als ik eenmaal zijn vrouw bén, dan hou ik wel op te verlangen naar de ergste schurk van allemaal, Patrick Foakes.


  Haar ogen schoten open toen er zachtjes aan de sjaal om haar nek getrokken werd.


  'O, ik heb je met het pad horen opkomen,' zei ze slapjes.


  'Mmm.' Patrick Foakes trok nog wat harder aan de sjaal en Sophie boog gehoorzaam haar hoofd terwijl de zijden band van haar nek gleed. Ze werd ineens verlegen toen ze in Patricks ogen keek.


  'Zit je aan de geneugten van het huwelijk te denken?' Zijn stem klonk zacht, vriendelijk.


  Sophie stond op. Ze had geen illusies over waar dit gesprek heen zou gaan. Ze deed een stap naar voren, maar Patrick stond in de deuropening met zijn knie opgetrokken en zijn voet tegen de bovenste tree. Hij ging niet naar achteren toen ze dichterbij kwam.


  Sophie voelde een kriebel van opwinding in haar ruggenmerg, een elektrisch schokje dat naar haar benen zakte.


  'De geneugten van het huwelijk,' herhaalde ze peinzend - ondeugend. Een glimlach trilde om haar mondhoeken. 'Zijn ze zoet?' Ze hield haar hoofd schuin als een nieuwsgierig roodborstje. Waar haar haar opzij was gezakt, was haar hals in het maanlicht zo blank als een lelie.


  Hij nam de laatste trede en stapte het prieel in. Hij nam haar opzij gezakte haar in zijn grote hand en trok haar hoofd naar achteren.


  'Wat doe je?' Sophie maakte zich niet echt zorgen; als ze eerlijk was, dan wachtte ze al de hele avond op dit moment. Zijn grote lichaam was zo dicht bij het hare dat ze zijn warmte door de dunne stof van haar japon kon voelen.


  'Ken je een gedicht met deze regel: "Jouw lippen zijn rood, zacht en zoet"?' Patricks stem klonk hees. Ze voelde hoe zijn vingers door de zijdeachtige golven van haar haar gingen. 'Ken je dat gedicht, Sophie?'


  'Nee,' zei ze een beetje bibberig. Hij trok weer aan haar haar en haar hoofd ging weer achterover, terwijl hij haar met zijn rechterhand tegen zijn gespierde lichaam trok. Ze slaakte een zacht kreetje toen zijn warme lippen haar ontblote hals beroerden.


  'Uw kersenrode mond, rood, zacht en zoet, verordent dat hij geproefd worden moet,' zei Patrick loom terwijl hij haar na ieder woord een kus gaf


  'Is dit een van de "geneugten van het huwelijk"?' Sophie deed wanhopig haar best om het hoofd koel te houden te midden van een wervelstorm van gevoelens.


  'Een van de geneugten, ja,' zei Patrick bevestigend. Hij hield haar met beide handen tegen zich aan, handen die over haar hele kleine lichaam dwaalden; nu over de ronding van haar billen en de overgang naar haar been gleden (Sophie kreunde zacht) en ten slotte de gulle welving van haar borst, die zo gemakkelijk uit het kleine lijfje van madame Carême bevrijd werd.


  'Ik weet niet of...'


  Sophie's stem stierf weg toen Patrick zijn mond op de hare drukte, een dwingende, sprakeloos makende belofte van onbenoemde genoegens. Ze deed spontaan haar lippen van elkaar en verwelkomde hem, terwijl ze haar armen hief en haar vingers door zijn krullen haalde.


  Toen Patrick haar losliet en luisterde naar de geluiden die bij Sheffield House klonken, draaide haar lichaam automatisch met hem mee, terwijl ze haar mond naar hem geheven hield.


  'Je bent een schat.' Patricks schorre stem had iets hulpeloos. 'Sophie.'


  Sophie glimlachte, aangemoedigd door de bedwelmende vrijheid van het donkere prieel. 'Als ik een schat ben, heb jij dan de sleutel?'


  Een bevestigende glimlach deed Patricks ogen oplichten, terwijl hij haar, bijna ruw, tegen zich aantrok.


  'Gek.' Zijn stem klonk diep en zacht. 'Ze gaan maar door met het spel terwijl wij de sjaal hebben.' En inderdaad hoorde Sophie de opgewonden kreten van de spelers in de verte.


  Door het geluid kwam ze weer met beide benen op de grond. 'Nee! Straks zien ze ons!'


  Patrick hield onmiddellijk op met kussen en haalde zijn lippen van de hare. 'Dat is het enige wat je dwars zit, hè?' Er verscheen een verbeten trek om zijn mond. 'Als iemand ons betrapt, zou je met mij moeten trouwen in plaats van met je graaf.'


  Sophie begreep niet wat hij bedoelde. Een streep maanlicht die door het lattenwerk van het dak van het prieel scheen verlichtte Patricks gezicht. Het accentueerde de hoeken en lijnen van zijn botten, benadrukte de ruwe schoonheid van zijn jukbeenderen en de donkere schaduwen die zijn wimpers wierpen.


  Zonder nadenken raakte ze zijn wang met haar wijsvinger aan. 'Je bent mooi,' fluisterde ze.


  Maar Patrick trok zijn gezicht weg. 'Ik vrees, lady Sophie, dat uw verloofde uw aanwezigheid zal missen.' Hij klonk hoffelijk, maar hij keek streng.


  Sophie deed haar mond open - en deed hem abrupt dicht. Hij had gelijk.


  Patrick kreeg een harde trek om zijn mond tijdens de stilte tussen hen. Toen bond hij gedecideerd de paarse sjaal om zijn arm. 'Het was heerlijk u te zien, gravin. Zoals altijd.'


  Sophie huiverde, terwijl ze daar in de zwoele duisternis stond. Twee tranen biggelden over haar wangen.


  O God, nu had ze het tóch gedaan. Zonder te trouwen was ze erin geslaagd haar leven te verwoesten door verliefd te worden op een losbol. Twee nieuwe tranen volgden de eerste.


  Toen rechtte Sophie haar rug in een onbewuste imitatie van haar moeders kaarsrechte wervelkolom. Hij zou het in ieder geval nooit te weten komen... en de hele wereld zou er nooit achterkomen. Ze zou ervoor zorgen dat vanaf dat moment heel Londen niet beter wist dan dat ze wanhopig verliefd was op Braddon. Als ze maar vermoedden wat ze voor Patrick voelde, dan zou er geen eind aan de vernederingen komen. Sophie huiverde opnieuw.


  Sophie liep de tuin uit en voegde zich bij twee jongedames die koortsachtig liepen te kletsen over sjaals en stiekeme kussen. Gedrieën wervelden ze het huis binnen, en Sophie's gegiechel klonk haar zelf vals in de oren.


  Op zijn eigen onnavolgbare wijze besloot het Engelse weer niet langer een zuidelijk klimaat te imiteren. Regenvlagen doofden de fakkels en de lakeien trokken snel de deuren achter de meisjes dicht.


  Braddon zat naast zijn moeder en keek dankbaar op toen Sophie naar hem toe kwam gelopen. 'My lord.' Ze schonk hem een oogverblindende glimlach.


  Braddon maakte een buiging. 'Lady Sophie, ik geloof dat men weer wil dansen. Gunt u me die eer?'


  Terwijl ze nogal langzaam een boulanger dansten, had Sophie even haar twijfels. Er lag een leven vol moeizame dansen voor haar. Ze had mensenkennis genoeg om te weten dat Braddons middel niet slanker zou worden nadat ze getrouwd waren; eerlijk gezegd zag hij eruit alsof hij de omvang van zijn overleden vader zou aannemen.


  Maar toen ze aan de andere kant van het vertrek kwamen, keek ze op en zag Braddons vriendelijke blauwe ogen die haar tegemoet twinkelden. 'Heeft u het naar uw zin gehad in de tuin, lady Sophie? Wat een duivels spelletje heeft Lady Sheffield bedacht, hè? Ik heb de sjaal zelf ook een tijdje gehad,' vertrouwde hij haar toe, 'maar toen kwam Patrick Foakes zonder enige gêne aangelopen, en hij had er ook één, dezelfde als die van mij. Dus blijkbaar heeft ze haar eigen spelletje met ons gespeeld.'


  Sophie dacht erover na en vroeg zich af wat erachter zat. Haar eigen spelletje, dat klopte. Twee sjaals - en hoe had Patrick haar zo snel gevonden?


  'Braddon,' zei ze, 'zullen we een ogenblik lekker gaan zitten? Ik wil zo dolgraag iets met je bespreken.'


  Braddon schrok een beetje. Dames die de wens uitten om iets met iemand te bespreken, hadden meestal niet zo'n prettig onderwerp in gedachten, was zijn ervaring.


  En inderdaad, een ogenblik later kreeg hij de schrik van zijn leven.


  'Maar- maar- lady Sophie!'


  'Ik kon gewoonweg niet wachten. Mijn gevoelens voor jou zijn zo sterk.' Sophie keek Braddon lief en wanhopig aan.


  Ze begreep onmiddellijk dat het geen zin had om te benadrukken dat ze wilde weglopen omdat ze zoveel van hem hield. Dat idee kwam eenvoudig niet in Braddons emotionele woordenschat voor. Ze dempte haar stem.


  'Het gaat om mijn moeder. Ik word gek van haar. Jij en ik' - ze legde haar hand op Braddons arm - 'zijn verdikkie toch volwassen mensen.'


  'Absoluut.' Braddon was nog steeds onzeker, maar kreeg een gevoel van medeleven toen Sophie haar moeder noemde. Dat was in ieder geval iets dat ze gemeen hadden. 'Ik weet precies wat je bedoelt,' vertrouwde hij haar toe. 'Mijn moeder heeft... enfin, je kent haar.'


  'Laten we dan weglopen!' Sophie keek hoopvol naar Braddon op.


  'Dat gaat niet, meisje.' Braddon schudde zijn hoofd. 'Dat zou niet betamelijk zijn. Bovendien zou mijn moeder het nooit vergeten en dan zou ik het voor de rest van mijn leven moeten horen. Weet je dat ze het nog steeds over die keer heeft dat ik ongehoorzaam was en toch naar een hanengevecht ging? Ik was nota bene twaalf!'


  Sophie boog dichter naar Braddon toe en probeerde zo onweerstaanbaar mogelijk te kijken. Ze pruilde een beetje.


  'O, Braddon, je bent toch niet bang voor je moeder?'


  'Natuurlijk wel,' wierp Braddon tegen. 'Mijn moeder is een verschrikking, vraag het maar aan iedereen. Trouwens' - en hij keek argwanend -'heeft dit niet te maken met het feit dat jij bang voor jóuw moeder bent?'


  Sophie stond net op het punt haar argumenten naar voren te brengen voor een nieuwe aanval toen een strenge stem zich in hun gesprek mengde. Sophie's moeder, de markiezin, stond voor hen, en de manier waarop haar borst naar voren stak, duidde op het toppunt van weerzin.


  'Dit feest,' zei ze, terwijl haar stem droop van afkeer, 'is een schande.'


  Sophie keek automatisch om zich heen of ze haar vader zag. Daar zat hij keurig naast Sylvester Bredbeck. George gedroeg zich trouwens de hele avond al keurig, in ieder geval op de momenten dat ze hem had gezien.


  Braddon stond haastig op en bood de markiezin zijn stoel aan.


  Eloïse ging zitten, al verlangde ze er duidelijk naar om haar rijtuig voor te laten rijden. 'Men is op zoek naar mejuffrouw Daphne Boch,' merkte ze op een ijzige toon op, 'en datzelfde geldt voor de broer van onze gastheer, Patrick Foakes.' Ze wierp haar dochter een venijnige blik toe. 'Blijkbaar zijn ze het laatst in de tuin gesignaleerd. Daphne's broer kan haar nergens vinden.'


  Braddon slikte hoorbaar. 'Ze zullen zo wel terug zijn,' zei hij, zich maar al te bewust van de verhalen die over Sophie en Patrick de ronde hadden gedaan.


  Sophie staarde naar haar schoot. Op de een of andere manier had ze haar vingers zo stijf ineengevlochten dat ze eruit zagen alsof ze ze nooit meer uit elkaar zou krijgen.


  'Ik betwijfel of er wel een jongedame is die dom genoeg is om Foakes af te wijzen.' Eloïse wierp haar dochter opnieuw een vernietigende blik toe.


  Eloïse kon het niet verdragen dat haar dochter zich voor schut had gezet met een man die er duidelijk een hobby van maakte om jongedames in een Listig parket te brengen. Foakes wilde blijkbaar dolgraag trouwen of zoiets.


  Sophie voelde Braddon zijn schouder troostend tegen de hare drukken terwijl hij een stoel bijschoof Hij klonk sussend. 'Patrick heeft me verteld dat lady Sophie hem afgewezen heeft, en ik kan alleen maar zeggen dat ik het als een bijzonder geluk beschouw dat ze nog beschikbaar was om mij haar jawoord te geven.'


  Braddon pakte Sophie's ineengevlochten handen en schudde ze kwiek heen en weer, zodat ze uit elkaar gingen. Vervolgens pakte hij romantisch de slappe hand die hij vasthield en drukte er een kus op.


  De markiezin keek goedkeurend naar Braddon. Dit was nu eens een jongeman met de juiste gevoelens en ook nog eens een aardige manier om ze te verwoorden. Eerlijk gezegd deed hij Eloïse wel denken aan de aanbidders die haar achternaliepen toen zij jong was.


  Sophie's hart ging als een razende tekeer. Patrick ging trouwen, ging trouwen met die Franse slet Daphne.


  'Maman,' zei ze, terwijl ze voor het eerst opkeek. 'Ik begin verschrikkelijke hoofdpijn te krijgen. Mag lord Slaslow me naar huis brengen?'


  Eloïse keek haar dochter streng aan. Was ze van plan haar verloving in de waagschaal te stellen door spontaan, vrijpostig gedrag waardoor de graaf afkeer voor haar zou gaan voelen? Nee. Eerlijk gezegd zag Sophie er nogal weggetrokken en een beetje bleek uit. Er verscheen een moederlijke frons op het gezicht van Eloïse.


  'Natuurlijk,' was haar reactie. 'Ik zal je vader roepen en zo snel mogelijk gedag zeggen. En ik zal jou en lord Slaslow verontschuldigingen bij onze gastheer en gastvrouw, zodra ik ze kan vinden.' Ze liet haar blik door de tuinkamer dwalen, maar Alex en Charlotte waren beiden nergens te bekennen.


  'Ga maar meteen naar huis, Sophie, en vraag Simone of ze de kokkin kandeel voor je laat klaarmaken. Er is niets zo goed voor migraine als een glas kandeel van onze kokkin.'


  Sophie glimlachte naar haar moeder en stond op, terwijl ze Braddons fluwelen jas met bloedeloze vingers vastgreep. Braddon was zo'n meegaand iemand, dacht ze dankbaar, terwijl hij snel met haar de kamer vol druk pratende stelletjes uitliep. Iedereen had het over de verdwijning van Daphne Boch, Patrick Foakes én Daphne's broer, Lucien. Men was het er over het algemeen over eens dat Lucien Patrick had uitgedaagd en dat ze op dit moment bezig waren de namen van hun secondanten uit te wisselen.


  In de tussentijd had Sophie een nieuwe tactiek uitgedacht. 'Weet je, Braddon,' zei ze, terwijl ze snel over de bank in het rijtuig schoof zodat ze naast haar aanstaande echtgenoot kwam te zitten, 'wat we nodig hebben is een plan, een manier om aan al die eindeloze formele feesten en vervelende verplichtingen te ontsnappen waar we ons de komende vier maanden suf moeten vervelen... tenzij we een plan bedenken.'


  'Een plan,' herhaalde Braddon.


  Blonk daar niet iets van belangstelling in zijn ogen?


  'Ik dacht dat jij misschien wel aan een lange, zwarte cape kon komen,' zei Sophie op vleiende toon. 'En misschien zou je, als je wist waar je zoiets zou moeten vinden, zo'n valse baard kunnen huren die acteurs ook dragen.'


  'Allemachtig, ik weet precies hoe je eraan moet komen!' Braddon was opgewonden. 'Maar waarvoor eigenlijk?'


  'Voor als we weglopen,' riep Sophie uit. 'Als we eenmaal getrouwd zijn, gaan we natuurlijk een rustig, huiselijk leven leiden. Zonder toneel. Ik denk, eerlijk gezegd, dat we ook maar weinig naar de schouwburg zullen gaan. Dit wordt dan ons laatste spannende avontuur - en het enige wat we nodig hebben is een briljant plan om het tot uitvoer te kunnen brengen!'


  'Aah,' zuchtte Braddon. Visioenen van een gehuurde pruik en een krulsnor dansten voor zijn ogen.


  'Want,' zei Sophie ernstig, 'als we onze moeders deze periode in ons leven laten domineren, dan zullen ze ieder onderdeel van ons huwelijksleven ook voor ons proberen te regelen. Weet je, mijn moeder heeft al aangekondigd dat ze van plan is ieder ogenblik bij me door te brengen als ik eenmaal getrouwd ben.'


  'Echt waar?' zei Braddon met holle stem.


  'Ja, en ik verwacht dat het alleen maar erger wordt als we eenmaal kinderen hebben. Want dan zullen we onze béide moeders voortdurend over de vloer hebben, omdat ze verwachten beziggehouden te zullen worden door de kinderen. We móeten deze stap naar de vrijheid zetten.'


  Braddon was een beetje in de war. Waar kwam vrijheid in het hele verhaal voor? 'Ik begrijp niet waarom ik een cape te pakken moet zien te krijgen.'


  'Je hebt de cape nodig, zodat niemand je herkent als we weglopen,' zei Sophie. 'Mensen kijken alleen maar naar kleren. Met een cape om en een valse baard kan je iedereen zijn!'


  Het was even stil. 'Dan kan wel waar zijn,' zei Braddon, 'maar ik snap nog steeds niet-'


  'Als we niet weglopen,' onderbrak Sophie hem een beetje onbesuisd, 'dan kunnen we net zo goed niet trouwen. Trouwens, als je morgenavond niet naar mijn huis komt, dan trouw ik niet met je, Braddon Chatwin!' Tot Braddons ontzetting scheen zijn verloofde een neiging tot hysterie te hebben, en zoals ze zich aan zijn arm vastklampte, zou ze vast en zeker zijn fluwelen jas pletten.


  Visioenen van zijn moeders gezicht als hij haar vertelde dat Sophie de verloving had verbroken tolden door zijn hoofd. Maar wat misschien nog veelzeggender was, was dat er een groeiend verlangen in hem opkwam naar toneelmake-up en een lijmstift om een valse baard aan zijn kin te bevestigen. Een zwarte cape zwaaide zo heerlijk om je benen. Niemand keek minachtend naar hem of noemde hem 'suffe Slaslow', of gaf hem nog minder complimenteuze bijnamen, als hij in het zwart gekleed ging.


  'Maak je maar niet zo druk,' zei hij ten slotte. 'Goed. Ik zal het doen.'


  Sophie wist dat ze het plan onmiddellijk ten uitvoer moest brengen voor Braddon erover nadacht, of erger, het plan met een van zijn verstandigere vrienden besprak.


  'Ik verwacht je morgen,' antwoordde ze vastberaden. 'Morgen om middernacht. Zeg het écht tegen niemand, Braddon. Mensen zijn zulke spelbrekers.'


  Sophie dempte haar stem tot een spannend gefluister. 'Middernacht is de beste tijd voor geheime plannetjes... Ik zal ervoor zorgen dat er een ladder tegen mijn raam staat. Zodra jij eraan komt in je cape, klim je naar boven en neemt mij mee!'


  Het idee van een ladder opgaan met zijn cape achter zich aan wapperend en een mooie jonge vrouw uit haar kamer ontvoeren, fascineerde Braddon. En aangezien hij toch met Sophie zou trouwen, waarom dan maar niet meteen?


  'Goed,' zei hij instemmend. 'Middernacht.'


  Het rijtuig kwam met een schok tot stilstand. Terwijl de lakei de deur openhield, stapte Braddon uit. Hij voelde zich heel wat stoerder dan toen hij in het rijtuig stapte. Hij stak zijn hand uit en Sophie legde er vol vertrouwen haar smalle vingers in. Terwijl hij haar via de marmeren trap naar de deur bracht, bleef ze hem een trede voor, zodat hun gezichten op gelijke hoogte waren.


  'Je bent mijn held,' fluisterde ze.


  Bijna gehypnotiseerd boog Braddon voorover en zijn lippen streken eerbiedig langs de hare. Toen maakte hij een buiging en vertrok.


  Sophie liep het huis in, moe, maar heel tevreden. Wat zou het dat Patrick Foakes met een afschuwelijk Frans meisje ging trouwen dat zich aan zijn voeten had geworpen? Zij, Sophie, zou allang getrouwd zijn vóór Patrick zijn problemen met Lucien Boch had opgelost, en zodra ze eenmaal getrouwd was, zou ze nooit meer aan Patrick, of Patricks verontrustende ogen, of zijn kwikzilveren strelingen, denken.


  In Sheffield House klonk er een opgewonden gefluister toen de weledelgeboren Patrick Foakes samen met zijn broer, de graaf, via de terrasdeuren naar binnen kwam. Mejuffrouw Daphne Boch was nergens te bekennen!


  Barbara Lewnstown beschouwde zich als een bijzondere vriendin van Daphne en had al druk Daphne's waarschijnlijke huwelijksgeluk met Patrick besproken.


  'O la la,' riep ze vrolijk uit tegen Patrick, 'waar is mijn geliefde Daphne?'


  Patrick keek uitgesproken ongeïnteresseerd. 'Op het moment dat we naar buiten stapten, werd ze net onder haar oog door een bij gestoken. Het zwol akelig op,' voegde hij eraan toe, als reactie op Barbara's kreet van medeleven. 'Charlotte heeft haar meegenomen om er wat modder op te leggen.'


  Van romance naar een gezwollen bijensteek... Zelfs de fanatiekste roddelaar geloofde niet dat Patrick Foakes de noodzaak zou voelen het arme meisje de volgende ochtend ten huwelijk te vragen. Door die steek was hij waarschijnlijk voorgoed van haar genezen, redeneerden ze. Zijn toon was veel te onverschillig voor iemand wiens hart beroerd was door het wrede lot van het meisje. Stel je voor, misschien kon Daphne een hele week of langer niet op visite of naar bals gaan!


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  



  Braddon Chatwin werd de volgende ochtend wakker met het aangename gevoel dat hem iets plezierigs te wachten stond. Een ogenblik lang staarde hij slaperig naar de blauwe chintz gordijnen die om zijn bed gedrapeerd hingen. Zwarte capes en valse snorren hadden zich in zijn dromen met elkaar verstrengeld.


  Toen begon hij zich langzaam dingen te herinneren. Lady Sophie York wilde weglopen, en ze wilde dat hij een cape omdeed en een snor opplakte, en ze dreigde niet met hem te trouwen als hij niet om middernacht op de stoep stond. Braddon zette met moeite de verwarrende consequenties van Sophie's eis op een rij.


  In het kille ochtendlicht leek het een idioot plan, iets anders kon je het niet noemen. Als ze wegliepen naar Gretna Green, dan zouden de mensen zonder enige twijfel aannemen dat ze vooruitgelopen waren op hun huwelijksnacht. Alleen dacht ze daar helemaal niet aan, dacht Braddon zelfvoldaan. Jongedames van goeden huize wisten helemaal niets van seks, dus wist Sophie uiteraard niet wat mensen zouden zeggen als ze ervandoor gingen om te trouwen. Maar gezien het feit dat niets een rustige huwelijksplechtigheid van Braddon en Sophie over vier maanden in St. George in de weg stond, zouden mensen natuurlijk hun conclusies trekken over de reden waarom ze zich zo snel in de echt wilden verbinden. Tenslotte was er geen liefde in het spel.


  Wat betreft de vraag waaróm Sophie wilde weglopen, daar wilde Braddon zijn hoofd niet over breken. Hij was al lang geleden tot de conclusie gekomen dat het onmogelijk was om vrouwen te begrijpen.


  Hij belde voor een kop warme chocola en vouwde vervolgens zijn armen achter zijn hoofd. Wat hij gewoon moest doen, was zijn talent voor intriges aanwenden om iets te bedenken waarmee hij zijn aanstaande bruid kon bedotten. Met andere woorden, hij had een plan nodig dat haar plan overtroefde, want hij was op geen enkele manier van plan om zoiets stoms te doen als weglopen naar Schotland om te trouwen wanneer het helemaal niet nodig was.


  En daar kwam nog eens bij dat het minstens twee of drie dagen zou duren om er te komen én dan moesten ze nog terug! Als het al niet langer duurde - in december naar Schotland! Toegegeven, er was dit jaar nog geen sneeuwvlok gevallen. Maar verdomd als hij Madeleine een hele week in de steek liet. Niet nu zijn hart bij de gedachte aan haar alleen al opsprong en hij niets liever wilde dan uit zijn bed springen en naar de stallen van zijn vader gaan om te zien of hij een glimp van haar kon opvangen.


  Braddons ogen werden donker van ergernis. Het was heus niet zo dat Madeleine zou opspringen om hem te begroeten als hij inderdaad naar de stallen ging. Ze bleek irritant, halsstarrig, preuts. Eerlijk gezegd toonde ze geen enkele neiging om door de knieën te gaan voor zijn smeekbrieven, of zijn geschenken (die ze weigerde), of al zijn pogingen om haar tot zijn maîtresse voor het leven te maken. Ze zei gewoon ronduit dat ze geen trek had in een dergelijke positie, en verder viel er niets over te zeggen. Hij had vergeefs uitgelegd dat de dochter van een man die Vincents Paardenpaleis runde geen goed huwelijk, of mogelijk wat voor huwelijk dan ook, te wachten stond.


  Braddon beet nadenkend op zijn lip terwijl Kesgrave hem zijn kopje chocola aanreikte. Misschien maakte Madeleine zich zorgen over haar toekomst. Tenslotte was de positie van courtisane tamelijk riskant, en misschien geloofde ze niet dat hij van plan was op zo'n ongebruikelijke manier te werk te gaan. Misschien moest hij zijn zakelijk adviseur laten komen en een waterdicht contract laten opstellen, met een behoorlijk bedrag op Madeleine's naam. Dan zou ze wel begrijpen dat de verhouding voor altijd was, niet voor maar even.


  Braddon nam afwezig een slok van zijn chocolademelk. Het enige probleem was hoe hij lady Sophie naar zijn pijpen kon laten dansen, terwijl het leek alsof hij haar zin deed. Als hij Sophie een boodschap stuurde, dan zou ze, naar zijn oordeel, de verloving ogenblikkelijk afblazen. Braddon, met zijn drie oudere zussen, had al heel wat hysterische vrouwen meegemaakt, en Sophie zag eruit alsof ze zich niet met een kluitje in het riet liet sturen. Nee, het was het slimst om vannacht gewoon op te komen dagen - maar zonder in Gretna Green terecht te komen.


  Braddon rolde gedecideerd zijn bed uit. Hij had niet aan Madeleine moeten denken. Want nu wist hij dat hij niets meer kon doen voor hij haar zag en misschien een zoen kon stelen, als haar vader niet keek.


  En haar vader kon zo humeurig als een ouwe bok zijn! Je zou haast denken dat zijn dochter inderdaad een edelvrouw was, zoals hij tekeerging over hoe Braddon Madeleine's reputatie in de waagschaal stelde en dat soort onzin meer. Braddon kon het hun allebei maar niet aan het verstand peuteren dat vrouwen die boven een paardenstal wonen geen reputatie hébben, maar er een maken! Braddon grinnikte.


  Toen zijn persoonlijke bediende Kesgrave hem kwam helpen aankleden, vertelde Braddon hem het grapje over het hebben of het maken van een reputatie, maar Kesgrave keek hem alleen maar, zoals gewoonlijk, uitdrukkingloos aan en zei: 'Wilt u vandaag uw blauwe rokkostuum aan, my lord?'


  Braddon zuchtte. Het was maar goed dat hij zo'n gelijkmatig humeur had, met al die simpele zielen die hem omringden.


  ' Ik wil dat cakekleurige aan. Kesgrave. Je weet wel welk.'


  'Het is niet cakekleurig, my lord.' Kesgrave klonk kritisch. 'Het is kaki.'


  'Die bedoel ik. Ik ga paardrijden.'


  'Vóór het ontbijt?' Kesgrave klonk nog verwijtender.


  Hij werd verdorie helemaal akelig van het feit dat hij bedienden om zich heen had die nog de scepter over zijn kinderkamer gezwaaid hadden, dacht Braddon.


  'Ik ga naar buiten.' Hij klonk een beetje verdedigend, ondanks zichzelf. Nadat hij zich aangekleed had, stormde Braddon het bordes af alsof hij een jongetje was dat stiekem naar het park vluchtte, stapte op zijn paard en liep klipkloppend de straat door op weg naar de Blackfriars, waar zich Vincents Paardenpaleis bevond.


  Het was stil in de lange, lage stallen. Het was nog veel te vroeg voor de klein groepjes die zich later op de dag onder de grote eiken op het voorerf verzamelden en toekeken terwijl jongens dansende arabieren en forsgebouwde trekpaarden naar buiten leidden.


  Braddon liet zich tamelijk moeizaam van zijn paard zakken en wierp de teugels naar een jongen die op straat rondhing, hopend dat hij een grijpstuiver kon verdienen.


  Hij stapte naar de stallen. Madeleine was 's middags bijna nooit bij de stallen te vinden vanwege de idiote voorzichtigheid die haar vader koesterde met betrekking tot haar reputatie, al bedankte Braddon hem er eigenlijk voor, omdat het betekende dat hij niet hoefde te concurreren met iedere armoedzaaier van een officier die binnen kwam stappen, op zoek naar een aftandse merrie.


  Braddon liep snel de lange gang door. In de stallen hing de vage geur van een mierzoet, plakkerig kompres, en waar een kompres was, kon je over het algemeen Madeleine vinden. Zij was degene die zich bezighield met alle kleine blessures zoals verzwikte enkels en voorbenen.


  Madeleine bevond zich in de op een na laatste stal aan de rechterkant. Ze zat geknield op de grond met het gebogen been van een paard tegenover zich. Ze moest Braddons laarzen hebben horen bonken op het geplaveide gangpad, maar ze keek niet op. Ze bleef maar zachtjes praten tegen een brave merrie met trouwe bruine ogen terwijl ze het kompres op haar voorbeen aanbracht.


  Braddon wachtte een ogenblik terwijl hij ongemakkelijk met zijn voeten schuifelde.


  'My lord,' zei Madeleine zonder zich om te draaien, 'als het u niet al te veel verveelt, kunt u me misschien helpen door Gracie's hoofd vast te houden.'


  'Hoe wist je dat ik het was?' Braddon liep naar het hoofd van het paard en hield het op zo'n manier vast dat Gracie geen warme kussen in Madeleine's gebogen hals kon werpen.


  Madeleine wierp hem een korte blik over haar schouder toe. 'U verschijnt hier iedere ochtend zonder mankeren rond dezelfde tijd, my lord.'


  'Mmm.' Braddon was een beetje uit het veld geslagen door haar zakelijke toon. Wilde Madeleine niet dat hij kwam? Hij liet de teugel zakken en hurkte naast haar, en deed zijn best om niet te puffen terwijl hij neerzeeg.


  'Wat is het probleem?'


  'Gekneusd rechtervoorbeen,' antwoordde Madeleine kortaf.


  Braddon wierp een snelle blik op het been van het paard. Toen schoof hij iets dichter Madeleine's kant uit.


  'My lord!'


  Ze klonk kwaad, dacht Braddon berustend. Vandaag geen kussen. Waarom, o, waarom was hij verliefd op een Franse jongedame met een duivels temperament en de zedelijkheid van een non? Ze was lang niet zo mooi als Arabella, de maîtresse die hij vorig jaar van Patrick had gestolen. Eerlijk gezegd zou een objectief iemand haar klein en mollig noemen.


  Maar als hij nog maar naar Madeleine keek, ging zijn hart al sneller kloppen. Zoals ze daar voorovergebogen stond, hard over het paardenbeen wreef en expres niet naar hem keek, ving hij tussen haar armen juist een glimp op van de royale welving van haar borsten. Zijn ogen begonnen te stralen en zijn hand jeukte om onder haar arm door te glippen.


  'Hou op!'


  Braddon keek geschrokken op en keek in de boze ogen van zijn geliefde.


  'Waarom niet?' vroeg hij onomwonden.


  Madeleine kwam moeizaam overeind terwijl ze haar dikke, stijve rok optrok. Haar Franse accent werd sterker, zoals altijd wanneer ze zich opwond.


  'Probeer me niet in de maring te nemen!'


  'De maring?'


  Braddon begreep het niet en zijn mond zakte een beetje open. Het was moeilijk om zijn hoofd erbij te houden terwijl Madeleine tegenover hem stond en haar prachtige boezem zwoegde. Ze had zulke weelderige heupen...


  'De maling! Dat bedoel je.'


  'Dat zei ik ook,' antwoordde Madeleine kattig. Wat moest ze toch met die suffe lord? Hoe kon ze nu haar werk doen als hij haar de hele dag door de stallen achternaliep, naar haar borsten staarde en, kortom, haar zielenrust verstoorde?


  Braddons sufheid klaarde in sommige situaties volledig op. Hij trok Madeleine zo snel in zijn armen dat ze geen tijd had om haar vader te roepen voor Braddon zijn lippen op de hare drukte. En hij kuste haar terwijl hij achteruit Gracie's stal uitliep, waarbij hij bewees dat hij twee dingen tegelijk kon doen, een vaardigheid die verscheidene van zijn vrienden betwist zouden hebben.


  Ondanks zichzelf ontspande Madeleine zich. Het leven was de laatste jaren zwaar genoeg geweest. Het was heerlijk om zich in Braddons armen te koesteren. Wanneer hij haar in zijn armen hield, was het alsof haar nooit meer iets akeligs kon overkomen.


  Ze schudde gedecideerd haar hoofd en duwde hard tegen Braddons horst. Hij fluisterde iets in haar oor - ongetwijfeld een van zijn prachtige beloften. Ze begreep het idee wel. Haar hersenloze aanbidder was helemaal geen echte aanbidder. Hij was wat haar mama, helemaal in Frankrijk, een libertin zou noemen. Hij wilde haar te gronde richten en helemaal niet met haar trouwen.


  Braddon sloeg zijn armen weer om haar schouders.


  'Kijk niet zo verdrietig, Madeleine.' Hij fluisterde het, maar ze hoorde het luid en duidelijk. 'Ik vind het zo naar als je zo verdrietig kijkt.'


  Verbaasd keek Madeleine een ogenblik in Braddons blauwe ogen.


  'Ik ben niet verdrietig,' zei ze. 'Ik dacht alleen even aan mijn moeder.'


  'Je keek wel verdrietig,' hield Braddon vol.


  'Ik mis haar,' zei Madeleine ondanks zichzelf Ze wilde geen emotionele ontboezemingen doen tegenover haar gewetenloze aanbidder.


  Braddon gaf haar een kus op haar oor. 'Op een dag zul je moeder zijn, Madeleine. Je zult je eigen kinderen hebben, en dan zul je haar vergeten.'


  Madeleine zuchtte diep.


  'Niet als het aan jou ligt,' zei ze gevat. 'Jij wilt een courtisane van me maken en die vrouwen krijgen nooit kinderen. Ze kunnen ze zich niet veroorloven, gezien hun manier van leven.'


  Braddon grinnikte. Het was Madeleine met haar nuchtere Franse verstand wel toevertrouwd om dat ongebruikelijke nadeel in het leven van een courtisane te benadrukken.


  'Wij krijgen kinderen,' zei hij op vertrouwelijke toon. 'Dat wist ik zodra ik je zag. Ik wilde nooit kleine kinderen om me heen, tot ik jou ontmoette.'


  Madeleine's hart smolt. Hij was precies wat ze zich wenste, die Engelse lord, als de omstandigheden maar anders waren geweest. Misschien enigszins een lichtgewicht wat de intellectuele vermogens betrof, maar met een goed hart. En hij was veilig, betrouwbaar, en groot. Voor Madeleine moesten mannen groot zijn. Ze zou er ook voor kunnen waken dat hij zichzelf al te zeer voor gek zette... Maar nee. Ze wilde niemands maîtresse worden, ook niet als ze haar hele leven ongetrouwd zou blijven.


  Ze duwde hem weg. 'Ga weg, vooruit!'


  Braddon keek aarzelend naar Madeleine. Haar gezicht stond weer vastbesloten.


  'Ik moet misschien een paar dagen weg.' Keek ze spijtig? Braddon kon zichzelf niet voor de gek houden.


  'Goed. Dan kan ik eindelijk weer eens wat werk uit mijn handen krijgen.'


  Nee, ze keek beslist niet spijtig. Het was even stil.


  'Waar ga je heen?'


  'Ik moet weglopen,' zei Braddon. 'Tenminste, lady Sophie wil weglopen, maar ik niet, dus ga ik een ladder op om haar te halen, maar ik ga niet echt met haar naar Gretna Green daarna, want ik wil niet weglopen. En bovendien loopt niemand weg in de winter.'


  Madeleine's hart bonkte pijnlijk. 'Wil lady Sophie echt weglopen?'


  'Ja.' Braddon klonk een beetje weifelend. 'Ik weet niet of ze wel zo geschikt is als ik je eerder heb verteld. Gisteravond werd ze hysterisch en zei ze tegen me dat als ik niet om middernacht via een ladder naar haar kamer klom en met haar weg zou lopen, ze niet met me zou trouwen.'


  Madeleine moest, ondanks haar eigen loodzware verdriet, bijna lachen om de blik van Braddon, die keek als een geslagen hond.


  'Ik kan niet opnieuw beginnen, Madeleine - Maddie!' Op de een of andere manier was het hem weer gelukt om zijn lange armen om haar heen te slaan en hij praatte in haar haar. 'Ik zou weer helemaal opnieuw moeten beginnen, naar Almack gaan en proberen een meisje te vinden dat min of meer acceptabel lijkt. Ik moet het bij lady Sophie houden. Ik moet alleen bedenken hoe ik kan weglopen zonder echt weg te lopen.'


  Hij lijkt in ieder geval niet bijzonder gehecht aan zijn toekomstige echtgenote, dacht Madeleine met pijn.


  'Waarom wil je niet weglopen?' Het leek een redelijk alternatief.


  Braddon leunde achterover en keek verontwaardigd in Madeleine's onverbiddelijke bruine ogen.


  'Zou je me niet missen? Het kost een week om heen en weer naar Gretna Green te gaan, als we geen oponthoud hebben. Wat zeg ik, ik kan wel twee weken weg zijn!'


  'Ik zal je niet missen,' wierp ze tegen. 'En jij zult niet meer welkom zijn in de stallen als je eenmaal getrouwd bent!'


  'Nou, ik zou jou wel missen,' zei Braddon ruimhartig. 'En ik geloof je niet. Ik denk dat jij me ook zou missen. Verder wil ik niet te snel trouwen.' Hij kneep Madeleine even, liet zich op een strobaal zakken en trok haar op zijn schoot.


  Ze liet even een verontwaardigd poeh! horen, maar toen ontspande ze zich. Braddon trok haar tegen zijn borst en genoot van Madeleine's zachte rondingen tegen zijn benen.


  'Kijk uit dat je je kleren niet vuilmaakt.'


  'Praktische Maddie,' fluisterde Braddon in haar haar.


  Praktische Maddie had het gevoel dat haar hart samengeknepen werd.


  'Waarom doe je niet net alsof je je been gebroken hebt?' Zodra ze het zei, vervloekte ze zichzelf. Waar was ze mee bezig, belangstelling tonen voor zijn trouwplannen?


  'Mijn been breken? Wat bedoel je?'


  'Als je een gebroken been had, zou je geen ladder op kunnen,' legde ze bruusk uit.


  Braddon dacht er langzaam over na.


  'Verdomd als je geen gelijk hebt, Maddie m'n kind! Ik zal lady Sophie een briefje schrijven dat ik mijn been gebroken heb, en dan heeft zij de tijd om over dat vreemde idee van haar heen te komen.'


  'Was ze echt hysterisch?'


  Hij keek fronsend. 'Ze zat er dicht tegenaan.'


  'Nou, dan zal ze je briefje ook wel niet geloven,' zei Madeleine. 'Ik in ieder geval niet. Ik zou denken dat je er gewoon vanaf probeerde te komen, en dat je te saai was om weg te lopen.'


  Vol afschuw luisterde ze naar haar eigen stem. Klonk er een ondertoon van wrok in door? Ze had het recht niet om zelfs maar te dénken aan een huwelijk met een heuse graaf! Allemachtig, het was duidelijk genoeg dat Braddon er nooit over had gedacht om met haar, Maddie, te trouwen.


  'Denk je dat lady Sophie mijn briefje niet gelooft?'


  'Misschien verbreekt ze de verloving wel.'


  Madeleine negeerde het stemmetje in haar hart dat juichte bij het idee van een verbroken verloving.


  'Mijn verloving verbreken?' Braddon was duidelijk ontdaan. Hij trok Maddie nog wat dichter naar zich toe, terwijl hij dacht aan de toorn van zijn moeder. Toen ging hij rechtop zitten.


  'Ik heb het! Ik moet echt mijn been breken! Ik val gewoon van een paard. Het enige wat ik dan hoef te doen is iemand Sophie van die verdomde ladder laten plukken en haar naar mijn huis brengen, zodat ze het gips kan zien. Ze heeft me niets te verwijten als ze het bewijs kan zien.'


  Madeleine zuchtte. Werkelijk, haar Engelse lord had iemand nodig die voor hem zorgde.


  'Doe niet zo lichtzinnig! Zo gemakkelijk breek je je been nu ook weer niet.'


  'Jawel, hoor,' wierp Braddon tegen. 'Toen ik klein was heb ik mijn been gebroken en de dokter zei dat ik er voorzichtig mee moest zijn, omdat het weer kon breken als je er alleen maar naar keek. Ik denk dus dat ik alleen maar links van een paard hoef te vallen en ervoor moet zorgen dat ik mijn been onder me houd, dan breekt het vast wel weer.'


  Madeleine voelde een kille hand om haar hart. 'Maar dan geneest het vast niet goed, zodat je voor de rest van je leven kreupel loopt. En dan wil lady Sophie je helemaal niet.'


  'Zou je denken?'


  'Lady's willen allemaal dansen,' zei Madeleine met de stelligheid van iemand die, voor zover ze wist, nooit een echte lady had ontmoet. 'Geen enkele dame zou ooit met een man trouwen die kreupel was en niet kon dansen.'


  'O.'


  Tot haar grote weerzin merkte Madeleine dat ze de ontgoochelde klank in Braddons stem niet kon weerstaan. 'Ik zou gips bij je kunnen aanbrengen,' verklaarde ze zonder omwegen.


  'Wat bedoel je in hemelsnaam?' Braddon dacht niet langer over weglopen na en knabbelde zachtjes aan Madeleine's fijne oortje, zoals Gracie het paard zou doen.


  'We hebben er hier alle spullen voor... voor het geval een paard een gipsverband om de enkel nodig heeft. Ik zou gips bij je kunnen aanbrengen en dan zou iedereen denken dat je je been gebroken had.'


  Braddon slaakte een kreet van vreugde en kneep haar bijna fijn. 'Je bent geweldig!'


  Toen Madeleine haar gezicht naar hem toekeerde om hem tot stilte te manen, drukte Braddon zijn lippen op haar mond, en het duurde wel even voor ze tot zaken overgingen. Maar veertig minuten later had Braddon het openknippen van zijn beste rijbroek ondergaan, slechts mild protesterend vanwege de onvermijdelijke reactie van Kesgrave, en had Madeleine een redelijk uitziend gipsverband om zijn linker onderbeen gewonden.


  Er was even een moment van gêne geweest, voor Maddie, toen Braddon haar zijn blote been niet wilde laten zien en erop gestaan had de eerste laag zelf om zijn been te winden. Maar toen kon ze zich wreken door er genoeg gips op te smeren om de enkel van een olifant te bedekken.


  Eerlijk gezegd had Braddon toen hij, steunend op Madeleine's schouder, de stallen uit hinkte, het gevoel dat hij zijn been echt geblesseerd had.


  'Heb je misschien niet wat te veel gips gebruikt?' Braddon keek twijfelend naar de monsterlijke klomp wit die zijn been van de knie tot de enkel bedekte.


  'O nee,' verzekerde Madeleine hem. 'Je hebt je been érg gebroken. Als je een paard was geweest, hadden we je moeten laten inslapen.'


  Braddon wierp de jongen die op zijn paard lette, een paar shillingstukken toe. 'Zet hem maar in een van de stallen en haal een rijtuigje voor me.'


  De jongen keek nieuwsgierig. 'Heeft u een ongeluk gehad, milord?'


  Braddon zuchtte en wierp hem nog een munt toe. 'Het rijtuig.'


  'Komt eraan, milord.' De jongen bond het paard aan een paal en rende naar de straat.


  'Hij zal straks wel aan mijn paard denken,' zei Braddon weinig overtuigd. Hij begon naar de poort van Vincents Paardenpaleis te hinken, terwijl hij voorzichtig zijn overbodige laars in zijn hand hield. Kesgrave zou hem vermoorden als hij vette vingers op de laars zette, of hij nu een gebroken been had of niet.


  'Rustig maar,' zei Madeleine. 'Ik zorg wel voor je paard.'


  Braddon keek liefdevol op het korte, warrige haar neer.


  'Ik hou van je, weet je dat?'


  Madeleine bleef staan en pakte hem bij zijn arm. 'Hou je mond! Straks hoort papa je. Je fluistert niet eens.'


  Braddon haalde zijn schouders op. 'Ik ben gewond. Wat kan hij doen? En het is waar. Ik hou van je, Maddie.'


  'Poeh! Je bent een schelm,' zei Madeleine botweg. 'Je houdt alleen maar van me omdat ik niet op je eisen ben ingegaan.' Ze stonden nu aan de rand van de weg en het rijtuigje stond te wachten met het portier open.


  Madeleine draaide zich om en wilde bijna weglopen zonder verder nog iets te zeggen. Toen bedacht ze ineens iets. 'Je zult terug moeten komen om het gips te laten verwijderen. Tenzij je je bediende vertelt dat het niet echt is.'


  'Nee!' Braddon keek ontsteld bij de gedachte. 'Kesgrave is een humeurige kerel. Hij zou hier niet om kunnen lachen. Ik vertel het niemand. Madeleine...'


  Ze bleef staan en keek over haar schouder, een mollig, goedgebouwd meisje met gouden lichtjes in haar bruine haar van het stoffige zonlicht van het paardenerf.


  'Bedankt dat je me geholpen hebt.'


  Er verscheen ineens een stralende grijns op Madeleine's gezicht. 'Het past bij een maîtresse om ervoor te zorgen dat haar heer en meester niet trouwt,' merkte ze op. Toen lachte ze voluit om de trek van afschuw op Braddons gezicht.


  'Je bent niet zomaar een maîtresse!' protesteerde hij.


  'Ik ben helemaal geen maîtresse,' zei Madeleine gevat. Ze draaide zich weer om en verdween in de schaduw van de stallen.


  Vanaf die plek keek ze toe hoe Braddon in het rijtuigje strompelde en hartgrondig vloekte toen het gips bleef haken en hard tegen het portier bonkte. Maar goed dat hij zijn been niet echt gebroken had. Die kleine manoeuvre zou ontzettend veel pijn hebben gedaan, dacht Madeleine.


  Het viel niet mee om gevoelens van weemoed te onderdrukken toen ze zag hoe Braddon zijn grote lichaam in het rijtuigje perste. Het leven als zijn maîtresse zou vol gelukkige momenten zitten.


  Madeleine vermaande zichzelf. Arme Gracie! Ze had haar zomaar met een half verbonden voorbeen laten staan.


  Wat heet, arme Gracie! Gracie had zojuist het laatste restje omslagbrij dat voor haar been bestemd was, opgelikt, en toen Madeleine's vader de stallen binnenkwam, hoorde hij zijn dochter in geïrriteerde Franse bewoordingen op de gulzige merrie mopperen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  



  Patrick staarde vol ongeloof naar zijn oude vriend en lachte toen, een korte harde lach die niets met humor te maken had.


  'Ze is jouw bruid - ga jij haar maar halen.'


  Braddon keek hem smekend aan. Patrick was de enige vriend van wie hij zeker wist dat hij tot het uiterste zijn rol bleef spelen. Toen gebaarde hij naar de enorme klomp gips die op een pluchen voetenbankje voor hem lag.


  'Verdomme, man, ik kan toch niet zo een ladder op!'


  Patrick haalde zijn schouders op. 'Dan kun je niet weglopen.'


  'Dat is het nu juist,' piepte Braddon. 'Ik wil helemaal niet weglopen. Als jij die ladder op gaat en lady Sophie hierheen brengt, dan kan ze zelf de toestand van mijn been zien. Dan begrijpt ze wel dat er geen sprake kan zijn van weglopen. Ik zit in een moeilijk parket, Patrick; je móet me gewoon helpen.'


  'Stuur haar dan een briefje.'


  Braddon trok zijn bekende pruillip. 'Dan zet Sophie me vast aan de kant. Ze lijkt me nogal een hysterisch type. Ze vertelde me gisteravond dat als ik niet met haar wegliep, ze niet met me wilde trouwen.


  Hé!' riep hij ineens uit. 'Ik weet waarom je je gedraagt als een beer met een zeer hoofd.' Hij grinnikte en keek Patrick onderzoekend aan. 'Je gaat zelf trouwen, hè? Met juffrouw Boch. Je bent al trouwringen aan het uitzoeken, hè?'


  Hij werd bijna verpletterd onder de woedende blik die Patrick hem toewierp. 'Wees niet onnozeler dan ik gewend ben, Braddon.'


  Braddon trok weer een pruillip. 'Ik vind het zo akelig als je op zo'n kille toon tegen me praat,' merkte hij op. 'Je kunt nog norser dan je broer zijn, en dat zegt heel wat. Wat zit je toch dwars? De hele kamer had het erover dat je gisteravond met juffrouw Boch een wandelingetje in het maanlicht ging maken.'


  Plotseling keek Patrick hem strak aan. 'Gisteravond,' zei hij langzaam. 'Gisteravond voor je wegging?'


  'Ja, dat klopt,' bevestigde Braddon. 'Dacht je dat mijn moeder het niet zou merken dat jullie de deur uitliepen om een beetje te gaan vrijen en niet meer terugkwamen?'


  'Het meisje werd gestoken door een bij en begon te jammeren,' antwoordde Patrick bijna op afwezige toon. 'Wanneer hoorde jij over mijn voorgenomen huwelijk? Vóór of nadat Sophie zo'n snel eind aan jullie verloving voorstelde?'


  'O nee,' zei Braddon. 'Daar trap ik niet in! Sophie deed haar voorstel lang voor jij zo'n schandaal veroorzaakte.' Hij begon een beetje te glunderen. 'Ik zei het toch, Patrick. Dit is dan misschien de enige keer dat ik kans heb gezien de broertjes Foakes een vrouw af te troggelen, maar Sophie aanbidt me.'


  Hij zweeg even. 'Weet je, misschien is het wel beter als jij niet degene bent die haar van de ladder haalt.' Braddon trok nadenkend aan zijn lange onderlip. 'Denk je dat ze het me kwalijk zou nemen?'


  Patrick keek hem vol walging aan. Ondanks de vriendschapsbanden die ze onderhielden, vroeg hij zich wel eens af hoe Braddon er in slaagde de dag door te komen zonder vermoord te worden.


  'Dat zal ze ongetwijfeld,' zei hij koel. 'Dus ik zou maar een van mijn lakeien de ladder opsturen, want ik doe het niet.' Hij dronk het glas cognac dat hij in zijn hand hield leeg.


  'Dat kan toch niet,' protesteerde Braddon. 'Hoe kan ik nu een lakei naar de slaapkamer van een edelvrouw - wat heet, mijn aanstaande echtgenote - sturen? Nee, jij moet het doen, Patrick, want ik heb al een boodschap naar Alex gestuurd en hij is er niet, dus hij zal hem wel niet ontvangen hebben.'


  'Alex zit op het platteland,' zei Patrick.


  'Nou, zie je,' antwoordde Braddon. 'Ik heb ook liever niet dat jij het doet, gezien je verleden met Sophie, maar jij bent alles wat ik heb. Ik kan David niet vragen om de ladder op te gaan omdat hij priester is, en hij heeft trouwens ook niet op mijn briefje gereageerd. En Quill is er nog erger aan toe dan ik. Hij kan niet eens een ladder op.'


  'O, verdorie,' zei Patrick uit zijn humeur.


  'Weet je wat,' zei Braddon, op vrolijkere toon. 'Je mag mijn cape wel om en mijn snor op, dan komt ze er nooit achter wie je bent.'


  Patrick schonk zich nog wat cognac in. 'Waarom zou ik?'


  'Wat bedoel je met "waarom zou ik"? Omdat we vrienden zijn, daarom. Omdat je praktisch mijn broer bent. Omdat je wéét hoe mijn mama is, en wat ze me zal aandoen als Sophie me de bons geeft!'


  Patrick onderdrukte een zucht. Braddons trieste hondenogen keken hem strak aan als een retriever die weet dat je een kluif achter je rug houdt.


  Nou ja, waarom ook niet? Sophie wilde niet met hem trouwen, dus waarom zou hij niet voor koppelaar spelen voor de man met wie ze wél wilde trouwen?


  Braddon brabbelde maar door. 'Kijk eens hier, Patrick!' Hij hield een grote zak omhoog en haalde er een zwart ding uit dat eruitzag als een borstelige egel.


  'Wat is dat in godsnaam?'


  'Een baard,' zei Braddon opgetogen. 'Ik heb hem bij de beste gekocht, Henslowe, de man die ook alle kostuums voor Drury Lane maakt. En er is ook nog een cape. Kijk-'


  Patrick trok een gezicht en schonk nog wat cognac in. En als lady Sophie ineens haar reputatie te gronde wilde richten door weg te lopen? Wat had hij daar mee te maken? Niets. Helemaal niets. Waarom zou hij haar niet van die rotladder halen?


  Braddon keek hem onderzoekend aan en zag de eerste tekenen dat hij het zou doen. 'Je doet het!' Hij stiet een vreugdekreet uit. 'Ik wist het wel, Patrick. Ik wist wel dat ik op je kon rekenen. Verdomme, man, jij houdt wel van een geintje, hè?'


  'Geintje? Ik zou het eerder waanzin noemen,' zei Patrick. Hij wierp een valse blik op Braddons been. 'Hoe lang moet je trouwens met dat ding rondlopen?'


  'O, een paar weken,' zei Braddon luchtig.


  Patrick wierp hem vanonder pikzwarte wenkbrauwen een blik toe. 'Ik dacht dat het zes weken duurde voor een gebroken ledemaat genezen was.'


  'O, dat zal vast wel,' zei Braddon instemmend. 'Maar nu moet je op gaan schieten, Patrick. Sophie verwacht me om middernacht op de ladder - verdomde laat om weg te lopen, als je het mij vraagt - en het is nu twintig vóór.'


  Patrick voelde aan de zwarte egel die Braddon hem toegeworpen had. Hij viel in twee stukken uiteen en bleek uit een snor en een baard te bestaan. Braddon wierp hem vervolgens een klein flesje toe. 'Hier, je kunt ze met dit spul vastplakken. Neem de spiegel boven de haard maar.'


  Patrick schroefde het dopje van de fles en rook eraan. 'Nee.' Zijn stem duldde geen tegenspraak.


  'Nou, sla dan in ieder geval de cape om,' verzocht Braddon hem. 'Er zit een capuchon aan, zodat ze niet kan zien wie je bent, tenminste tot je haar op de begane grond hebt. Ik wil niet dat ze begint te gillen en het hele huis wakker maakt. Sophie zal het wel niet leuk vinden om jou op de ladder te zien in plaats van mij.'


  Volgens Patrick was dat een grove onderschatting van Sophie's gevoelens op dat punt.


  Maar Braddon kletste nietsvermoedend door. 'Bovendien moet je die cape om haar heen wikkelen als jullie eenmaal op de grond staan. Je kunt de reputatie van mijn toekomstige echtgenote niet in gevaar brengen door midden in de nacht met haar gezien te worden!'


  Er dansten lichtjes van plezier in Patricks ogen. 'Je vraagt me om de slaapkamer van je toekomstige echtgenote binnen te gaan en haar midden in de nacht, zonder medeweten van haar ouders, in een rijtuig te zetten, en je maakt je zorgen over haar reputatie?' Hij sloeg de cape om en trok de capuchon over zijn hoofd. Toen bekeek hij zichzelf in de spiegel boven de haard. 'Allemachtig, ik zie eruit als een karikatuur - zo'n middeleeuwse figuur die de Dood moet voorstellen. Het enige wat ontbreekt is een touw om mijn middel en een zeis!'


  Braddon trok aan zijn lip. 'Sophie's reputatie loopt alleen gevaar als iemand jullie allebei ontdekt. Dus moet je de cape om haar heen wikkelen op weg naar het rijtuig, zodat niemand haar gezicht kan zien. Ik bedoel, als er iemand toevallig op dat tijdstip over straat zou lopen.'


  Patrick zuchtte. Het was een belachelijke situatie. Het beste wat hij kon doen was het wicht bij haar lurven pakken en haar bij Braddons huis afzetten.


  'Ik neem aan dat je erover nagedacht hebt wat je met haar gaat doen, zodra ze bij je thuis is?'


  Braddon knikte. 'Ik stuur haar naar mijn oma. Haar huis is maar een paar straten verder, en ik heb de huishoudster al gewaarschuwd. Oma is op het platteland, dus kan de huishoudster Sophie morgenochtend gewoon terugbrengen naar haar eigen huis, zonder dat iemand er iets van heeft gemerkt.'


  De cape was twee keer zo groot als zijn eigen rijmantel en Patrick wist met absolute zekerheid dat hij er belachelijk uitzag. Maar pas toen hij in de pikdonkere tuin van Brandenburg House stond en onder de rand van zijn capuchon naar een ladder keek die onschuldig tegen een raam stond, realiseerde hij zich goed wat een absurde avond het was geworden. Hij draaide zich bijna om teneinde vervolgens de tuin uit te lopen, maar net toen hij zich wilde omdraaien riep een zachte stem hem van boven toe.


  'Lord Slaslow!'


  Patrick keek op. Hij zag vaag Sophie's hoofd en schouders tussen de sporten van de ladder door uit het raam steken.


  'Nou, kom dan naar beneden,' snauwde hij. 'Als je wilt weglopen.' Wat een Romeo ben ik, dacht hij woest.


  'Lord Slaslow - Braddon - ik kan het niet!' Sophie's stem jammerde bijna.


  Patrick kwam wat dichterbij. 'Waarom niet?'


  Sophie staarde naar de donkere gestalte onder haar. Braddons stem klonk verrassend ruw; meestal lispelde hij een beetje op zachte toon. Hij was ongetwijfeld kwaad over de onconventionele manier waarop ze hem gedwongen had naar haar tuin te komen en met haar weg te lopen.


  'Lord Slaslow, wilt u alstublieft even naar boven komen om met me te praten voor we weglopen? Alstublieft?'


  Sophie hoorde een geluid dat leek op een grom die tussen opeengeklemde kaken door ontsnapte. Toen liep de man onder haar op het huis af en ze pakte nerveus de ladder beet. Stel je voor dat de ladder achteruit zwiepte terwijl haar verloofde erop stond en hij op de grond viel? Dan zouden de bedienden zeker wakker worden. En stel dat Braddon zich verwondde? Hij was niet bepaald een lenige man.


  Maar hij leek de ladder met moeiteloze gratie te nemen. Sophie giechelde nerveus bij zichzelf terwijl ze zich afvroeg of hij overdag geoefend had. Toen Braddon de vensterbank naderde, liep ze snel achteruit en ging op de rand van het bed zitten. Ze had de kaarsen gedoofd, zodat het enige licht in de kamer vanuit het raam zelf kwam.


  Sophie snakte bijna naar adem toen de lange, in een cape gehulde gestalte zijn been over de vensterbank zwaaide. Toen zag hij haar blijkbaar op het bed zitten en stopte heel even. Sophie voelde bijna hoe Braddons ogen langzaam over haar lichaam gingen, ook al kon ze zijn gezicht helemaal niet zien, omdat het in de capuchon schuilging.


  Ten slotte sloeg hij zijn andere been ook over de vensterbank en sprong lenig de kamer in. Hij zei niets, maar leunde met zijn rug tegen de vensterbank, terwijl zijn cape achter hem licht opwaaide en toen om zijn brede schouders ging liggen. Sophie slikte.


  'Ik neem aan dat u zich afvraagt waarom ik niet klaar ben om weg te lopen.' Ze zweeg even. 'De reden dat ik u gevraagd heb... nou, dat ik u gevraagd heb naar boven te komen, lord Slaslow,' zei ze snel, 'is omdat ik een ontzettende ezel ben geweest en ik weet dat u verschrikkelijk kwaad zult zijn, maar ik kan gewoon niet met u naar beneden, vanavond niet en nooit... nooit niet.' Sophie probeerde Braddons gezicht te zien, maar alleen het silhouet van zijn lichaam was te zien in het raam. Zijn cape was echt heel irritant.


  'O.'


  Ze vervolgde haastig: 'Ik voel me de hele dag al ellendig en ik heb nagedacht en nagedacht; ik weet hoe graag u wilde weglopen, dus ik wilde het u niet in een briefje meedelen, maar ik kan niet weglopen - en ik wil ook niet trouwen!'


  Bij die woorden sloeg haar verloofde - wiens grote gestalte haar angst begon in te boezemen, dacht Sophie - zijn armen over elkaar.


  Maar het enige wat hij zei was: 'Waarom?'


  'Ik weet hoeveel het voor u betekent, om te trouwen, bedoel ik, vanwege uw moeder, en het spijt me zó verschrikkelijk, maar... het zou gewoon niet juist zijn!' eindigde Sophie op wanhopige toon.


  De dreigende stilte in het raam dwong haar op de een of andere manier om meer te zeggen, en alle gedachten die de hele dag door haar hoofd hadden getold, kwamen over haar lippen gerold.


  'Weet u, ik had gedacht dat we het in een huwelijk heel goed met elkaar zouden vinden, omdat we niets voor elkaar... vóelen. Nou, dat klopt niet helemaal,' voegde ze er plichtsgetrouw aan toe, 'want ik mag je heel graag, Braddon, eh, lord Slaslow. Maar we - ik - heb niet de soort gevoelens die een vrouw voor haar man zou moeten hebben!'


  Het was even doodstil. En toen: 'Nee?'


  'Nee!'


  'Juist.'


  Braddon klonk een beetje vreemd, vond Sophie. Zijn stem was een stuk zwaarder dan normaal. En hij had een fluwelige klank waar ze een beetje vlinders van in haar buik kreeg; misschien kwam het omdat dit de eerste keer was dat ze alleen waren, als ze die ene keer in de tuin niet meerekende toen hij zei dat hij haar niet wilde kussen. Bij de herinnering werd ze alleen maar vastbeslotener.


  'Herinnert u zich nog dat we in de tuin waren en u me niet wilde kussen, omdat u niet "op die manier" aan me dacht? Nou, een man hóórt zo over zijn vrouw te denken!' concludeerde Sophie op uitdagende toon.


  Nog geen reactie bij het raam. Toen stond hij in een vloeiende beweging op en deed een paar stappen in de richting van het bed. Sophie staarde gespannen naar zijn gezicht, maar de capuchon viel zo ver naar voren dat ze niets kon zien. Harde handen pakten haar bij haar achterhoofd, en ze zag niet zozeer, maar voelde hoe een donkere gestalte zich over haar boog.


  'Experiment,' mompelde een hese stem, en een paar lippen drukten zich op de hare... harde, krachtige lippen die zich opdrongen en haar opwonden, streelden en veroverden.


  'O!' zei Sophie ademloos. Nu boog Braddon haar achterover - of viel ze achterover? Haar lippen gingen automatisch van elkaar en zijn tong drong haar zachte mond binnen, waarop haar benen begonnen te tintelen. Niemand had haar ooit zo gekust, op Patrick na... dus een stemmetje in haar hoofd zei uitdagend: Zie je wel? Patrick Foakes is niets bijzonders! Toen verdronken knagende gedachten over stemmen in een zee van sensaties.


  Wat Patrick betrof, hij dacht helemaal niet na. Hij had Sophie eindelijk waar hij haar wilde, op een bed, en de ontdekking dat haar zachte lippen net zo bedwelmend waren als ze eerder waren geweest, was niet bevorderlijk voor nuchtere gedachten. Zijn mond brandde op haar huid. Zijn warme tong ging over haar lippen, drong haar mond weer binnen en hij kuste haar tot haar lichaam trilde en zich intuïtief naar hem toe boog, terwijl haar vingers zijn krullen omklemden.


  Hij boog, op één arm steunend, over haar heen, trok zijn hoofd iets terug en gaf lichte kusjes op haar lippen, haar plagend tot ze kreunde, een zacht geluidje dat gedragen werd door de stilte van de nacht. Sophie draaide haar gezicht en probeerde zijn lippen te vangen, probeerde hem terug te halen, hem zijn mond weer op de hare te laten drukken. Patricks lippen brandden op de hare, maar zo licht als een veertje, dwaalden naar haar jukbeen, drukten kusjes op haar oogleden en keerden terug naar haar lippen. De hete adem stokte in haar keel toen hij zijn tong weer in haar mond stak, in en uit, in en uit, terwijl zijn duim ruw over haar tepel door haar nachtjapon wreef


  Ze slaakte een gesmoord kreetje, maar toch... toch... Ergens in haar achterhoofd wilde ze dit niet bij Braddon voelen. Zelfs als Braddon - nogal verrassend - in staat bleek om dit soort hartstocht te wekken, dan wilde ze nog niet zijn vrouw worden.


  Dus wendde ze met een ruk haar hoofd af en zei met schorre stem: 'Nee!' Toen zijn lippen de hare volgden, en ze vlinders in haar buik kreeg van zijn tong, snikte of hijgde Sophie, maar bleef ook 'Nee', en 'Nee, nee, nee' fluisteren. Ten slotte duwde haar kleine handen tegen Patricks borst en ze kwam overeind, terwijl ze recht voor zich uit keek. Haar verloofde bleef waar hij was, liggend op zijn zij, steunend op zijn elleboog. Ze voelde hoe hij peinzend naar haar keek, maar ze keek niet terug.


  'Het maakt niets uit, Braddon,' zei Sophie, terwijl ze naar adem snakte. 'Ik weet niet waarom... waarom we dit doen, maar ik wil nog steeds niet met je trouwen.' Ze staarde recht voor zich uit en bewoog niet toen grote handen zachtjes begonnen te spelen met de lange krullen die op haar rug lagen. Toen er geen antwoord kwam, draaide ze zich ten slotte met tegenzin om.


  Haar hart stond stil.


  De capuchon was afgezakt, en in het gedempte maanlicht... Tja, haar lichaam had al die tijd geweten dat het Braddon niet was, maar nu zagen haar ogen de lange gekrulde wimpers en de zilveren puntjes in het donkere haar, de duivelse wenkbrauwen en vierkante kaaklijn... Het drong langzaam tot haar bewustzijn door wat haar lichaam allang wist, al was het maar van de streling van zijn handen, van de manier waarop zijn gespierde dij door haar nachtjapon drukte.


  'O,' fluisterde ze, en het woordje klonk als een zucht in de stilte van de nacht.


  Patrick glimlachte haar loom toe, met één wenkbrauw opgetrokken, terwijl hij met zijn rechterhand haar haar bleef strelen. Toen wikkelde de hand zich om de lange, zijden lokken en trok Sophie's warme lichaam zachtjes terug op het bed.


  'Ik beloof je,' sprak een omfloerste stem in haar oor, 'dat ik wel op die manier voor je voel, Sophie.' Een ondeugende, verleidelijke tong speelde met de fijne welvingen van haar oor, en zijn warme adem wakkerde de brandende hitte tussen haar benen weer aan en verdoofde de verbaasde gedachten in haar hoofd. Ondanks zichzelf ontspande ze, terwijl Patrick haar gezicht naar het zijne trok en zijn lippen op de hare drukte. O, dit was goed; dit was zó goed. Ze liet de verwarde gedachten aan capes en weglopen, huwelijken en verlovingen die haar de hele dag achtervolgd hadden, varen.


  Zodra Sophie's smalle vingers speels over zijn wangen gingen en naar zijn kin dwaalden, ontspande er ook iets in Patrick. Haar lippen gingen van elkaar met de eeuwige betovering van de verleide die de verleider verleidt.


  Hij gromde bijna, terwijl hij omrolde en haar onder zich vastpinde. Sophie snakte naar adem toen zijn gespierde lichaam op haar ging liggen. Hij rolde onmiddellijk weer op zijn zij.


  'Het spijt me, liefste.' De woorden drongen door een mist van teleurstelling tot haar door. 'Ik vergat even wat een klein meisje je bent.'


  Sophie nam niet de moeite om antwoord te geven. Iets in haar verlangde er wanhopig naar dat hij zijn lichaam weer op het hare legde, dat hij haar in het bed drukte met zijn gewicht. Ze kwam half overeind en trok hard aan zijn schouders, terwijl ze haar lippen, open en uitnodigend, naar de zijne bracht. Dus rolde Patrick half op haar, en drukte haar met één been tegen het bed, terwijl zijn mond haar lippen streelde.


  Zijn handen begonnen over haar lichaam te dwalen en maakten de zachte linten van het lijfje van haar nachtjapon los, zodat haar perfecte, roomwitte borsten aan de nacht blootgesteld werden.


  'O God, Sophie, je bent zo mooi, zo mooi,' en toen stierf Patricks stem weg, gesmoord tegen haar zachte huid, en het volgende geluid was het gekreun van Sophie toen zijn mond zijn hand volgde. Ze kronkelde nu tegen hem aan en fluisterde woordjes die Patricks bloed door zijn aderen deden jagen. Hij stak zijn hand onder haar nachtjapon en ging met zijn vingers door de zachte krulletjes daar, krulletjes die om zijn vingers krulden met een zachtheid die plaatsmaakte voor een dauwachtige belofte.


  Sophie's lichaam verstarde.


  'Wat doe je?' Ze klonk paniekerig, trillend van hartstocht, maar angstig, en een kleine hand omklemde zijn pols.


  Patrick stopte onmiddellijk, maar liet zijn vingers waar ze lagen. Sophie raakte in vuur en vlam en er verscheen een waas voor haar ogen, terwijl ze door de bleke gloed van het maanlicht in de kamer naar hem keek.


  'Ik zal niets doen wat jij niet wilt, liefste.' Zijn stem was een hese belofte, terwijl zijn lippen over haar gezicht dwaalden, haar lippen uiteen likten en zijn tong in haar mond bracht op een manier waardoor ze ineens al die details begreep waarover ze had horen praten, dingen die tussen mannen en vrouwen gebeurden. En zijn vingers speelden rusteloos, zodat ze overspoeld werd door sensaties.


  'O jee,' fluisterde Sophie plotseling. 'We zijn aan het vrijen.'


  Ineens viel bij Patrick alles op zijn plaats: Sophie's onhandige strelingen, de verrassing wanneer hij haar op een nieuwe plek aanraakte, en de schrik en verbazing in haar blauwe ogen. Hij had zich vergist door te denken dat ze net zo werelds in seksuele zaken was als in de manier waarop ze zich kleedde en praatte... Hij liet zijn vingers naar de zachte huid van haar dijen dwalen.


  'Lieverd, ik kan je bijna niet zien.' Hij gaf haar een snelle kus op haar neus. 'Mag ik een kaars aansteken?'


  Sophie staarde hem gefascineerd aan. 'Simone, mijn bediende, zei dat de maan vanavond zo dun was als de snorharen van een muis,' antwoordde ze ten slotte.


  'Mmm.' Patrick drukte een kusje op haar lippen, als geruststelling en omdat hij niet anders kon. Toen kwam hij overeind en stak een lucifer aan. Het licht van de vlam flakkerde door de kamer. Hij stak de kaars op Sophie's nachtkastje aan en ging weer op het bed zitten. Door zijn gewicht zakte het matras een beetje in.


  'Zoals je naar me kijkt!' fluisterde Sophie, half verlegen, half boos. Ze kwam met een ruk overeind, trok het lijfje van haar nachtjapon dicht en duwde de rok over haar knieën.


  'Ik kijk naar je zoals een man kijkt naar de vrouw naar wie hij hartstochtelijk verlangt,' zei Patrick op luchtige toon, maar met een intense blik in zijn ogen.


  'O,' fluisterde Sophie. Patrick had zijn cape afgegooid en daaronder kon ze alleen een fijn batisten hemd zien waarvan de kraag open tegen zijn borst lag.


  'Ik heb nog nooit een mannenhemd zonder das gezien,' zei ze onlogisch.


  Een schaduw van een glimlach gleed over Patricks gezicht. Toen haalde hij in één snelle beweging het hemd uit zijn broek, trok het over zijn hoofd en gooide het naast het bed op de grond. Sophie's ogen werden groot. Het vlammetje van de kaars danste en flikkerde door de plotselinge tocht toen het hemd op de grond viel. Oranje schaduwen speelden over de gebruinde huid en flikkerden over gewelfde spieren.


  Sophie deed haar mond open, maar sloot hem weer. Het enige wat ze kon bedenken was 'O', en ze was het beu om zo onnozel te klinken. Dus zei ze niets, maar putte moed uit Patricks donkere ogen en raakte zijn borst aan zoals hij de hare had aangeraakt. Ze zaten nu naast elkaar op het bed, bijna preuts, dacht Sophie, behalve dan... behalve. Ze legde haar hand plat op zijn borst en hief haar andere hand om hem ernaast te leggen. Haar pink gleed over Patricks tepel en zijn adem stokte, zijn ogen donker van verlangen.


  Sophie keek in zijn ogen en er verscheen een glimlachje om haar mond. Ze herhaalde de beweging, langzaam, met beide handen, en bracht toen haar duimen naar dezelfde plek. Ze voelde Patricks hart onder haar hand bonken als dat van een klein molletje dat ze een keer tijdens de avondschemering in de tuin had gevonden.


  Plotseling, net toen ze een geruststellend gevoel van macht kreeg, trok Patrick haar van het bed en ineens zat ze op zijn schoot, haar handen tegen zijn borst gedrukt, met een wild kloppend hart. Hij rook als een zomernacht, als de zomergekte die door haar aderen stroomde als koppige kanariewijn; hij rook mannelijk en vaag naar cognac. Ze hield haar adem in en... wachtte.


  Patrick keek in haar ogen, die vol vertrouwen waren, en sloot een ogenblik de zijne om een aanval van hartstocht te weerstaan die dreigde hem in een satyr te veranderen die haar op het bed wilde smijten en wilde bespringen. In plaats daarvan gaf hij een kus op haar kleine neus.


  'Je trouwt met me.'


  Zijn stem klonk zwaar en vol onbedwongen overtuiging.


  Sophie zuchtte instemmend, een klein, vederlicht zuchtje dat geen enkele tegenspraak inhield. En zo verbande ze, zonder er ook maar een moment bij stil te staan, duizend kinderbeloften naar de vergetelheid.


  Patrick bracht met zijn knokkels haar kin omhoog.


  'Sophie.'


  'Goed,' zei ze, niet nukkig, niet geïrriteerd. 'Goed, ik zal met je trouwen.'


  Maar de kwestie interesseerde Sophie op dat moment niet echt. Ze was zich maar al te bewust van de roze gloed op haar wangen en eenzelfde warme gloed onder in haar buik.


  'Patrick?' Ze keek hem strak aan.


  Hij boog zijn hoofd zodat zijn lippen een fluistering van de hare verwijderd waren, en zijn warme adem streelde haar terwijl hij sprak.


  'Het is niet zoals het hoort, Sophie,' zei hij, zijn stem hees van verlangen. 'We moeten wachten.'


  Maar Sophie's lichaam werd overspoeld door opwinding en verlangen. Ze trouwde met een schelm, ja. Maar ze trouwde met een schelm van wie ze hield, met zo'n zekerheid... Uitdagend hief ze haar gezicht en ging met haar tong langs de scherpe omlijning van zijn mond. Hij verhevigde zijn greep, maar zei niets. Haar handen glipten vanachter zijn nek, over zijn borst naar beneden, gleden weer over de gespierde, vlakke borst tot ze bij het plekje kwamen waar een smalle streep haar in zijn tailleband verdween.


  Ze keek steels naar hem op. Zijn gezicht had een erotische loomheid aangenomen en een sensuele belofte zweefde in het zwart van zijn ogen en de donkere lijnen van zijn wangen. Sophie glimlachte.


  Patrick glimlachte met tegenzin terug.


  'Je bent een duivelin,' mompelde hij.


  'O jee.' Sophie tuitte plagerig haar lippen. 'Ben jij een aartsbisschop?'


  Patricks hand vond zijn weg terug naar de volle welving van Sophie's borst. Ze slaakte een kreetje en wierp haar hoofd achterover; Patrick trok haar hoofd naar zich toe voor een brandende kus, en nog een, en nog een... Op de een of andere manier lagen ze weer plat op het bed, en dit keer, toen Patrick Sophie's nachtjapon optrok, deed ze niets anders dan huiveren van verwachting.


  Hij stond even op en kwam zonder kleren terug.


  'O jee,' zei Sophie met grote ogen. 'Je hebt... je hebt niets aan!'


  Pretlichtjes dansten in Patricks ogen. 'Jij ook niet.'


  Sophie keek vol verwarring naar haar lichaam. Het voelde ineens niet meer aan als haar eigen lichaam, en ze had de verdwijning van haar eigen kledingstukken niet echt opgemerkt. Haar roomwitte huid was een doolhof van brandende sensaties en verlangens geworden, niet te vergelijken met wat ze ooit eerder meegemaakt had. Terwijl ze toekeek, gleed Patricks hand over haar borst en haar buik, en toen kon Sophie niet meer kijken.


  In plaats daarvan keek ze naar hem. Terwijl Patricks handen magische dingen met haar deden en ze onder zijn lippen trilde, keek ze naar de delen van zijn lichaam die ze kon zien.


  Een klein stemmetje verbrak de erotische nevel die in de kamer hing.


  'Dit gaat nooit lukken,' zei Sophie afgemeten. 'Ik ben bang dat, eh, onze maten niet op elkaar zijn afgestemd.'


  Patrick bedwong wanhopig zijn verlangens. Het kostte hem uiterste zelfbeheersing om zich in te houden. Maar op de een of andere manier zag hij kans om op zijn ellebogen te steunen en naar het warme, maar angstige gezicht van zijn eigen Sophie te kijken.


  'Je moet me vertrouwen, schat.' Hij ging met zijn lippen langs de hare, overhalend en tegelijkertijd koesterend.


  Sophie snakte naar adem, maar zag kans te antwoorden: 'In dit geval denk ik dat ik een beter oordeel kan geven over mijn eigen mogelijkheden.'


  'Logica,' mompelde Patrick. 'Logica is voor wiskundigen. God heeft onze lichamen zo gemaakt dat we samen zouden gaan, Sophie.'


  Ze voelde zijn verraderlijke overtuigingskracht tussen haar benen; ze wilde met heel haar lichaam dat hij door zou gaan. Haar hoofd tolde. Patrick kuste haar ogen en drukte ze teder dicht, terwijl zijn lichaam verder ging met zijn stille verleiding, een dringend, schandelijk verlangen.


  Ademloos deed Sophie haar lippen van elkaar.


  'Het is waar,' mompelde Patrick tegen haar lippen,' dat het de eerste keer voor vrouwen niet echt prettig is.'


  Maar het kon Sophie niets meer schelen.


  Ze klemde haar armen om zijn nek en haar lichaam kromde zich tegen het zijne in een onbewuste smeekbede die hem zijn laatste restje zelfbeheersing benam. Hij nam haar mond en haar lichaam in dezelfde adem, terwijl hij Sophie's kreet in zijn keel opving en een ogenblik volkomen stil bleef


  'Het spijt me... het spijt me.'


  Patrick klonk alsof het hem écht speet, dacht Sophie, toen ze niet langer stilstond bij de scherpe pijn die ze voelde toen hij bij haar binnendrong. Dus concentreerde ze zich op de snelle, tedere woordjes die hij in haar haar, en haar oren, en tegen haar hals fluisterde.


  Toen begon hij een langzame ritmische beweging in en uit haar die eerst stak en pijn deed. Maar langzamerhand verdween de pijn, of viel in ieder geval samen met iets anders, en ze begon zachtjes te kreunen.


  En toen Patrick, die zichzelf nog steeds stevig in bedwang hield, zich terugtrok en zijn handen onder Sophie's billen legde, begon ze onder hem te kronkelen; ze drukte haar lichaam tegen dat van hem, haar gedachten op één enkel punt gericht. Eindelijk bereikte ze dat punt, die explosie die het vuur door Sophie's armen en benen joeg en haar lichaam tegen dat van Patrick perste, als een vloedgolf die tegen de kust beukt.


  Patricks zelfbeheersing sloeg om in een kreet van dankbaarheid terwijl hij diep in haar drong, in de greep van een extase die hij nooit eerder zo had gevoeld. Hij gaf zich over met een gebed, een halfgesmoord 'Sophie, Sophie, Sophie', gedempt in de lange, verwarde krullen die over het bed verspreid lagen.


  En op het nachtkastje ging de vlam van de kaars weer zachtjes heen en weer, bezocht door de milde streling van een briesje uit het openstaande raam.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  



  Verderop in de hal zat Sophie's moeder recht overeind in de koninklijke pracht van haar bed. Eloïse sliep er al alleen sinds ze haar man zo'n twee maanden na hun huwelijk in de armen van een bediende had betrapt. Haar harde bevel dat hij haar bed nooit meer hoefde op te zoeken werd stijfjes erkend door de markies. Vanaf dat moment werden de enige geluiden die haar 's nachts uit haar slaap haalden, veroorzaakt door haar man die 's avonds laat thuiskwam en, een heel enkele keer, door een bediende die zichzelf een ogenblik had vergeten.


  Zonder aarzeling trok ze aan het fluwelen koord dat naast haar bed hing. De markiezin was niet iemand die de bedienden zonder enige reden 's nachts wilde storen, maar ze geloofde ook stellig in haar vermogen om diep te slapen (het heilzame gevolg, zoals ze regelmatig verkondigde, met een priemende blik naar haar echtgenoot, van een zuiver geweten). Als ze wakker was geworden, dan moest daar een reden voor zijn. Ze had een zucht en een kreet gehoord. Ze wist het zeker. Misschien werd er op straat voor hun deur een heer beroofd; als dat zo was, dan was het hun plicht om de arme ziel bij te staan. Ze belde nogmaals.


  Eindelijk verscheen haar persoonlijke bediende, verdwaasd en verkreukeld. Ze maakte een bijzonder slordige buiging, naar de mening van Eloïse, en zei: 'Ja, milady?'


  'Ik heb een geluid gehoord,' snauwde Eloïse. 'Laat Carroll onmiddellijk de voordeur controleren.'


  Haar bediende maakte weer een buiging en verdween. Eloïse bleef stijf in bed liggen en staarde naar de knalroze baldakijn die over haar ouderwetse hemelbed hing. Stel dat haar man ineens vrouwen Brandenburg House binnensmokkelde! Het klonk als een vrouwenstem, bedacht ze, nu ze volledig bij haar positieven was. Ja, ze had een vrouw horen zuchten. Eerlijk gezegd deed het haar denken aan die keer dat het tweede dienstmeisje een kind kreeg, midden in de salon, zonder enige waarschuwing. Hoezeer de huishoudster later ook haar handen had gewrongen en Eloïse had verzekerd dat iedereen gewoon had aangenomen dat het meisje wat groot was voor haar leeftijd, herinnerde Eloïse zich de scène nog levendig, en werd weer woedend! De hertogin van Beaumont was op theevisite, en de schande! Eloïse zou het nooit vergeten, al werd ze honderd.


  Bij de gedachte aan de hertogin van Beaumont, dacht ze meteen aan Braddon Chatwin, want waren ze niet op de een of andere manier familie van elkaar? Eloïse meende te weten dat de hertogin de peetmoeder was van die lieve Braddon. Het was een jongeman met goede manieren, dacht Eloïse. Een losbol natuurlijk, maar welke man was dat niet? En hij had een leuke familie. Het leek haar heel aangenaam om familie te worden van de hertogin van Beaumont.


  Ze hoorde het geluid van rennende pantoffels door de gang, en de bediende van Eloïse glipte de kamer weer binnen.


  'O, milady, er is zoiets vreselijks! Carroll heeft een ladder in de achtertuin gezien en hij staat tegen het huis aan.' Ze zweeg even, omdat haar intuïtie haar zei dat het feit dat de ladder tegen het slaapkamerraam van lady Sophie stond informatie was die beter door de butler dan door haar kon worden overgebracht.


  Eloïse klom uit bed en sloeg haar peignoir stevig om zich heen. Zonder een woord te zeggen stapte ze via de verbindingsdeur haar kleedkamer binnen en vandaar naar de slaapkamer van haar echtgenoot. Ze had geen enkele twijfel over de plaats van de ladder - tegen het raam van haar echtgenoot, dat kon niet anders. Het werd toch wel te gek dat haar man vrouwen via een ladder naar binnen moest laten komen, als een verkwister die een bordeel binnensluipt.


  Het was dus een ongelooflijke verrassing toen ze de deur van de slaapkamer van George opensmeet en de markies genoeglijk in zijn eentje zag snurken. Zijn ramen zaten zelfs potdicht en, te oordelen naar de manier waarop hij snurkte, had hij voor hij naar bed ging waarschijnlijk meer wijn gedronken dan goed voor hem was en verwachtte hij geen bezoekers.


  Eloïse snelde naar het bed van haar echtgenoot, pakte hem bij zijn bovenarm en schudde hem flink door elkaar. 'Inbrekers, George, inbrekers!' Ze merkte in haar opwinding niet dat ze haar man bij zijn voornaam noemde, een genoegen dat ze hem in jaren niet had gedaan.


  'Hè? Wat is er? Inbrekers?' De markies kwam overeind en zijn haar viel idioot over één oog. Eloïse slaakte bijna een kreet van verbazing. Was George dan achter haar rug, als het ware, oud geworden? Hij zag eruit als een vermoeide, oude man die haar wazig aankeek. Maar zijn benen waren nog sterk en gespierd toen hij uit bed stapte en een kamerjas pakte. Blijkbaar sliep George nog steeds zonder nachthemd.


  Eloïse volgde hem bijna weemoedig de deur uit. De herinnering aan de eerste paar maanden van haar huwelijk was nauwelijks vervaagd door de daaropvolgende twintig jaar. Wat was het toch heerlijk als de markies -George - vanuit de deuropening tussen hun kamers naar haar glunderde en in bed stapte, zo naakt als de dag dat hij geboren werd.


  Maar nostalgie was wel het laatste waar George aan dacht toen hij de trap aan de voorkant van het huis afliep. Hij liep met grote stappen naar de achtertuin toen Carroll hem bij de elleboog pakte.


  'Milord.' Er was iets in Carrolls stem dat George koude rillingen bezorgde. 'De ladder heeft zich tot het raam van de kamer van de jongedame gewend, milord.'


  'De ladder heeft zich gewend,' herhaalde George verwonderd. 'Heeft zich gewend? Waarom kun je geen Engels spreken zoals de rest van het menselijk ras, Carroll?'


  Carroll weerhield zich van repliek op de opmerking die herinnerde aan zijn Franse nationaliteit, en zei eenvoudig, en op onverzettelijke toon: 'De bovenste sport van de ladder staat tegen de slaapkamer van lady Sophie, milord. En,' voegde hij er wat voldaan aan toen, 'haar raam staat open.'


  George staarde hem met open mond aan. 'Haar raam staat open,' herhaalde hij.


  'Open.' Carroll knikte, bijna hartelijk. 'Het schijnt dat ze weggelopen is, milord.'


  'Weggelopen.'


  Carroll volstond met te knikken. Hij zag de markiezin snel door de gang op de rug van de markies aflopen, en hij wilde niets met haar te maken hebben als ze eenmaal het slechte nieuws had gehoord.


  'Misschien kunt u even in haar kamer kijken of er een briefje ligt, milord.' Met die raad verdween Carroll stilletjes door de bediendendeur.


  Hij was net op tijd om een opkomende golf van hilariteit in de bediendenkamer de kop in te drukken. Eloïse was zo stijf ten aanzien van persoonlijke zaken dat haar werknemers gilden van het lachen toen ze hoorden dat haar dochter naar Gretna Green was weggelopen.


  Carroll hield een strenge preek waarin hij hen voorhield dat er niet over het familieschandaal gesproken mocht worden (alsof daar enige kans op was!) en stuurde ze allemaal naar bed, waarbij hij ongemerkt telde om zich ervan te vergewissen dat alle zeventien lakeien in bed lagen, zoals het hoorde. Lakeien, zo wist hij heel goed, waren een eeuwige verleiding voor jongedames, en hij zou de schande nooit te boven komen als lady Sophie haar oog op een van zijn jongens had laten vallen.


  In de tussentijd bleef de markies van Brandenburg staan waar hij stond en staarde naar het Italiaanse marmer dat op de vloer van de grote hal lag.


  Zijn vrouw liep stilletje naar hem toe, met een brandende kaars in haar hand. Ze was niet het soort vrouw dat kanten peignoirs over haar nachtjapon droeg; ze was gehuld in een degelijke ochtendjas van blauwe wol die haar van top tot teen bedekte.


  'En?' vroeg Eloïse tamelijk opstandig. En toen, veel dringender: 'George, George, wat is er?'


  Haar man hief zijn hoofd en keek haar aan. 'Ze is weg. Carroll zegt dat Sophie is weggelopen, onze kleine Sophie.'


  Eloïse's mond viel onelegant open, misschien voor de eerste en laatste keer van haar leven.


  'Nee!'


  'De ladder staat tegen haar raam en haar raam staat open,' zei George ongelukkig. 'Er zal wel geen manier zijn om dit stil te houden, hè?'


  Eloïse deed met een klap haar mond dicht. 'Het is onmogelijk,' fluisterde ze. 'Ze zou me, ons, nooit zoiets aandoen. De schande... een dochter die wegloopt...'


  'Wc hebben haar toch niet te vrij gelaten, hè?' George keek gekweld. 'Ik heb er een paar keer over gedacht om iets te zeggen van die japonnen van haar, maar ik dacht dat het aan mij lag, dat ik ouderwetse ideeën begon te krijgen.'


  'Onzin,' zei Eloïse onzeker.


  Ze draaide zich om en liep de gang in. Toen draaide ze zich met een ruk om en keek naar haar bewegingloze echtgenoot. 'Kom méé, George. We moeten kijken of ze een briefje achtergelaten heeft. Misschien is ze nog niet ver gekomen. Als dat zo is, dan moeten we haar vannacht inhalen.'


  George liep gehoorzaam achter haar aan toen ze de trap weer op liepen. Man en vrouw liepen schouder aan schouder de gang door zonder dat ze zich er bewust van waren dat dit de eerste keer in precies twintig jaar was dat ze zo dicht bij elkaar liepen.


  Eloïse bleef even staan en duwde toen de deur van de slaapkamer van haar dochter open. Inderdaad, het raam stond open, en de fijne katoenen gordijnen bolden zachtjes in de avondbries. Het was donker in de kamer, maar Eloïse kon nog net twee zwarte punten zien die boven de vensterbank uit staken - duidelijk de bovenkant van een ladder.


  'Zie je een briefje?' George stond achter haar en tuurde naar binnen. Eloïse stak de kaars die ze in haar hand hield omhoog en liep naar het nachtkastje. Er lag niets. Er lag ook geen briefje op de marmeren schoorsteenmantel. Ze wilde zich net omdraaien om de hele kamer in ogenschouw te nemen toen George naast haar schouder opdook. Eloïse onderdrukte een kreet. George snoof verontwaardigd, en de kaars ging uit, zodat ze in het bijna pikkedonker stonden. Het enige licht was een flikkerende gloed van de muurkandelaars in de hal, die Eloïse op weg door de gang had aangestoken.


  'Eloïse, we moeten zo snel mogelijk achter ze aan!' George's stem had een eigenaardige, gehaaste klank. Hij pakte haar bij de schouders en duwde haar in de richting van de deur. Eloïse had het gevoel alsof ze een onhandige bundel wasgoed was, vooral toen George haar in zijn haast om de kamer uit te komen tegen de deurpost duwde.


  In de gang trok ze haar arm los. 'Wat bezielt u in vredesnaam, milord?'


  George zuchtte. Het was weer gedaan met 'George'. Blijkbaar was de toestand van gewapende vrede weergekeerd.


  'We moeten ons aankleden en onmiddellijk in een rijtuig stappen, Eloïse. Als we nu weggaan, hebben we een redelijke kans dat we ze vannacht of morgen inhalen, voor ze de grens bereiken. Je weet dat het ten minste twee dagen duurt voor je in Schotland bent.'


  'Maar wie is hij?' vroeg Eloïse, op een wat zielige toon. 'Ik heb nooit tegen Sophie gezegd dat ze niet mocht trouwen met wie ze wilde. Waarom moest ze weglopen? Waarom heeft ze geen briefje achtergelaten? Ze móet een briefje achtergelaten hebben!' Eloïse liep weer terug naar de deur van Sophie's slaapkamer.


  George pakte haar opnieuw bij haar arm, en hield hem in een stalen greep. 'We hebben geen tijd voor het briefje, Eloïse. Je moet je aankleden. Als we ze op tijd inhalen, dan kunnen we net doen alsof we eenvoudigweg laat van een bal zijn teruggekomen.' Hij duwde zijn vrouw bijna naar haar slaapkamer en dreef haar voor zich uit naar binnen.


  'Hier, trek aan!' George deed een willekeurige greep in haar garderobe. Eloïse keek verwilderd naar de saffraangele baljapon.


  'Dat kan niet.'


  Hoewel zijn vrouw een van de meest beheerste dames van Londen was, dacht George, zou je bijna denken dat het huilen haar nader stond dan het lachen.


  'Jawel.' Hij pakte het koord van haar ochtendjas en trok hem los. Eloïse sloeg automatisch haar armen voor haar borst.


  'Je hebt vijf minuten,' zei George heel langzaam, maar zijn stem liet geen ruimte voor interpretatie. 'Ik zal het rijtuig voor laten rijden. Ik ben over vijf minuten terug en dan wil ik dat je aangekleed bent en klaar om weg te gaan.'


  Eloïse knikte zwijgend. Toen hij weer in de deuropening verscheen, droeg ze een keurige wandeljapon van blauwe serge, in plaats van de baljapon. Hij stond aan de achterkant open, omdat Eloïse er niet bij kon.


  'Nee! Je moet een baljurk dragen.' En, als antwoord op haar stille vraag: 'Het is nog maar halftwee 's nachts, Eloïse. We moeten eruitzien alsof we van een bal terugkomen.'


  Eloïse knikte. George trok gedecideerd de wandeljapon van haar schouders, zodat de roomwitte huid van Eloïse's borst te zien was. Eloïse deinsde achteruit.


  'Ga jij de kamer uit, dan kleed ik me aan,' zei ze schor.


  Haar man deed een paar stappen achteruit, met een sardonische glimlach om zijn mond. 'Weet je, Eloïse, dat ik niet meer in deze kamer ben geweest sinds de geboorte van Sophie? Ik werd uitgenodigd om de pasgeboren baby te zien - vijf minuten, geloof ik - en daarna heb ik nooit meer in de deuropening gestaan.'


  Ze keken elkaar een ogenblik aan en George liep terug naar zijn kamer.


  Eloïse trok de baljapon aan en bracht wat fatsoen in haar kapsel. Toen rende ze door de kleedkamer naar de aangrenzende slaapkamer. George maakte zonder iets te zeggen haar japon aan de achterkant vast, en ze liepen samen naar beneden.


  'De markiezin en ik hebben nog een late afspraak,' kondigde George aan. ' Het zal je genoegen doen te horen, Carroll, dat je bange vermoedens ongefundeerd zijn. Lady Sophie ligt veilig in bed, zonder aan weglopen te denken.'


  Carroll maakte een buiging en mompelde dat hij blij was het goede nieuws te horen. Hij hield de deur open terwijl de markies en markiezin buitengewoon gehaast in hun wachtende rijtuig klauterden.


  'En waar gaan jullie midden in de nacht heen, als het niet de weg naar Gretna Green is?' Carroll stelde zichzelf graag de vragen die hij nooit tot zijn baas zou kunnen richten. 'En wat zal ik met die ladder doen? En wil je me écht vertellen dat lady Sophie morgenochtend om zeven uur om haar warme chocolademelk belt, zonder dat er een haartje van zijn plaats is?'


  Nou, één vraag kon beantwoord worden. Zonder veel omhaal gaf Carroll Philippe de opdracht de ladder uit de achtertuin weg te halen.


  In Sophie's kamer steunde Patrick op zijn elleboog en keek naar Braddons - nee, zijn toekomstige vrouw. Terwijl hij naar haar keek, deed Sophie haar ogen open en keek naar hem op - haar ogen waren donkerblauw in het schemerlicht.


  Patrick ging met zijn vinger over haar onderlip. 'We zullen een andere vrouw voor Braddon moeten gaan zoeken, weet je. We kunnen hem niet zomaar aan zijn lot overlaten. Wat jammer dat je geen zusje hebt, liefste.'


  'Of jij,' zei Sophie ondeugend. Een verraderlijke blos kroop omhoog. Ze lag in bed, zonder kleren aan (al had ze tenminste een laken over zich heen), met Patrick te praten, met wie ze ging trouwen, en met wie ze zojuist-


  'Je ouders waren hier net,' zei Patrick. Hij grijnsde breed. 'Je sliep als een roos.'


  'Wat?' Het ontsnapte uit haar mond als een halfgesmoorde kreet.


  De vinger waarmee Patrick over haar onderlip wreef, begon naar haar hals te dwalen. 'Je moeder heeft ons niet gezien. Maar je vader wel. Hij duwde je moeder zowat de gang in. Blijkbaar denkt ze dat je weggelopen bent, want ze zocht naar een briefje.' Zijn vinger verdween onder het laken.


  Sophie keek strak naar Patricks gezicht, terwijl ze alle non-verbale communicatie probeerde te negeren. 'Wil je beweren dat mijn vader jóu heeft gezien en niets heeft gezegd?'


  Patrick knikte.


  'Maar waarom?' Sophie's ogen waren zo rond als roodborstjeseieren. 'Waarom zou hij in vredesnaam jou niet uitdagen, of mij een lichtekooi noemen, of iets doen?'


  'Een lichtekooi?' Patrick keek haar verwonderd aan. 'Hoe kom je aan die ouderwetse benaming, mijn liefste?'


  Sophie bloosde. 'Dat is... wat mijn moeder sommige vrouwen noemt.'


  'Mmm.' Patrick legde zijn been over dat van Sophie. Ze werd nog rozer. 'Ik denk dat hij me de kans gaf om hier weg te gaan,' zei Patrick.


  'O!' zei Sophie ademloos. Het bloed steeg naar haar hoofd.


  Patrick ging verliggen en plotseling werd iedere zenuw in haar lichaam wakker. Hij boog zijn hoofd en ging met zijn lippen langs de hare, maar op dat moment klonk er een schrapend geluid en de bovenkant van de ladder bewoog, kwam weer tegen de muur terecht en zwaaide toen stilletjes bij de muur vandaan.


  'Helaas,' mompelde Patrick tegen Sophie's lippen. 'De ontdekking lijkt ophanden.'


  Sophie gaf geen antwoord. Haar handen verkenden Patricks gladde rug terwijl hij haar zo hartstochtelijk kuste dat er een warm gevoel door haar trillende armen en benen voer.


  Patrick liet haar met tegenzin los en kwam overeind, terwijl hij zijn handen door zijn haar haalde. 'Mijn liefste, ik kan maar beter gaan.' Hij keek naar Sophie die er stilletjes bij lag. Langzaam stak hij zijn hand uit en wreef met de rug van zijn hand over haar wang.


  'Je bent de mooiste vrouw die ik ooit gezien heb,' zei hij schor.


  Er danste een glimlach om Sophie's lippen. 'Toen ik vorige maand weigerde met je te trouwen, keek je duidelijk opgelucht.'


  'Echt waar?' zei Patrick lachend. 'Ik voelde me nogal in mijn wiek geschoten, eerlijk gezegd.'


  'O.' Sophie knikte. Dat verklaarde waarom Patrick de ladder op gekomen was in plaats van Braddon. Ze had moeite met het idee dat haar toekomst bepaald werd door een kinderachtige rivaliteit tussen twee mannen, maar ze voelde zich op dat moment te gelukkig om zich er zorgen over te maken.


  'Waarom wees je me dan af?' vroeg Patrick.


  Er verscheen een sombere blik in Sophie's ogen. 'Het ging niet om u, milord.' Er kwam een blos op haar wangen. 'Ik was nogal - tja,' veranderde ze snel van richting, 'ik dacht gewoon niet aan de manier waarop de wereld in elkaar zit. Ik dacht... ik weet niet wat ik dacht.' Ze probeerde het nog eens. Ik realiseer me dat ik heel laf was.'


  Patrick was bezig zijn broek en hemd aan te trekken, maar hij draaide zich om en keek Sophie verbaasd aan. Laf! Net toen hij zijn mond open wilde doen, stelde ze een vraag.


  'Hoe ga je weg? Ik geloof dat de ladder verdwenen is.'


  'Via de trap natuurlijk.' Er verscheen even een arrogante trek op Patricks gezicht die hem door generaties van adellijke voorouders toebedeeld was. 'Het zou me hogelijk verbazen als jullie butler me vraagt naar de reden van mijn aanwezigheid in huis.'


  'Waar denk je dat mijn ouders naartoe zijn?'


  'Ik vermoed dat jouw vader de koetsier de instructies geeft dat hij een tijdje de postiljonroute moet volgen, en daarna de paarden op huis aanstuurt.' Patricks stem klonk gesmoord toen hij de enorme cape over zijn hoofd trok. 'Je kunt morgenochtend veel gepraat verwachten, liefste. Ik denk dat je moeder bijzonder kwaad op je vader zal zijn.'


  'Ze is regelmatig kwaad op hem,' merkte Sophie op.


  Patrick wierp haar een vragende blik toe.


  'Hij gaat met te veel vrouwen naar bed,' legde ze gehoorzaam uit.


  Patrick ging op de rand van het bed zitten, weer volledig gehuld in Braddons toneelcape.


  Sophie keek hem met halfgeloken ogen aan. 'Mijn moeder ergert zich verschrikkelijk aan het hele idee van maîtresses. Maar je hoeft je geen zorgen te maken; ik zal niet moeilijk doen.'


  Patrick glimlachte een beetje geforceerd. 'Ik hoop dat je geen reden zult hebben om niet moeilijk te doen.'


  Sophie was duidelijk weer in slaap aan het vallen. 'Het geeft niet, hoor, Patrick. Ik ben niet het soort vrouw dat loopt te zeuren. Nu ik met je ga trouwen, zul je geen kik van me horen.' Haar ogen gingen dicht.


  Patrick kneep zijn ogen tot spleetjes terwijl hij Sophie's gezicht zag ontspannen. Het was een schok toen het tot hem doordrong dat ze absoluut niet geloofde dat hij bij andere vrouwen uit de buurt kon blijven. Terwijl hij naar haar keek, draaide ze zich een beetje om en vleide haar wang tegen haar hand.


  Patrick haalde zijn hand door Sophie's zijdeachtige krullen die over de lakens lagen verspreid. Ze moest gebloed hebben toen ze ontmaagd werd, maar ze had geen kik gegeven. Geen lafaard dus. Maar ze had geen vertrouwen in hem. Waarom? Wat kon ze over hem gehoord hebben? Misschien verhalen over zijn gedrag voor zijn vader hem naar het buitenland stuurde. Maar Patrick kon niets bijzonders bedenken, behalve de normale streken van hitsige jongemannen van in de twintig. En toch, aangezien Sophie erin toegestemd had om met Braddon te trouwen, wiens reputatie niet al te best was, moest er wel een heel woest verhaal over hem de ronde doen. Nee. Hij had niet meer aan Braddons titel gedacht. Sophie had gravin willen worden. Nou, dan kon ze nu hertogin worden.


  Patrick klemde zijn kaken op elkaar. Hoe weinig zin ze eerder ook had gehad om met hem te trouwen, Sophie York had geen keuze meer. Ze was van hém. Hij stond op, boog over haar heen en ging bijna dwangmatig met zijn hand over de prachtige rondingen van haar slapende lichaam. God, hij kon maar beter maken dat hij wegkwam, anders zou hij zijn hoofd weer verliezen.


  Patrick stond op en de cape viel in ruime plooien van zijn schouders. Met de stille tred van een bosdier liep hij naar Sophie's kaptafel en stak snel de parels in zijn zak die ze eerder die avond had gedragen. Toen liep hij de kamer uit en deed zachtjes de deur achter zich dicht. Hij liep langzaam de trap af zonder een poging te doen zijn harde voetstappen op de marmeren treden te verbloemen.


  Carroll had Philippe opdracht gegeven beneden in de hal te wachten tot hun werkgevers terugkeerden van een bal. De lakei keek vol verwarring op toen een dandy in een zwarte cape op zijn gemakje de trap afkwam. Zijn mond viel open, maar dankzij Carrolls uitstekende training was hij meteen bij de les. Hij sprong naar de deur en hield hem open, terwijl hij zijn hoofd boog.


  Patrick wierp hem een geamuseerde blik toe terwijl hij naar buiten stapte. Toen bleef hij staan.


  'Ik ben hier niet geweest,' zei hij op vriendelijke toon.


  Philippe knikte. Niet voor niets was hij in Frankrijk geboren.


  'Maar het is mogelijk dat er een dief in huis is geweest,' voegde Patrick eraan toe.


  Philippe wendde zijn blik wanhopig af. Hij wou dat Carroll er was.


  'Een dief, meneer?'


  'Helaas,' mompelde Patrick. 'Er is een dief in Londen die een ladder meeneemt, door openstaande ramen naar binnen klimt, en juwelen steelt die op een kaptafel zijn blijven liggen. Het is heel goed mogelijk dat de dief vannacht op pad is.'


  Philippe kreeg een koude rilling over zijn rug. Wat moest hij nu doen? Hij werd helemaal zenuwachtig van de ogen van de lange edelman.


  'Misschien moeten we een rakker laten komen,' zei hij hevig slikkend.


  Hij werd beloond met een koele glimlach. 'Dat is ongetwijfeld een verstandig idee.' Patrick liep zwierig de trap van het bordes af. Terwijl Philippe toekeek, dook hij in een rijtuig dat op de hoek stond te wachten. Toen pas durfde Philippe naar het bankbiljet in zijn hand te kijken.


  'Gossie!' Philippe had meer geld gekregen dan hij in drie jaar kon verdienen... genoeg om zijn zusje haar baan als keukenhulpje, waar ze zo'n hekel aan had, te kunnen laten opzeggen en haar in de leer bij een kleermaakster ie doen. Hij werd overspoeld door dankbaarheid.


  Toen draaide hij zich snel om en rende terug naar de bediendenverblijven. Hij herinnerde zich ineens dat hij een gerucht had gehoord over een dief die met behulp van een ladder huizen binnenging en zo stilletjes juwelen stal dat de slapende bewoners helemaal niets hoorden.


  En zo kwam het dat toen een buitengewoon slechtgehumeurde markiezin en haar echtgenoot een uur of wat later naar hun huis terugkeerden, ze uit hun rijtuig stapten en zagen dat alle lichten in huis brandden en een klein groepje rakkers uit Bow Street onbeholpen in de hal rondhing.


  Eloïse bleef in opperste verwarring staan. Daar was haar dochter, haastig aangekleed en met haar haar met een eenvoudig lint vastgebonden. Het was duidelijk dat Sophie zich niet over de postiljonroute naar Gretna Green spoedde. Eloïse werd door de sterke hand van haar man in haar rug het vertrek binnengeduwd.


  'Wat is hier aan de hand?' De markies sprak op scherpe toon en het kleine groepje draaide zich onmiddellijk als één man om.


  De ogen van de hoofdrakker lichtten op. Hier was de heer des huizes om mee te praten.


  'Het zit zo, milord,' zei Grenable op gewichtige toon. 'Er heeft hier een beroving plaatsgevonden.'


  'Een beroving?'


  'Jawel, meneer. Uw dochter is een kostbaar parelcollier kwijt-'


  'Parels?'


  Grenable wierp een blik op de vrouw des huizes. Ze zag er nogal versuft uit.


  'Ja, milady, er wordt een parelsnoer vermist.' Grenable wendde zich weer tot de markies. 'Er hebben in het verleden een paar soortgelijke diefstallen plaatsgevonden, milord. We hebben de afdrukken van een ladder onder het raam van de jongedame gevonden, en een wirwar van nogal wat voetafdrukken. Dus ik denk dat we hier met een bende te maken hebben. Waarschijnlijk zijn ze langsgekomen en hebben een ladder neergezet, en toen is een van hen muisstil de ladder op geslopen, en de jongedame heeft toegegeven dat haar parels op de kaptafel in haar kamer lagen, zo voor het grijpen, als u mij toestaat.' Hij knikte in de richting van Sophie die vol verwarring bevestigend knikte.


  Ze begon nog maar net de situatie te begrijpen. Ze werd daarin niet bepaald geholpen door de schokkende gebeurtenissen van het afgelopen uur: toen ze wakker werd, lag ze alleen in bed, gewekt door Simone's hysterische geschreeuw. Blijkbaar was de persoonlijke bediende van mama erachter gekomen dat het huis beroofd was, of was het een van de lakeien? Niemand was er erg helder over. In ieder geval leidde de schrijnende pijn tussen haar benen haar aandacht af van het verlies van haar parelcollier. En Patrick was zonder iets te zeggen weggegaan, zonder ook maar afscheid te nemen, dat wist ze nog.


  Grenable's onwelkome stem onderbrak haar gedachten weer. Hij was een nogal vierkante, vettige man met een miezerige baard. 'Ik zal de jongedame aan een nader verhoor moeten onderwerpen,' zei hij. 'Het is me nog niet precies duidelijk waarom lady Sophie gisteravond haar raam openzette, gezien het feit dat haar kamermeisje volhoudt dat ze het raam stevig had dichtgedaan voor ze naar haar eigen kamer ging.'


  Sophie slikte en keek op. Haar moeder stond fronsend naar haar te kijken en zelfs haar vader wierp haar een tamelijk scherpe blik toe. Ze had het gevoel dat ze een rol in een toneelstuk had zonder dat ze de tekst had geleerd.


  'Ik wilde gewoon wat frisse avondlucht,' zei ze met trillende stem. En toen ze een glimp van goedkeuring in de ogen van haar vader zag, barstte ze in snikken uit. Ze huilde omdat Patrick geen afscheid van haar had genomen en omdat ze in verwarring was over haar onnadenkende overgave aan zijn verleiding..


  En zo werden Grenable's ondergeschikten getrakteerd op zijn duidelijke ongemak, omdat hij een keurig jongedame tot tranen had gedreven.


  Haar vader stond onmiddellijk naast haar; Eloïse was iets langzamer, omdat ze verbaasd stond over Sophie's tranen. In haar herinnering had ze haar dochter niet meer zien huilen sinds ze zes of zeven jaar was. En daar stond ze haar tranen weg te slikken - om een parelsnoer dat ze kwijt was!


  'Het is de schrik,' zei George sussend, terwijl hij in de onthutste ogen van zijn vrouw keek. 'Het is ook heel beangstigend, zo'n griezelige rover die 's nachts door je kamer sluipt.'


  Eloïse draaide zich om en wierp Grenable een vernietigende blik toe. Hij deed onwillekeurig een stap achteruit. 'Ik begrijp niet wat voor informatie mijn dochter u zou kunnen geven die u mogelijk zou kunnen helpen bij uw poging de misdadiger te arresteren die vannacht ons huis binnengedrongen is,' zei ze op bijtende toon. 'Ik stel voor dat u onmiddellijk de straten afspeurt.'


  Grenable slikte. Natuurlijk had de markiezin gelijk. Het was alleen dat hij het openstaande raam een beetje verdacht vond. Hij kon maar beter naar Bow Street teruggaan en een beschrijving van het parelcollier naar de bekendste helers sturen. Hij wreef in zijn handen en maakte een zeer diepe buiging, terwijl de markiezin met haar dochter het vertrek verliet.


  'Ik ben het met u eens, ik ben het met u eens,' zei hij, zich tot de markies wendend terwijl de deur achter Eloïse en Sophie dichtging. 'Ik kan hier niets meer doen. Ik moet u waarschuwen, milord, dat de kans dat de ketting van de jongedame teruggevonden wordt, heel klein is.'


  De markies keek opvallend rustig toen hij Grenable's hand schudde. 'Doe je best, man, doe je best. Ik ben niet iemand die de rakkers bekritiseert. Van wat ik gezien heb zijn jullie prima kerels, beter kan niet. Altijd achter boosdoeners aan.'


  'Ja,' zei Grenable een beetje onzeker. 'We doen zeker ons best.' Op de een of andere manier stond hij ineens buiten en voor hij het wist, was hij op weg naar Bow Street.


  Gezien het feit dat het een van zijn regels was om nooit besluiteloosheid tegenover zijn mannen te tonen, besloot Grenable niet verder stil te staan bij het eigenaardige gedrag van de markies. Wat betekende een parelsnoer tenslotte voor zo'n man? Grenable moest God op zijn blote knieën danken dat deze edelman geen herrie zou schoppen als die rotparels niet terechtkwamen. Bij de gedachte alleen al klaarde hij helemaal op.


  De butler van de familie, Carroll, was nog opgewekter toen hij merkte dat zijn baas niet van plan was hem de laan uit te sturen vanwege zijn smadelijke suggestie dat lady Sophie weggelopen was.


  'Maak je er maar niet druk over, Carroll,' zei George ruimhartig. 'Het was een logische conclusie. Ik dacht het zelf ook. Maar ja, we zeiden toch dat lady Sophie veilig in haar bed lag? Alleen jammer dat we niet van de dief wisten toen haar moeder en ik naar het bal gingen. Maar het belangrijkste is dat lady Sophie heerlijk in haar bed lag. Nou, welterusten, Carroll.' En de markies liep handenwrijvend weg.


  Vreemd gedrag voor een man die een hoop geld aan een dief was kwijtgeraakt, vond Carroll. Maar ja, wat kon hem dat schelen?
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  Patrick Foakes liep de volgende morgen wat vermoeid de trap van Brandenburg House op. Hij was de halve nacht op geweest. Braddon had het nieuws van zijn ingepikte bruid heel slecht opgevat. Eerlijk gezegd, was Patrick verbijsterd over zijn heftige reactie, gezien Braddons laconieke houding tegenover de meeste dingen. Hij zou nooit het moment vergeten waarop Braddon een portfles pakte en er woest mee op het gips om zijn been begon te slaan. Een ogenblik lang dacht Patrick dat zijn vriend gek van verdriet was geworden, maar in werkelijkheid had Braddon alleen maar vreselijk de smoor in.


  Braddon was altijd nerveus geweest als het om zijn moeder ging, dacht Patrick terwijl hij wachtte tot hij aangekondigd werd. En Braddons huwelijk was in wezen een zaak van Braddons moeder.


  De butler van de Brandenburgs kwam terug en maakte een diepe buiging. 'De markies ontvangt u in de bibliotheek,' kondigde hij aan.


  Er was niets veranderd in de bibliotheek sinds Patricks laatste bezoek, een maand geleden. Behalve misschien de houding van de markies van Brandenburg. De laatste keer had Brandenburg hem hartelijk begroet, was met grote stappen op hem af gelopen om hem te begroeten. Patrick herinnerde zich dat hij vaag verbaasd was dat de markies de man die zijn dochters reputatie de avond tevoren aangetast had, zo graag wilde ontmoeten. Maar nu lag het anders; nu ging het om Sophie's ondergang, en George's ogen waren zo koud als ijs.


  Toen Patrick het vertrek binnenstapte, stuurde George Carroll met een kort gebaar weg. Geen van beiden zei een woord tot Carroll de twee zware eiken deuren van de bibliotheek dichtgedaan had, nadat hij buigend het vertrek was uitgelopen.


  Patrick keek kalm in de woedende ogen van zijn toekomstige schoonvader toen hij naar hem toe liep en tegenover hem ging staan. 'Ik ben gekomen om de hand van uw dochter te vragen,' zei hij vriendelijk.


  George hief simpelweg een gebalde vuist en mikte op Patricks gezicht. Hij raakte hem met alle woede van een slapeloze nacht. Er klonk een luide klap toen zijn vuist Patricks harde kaak raakte, omhoogschoot en hem nog een keer bij zijn ooghoek raakte. Patrick wankelde achteruit en hield zich staande door de hoek van George's bureau vast te grijpen. Toen ging hij rechtop staan en keek de markies weer aan.


  George hijgde van inspanning. 'Ik had niet gedacht dat je me dat zou laten doen,' merkte hij op.


  Patricks antwoord was kort: 'Ik verdiende het.'


  George begon zich een beetje belachelijk te voelen. Hij was te oud voor bokspartijen in de bibliotheek. Hij liep naar een groepje fauteuils bij de open haard en liet zich in een stoel vallen, zonder ook maar naar zijn gast te kijken of hij hem volgde. Patrick liep naar hem toe en ging zitten.


  'Ik ben gisteravond die ladder op gegaan om uw dochter te helpen weglopen met de graaf van Slaslow,' zei Patrick zachtjes.


  Hij keek even naar de markies, wiens gezicht zo mogelijk nog roder was geworden.


  'Waar heb je het in godsnaam over?'


  'Het weglopen,' vervolgde Patrick, terwijl hij achterover leunde en zijn ogen dichtdeed, 'was het idee van lady Sophie en werd volgens haar plan uitgevoerd. Slaslow, echter, wilde absoluut niet weglopen en toen hij gisteren zijn been verwondde, haalde hij me over om uw dochter naar het huis van zijn grootmoeder te brengen. Hij was van plan lady Sophie ervan te overtuigen dat het wenselijk noch mogelijk was om weg te lopen, vanwege zijn blessure.'


  Het bleef stil aan de andere kant van de open haard.


  'Toen ik in de kamer van uw dochter kwam, had ze al besloten haar verloving met Slaslow te verbreken.'


  'Ik neem aan,' zei George sarcastisch, 'dat ze nu van gedachten is veranderd over jouw huwelijksaanzoek.'


  'Dat geloof ik wel.'


  'En wat een schandaal gaat dit worden.' De stem van de markies klonk vermoeid.


  'Niet zo'n erg schandaal als wanneer uw dochter met de graaf van Slaslow zou zijn weggelopen,' wierp Patricks tegen.


  George staarde met een zwaar gemoed in het nagloeiende vuur. Niet alleen verbrak Sophie haar verloving met een graaf, maar tenzij hij er helemaal naast zat, zou ze met onbehoorlijke spoed met een andere man trouwen.


  'Het zal van korte duur zijn,' zei Patrick kalm. 'Ik zal mijn bruid meenemen op een lange huwelijksreis, en tegen de tijd dat we terugkomen, zal er een pikant schandaal zijn dat de hogere kringen bezighoudt.'


  'Wat moet ik mijn vrouw vertellen? Ze zal wel enigszins nieuwsgierig zijn waarom jullie twee zo overhaast moeten trouwen, kort nadat Sophie's verloving met een andere man was aangekondigd.'


  'Waarom vertelt u haar de waarheid niet?'


  'God, nee.' George keek fronsend in het vuur. 'Eloïse ziet er misschien stijf uit, maar ze is eerlijk gezegd behoorlijk naïef Het zou een vreselijke klap voor haar zijn als ze te horen kreeg dat onze dochter verleid was vóór haar huwelijk.'


  Patrick voelde zich heel schuldig. In het kille ochtendlicht was hij geschokt over zijn eigen gedrag. Wat had hem vannacht toch bezield? Wat had Sophie toch dat hij overweldigd werd door wellust. Hij had iedere regel van beschaafd gedrag geschonden die hij al kende sinds hij klein was.


  'Zegt u maar tegen de markiezin dat het een geval van ware liefde is.'


  'Ware liefde!' sneerde George. 'Mijn vrouw heeft nooit veel met roze fantasieën opgehad.'


  'Waarom zorgde u er dan voor dat ze mij niet in het bed van lady Sophie kon zien?'


  'Dat heb ik al gezegd. Het zou een enorme klap voor haar zijn... Ze zou denken dat Sophie op haar papa lijkt. En dat is niet zo,' zei George met een dreigende blik in zijn ogen.


  Patrick keek de markies strak aan, wat niet meeviel aangezien zijn oog aardig begon te zwellen en halfdicht zat. 'Dat weet ik,' zei hij met een scheef lachje.


  George werd nog een tikje roder bij de herinnering aan het feit dat zijn dochter op haar huwelijksnacht vooruitgelopen was.


  'Ik zal goed voor haar zorgen,' zei Patrick zachtjes.


  'Dat weet ik, dat weet ik,' mompelde George. 'Ik heb altijd gedacht dat ze gelukkig met jou zou worden. Al had ik wel gehoopt dat ze een rustiger type zou vinden. Braddon en jij, dat is één pot nat, hè? Schelmen zijn jullie, allebei.' Hij wierp de jongeman tegenover zich een verontschuldigende blik toe, terwijl hij moeizaam overeind kwam. 'Ik heb me ook niet altijd gedragen zoals het hoorde.'


  Patrick kon zijn lachen nauwelijks inhouden. Kwam dit van de man wiens naam de roddelrubrieken in iedere Londense krant regelmatig sierde? Patrick hoefde er niet op te rekenen dat hij George ervan kon overtuigen dat hij niet van plan was een maîtresse te nemen nadat hij met Sophie was getrouwd. George's stormachtige buitenhuwelijkse geschiedenis betekende dat schelmen, volgens zijn standpunt, nooit zouden veranderen.


  George begon weer. 'Mijn vrouw heeft een formidabel humeur, en soms was Sophie... soms zag ze meer dan de bedoeling was.'


  Patrick stond op; zijn ontspannen uiterlijk verried niets van zijn grote belangstelling voor George's bekentenis.


  'Ze is een lieve meid, mijn Sophie.' George liep nu naar de deur om te bellen en zijn dochter naar de bibliotheek te laten komen om Foakes' huwelijksaanzoek opnieuw in overweging te nemen. 'Ze is een lieve meid. Ze heeft me nogal eens uit de brand geholpen, wanneer haar moeder zich als een helleveeg gedroeg.'


  Patrick liep achter hem aan.


  'Hoe hielp lady Sophie u met die verwikkelingen?' Hij klonk enigszins nieuwsgierig.


  'O, dan glimlachte ze, zo lief als maar kan, en dan zei ze tegen haar moeder dat ik haar meegenomen had naar de renbaan, dat soort dingen.' George's ronde ogen stonden vol zelfverwijt. 'Denk je dat Sophie met dat krankzinnige idee om weg te lopen is gekomen vanwege mijn slippertjes? Heeft ze je vannacht in haar bed toegelaten, omdat ik zo'n-'


  'Ik neem volledig de schuld op me van wat er vannacht is gebeurd. Lady Sophie is echt onschuldig. Ze had geen idee wat er kon gebeuren toen ik haar kamer binnen klauterde.'


  'Echt?' Een ogenblik lang werden de ogen van de markies groot van verbazing. 'Ze is-' Wat was hij nu in godsnaam aan het doen, de toekomstige echtgenoot van zijn dochter ervan overtuigen dat ze een of andere vrouwelijke losbol was? Dat was ze natuurlijk niet. Het kwam gewoon omdat Sophie in het verleden zo overtuigend had gelogen om hem tegen de toorn van haar moeder te beschermen. Hij was zijn dochter op de een of andere manier gaan zien als een ervaren vrouw van de wereld in plaats van een onschuldige maagd. Een ogenblik lang werd George overspoeld door zelfverwijt.


  Maar net toen hij zijn mond wilde opendoen, gingen de deuren open en daar stond Carroll.


  'Milord?'


  'Vraag lady Sophie of ze naar de bibliotheek komt, Carroll.'


  Carroll wierp Patrick Foakes een snelle, onderzoekende blik toe. Natuurlijk wist het hele huishouden van het eerdere aanzoek van Foakes aan lady Sophie, het aanzoek dat ze afgewezen had. Het hele huishouden wist ook dat de verloving van lady Sophie met de graaf van Slaslow zojuist was gevierd. Wat deed Foakes hier dan?


  Sophie kwam langzaam de trap af, terwijl ze met haar hand over de leuning gleed. Ze droeg een opvallend bescheiden japon met een hoge hals, afgezet met twee rijen rozen van stof. Eerlijk gezegd had ze de japon maar één keer eerder gedragen en had hem weggehangen, omdat ze hem te truttig voor woorden vond. Maar die ochtend, overspoeld door aanvallen van gêne, wilde ze Patrick - en haar vader! - laten zien dat ze niet bij de katoenen brigade hoorde, ook al had ze de nacht ervoor wel zo gehandeld.


  Voor de zoveelste keer die ochtend verscheen er een blos op Sophie's wangen. Kon ze de bibliotheek wel binnengaan? Wat moest haar vader wel niet van haar denken? De zenuwen gierden door haar maag. Maar ze kreeg geen respijt, hoe langzaam ze de trap ook afliep. Carroll deed de bibliotheekdeuren weer open. Daar stond haar vader.


  Ze keek hem schichtig aan, en wat ze zag, gaf haar wat moed. George keek niet alsof hij van plan was haar uit huis te zetten.


  'Sophie,' zei hij bars. 'Blijkbaar ga je met Patrick Foakes trouwen in plaats van met de graaf van Slaslow.'


  Ze sloeg haar ogen neer, en haar wangen kleurden knalrood. 'Ja, papa,' fluisterde ze.


  'We zullen iets moeten bedenken om je mama te vertellen.' George zuchtte. 'Ik wil niet dat ze de waarheid weet, zoals ik Foakes zojuist heb verteld. Het zou heel slecht voor haar hart zijn.'


  'Ja, papa.' Sophie kreeg een prop in haar keel.


  'Nou, ik zal jullie nu alleen laten,' mompelde George. 'Maar niet te lang, hoor!' Hij begon bijna te brullen toen hij in de geamuseerde ogen van zijn aanstaande schoonzoon keek. Raakte die vent door niets van zijn stuk? Zijn ene oog zat praktisch dicht en er was ook een aanzienlijke blauwe plek op zijn kaak aan het ontstaan, maar Patrick Foakes was nog steeds onverslagen. George liep de bibliotheek uit, bijna stikkend van ergernis.


  Sophie haalde diep adem, maar schaamde zich te zeer om haar ogen op te slaan. Ze hoorde Patrick naar haar toe lopen. Toen hij stopte, zag ze zijn laarzen tegenover haar.


  'Wat zie je er vanmorgen mooi uit, Sophie. Een nieuwe Sophie, eigenlijk, een bescheiden, verlegen...' Patrick liet de woorden demonstratief wegsterven.


  Inderdaad keek Sophie op en haar ogen flitsten gevaarlijk. 'Lach me niet uit!'


  Patrick legde zijn hand om haar kin. 'Waarom niet? Ons huwelijk zal geen stand houden als we elkaar niet zo nu en dan uitlachen, mijn liefste.'


  Pas toen realiseerde Sophie zich waar ze naar keek. 'Wat is er gebeurd, Patrick?' Ze voelde voorzichtig aan de donkere buil bij zijn oog.


  'Mijn verdiende loon,' antwoordde Patrick. 'Niets om je zorgen over te maken.' Hij pakte haar hand en bracht hem naar zijn mond. Toen draaide hij hem om en bracht haar handpalm uiterst teder naar zijn lippen.


  'Ik heb je vader formeel om je hand gevraagd,' merkte hij op, met een twinkeling in zijn ogen.


  'O ja?' Sophie voelde zich weer een beetje duizelig worden.


  Patrick wilde haar niet de kille waarheid vertellen, wat inhield dat ze geen keuze meer had wat een huwelijk betrof sinds ze zich aan zijn kussen overgegeven had. Hij worstelde de hele ochtend al met zijn geweten - eerlijk gezegd al sinds hij de nacht ervoor Brandenburg House uitliep.


  'Wil je met me trouwen, lady Sophie?'


  Sophie lette niet erg op. Patricks lippen streelden het midden van haar handpalm en op de een of andere manier kreeg ze knikkende knieën van die lichte aanraking. 'Ja,' zei ze nogal zwakjes.


  Patrick keek bedenkelijk. 'Het spijt me oprecht dat onze handelingen van vannacht jouw keuze in huwelijkspartners heeft beperkt,' zei hij formeel. 'Ik ben er echter van overtuigd dat jij en ik het samen net zo goed met elkaar zullen kunnen vinden als je dat mogelijk met Braddon zou hebben gedaan.'


  Sophie's blik dwaalde over Patricks wilde zwarte krullen en diepliggende ogen. Waar had hij het over? Ze zou het nooit zomaar 'goed met hem kunnen vinden'. Eerlijk gezegd liepen bij het idee dat ze in hetzelfde huis zou slapen als Patrick - in hetzelfde bed - de rillingen over haar rug.


  Wat ze echt wilde was dat hij haar weer in zijn armen nam, net zoals de afgelopen nacht. Alsof hij haar gedachten kon lezen, trok Patrick haar zachtjes naar zich toe.


  'Sophie'. Hij klonk dringend. 'Ik wil me oprecht verontschuldigen voor het feit dat ik jouw huwelijk met Braddon verhinderd heb. Ik weet hoe graag je gravin wilde worden.'


  Ze keek Patrick vol ongeloof aan. Dacht hij nu echt dat ze zo oppervlakkig was dat het haar iets kon schelen wat voor titel haar toekomstige echtgenoot had?


  Voor ze iets kon zeggen, boog Patrick zijn hoofd en drukte zijn lippen op de hare, terwijl hij haar lichaam tegen zich aan drukte. Hij was al opgewonden sinds ze de bibliotheek binnenstapte, ondanks de hobbezak die ze droeg.


  Terwijl Patricks handen door haar krullen dansten en de zorgvuldig geschikte lussen en linten loshaalden die Simone die ochtend zo ijverig aangebracht had, zei Sophie geen woord. Ze smolt tegen zijn lichaam, trilde terwijl haar borsten tegen hem aan drukten en zijn mond de hare keer op keer loom beroerde. Op de een of andere manier vouwden haar armen zich vanzelf om zijn nek. Toen Sophie's tong beschroomd de zijne raakte, vloekte Patrick en maakte haar armen los voor hij een stap achteruit deed.


  Hij stond naar de mooie vrouw tegenover hem te staren. Sophie's vader zou ervan genoten hebben zijn toekomstige schoonzoon nu te zien. Er was niets meer over van die modieuze man van de wereld. Patricks ogen waren zo zwart als de nacht geworden, en hij ademde snel, terwijl zijn enige gedachte een intens verlangen was om Sophie mee te trekken op het haardkleed en daar ter plekke met haar te vrijen.


  'Wel verdomme,' zei hij ten slotte en klemde zijn kaken op elkaar terwijl hij zijn handen door zijn haar haalde.


  Toen zag hij de onthutste blik in Sophie's ogen. Onwillekeurig dwaalden zijn ogen naar haar gezwollen rode mond en opnieuw trok hij haar zachte lichaam tegen de harde bobbel in zijn broek.


  'We moeten onmiddellijk trouwen, Sophie,' mompelde hij in haar hals. 'Ik denk dat ik doodga als ik niet zo snel mogelijk met je naar bed ga.'


  Sophie glimlachte een beetje in de kromming van zijn schouder. Toen keek ze op, terwijl ze een slanke, blanke arm om zijn nek sloeg.


  'Ik begrijp niet waarom we niet nog een paar maanden kunnen wachten,' zei ze uitdagend. Met haar vrije hand beroerde ze zijn lippen met haar vingertoppen, en slaakte een kreetje toen haar wijsvinger ineens door vochtige lippen naar binnen gezogen werd.


  'Je vergeet één ding, mijn lief,' zei Patrick op een toon, zo glad als Frans fluweel. 'We móeten onmiddellijk trouwen.'


  Een glimlach trilde om Sophie's mondhoeken. 'Hierom?' Vol uitdaging leunde ze voorover zodat haar hele lichaam in volle aanraking kwam met Patricks broek.


  Hij kreunde. 'Nee!'


  Maar hij ging op de uitnodiging in, en ineens was Sophie degene die niet meer helder kon denken toen Patricks handen over haar billen gingen en hij zich tegen haar aan drukte zodat ze als lepeltjes in elkaar pasten.


  Toch slaagde ze erin uit te brengen: 'Als het daarom niet is... waarom dan wel?'


  Patrick liet haar los en draaide zich om. 'Blijf veilig op afstand, wicht! Vanwege vannacht natuurlijk.' Hij wendde zich weer naar haar toe. 'Je zou wel eens een kind kunnen dragen, Sophie.'


  'Een kind dragen!' Ze kreeg een kleur. Natuurlijk wist ze dat. Ze had in ieder geval genoeg tirades van haar moeder over de afwezigheid van haar vader in het huwelijksbed en het daaruit volgende gebrek aan kinderen gehoord. Om nog maar te zwijgen over de pikantere opmerkingen van dienstmeiden die eindeloos konden praten over verschillende manieren om een zwangerschap te voorkomen.


  'Eerlijk gezegd zullen we in het vervolg wat voorzichtiger moeten zijn.' Patrick fronste zijn voorhoofd. 'Je bent toch zeker niet zo'n vrouw als Braddons zus die bezeten is van kinderen, hè?'


  Sophie aarzelde. Ze was niet bezeten, maar... wat bedoelde hij? Natuurlijk wilde ze kinderen. En wilde niet iedere man een zoon? Zelfs Braddon had ronduit gezegd dat hij een erfgenaam moest hebben.


  'Heeft u geen belangstelling voor kinderen, meneer?'


  'In godsnaam, Sophie, noem me Patrick. Na vannacht-'


  Sophie bloosde weer om de spottende blik in zijn ogen.


  'En nee,' vervolgde hij, 'ik heb niet veel belangstelling voor kinderen. Eerlijk gezegd hoef ik er helemaal geen.'


  Sophie begon te hakkelen. 'Maar... maar, geen erfgenaam?'


  Patrick wierp haar een spottende glimlach toe. 'Ik heb geen titel die een zoon zou kunnen erven, dus waarom zou ik me er druk over maken? En mijn broer heeft twee kinderen en er komen er nog wel meer, denk ik zo. Dus er zal genoeg familie zijn om mijn miljoenen te erven,' zei hij met een demonstratief ironische klank in zijn stem.


  Sophie was uit het veld geslagen. 'Wil je helemaal geen kinderen?'


  Patrick hoorde de klank in haar stem en keek haar aan. Toen pakte hij haar hand en trok haar mee naar een lage bank.


  'Zie je er erg naar uit om moeder te worden? In dat geval heb ik nog meer spijt van wat er vannacht is gebeurd. Ik nam aan dat je er, wat kinderen betrof, dezelfde nuchtere houding als Braddon op nahield. Ik weet niet beter of er zijn maar heel weinig hooggeboren dames geïnteresseerd in nakomelingen.'


  Sophie slikte. Ze wist niet wat ze moest zeggen. Moest ze vertellen over het diepe verlangen dat ze voelde als ze Charlotte met haar kleintjes bezig zag? Patrick scheen zo'n afkeer van het idee te hebben en zij merkte dat ze het idee dat ze niet met hem zou trouwen niet kon verdragen.


  'Ik heb altijd gedacht dat ik kinderen zou krijgen,' zei ze zwakjes.


  Patrick pakte Sophie's hand en probeerde haar recht in de ogen te kijken, maar ze hield ze strak op het rozenpatroon van haar japon gericht.


  'Misschien kunnen we één kind nemen,' zei hij na een korte stilte. 'Ik wil me niet als tiran in ons huwelijk gedragen, Sophie. Als jij een kind wilt, dan nemen we er een.'


  Eén? Als enig kind was Sophie altijd van plan geweest om veel kinderen te nemen, zodat ze met elkaar konden spelen. O, ze wilde geen tien kinderen, zoals ze in een dol ogenblik tegen Braddons zus had gezegd, maar ze wilde er beslist meer dan één. Ze had haar kindertijd in haar eentje in de kinderkamer doorgebracht, zonder andere kinderen om mee te spelen.


  Maar ja, als ze keek naar al die kinderplannen die ze de afgelopen vierentwintig uur aan de kant had gezet... Ze had nooit gedacht dat ze een losbol zou trouwen, en nu ging ze trouwen met een van de beruchtste schelmen van Londen. Dus zou ze met de schelm trouwen en maar één kind krijgen.


  Sophie sloeg haar blauwe ogen op en keek in Patricks zwarte, en wat ze daar zagen, sterkte haar in haar besluit. Het was beter om met Patrick te trouwen en hem met andere vrouwen te delen dan hem helemaal niet te hebben. En als ze dan maar één kind kregen, dan moest dat maar. Ze zou dat kind zo koesteren dat hij of zij nooit eenzaam zou zijn.


  Patrick keek een beetje angstig, dus glimlachte Sophie hem geruststellend toe. 'Eén kind is prima, Patrick.'


  Dat was een opluchting voor hem. Hij wist niet waarom de dood van zijn moeder in het kraambed hem zo had aangegrepen - zijn broer, Alex had er blijkbaar helemaal geen last van. Maar Patrick was doodsbang om een vrouw te zien bevallen. Ondanks het feit dat hij Charlotte, toen ze vorig jaar Sarah kreeg, bijna kwijt geweest was, hoopte Alex nog steeds opgewekt dat het de volgende keer een jongen zou worden. Maar Patrick wilde het leven van een vrouw niet in de waagschaal stellen door haar kinderen te laten voortbrengen. Kinderen waren het niet waard - niet voor zover hij kon bedenken.


  Patrick pakte Sophie's handen en bracht ze tot onder zijn kin. 'Heb je zin in een tocht op mijn klipper als huwelijksreis, Sophie? Ik vrees dat Napoleon ons ervan weerhoudt een beschaafde reis naar het vasteland te maken.'


  Ineens herinnerde Sophie zich iets en trok haar handen terug.


  'Ga je niet met Daphne Boch trouwen?'


  Een van Patricks wenkbrauwen schoot omhoog. "Dat Franse meisje? Nou, ik heb haar wel gecompromitteerd, maar ik heb jou méér gecompromitteerd, denk je niet?'


  Sophie keek hem geschrokken aan.


  'O, allemachtig,' schreeuwde Patrick bijna uit. 'Natuurlijk heb ik Daphne Boch niet gecompromitteerd! Het meisje werd gestoken door een bij en moest naar binnen gebracht worden voor een modderkompres. Als ik me met Daphne had verloofd, dan zou ik de nacht zeker niet in jouw kamer hebben doorgebracht, Sophie.'


  Ze glimlachte onzeker. Ze was blij te horen dat Patrick niet met Daphne zou gaan trouwen. Maar ze negeerde de andere reden vrijwel volkomen.


  Natuurlijk zou hij de nacht in haar kamer hebben doorgebracht. Ze had zich vrijwel in zijn armen geworpen, toch? De bijzonderheden van de nacht ervoor begonnen langzaam tot haar door te dringen. Wat had haar toch bezield om een man in haar slaapkamer toe te laten? Ze moest wel van haar verstand beroofd zijn!


  Al verwachtte ze, eerlijk gezegd, Braddon op de ladder, en Braddon had haar niet eens willen kussen. Braddon was geen waarschijnlijke kandidaat voor de gebeurtenis die de afgelopen nacht had plaatsgevonden.


  Patrick staarde gefrustreerd naar zijn toekomstige echtgenote. Sophie zag hem overduidelijk als een man die niet kon wachten om twee jongedames in één week te compromitteren.


  'Sophie, je bent de enige jongedame die ik ooit in mijn leven heb gecompromitteerd, hetzij met een kus of een langer samenzijn.'


  Sophie glimlachte hem geruststellend toe, maar Patrick was niet gek. Hij zag in haar ogen een volkomen gebrek aan vertrouwen. Nou, ze kon hem wel leren te vertrouwen nadat ze getrouwd waren.


  'Wat dacht je van donderdag over twee weken als trouwdatum?' vroeg hij.


  'Zo snel?'


  Patrick schrok zelf een beetje van het voorstel. Het kon geen kwaad om een maand of zelfs zes weken te wachten. Maar hij kon bijna niet wachten om de nachten niet langer zonder Sophie door te brengen.


  'Er komt toch een schandaal,' opperde hij. 'Waarom zouden we niet trouwen en op huwelijksreis zijn voor de society door heeft dat jij je verloving met Braddon hebt verbroken?'


  Sophie dacht even na. 'Ik zal een briefje naar de graaf van Slaslow moeten sturen.'


  Patrick grinnikte. 'Over het algemeen getuigt het van goede manieren als je je verloofde op de hoogte stelt van het feit dat je van plan bent een ander te trouwen. Maar in dit geval hoeft het niet als je niet wilt. Ik heb het hem vannacht verteld.'


  'Vannacht!' Sophie keek Patrick geschrokken aan. 'Heb je hem alles verteld?'


  Er verscheen een harde blik in Patricks ogen. 'Nee, ik heb hem niet alles verteld. Ik heb eenvoudigweg uitgelegd dat je besloten had met mij te trouwen.'


  Sophie schrok een beetje van de plotselinge kille sfeer. 'Het spijt me,' zei ze nederig. 'Ik wilde niet insinueren dat je had lopen opscheppen. Wat zei hij?'


  Patrick zag de gespannen blik in haar ogen en de blik in zijn ogen werd nog killer. Kon het zijn dat Sophie het betreurde dat ze niet met Braddon zou trouwen? Had Braddon misschien gelijk met zijn geleuter dat Sophie hem aanbad?


  'Hij was natuurlijk teleurgesteld dat je niet langer met hem wilde trouwen,' zei Patrick voorzichtig.


  'Maar verdorie, Sophie, daar is nu niets meer aan te doen.' Plotseling draaide hij zich met een ruk om en tilde haar op van de bank. 'Je bent van mij, Sophie. Ik kan je niet aan Braddon teruggeven. Het zal nooit meer worden zoals het was.'


  Sophie kreeg tranen in haar ogen. Ze was doodmoe door slaapgebrek en in de war door de wending die het gesprek had genomen. Toen Patrick zachtjes vloekte en haar weer in zijn armen trok, hief ze haar mond om troost te zoeken, om te doen alsof het hele gesprek nooit plaatsgevonden had.


  'Kus me, Patrick, alsjeblieft,' fluisterde ze tegen zijn lippen.


  Met een zachte kreun gaf Patrick haar haar zin. Hij zag kans haar met haar rug tegen een fauteuil te duwen en haar lichaam reageerde op zijn strelingen op een manier die gedachteloos genot suggereerde. Een ogenblik lang stond Patrick stil bij de zachte kreunen die over Sophie's lippen kwamen en de manier waarop ze uit alle macht haar armen om hem heen geslagen hield. Wat voor onbeantwoorde liefde ze ook voor Braddon mocht voelen, deed er niet echt toe. Patrick was zelf nogal eens bedeeld met liefdesverklaringen, en naar zijn mening zou het niet lang duren voor Sophie hetzelfde voor hem voelde, gezien de hartstocht die nu tussen hen woedde. Vrouwen schenen het nodig te vinden om lichamelijk genot te verklaren door over liefde te leuteren - en het was meer dan waarschijnlijk dat Sophie en hij dat genot in overvloed zouden delen.


  Dus toen ze uit elkaar gingen, na het discrete klopje van de markies op de deur, keek Patrick onderzoekend naar Sophie's gloeiende gezicht, haar trillende vingers en gezwollen lippen. Ze zag eruit als een vrouw die intens was gekust en er met volle teugen van genoten had. Hij zou haar het hof maken, dat was het. En voor ze het wist, zou Sophie meer van hem houden dan van Braddon en daarmee het ongemakkelijke schuldgevoel wegnemen over het feit dat hij haar van haar maagdelijkheid had beroofd.


  Maar zelfs nadat Sophie naar boven was gegaan om met haar moeder te praten en Patrick met de markies rond de tafel was gaan zitten om te praten over het huwelijkscontract, bleef zijn geweten toch knagen. Ten slotte schudde hij het van zich af, nadat hij een bedrag had genoemd waarvan de ogen van de markies van Brandenburg uitpuilden.


  'Mijn God, man, ben jij een of andere magnaat?' vroeg hij ten slotte.


  'Zoiets, ja,' zei Patrick laconiek.


  George koesterde niet zozeer de wens om zijn enige dochter te laten trouwen met een man met veel geld. Het was veel belangrijker dat Sophie iemand van goede komaf vond, en iemand van wie ze kon houden. Maar er is geen ouder ter wereld die niet iets van voldoening voelt bij het idee dat zijn dochter een buitengewoon rijke man heeft gevonden om mee te trouwen.


  'Ik zal de papieren door mijn advocaat laten opstellen,' zei George, terwijl ze elkaar de hand schudden. Toen keek hij naar Patricks oog en de blauwe plek op zijn kaak. 'Mijn excuses dat ik je geslagen heb.'


  Patrick zei niets, maar glimlachte met meer dan een glimp van ironie. 'Ik heb het verdiend,' herhaalde hij. 'Gelukkig is een van mijn ooms bisschop. Ik zal vanmiddag nog voor een speciale vergunning zorgen.'


  'Een speciale vergunning?' De markies schrok. Hij had wel gedacht dat het huwelijk met spoed gesloten zou worden, maar dit was bijna net zo erg als weglopen.


  'Ik heb besloten,' zei Patrick, 'dat ik een schandaal op de minst onaangename wijze voor lady Sophie kan laten verlopen door heel binnenkort te trouwen en voor langere tijd op huwelijksreis te gaan.'


  'Juist ja,' zei George, die er niets van begreep.


  'Het zal door de society opgevat worden als een huwelijk uit liefde,' zei Patrick geduldig.


  'Juist ja,' zei George opnieuw.


  Patrick aarzelde een ogenblik. Zou hij zijn aanstaande schoonvader vertellen van de titel die het parlement hem zou schenken? Liever niet; hij kon beter wachten tot het officieel was.


  Hij maakte een buiging ten afscheid. 'Zal ik morgen terugkomen, milord?'


  'O ja, natuurlijk,' antwoordde George. 'Kom maar bij ons eten, dan maken we meteen de contracten in orde. Dan kun je met mijn dochter trouwen wanneer je maar wilt.'


  'Dank u, milord.' Patrick maakte opnieuw een buiging en ging weg.


  George keek hem na, enigszins verbijsterd over de gebeurtenissen van die ochtend. Verdomd als hij niet zou hebben gedacht dat het een huwelijk uit liefde was, als hij niet beter had geweten. Het had te maken met de manier waarop Patricks ogen gloeiden toen hij zei dat hij onmiddellijk met Sophie wilde trouwen.


  George trok nadenkend aan zijn vest. Hij herinnerde zich maar al te goed het diepe verlangen dat hij had gehad om zo snel mogelijk met Eloïse te trouwen. De uren dat hij haar probeerde over te halen om met hem weg te lopen! Maar nee, Eloïse had zich altijd aan de conventies gehouden, dacht hij. Tegen wil en dank lichtten zijn ogen op bij de herinnering aan hoe hij als jongeman bijna snikkend van verlangen boven Eloïse's blanke boezem hing. Tja, dingen veranderen nu eenmaal.
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  Sophie duwde de deur van de kinderkamer open en trof er Charlotte, de gravin van Sheffield en Downes, op een krukje bij de haard, terwijl een klein, heel rond meisje met een ernstig gezicht een kam door Charlotte's zwarte krullen haalde.


  'Pippa! Au! Schat-' Charlotte draaide zich een beetje om zodat ze in de ogen van haar dochter kon kijken - 'je moet heel zachtjes doen als je later kamerbediende wilt worden.'


  Sophie lachte. 'Charlotte, ben je niet bang dat Pippa te hoog grijpt?'


  Charlotte keek op en begon te stralen. 'Kijk eens wie er is, Pippa!'


  De geconcentreerde kapster liet haar kam vallen en sloeg haar armen om Sophies knieën.


  'Lady Sophie! Lady Sophie!'


  Sophie bukte lachend en tilde Charlotte's dochter, Pippa, hoog in de lucht. 'Jeetje, Pippa. Als je nog groter wordt, kan ik je straks niet meer optillen!'


  Pippa hield zich stevig aan Sophie vast. 'Weet u dat ik bijna drie ben, lady Sophie?'


  'Is dat zo?' Sophie gaf Pippa een kus op haar neusje. 'En ik dacht nog wel dat je nog lang niet jarig was... pas als het weer zomer was geweest.'


  'De zomer is al gauw,' antwoordde Pippa op ernstige toon. 'Het is al bijna Kerstmis, en dan is het weer zomer voor je het weet!'


  Sophie lachte opnieuw. 'Wanneer ben jij zo verstandig geworden, Pippa?'.


  Pippa zette een hoge borst op van trots. 'Soms wou ik liever dat ik als vogel geboren was, vooral als zwaluw, maar mama zegt dat ze me liever heeft zoals ik geboren ben, zoals dit.' Ze trok met een minachtend gezicht aan haar roze jurk.


  Sophie drukte Pippa even tegen zich aan en zette haar toen op de grond. Ze keek Charlotte aan, en haar ogen dansten van plezier.


  'Zo, Charlotte, jij hebt dus liever een dochter die een jurk draagt dan eentje met veren?'


  Pippa liet zich op de grond vallen naast mama's knie.


  'Zo zijn mama's, lady Sophie,' verkondigde ze. 'Ze willen dat hun baby's jurken dragen en schoon blijven. Straks heeft u uw eigen baby, en dan weet u het!'


  'En als ik nu een jongetje krijg?'


  Er verschenen diepe rimpels in Pippa's voorhoofd. In de kinderkamer werd niet veel aan jongetjes gedacht. 'Mama en Sarah zijn meisjes,' zei ze afkeurend. 'En Katie ook.' Sarah was de baby, en Katie was het kindermeisje van de meisjes.


  'Dat weet ik, Pippa.' Sophie's ogen lachten. 'Maar stel dat ik een baby krijg en het is een jongetje? Misschien wil hij niet altijd jurken dragen.'


  'U krijgt geen jongetje.' Pippa klonk absoluut zeker van haar zaak. 'U krijgt een meisje, net als wij. Denkt u dat u er snel één krijgt, lady Sophie?'


  Charlotte giechelde.


  'Nee!' zei Sophie haastig. 'Nee, ik ben niet van plan binnenkort baby's te krijgen, jongetjes óf meisjes.'


  'Waarom niet? Katie zei dat het feest dat mama heeft gegeven voor uw verloving was, omdat u in uw eigen huis gaat wonen en dan heeft u een heleboel plaats voor een baby. Met wie gaat u trouwen? Is hij aardig?'


  Sophie ging in een fauteuil zitten en keek lachend naar het kleine meisje dat tegen de knie van haar moeder leunde.


  'Ik wilde met een heel aardige meneer trouwen die Braddon heet.'


  Vanuit haar ooghoek zag Sophie dat Charlotte met een ruk opkeek en haar ogen tot spleetjes vernauwde.


  'Nou, wil aardige meneer Braddon niet meteen een meisje?'


  Charlotte kwam lachend tussenbeide. 'Pippa gaat de hele avond door als ze eenmaal een idee in haar hoofd heeft, Sophie.' En toen: 'Zei je wilde?'


  'Eerlijk gezegd, Pippa,' zei Sophie, terwijl ze zorgvuldig Charlotte's blik vermeed, 'wil ik niet meer met Braddon trouwen, dus moet hij ergens anders een baby gaan zoeken.'


  Charlotte grijnsde breed, en Pippa hield op met haar verhoor. Ze kroop op haar knieën naar Sophie toe en klopte op haar hand.


  'Weet u, lady Sophie, als u toch niet snel uw eigen baby'tje krijgt, dan mag u Sarah misschien meenemen van mama. Omdat ze toch twee meisjes heeft, kan ze er best één aan u geven.'


  'Pippa, ik heb je gezegd dat je moet ophouden Sarah weg te geven!'


  Charlotte trok haar neus op naar Sophie, maar haar ogen lachten. 'Ik ben bang dat jij niet de enige bent die zich mag verheugen in Pippa's goedgeefsheid. Tot nu toe heeft ze Sarah aan Katie's zus aangeboden, aan de meeste bedienden, en verscheidene malen aan mijn moeder.'


  Sophie moest haar best doen om niet te lachen om het kind dat bij haar stond en absoluut niet berouwvol keek. 'Als ik ooit een klein meisje krijg, dan wil ik jou wel eens lenen. Dan kan je bij ons op bezoek komen en dan kun je haar leren hoe ze haar jurken schoon moet houden.'


  Pippa krabbelde overeind, en haar jurk was aan de voorkant helemaal vuil en gekreukt. 'Dat kan ik wel, hoor, lady Sophie! Als u wilt gaan trouwen, dan trek ik mijn mooiste jurk aan en dan ben ik heel braaf.'


  De deur van de kinderkamer ging open en Katie's ronde gezicht verscheen. 'Hier is het lammetje, mevrouw,' kirde ze, met een bundeltje in haar armen. 'Ze is net wakker.'


  Charlotte stond op en nam Sarah liefdevol over. 'Tijd om je te voeden, schatje. En' - ze draaide zich met een ruk om en wierp haar beste vriendin een quasi-boze blik toe - 'jou wil ik spreken, Sophie York. Zullen we thee gaan drinken in mijn zitkamer?'


  'Ik wil ook mee,' riep Pippa enthousiast.


  'Maar, schat, ik denk dat Katie's haar nog gedaan moet worden,' zei Charlotte tegen Pippa, die snel naar haar kam liep en hem opraapte, heen en weer geslingerd tussen het idee om beneden thee te gaan drinken met lady Sophie en het beoefenen van de geliefde kunst van het kappen.


  'Kijk nu toch eens naar die japon, lady Pippa!' zei het kindermeisje.


  Pippa keek onderzoekend naar beneden en streek zorgvuldig wat kreukels recht. 'Nou, eerst lette ik op, Katie. Maar toen vergat ik het.'


  'O jeetje,' riep Katie uit. 'En mijn haar ziet er niet uit, en dat wist ik niet eens! Gelukkig is lady Pippa hier om me te helpen.' Ze ging zitten en zette haar muts af, en Pippa begon voorzichtig de spelden uit de gladde rollen in Katie's haar te halen.


  Sophie bukte zich en wreef met haar neus tegen het neusje van het elfje. 'Mag ik je gauw een middagje lenen? Dan nemen we ijsjes, en dan kun jij me vertellen hoe een dame zich gedraagt. Dat is een goede oefening voor als je Sarah moet gaan helpen.'


  'Goed, lady Sophie,' zei Pippa opgewekt. 'Papa zegt dat ijsjes mijn zonde zijn. Weet u wat dat betekent?'


  'Het betekent dat je heel veel van ijsjes houdt.'


  'Wat is uw zonde, lady Sophie?' Pippa's zwarte ogen keken Sophie onderzoekend aan, haar prachtig gewelfde wenkbrauwen het evenbeeld van haar vader - en van haar oom.


  Het verlangen naar een klein meisje dat er net zo uitziet als jij, dacht Sophie in een opwelling. En alles dat tot die wens kan leiden.


  'Ze heeft dezelfde zonden als jij, Pippa,' klonk Charlotte's stem vanuit de deuropening. 'Sophie wil ook ijsjes, en nu is het mooi geweest!'


  'IJsjes... meisjes!' schreeuwde kleine Pippa, terwijl ze met haar kam zwaaide.


  Sophie zwaaide nog een keer naar haar, glipte de kamer uit en liep achter Charlotte's slanke gestalte de trap af naar de zitkamer van de hertogin op de begane grond.


  Zodra Charlotte in haar kamer was, liet ze zich in een schommelstoel bij de haard zakken en schikte haar japon zó dat ze Sarah kon voeden. Sophie dwaalde rusteloos door de woonkamer, een kamer die volkomen gevrijwaard was van de bestudeerde formaliteit van de meeste dameszitkamers. Natuurlijk was dit niet de plek waar Charlotte haar echte werk deed - ze had een schildersatelier op de tweede verdieping - maar de rozenzitkamer was het middelpunt van hun gezinsleven. Het was een warme kamer met een zekere slordige rangschikking van boeken op de planken en zo nu en dan een stapel kranten naast de open haard. De kamer verdroeg ook de ongeëvenaarde schande van een mevrouw, een gravin, die haar eigen kind voedde én zonder zich in de donkerste hoek van haar slaapkamer terug te trekken.


  Ten slotte keek Charlotte op en haar ogen glinsterden verwachtingsvol.


  'En?'


  Sophie keek weemoedig naar Sarah die zich tegen haar moeders borst nestelde, met een klein knuistje dat een los stukje kant van het lijfje omklemde.


  'Nou...' herhaalde Sophie plagerig. 'Ik heb Braddon de bons gegeven.'


  'O, Sophie, dat is gewéldig!' kraaide Charlotte. 'Braddon was niet intelligent genoeg voor je. Hij zou je nooit begrepen hebben en op zijn eigen manier is hij heel strikt in zijn ideeën, weet je. Je zou hem geschokt hebben en tegelijkertijd angst ingeboezemd hebben. Het is natuurlijk een heel aardige man, maar niet de juiste figuur voor jou.'


  'En wie is dan wel de juiste?' Sophie's ogen stonden plagerig.


  Charlotte zweeg discreet. Als Sophie niet met haar zwager wilde trouwen, dan was dat zo. Ook al pasten ze perfect bij elkaar, dat was tenminste wat Charlotte vond.


  'O jee,' zei Sophie quasi-jammerend. 'Ik ben bang dat je mijn nieuwe verloofde niet zult goedkeuren.'


  'Je nieuwe verloofde!'


  'Je denkt toch zeker niet dat de meest besproken vrouw van heel Londen tenminste, sinds jij zo huiselijk geworden bent en geen schandalen meer veroorzaakt - er ook maar over peinst om vierentwintig uur lang ónverloofd te blijven!' Sophie giechelde terwijl ze kleine pirouettes door de kamer danste. 'Natuurlijk heb ik Braddon pas van de hand gedaan toen ik een nieuwe kandidaat had.'


  Charlotte trok haar neus op. 'Doe alsjeblieft niet zo cynisch, Sophie! Zo ben je helemaal niet en ik heb er een hekel aan als je je gedraagt als een madam die twee keer zo oud is als jij.'


  Sophie hield op met dansen en glimlachte. Charlotte's verwijt was terecht. 'Ik wilde niet zo oppervlakkig doen,' zei ze, en zweeg toen. Het viel niet mee om toe te geven dat ze toch toegestemd had in een huwelijk met Patrick nadat ze zich er zo tegen verzet had.


  Dus stoof ze op Charlotte's fauteuil af en boog zich over Sarah. 'O, kijk toch eens naar dat kleine oortje!'


  Er heerste een ogenblik van stilte terwijl ze allebei naar Sarah's pluizige rondje hoofdje keken en Sophie er zachtjes met haar vinger overheen ging.


  Maar Charlotte keek op en trok een quasi-smekend gezicht. 'Probeer niet van onderwerp te veranderen, Sophie York! Zeg me aan wie je beloofd hebt met hem te zullen trouwen.' Toen keek ze terneergeslagen. 'Je hebt toch geen ja tegen Reginald Petersham gezegd, hè?'


  Sophie lachte. 'Nee. Hij is een aardige man, maar heel vreemd. Heb je nog andere suggesties?'


  Charlotte perste haar lippen op elkaar. Ze zou niet, absoluut met Patricks naam nog een keer te berde brengen, aangezien Sophie hem een paar dagen geleden zo gedecideerd als mogelijke kandidaat had afgewezen.


  'Wat dacht je van de hertog van Siskind?' vroeg Sophie brutaal.


  Charlotte keek diep geschokt. 'O, Sophie, nee, toch! Allemachtig, hij is stokoud en hij heeft acht kinderen!'


  Sophie aaide weer over Sarah's hoofdje. 'Maar ik hou van kinderen, Charlotte,' kirde ze, terwijl ze haar ogen neersloeg zodat Charlotte haar pret niet kon zien.


  'Nee, nee,' kreunde Charlotte. 'Hij is minstens vijfenzestig!'


  'Ik heb hem niet mijn jawoord gegeven,' gaf Sophie toe. 'Ik wil graag kinderen van mezelf hebben.' Kind, corrigeerde ze zichzelf in stilte. 'Eerlijk gezegd heb ik besloten Patrick mijn jawoord te geven. Hij drong zo aan.'


  Een ogenblik lang scheen Charlotte haar niet te begrijpen. Toen gaf ze bijna een kreet van vreugde. Sarah begon geschrokken te huilen en Charlotte moest haar mond houden en haar baby'tje troosten voor ze haar weer aan de borst kon leggen.


  Eindelijk kon Charlotte naar Sophie kijken. Ze sloeg haar arm om Sophie's schouders en trok haar naar zich toe.


  'Nu ben je mijn zusje!' zei ze vol vreugde.


  Als enig kind had Sophie altijd zo naar een zusje verlangd... en nu had ze er één. 'Zusje,' fluisterde ze instemmend.


  Er borrelden vragen bij Charlotte op als een wensbron waar een vroege voorjaarsstorm ingeslagen is. 'Maar hoe? En wanneer? Waar gaan jullie heen op huwelijksreis? O, en heb je hem van je talen verteld? En wat vindt je moeder ervan?'


  'Moeder,' zei Sophie grimmig, 'kreeg gisteren ongeveer drie hysterische aanvallen over mijn ondankbaarheid, maar vandaag is mijn aanstaande man de gebeten hond, omdat hij zo koppig is om de huwelijksinzegening morgen over twee weken te houden. Mama weigert een huwelijksinzegening binnen drie maanden te overwegen. Uiteindelijk gaan we blijkbaar over zes weken trouwen. Ons huwelijk wordt ingezegend door zijn oom, de bisschop van Winchester.' Sophie keek een ogenblik beteuterd. 'Maar ik neem aan dat je natuurlijk weet dat de oom van je man bisschop is.'


  Terwijl Charlotte glimlachte, hield Sophie haar adem in. Zou Charlotte dieper ingaan op de reden voor hun schandalig korte verloving? Bestond er wel zoiets?


  Ze begon snel weer te praten. 'Mama is druk bezig een groots trouwfeest te organiseren. Mijn vader heeft zijn best gedaan om haar ervan af te brengen, maar ze is ervan overtuigd dat een opvallende vertoning de enige manier is om me voor een zekere sociale ondergang te behoeden. Alle dienstmeisjes zijn bezig paardendekens van roze tafzijde te maken. Mama wil dat de uitnodigingen in stijl bezorgd worden.'


  Charlotte trok haar eigen conclusies uit Patricks eis dat er snel getrouwd zou worden. 'Allemachtig, Sophie.' Er speelde een glimlach om haar lippen. 'Toen Henriëtte Hindermaster haar verloving met baron Siskind verbrak, liet zij zelfs drie maanden verstrijken voor ze met de butler van haar ouders trouwde!'


  Sophie voelde een ongemakkelijk rood over haar wangen kruipen. Ze had zich de uiterlijke schijn van een vrouw van de wereld al zo lang geleden aangemeten dat het verrassend was hoe erg ze het vond een schandaal te veroorzaken. Lieve hemel, haar gewaagde japonnen waren al een schandaal sinds ze haar eerste bal bijwoonde.


  Charlotte glimlachte meelevend. 'Arme Sophie. Ik moet je niet plagen. Het is alleen een wonder dat Patrick niet via het balkon naar je kamer is geklommen om je mee te voeren naar Gretna Green!'


  Toen Sophie's wangen nog roder werden, werden Charlotte's ogen zo rond als schoteltjes. 'Sophie! Néé toch!'


  Vreemd genoeg werd Sophie heen en weer geslingerd tussen een opwelling om te lachen en de neiging om nog erger te blozen. Dus stond ze snel op en deed een paar stappen bij Charlotte vandaan, terwijl ze haar krullen naar achter zwaaide.


  Toen ze bleef zwijgen, keek Charlotte haar strak aan. 'Sophie York,' eiste ze. 'Ik wil alles weten!'


  Op datzelfde moment deed Patrick zijn uiterste best het gezicht van zijn broer te vermijden, terwijl hij probeerde te bedenken hoeveel hij hem zou vertellen. Verdomme! Waarom had hij Sophie niet gevraagd wat ze van plan was Charlotte te vertellen? Hij had het vage gevoel dat vrouwen elkaar alles vertelden. Hield dat in dat Sophie Charlotte zou inwijden in alle bijzonderheden achter hun haastige huwelijk?


  Alex en Patrick zaten in de kleedkamer van Jacksons Bokssalon, waar ze uitrustten van een oefenpartijtje met Cribb zelf. Ze hadden zich gewassen, en aan iedere kant stond nu een bediende te wachten om ze met hun kleding te helpen. Heren die bijvoorbeeld vullingen in hun kleding droegen, hadden onherroepelijk assistentie nodig, hier en daar een rukje om ervoor te zorgen dat de kuitvullingen op gelijke hoogte zaten.


  Toegegeven, de kleine Billy Lumley had zich er al met één blik op die twee heren van vergewist dat ze nergens vulling nodig hadden, maar er was nog altijd de mogelijkheid van een fooi, dus bleef hij geduldig wachten, terwijl hij een van hun jassen over zijn arm hield. Verdomd als hij wist van wie van de twee die jas was, aangezien de heren er allebei als van die heidense indianen uitzagen, die uit Amerika ingevoerd waren. Ze zagen er trouwens helemaal niet zo anders dan indianen uit, gezien het feit dat hun huid zo'n vreemde gouden kleur had, en niet zo bleekwit was zoals de meeste heren die ze binnen kregen.


  Maar Patrick strekte zijn lange benen, haalde diep adem en gebaarde naar Billy en zijn collega dat ze op veilige afstand moesten gaan staan. Alex keek hem onderzoekend aan, terwijl hij een schoon overhemd over zijn hoofd trok.


  'Ik ga over zes weken trouwen,' zei Patrick, met een flauwe glimlach om zijn lippen. 'Ik dacht dat je er wel bij zou willen zijn.'


  Het was even stil. 'Daphne Boch?'


  'Nee. De keuze van jouw vrouw, nota bene. Sophie York.'


  Er verscheen een glimlach om Alex' lippen die griezelig veel op die van zijn tweelingbroer leek. 'Ik mag Sophie wel, niet dat dat er toe doet. Moeder zou haar ook gemogen hebben.'


  'Ja, hè?' Een ogenblik lang dachten de twee mannen aan hun levendige moeder en hoe ze lachend door de kinderkamer stoof, hen oppakte in een omhelzing die naar meiklokjes rook. Totdat ze overleed nadat ze een doodgeboren broertje ter wereld had gebracht en ze achterbleven bij een weinig spraakzame vader met jicht die hen prompt naar school stuurde en de twee kleine jongetjes tijdens de schoolvakanties aan iedereen uitbesteedde die ze maar wilde hebben.


  Alex was de eerste die opstond. 'Waarom zo snel?' vroeg hij op vriendelijke toon.


  'Omdat ik daar zin in heb.'


  'Zin?' Alex klonk peinzend.


  Hij wenkte Billy, nam de jas van hem aan en glipte er, tot Billy's verdriet, zonder enige moeite in.


  'Nou, dat moet jij nodig zeggen,' wierp Patrick tegen. Hij trok zijn eigen jas aan, terwijl hij de beide bedienden verstrooid een flinke fooi gaf.


  Er danste een glimlach in Alex' ogen. 'En verder?'


  'We gaan een tochtje langs de kust maken op de Lark.'


  Alex wierp hem een scherpe blik toe. 'Langs de kust?'


  Patrick knikte. 'Vanaf de Lark kan ik discreet Breksby's forten in Wales controleren. Dit is een prima gelegenheid.'


  Alex trok een gezicht. 'Het hele idee dat Napoleon Wales binnen zou kunnen vallen is belachelijk. Napoleon - als hij de boten al bij elkaar krijgt vaart naar Kent of Sussex. Allemachtig, hij heeft alleen maar platbodems! Hij gaat rechtstreeks van Boulogne naar Kent.'


  Patrick haalde zijn schouders op. 'Het is een goed excuus voor een huwelijksreis.'


  'Je hebt geen excuus nodig, Patrick.' Alex aarzelde. Hij had zijn eigen huwelijksreis verknoeid door een onbedaarlijke aanval van jaloezie te krijgen. ' Doe niet net zo stom als ik,' voegde hij er luchtig aan toe.


  Patrick grinnikte. 'Zo'n halvegare ben ik nu ook weer niet. Ik heb er zin in. Trouwens, ik ben niet van plan om hetzelfde huwelijk aan te gaan als jij hebt, Alex. O, ik zeg niet dat het geen goed huwelijk zal worden - maar je moet bedenken dat Sophie met Braddon Chatwin wilde trouwen. Ik denk dus niet dat we de diepe emoties zullen delen waar jij en Charlotte zich aan overgeven.'


  Alex keek hem zwijgend, met één wenkbrauw opgetrokken, aan.


  'Dat heb ik je toch verteld? Ze wilde Braddons titel.'


  'Wat zei ze van het feit dat je hertog wordt?'


  'Ik heb het haar nog niet verteld.' Patricks kalme antwoord stond geen vragen toe.


  Maar tweelingbroers staan niet bekend om terughoudendheid. 'Wat bedoel je ermee dat je het haar niet verteld hebt? Wacht je tot je getrouwd bent?'


  Patrick haalde afgemeten zijn schouders op. 'Niet echt. Het onderwerp is nooit ter sprake gekomen. Ik ga in mijn eentje naar Turkije. Ik kan me niet voorstellen dat Sophie erg geïnteresseerd is in iets dat pas over een jaar zal plaatsvinden.'


  Alex wierp zijn broer een steelse blik vanonder zijn zwarte wimpers toe. 'Weet je zeker dat je wel wilt trouwen, Patrick?'


  'Als ik me toch moet vastleggen, waarom dan niet met Sophie? Ik mag haar en ze is-'


  'Ongelooflijk mooi,' onderbrak zijn broer hem.


  'Ja, dat ook.' Patrick glimlachte, terwijl er een visioen van Sophie's zonovergoten krullen door zijn gedachten dwaalde.


  'En buitengewoon intelligent,' gaf zijn broer aan.


  Patrick haalde opnieuw zijn schouders op, terwijl hij achterom keek. 'Ja, op een flirtende manier. Je kunt plezier met haar hebben.'


  'Flirterig?' Het was alsof Alex in een of ander binnenpretje stikte. 'Je moet haar toch eens... je moet haar toch eens naar haar talen vragen.'


  'Ik moet gaan.' Patrick was zo gespannen dat hij nauwelijks luisterde. Het was bijna tijd om met zijn aanstaande bruid en haar ouders te dineren. Hij keek niet uit naar een avond met gekwetste ouders, maar het zou fijn zijn om Sophie naast zich te hebben, haar lippen zoet en kersenrood, haar adem stokkend in haar keel. Hij wilde zich eraan herinneren waarom hij de gruwelijk daad van het trouwen zou begaan. Hij had altijd gezworen zich nooit naar het altaar te laten sleuren.


  'Dus jij stelt je je huwelijk voor als een kalme verbintenis die toevallig een jaar of zestig standhoudt,' zei Alex met een twinkeling in zijn ogen, terwijl ze bij Jackson naar buiten stapten en in Piccadilly stonden. 'Dit huwelijk wordt zelfs zo beschaafd dat Sophie het niet eens merkt als jij een paar maanden naar Turkije vertrekt. En jullie zullen elkaar net zo blij gedag wuiven alsof je een weekje gaat jagen.'


  'Harten en schoonheid hebben niets met elkaar te maken,' antwoordde Patrick. 'Geloof me, ik ga al jaren met schoonheden om en mijn hart is nog nooit in gevaar geweest.'


  'Wat een man van de wereld ben je toch,' zei zijn broer spottend. 'We zullen wel zien, hè? Zullen we erom wedden?'


  'Waarom wedden?'


  'Om je hart natuurlijk. Ik durf er vijfhonderd kronen op te zetten dat je morgen over een jaar toegeeft dat je stapelverliefd op je vrouw bent.'


  'Ik vind het sneu om geld van zo'n zielenpiet als jij aan te nemen,' zei Patrick grinnikend. 'Nu je zelf voor de bijl bent gegaan, kun je niet wachten om je broer ervan te overtuigen dat het hem net zo zal vergaan als jou.'


  'Dan durf je de weddenschap wel aan te gaan,' zei Alex ad rem.


  ' Ik zal vijfhonderd kronen aan de liefdadigheid geven, uit naam van jou,' antwoordde Patrick poeslief. 'Want je weet dat ik nog liever in een nachthemd slaap dan dat ik jou één stuiver geef'


  Alex' ogen lachten. 'Je vergeet, broerlief, dat ik je bij Sophie in de buurt heb gezien. Je verlangt zo erg naar haar dat je al begint te hijgen als ze maar naar je kijkt. Als - nee, zodra - je me vijfhonderd kronen geeft, koop ik een nachthemd voor je, afgezet met het fijnste Brusselse kant.'


  Patrick pakte de teugels van zijn lage rijtuigje en zette zijn voet op de treeplank. 'Kan ik je op Grosvernor Square afzetten?'


  'Nee, dank je. Ik denk dat ik nog even bij White naar binnen wip om te kijken hoeveel er ingezet wordt op de nieuwe verloving van lady Sophie.'


  Patrick wierp hem een scherpe blik toe. 'Maak er iets moois van, hè?'


  'Ja, natuurlijk.' De graaf van Sheffield en Downes ging op pad en zwaaide vrolijk met zijn mahoniehouten wandelstok. Zijn houding gaf aan dat het hem verre van koud liet dat zijn favoriete bloedverwant op zich had genomen het gruwelijke lot te ondergaan zich te laten ketenen, welke gebeurtenis om drie uur in de kapel van St. George zou plaatsvinden over precies -en schandalig genoeg - zes weken.
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  Zes weken later had Sophie nog steeds het gevoel dat de bruiloft te snel plaatsvond. Ze had haar bruidsjapon net voor de zoveelste keer gepast. Vijf coupeuses waren naar de hogere regionen van het huis gerend, terwijl ze de japon droegen alsof het een altaarkleed was dat door de paus zelf geborduurd was. Sophie zuchtte. Als dit een gewone middag was geweest, zou ze nog een uurtje of wat gaan werken. Ze liep langzaam naar haar bureau en staarde naar het boek met Turkse grammatica dat uitnodigend lag te wachten.


  Maar net toen ze het boek op wilde pakken, dat precies op de plaats lag waar haar briefjes en uitnodigingen zouden hebben gelegen als het bureau aan een andere dame had toebehoord, ging de deur open en stapte haar moeder de slaapkamer binnen.


  'Sophie, ik denk-' Eloïse bleef staan. 'Sophie, heb je daar een van die talenboeken in je handen?'


  Sophie keek naar het kleine, bruine boekje in haar hand. 'Ja, maman.'


  'Hoe kom ik toch aan zo'n lichtzinnige dochter?' Eloïse negeerde haar eigen vraag. 'Begrijp je nu niet dat kinderachtige zaken aan de kant gelegd worden, als een vrouw trouwt? Talen zijn de - de lammetjespap van je kindertijd, en die hoor je achter je te laten, zoals alle zaken die met school te maken hebben.'


  Sophie aarzelde. 'Misschien zou Patrick het niet erg vinden als hij wist dat ik een paar talen sprak. Hij lijkt heel geschikt.'


  'Doe niet zo onnozel, Sophie. Mannen moeten van nature niets van blauwkousen hebben, en gelijk hebben ze; vrouwen met een te grote kennis zijn de saaiste wezens die je je maar kunt voorstellen.'


  Sophie slikte het voor de hand liggende weerwoord in. Eloïse's dochter was waarschijnlijk een van de meest vooraanstaande blauwkousen in Londen, maar er was nog geen man die haar saai had genoemd.


  'Lieve hemel, ik wilde dat ik je nooit had toegestaan met dat domme gedoe verder te gaan,' zei Eloïse gemelijk. 'Talen studeren heeft iets buitengewoon ordinairs.'


  Sophie keek toe hoe haar moeder door de slaapkamer ruiste en kleine siervoorwerpen rechtzette. Sophie's onverwachte talent voor talen liet haar moeder volkomen koud. Behalve dat ze had verordonneerd dat Sophie nooit les mocht krijgen van een man, had ze haar de vrije hand gelaten om Frans, Italiaans, Welsh, Gaelic te leren, en vervolgens tegelijkertijd Duits en Turks, aangezien Sophie het geluk had dat ze over de vrouw van een Turkse immigrant hoorde van de Duitse vrouw die iedere dag bij hen langskwam.


  'Ik ben niet helemaal een gans,' zei haar moeder kortaf, terwijl ze Sophie's kleerkast opentrok en naar haar japonnen keek. 'Je vader probeert me te bedotten, maar ik heb heus wel een idee waarom dit huwelijk zo overhaast moet plaatsvinden. We kunnen de uitleg over huwelijksnachten dus rustig achterwege laten.'


  Sophie's hart bonsde in haar keel van schaamte en gêne.


  Maar haar moeder vervolgde, ditmaal met meer moeite: 'Dat is trouwens toch niet belangrijk, Sophie. Ik zou je graag goede raad willen geven, zodat jouw huwelijk anders wordt dan het mijne. Maar ik weet niet wat ik moet zeggen.'


  Sophie voelde tranen opkomen. 'Dat geeft niet, maman.'


  Eloïse draaide zich met een ruk om en ging op een rechte stoel bij de open haard zitten. 'Het geeft wél, Sophie. Ik heb op de een of andere manier mijn huwelijk verknoeid. Na je vader al die jaren de schuld gegeven te hebben, begin ik me af te vragen of ik niet iets anders had kunnen doen. Misschien was ik te bitter.'


  Sophie liet zich op de stoel tegenover haar zakken. Haar moeder was tot dezelfde conclusie gekomen als zij: als haar moeder zich niets had aangetrokken van de maîtresses van haar vader, zouden ze een gelukkig leven samen hebben gehad. In ieder geval zou Sophie broers en zussen hebben gehad.


  'Ik kon het niet,' fluisterde Eloïse verbeten. 'Ik zat zo niet in elkaar, en ik was amper achttien toen ik trouwde. Jij bent bijna twintig, Sophie, en wat luchthartiger. Ik smeek je, wend alsjeblieft je blik af als je man andere vrouwen het hof maakt. Verwelkom hem, zonder een woord te zeggen, terug in je bed. Doe niets waardoor hij een hekel aan je kan krijgen, zoals lopen pronken met je talenkennis.'


  Sophie haalde diep adem. 'Ik zal mijn best doen, maman.' Ze probeerde zo geruststellend mogelijk te klinken. 'Ik zal ervoor zorgen dat Patrick er niet achter komt dat ik iets anders dan Engels spreek. En ik zal niet boos zijn als hij met een andere vrouw slaapt. Ik weet dat ik met een schelm trouw.'


  'Kijk de andere kant op,' zei Eloïse. Ze boog nu voorover en keek diep in de ogen van haar dochter. 'Negeer het. Het echte plezier in het huwelijk - de vreugde - komt van kinderen.'


  Sophie wierp haar een scheef lachje toe.


  'Ik wilde je dolgraag de broers en zussen geven die je zo graag wilde, Sophie!' riep haar moeder hartstochtelijk uit. 'Weet je nog? Je huilde en smeekte me om een zusje. Maar wat kon ik doen? Je vader en ik spraken niet meer met elkaar en ik wist niet hoe ik het goed moest maken. Het enige wat we nu gemeen hebben, ben jij, Sophie. We houden allebei van je. Geloof me, kinderen kunnen de schakel tussen jou en Patrick worden, als je het huwelijk niet door trots laat verzuren.'


  Sophie slikte hevig en flapte er toen uit: 'Patrick wil maar één kind, maman.'


  Eloïse zweeg een ogenblik. 'Dat vind ik heel jammer. Ik weet hoe je van kinderen houdt. Wees dan zuinig op je ene kind. Heb je je nooit afgevraagd waarom ik zo streng was met betrekking tot je speelkameraadjes?'


  Sophie knikte. Ze mocht nooit op bezoek bij andere kinderen en haar kindermeisje had strenge instructies iedereen weg te jagen die tijdens hun korte wandelingetjes onder toezicht naar hen toe kwam.


  'Ik moest je beschermen, Sophie. Je bent mijn enige kind.' Eloïse hervond zichtbaar haar zelfbeheersing. 'Maar wat belangrijk is, is niet het aantal kinderen dat je hebt, maar de vreugde die je schept in je huwelijk. Een huwelijk als het mijne - van bitterheid aan de ene kant en onverschilligheid aan de andere - is erger dan helemaal geen kinderen hebben.'


  Eloïse keek een beetje opgelaten. 'Ruwweg gezegd, ontzeg je man nooit het bed. Ik denk al jaren dat ik je vader misschien niet zo onomwonden uit de slaapkamer had moeten wegjagen. Ik was een nukkig gansje. Nu ik bijna veertig ben, zou ik er alles voor overhebben om die woorden terug te kunnen nemen. Doe het niet, Sophie. Hoe kwaad je ook bent, laat het Patrick nooit merken. Verban hem nóóit uit de slaapkamer. Tenzij je in verwachting bent,' voegde ze eraan toe.


  Sophie knikte zwijgend.


  'Dat zal ik niet doen, maman,' fluisterde ze.


  Op dat moment kwam Sophie's kamermeisje, Simone, de slaapkamer binnen met een kleine stoet dienstmeisjes achter zich aan. Simone had haar armen vol ritselend vloeipapier.


  'Neemt u mij niet kwalijk, my lady,' zei Simone, terwijl ze een buiging in de richting van de markiezin maakte, 'maar we zijn klaar om de koffers van lady Sophie in te pakken.'


  Eloïse knikte en stond op; ze bleef even staan, terwijl ze naar haar dochter keek. Ze streelde Sophie's haar. 'Hij kan niet anders dan verliefd op je worden, mignonne. Ik ben ervan overtuigd dat mijn advies voor niets is.'


  Sophie moest er om glimlachen, maar nadat Eloïse de kamer had verlaten, bleef ze een ogenblik zitten, met het kleine lederen boekje in haar handen geklemd. Haar moeder had gelijk. Eloïse's blunder als echtgenote was dat ze gedrag afkeurde waar ze geen greep op had. Met andere woorden, dacht Sophie, als Patrick zijn oog laat dwalen, moet ik net doen of ik het niet merk.


  


  Lord Breksby trommelde ongewoon geagiteerd met zijn vingers op zijn bureau. 'Dit is ongehoord!'


  Een klein mannetje, dat buitengewoon onopvallend gekleed was, wierp Breksby een geamuseerde blik toe. 'Napoleon is altijd een lastige figuur geweest,' zei hij instemmend.


  'Hij gaat te ver,' zei Breksby, bijna stikkend van ergernis. 'Hoe denkt hij er in vredesnaam mee weg te komen?'


  'Puur geluk dat we erachter gekomen zijn,' merkte zijn gast op.


  Breksby zuchtte. 'Nou, ik zal het Foakes maar laten weten.'


  'Ik heb begrepen dat Foakes op het punt staat op huwelijksreis te gaan... langs de kust.' Met een licht ophalen van zijn wenkbrauwen liet het mannetje weten dat hij volkomen op de hoogte was van de reden waarom Patrick naar Wales voer.


  'Ja, nou ja. Vervloekt.' Breksby trommelde weer met zijn vingers.


  'Waarom zouden we het hem vertellen?' Het mannetje keek hem onder halfgeloken oogleden aan.


  Breksby keek naar hem. Zijn gast wist meer van de manier waarop verscheidene regeringen achter de coulissen werkten dan hij. Het zat hem dwars, maar het was wel zo.


  'Hoe kan ik het Foakes niet vertellen? Hij gaat mogelijk het gevaar tegemoet. Stel je voor dat we een fout maken en de scepter ontploft?'


  'De scepter ontploft niet, tenzij we een vervanging van de oorspronkelijke scepter toestaan,' merkte het mannetje op. 'De scepter is de sleutel en Foakes heeft hem niet - wij wel.' Hij liep in de richting van de deur, waarmee hij aangaf dat zijn korte bezoek ten einde was. 'Je kunt beter niet het risico lopen dat Foakes iets tegen zijn vrouw zegt,' mompelde hij terwijl hij wegliep. 'Verliefde mannen zijn gevaarlijk.'


  Breksby staarde naar de dichte deur. De man had zichzelf uitgelaten, en Breksby had hem laten gaan. De hemel wist door wat voor geheime papieren hij het komende uur zou zitten bladeren. Breksby haalde zijn schouders op. Hij kon hem toch niet tegenhouden.


  Breksby ging zitten en haalde een vel papier tevoorschijn. Maar een ogenblik later verscheurde hij het elegant geschreven briefje, gericht aan de weledelgeboren Patrick Foakes.


  Hij had gelijk, het mannetje. Breksby vervloekte het dat hij altijd gelijk had, maar... Misschien was het het beste om de scepter, als het ware, incognito te versturen. Als de scepter Foakes pas een uur voor hij aan Selim gegeven moest worden, bezorgd zou worden, werd het risico keurig tot een minimum beperkt. Een ontploffende scepter! Wat een belachelijk idee. Maar - en Breksby's gezicht verstrakte bij de gedachte - als Foakes inderdaad zo'n ding naar de kroning van Selim meenam, en hij inderdaad ontplofte, zou de daaropvolgende consternatie een ramp voor Engeland zijn. De fijngevoelige Selim zou beledigd zijn, als zijn koninklijke persoon de explosie überhaupt overleefde. Hij zou zich onmiddellijk aan de zijde van Napoleon scharen, en Engeland de oorlog verklaren.


  'Wel verdomme,' mompelde Breksby bij zichzelf. Hij liet zijn adjudant komen en zette een hoed op zijn hoofd. Het ministerie van Financiën moest op de hoogte gesteld worden van Napoleons plannetje.


  


  Die avond zaten de markies en markiezin van Brandenburg alleen in de salon, terwijl ze op de komst van hun dochter wachtten. Ze zouden gedrieën dineren. Voor de laatste keer, dacht Eloïse met een brok in haar keel. Morgen zou haar kind het huis verlaten om naar de kapel van St. George te gaan en nooit meer terug te komen, behalve als bezoekster.


  Ze nam het glas sherry aan dat Carroll haar aanreikte en liep naar het grote raam dat op de tuinen uitkeek. Het had te maken met het gesprek met Sophie... Eloïse had nooit, maar dan ook nooit, eerder die dingen die ze Sophie had gezegd, hardop uitgesproken. Ze voelde zich een beetje opgelaten om zelfs maar samen met haar man in hetzelfde vertrek te zijn.


  Maar als George zich bewust was van een wat gespannen sfeer in de kamer, zei hij niets. Hij stapte ook opgewekt naar het raam en ging naast haar staan.


  'Ik denk dat het een gelukkig paar wordt, denk je niet, lieve?'


  Eloïse kreeg onverwacht gebrek aan lucht. Nu ze George weer naakt had gezien, nam het beeld van zijn borst en benen de plaats in van zijn gewone verschijning. Hij stond, volledig gekleed, naast haar, en ze huiverde terwijl beelden van het begin van hun huwelijk door haar gedachten gingen.


  Ineens dook er ongewild een herinnering op: hoe George haar keer op keer in haar nek zoende. Eloïse draaide zich om en keek naar haar echtgenoot. Hij staarde over de tuinen uit en had blijkbaar niet in de gaten dat ze hem geen antwoord gaf


  'George,' zei Eloïse. Ze voelde hoe ze bloosde.


  George keek op haar neer. Er verscheen een ernstige blik in zijn grijze ogen. Toen legde hij zijn hand om haar nek, precies op de plek waar ze aan stond te denken. Hij had haar in jaren niet zo intiem aangeraakt.


  Eloïse bleef doodstil staan als een angstig konijn. Het was een moment voor moed. Maar het valt niet mee om de moed te verzamelen om jaren van verwijdering te overbruggen. Haar adem brandde in haar borst. Woorden bleven in haar keel steken. Ze boog haar hoofd, hulpeloos beschaamd.


  Maar George spreidde zijn hand alleen maar verder en wreef zachtjes een rondje met zijn duim. Hij liet zijn hand pas zakken toen Carroll de salondeuren openzwaaide om Sophie binnen te laten.
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  Sophie werd zo vroeg wakker dat het amper licht was buiten. Ze klom uit bed en zag de eerste grijze strepen van de dageraad. Wat deed je op de ochtend van je bruiloft? Slapen, zou haar moeder zeggen. Slapen zodat je er op je best uitziet. Maar Sophie kon niet slapen.


  Haar hart bonkte van opwinding. Ze leunde op de vensterbank waar Patrick haar kamer was binnengekomen en vertelde zichzelf voor de zoveelste keer dat het goed was wat ze deed. Als ze aandachtig keek, kon ze vage witte krassen op de vensterbank zien; de plekken waar Patricks ladder tegenaan gestaan had.


  Er kwamen twee mannen voorbij die een grote open kar voortduwden. De nachtwerkers liepen Londen uit met hun ladingen mest. De stad werd wakker; in Covent Garden kwamen de fruitverkopers aan, en in Spitalfields deden de vogelverkopers hun zaken open. Toen Sophie klein was, vond ze het heerlijk om naar de rijen putters en boomleeuweriken, kneus en groenlingen te kijken. Maar nu kreeg ze een brok in haar keel bij de gedachte aan kleine kooitjes en ze kon wel huilen.


  'Stom, doe niet zo stom,' fluisterde ze woedend bij zichzelf Sommige huwelijken worden gelukkig; andere niet. Wat voor recht had ze om zo'n drama te maken van haar naderende huwelijksinzegening, alsof ze Julia was die gedwongen werd met Paris te trouwen?


  Sophie sloeg haar armen om zich heen en voelde haar borsten door het dunne gingang van haar nachtjapon. O, maar ze verlangde naar hem, écht. Ze verlangde net zo naar Patrick als Julia ooit naar Romeo had verlangd. Misschien nog meer, aangezien ze al een nacht vol geluk had ervaren voor ze met Patrick trouwde.


  Waar maakte ze zich dan eigenlijk zorgen over? Sophie boog voorover en legde haar voorhoofd tegen het koele glas, terwijl ze haar blik op de straat onder haar gericht hield. Twee zware bestelwagens kwamen de hoek om en manoeuvreerden voorzichtig door het steegje dat langs Brandenburg House liep. Het eerste snelle rijtuigje reed kletterend door de straat.


  Als het een gewone ochtend was geweest, zou Sophie gebeld hebben voor warme chocola en vervolgens een uur of twee aan haar bureau te werken, waarna ze voor haar bad zou bellen. Een ogenblik lang overwoog ze loom terug te keren naar haar Turkse werkwoorden. Maar de minachtende woorden van haar moeder weergalmden in haar oren. Kinderspel hoort niet in een huwelijk thuis. Terwijl ze toekeek, kwam de huishoudster de deur uit stappen om de groenten te keuren in een kar die voor de deur was gestopt.


  Mama voelde zich net zo opgelaten als ik, dacht Sophie, met haar voorhoofd nog steeds tegen het koele glas gedrukt. Maar ze heeft me goede raad gegeven. Als Patrick een hekel aan me krijgt als hij van mijn talen afweet, dan mag hij er nooit achterkomen. Ze kon zich nauwelijks voorstellen dat ze Patrick niet in haar bed zou verwelkomen, en Sophie schoof snel dat deel van haar moeders advies terzijde, terwijl ze begon te blozen.


  Het geheim was Patrick nooit te laten merken dat ze een domme tendresse voor hem was gaan voelen. Als Patrick de waarheid niet wist, dan kon ze de rol van vrouw van de wereld spelen die haar man moeiteloos zag komen en gaan. Maar de vernedering die ze zou voelen als hij er ooit achter kwam dat ze van hem hield - de rillingen liepen over haar rug.


  'Ik zal het nooit vertellen,' fluisterde Sophie, terwijl de ruit besloeg van haar adem. Op de een of andere manier gerustgesteld, besefte ze dat ze koude tenen had, die tegen het koude hout onder haar voeten gekruld lagen. Ze rende over het warme kleed naar haar bed en sloeg de deken over zich heen.


  Toen Sophie later wakker werd, vielen brede bundels zonlicht over de verstrengelde rozen die de rand van haar kleed vormden. Sophie draaide zich op haar rug en knipperde slaperig met haar ogen naar de baldakijn van haar bed. Ze had in het Italiaans gedroomd, iets dat ze niet meer had gedaan sinds ze de taal een jaar of vier geleden had geleerd. Het was een vreemde korte droom, en hij glipte weg terwijl ze zich hem voor de geest probeerde ie halen. Iets met een gekostumeerd bal, waar zij verkleed als zigeunerin heen zou gaan, met een strooien hoed die met een lint onder haar kin vastgeknoopt zat. Sophie trok een gezicht. Vandaag was, in zekere zin, het begin van een maskerade. Ze trok aan het koord naast haar bed, terwijl ze opnieuw haar voeten op de grond zette.


  


  Eloïse York voelde een warme gloed van tevredenheid toen ze discreet de menigte edelgeboren dames en heren bekeek die die woensdagmiddag om drie uur in de kapel van St. George zaten. Ze had alle familie bijeengeschraapt waarop George en zij zich maar konden beroepen, en had, in wezen, hetzelfde met de familie van Patrick Foakes gedaan, zij het dat die slechts bestond uit één broer (Alex), een oom en een tante. Hoewel het er weinig waren, zaten ze allemaal duidelijk in het zicht. Patricks oom was ceremoniemeester, en zijn tante, Henrietta Collumber, had een ereplaats naast de moeder van de bruid.


  'Zit niet zo te gluren, Eloïse,' zei Henrietta, met de vrijpostigheid van een nogal eigengereide dame van ver in de zeventig. 'Ze zijn er allemaal, maak je geen zorgen. Ze denken ongetwijfeld dat het het liefdeshuwelijk van de eeuw is!' Ze gniffelde luid.


  Eloïse wierp Henrietta een blik vol afkeer toe. Durfde ze de oude tang op haar nummer te zetten? Nee. In plaats daarvan wendde Eloïse haar gezicht naar het altaar. Ze was heel blij te horen dat de graaf van Slaslow getuige zou zijn voor Patrick. Daarmee kwam een eind aan alle praatjes! Slaslow keek een beetje verbolgen, maar hij was nu eenmaal een wat verbolgen type. Eerlijk gezegd, hoe meer ze erover nadacht, hoe meer het duidelijk werd dat Sophie veel beter af was met Patrick Foakes.


  Patrick zag er onverstoorbaar uit, zoals hij met zijn tweelingbroer voor het altaar stond. In tegenstelling tot Braddon die nerveus stond te schuifelen en aan zijn vest trok, stonden de gebroeders Foakes er doodkalm bij.


  Op dat moment daalde de korte, verwachtingsvolle stilte over de kapel neer die altijd voorafgaat aan het binnentreden van de bruid. Sophie verscheen tussen de in de muur ingebouwde pilaren aan de zijkant van de kapel, terwijl haar hand licht op haar vaders mouw rustte.


  Eloïse had haar overgehaald om wit te dragen, en terwijl Sophie rustig naast haar vader voortliep, en haar japon zacht in het late middaglicht glansde, zag ze er onschuldig, breekbaar, buitenaards uit. Niemand zou denken dat ze een jonge vrouw was die schandaaltjes naar zich toe trok als een magneet. Zelfs de meest kwaaddenkende ziel moest wel twijfelen aan de reden waarom dit huwelijk zo snel voltrokken moest worden. Sophie's haar viel in een warme gloed over haar rug, alleen versierd met crèmekleurige rozenknopjes die tussen de rossige krullen waren gestopt. Ze was de sneeuwprinses uit een Russisch volksverhaaltje, de onschuldige elfenkoningin uit een Iers liefdesverhaaltje.


  Haar japon was gemaakt van ivoorkleurig satijn, ingenomen onder het lijfje en bedekt met een glanzende overjurk die aan de achterkant in een sleep uitliep. De mouwen waren kort, het lijfje bescheiden, en Sophie droeg lange satijnen handschoenen. Toen madame Carême de japon liet zien, jammerde Sophie dat ze er als een echte douairière uitzag.


  Eerlijk gezegd was het waarschijnlijk de meest conservatieve japon die Eloïse haar dochter had zien dragen sinds haar intrede in de societywereld. Maar de coupeuses van madame Carême hadden fanatiek zitten naaien om er dat ene bijzonderheidje aan toe te voegen dat de japon van conventioneel in betoverend veranderde. Madame had het lijfje, de zoom van de overrok zoals hij vanaf Sophie's borsten naar beneden viel, de zoom van de kortere japon en de langere sleep afgezet met goudkleurig Brussels kant. Het kant lag tegen Sophie's blanke huid gevlijd en accentueerde de ronding van haar borsten en de lengte van haar slanke benen.


  En, lieve hemel, wat kón madame Carême een vrouw er betoverend uit laten zien! Het goudkleurige kant was dezelfde kleur als Sophie's haar, zodat ze eruitzag als een verleidelijke icoon in goud en ivoor. Maar een blasfemische icoon natuurlijk. Er was geen man in de kapel die met ontzag naar haar keek; de pure wellust in hun lendenen was in strijd met een dergelijke emotie. Tegen de ivoorkleurige zijde en de ivoorkleurige huid klopte het bloed in Sophie's wangen op een manier die symbool stond voor leven, heidens leven, leven in de velden, niet in de kerk, leven in het bed, niet het graf


  Patricks adem stokte in zijn keel toen Sophie naar hem toe schreed zonder hem aan te kijken. Ze keek pas op toen zij en de markies bij het altaar stonden.


  Toen keek Sophie even in Patricks ogen, en ze kleurde, terwijl ze naar de rozen in haar hand keek. Er verscheen een flauwe glimlach om Patricks lippen, maar de intense, lome warmte die door zijn lichaam stroomde, smoorde iedere neiging tot lachen.


  Hij wist tenminste waarom hij ging trouwen. Hij had nog nooit zo'n verlangen gevoeld, en dat zou hij ook nooit meer voelen, als hij voor Sophie York voelde. Zonder dat de priester iets zei, nam hij haar kleine hand in de zijne.


  Bisschop Foakes wierp zijn neef een monsterende blik toe vanonder zijn borstelige wenkbrauwen. Hij had erin toegestemd de dienst te leiden uit respect voor Patricks overleden vader, zijn eigen broer. De jongens hadden Sheffie aardig wat verdriet aangedaan. Maar Sheffie zou hier, naar Richards oordeel, vandaag graag bij zijn geweest. Zorg dat ze trouwen, dan komen ze wel tot rust, was altijd zijn advies geweest. Niet dat Sheffie ooit naar hem geluisterd had; in plaats daarvan had hij de tweeling naar het vasteland en het Verre Oosten gestuurd in plaats van ze in een solide huwelijk vast te leggen. Hij had geluk dat de jongens teruggekomen waren. Al had zijn broer ze geen van beiden meer kunnen zien voor hij stierf, realiseerde Richard zich ineens.


  Nou ja, tijd om met de inzegening te beginnen. Richard zette heimelijk zijn mijter recht. Het ding had de neiging naar achteren te schuiven, zodat hij eruitzag als een hellend schip in een storm.


  'Geachte aanwezigen,' dreunde Richard, 'wij zijn hier tezamen gekomen in het aangezicht van God...'


  Sophie begon te trillen als een espenblad toen de zware stem van de bisschop haar met een schok uit haar trance haalde. Haar hand was opgeslokt door Patricks grote hand, waardoor ze overspoeld werd door verlangen naar hem. En door dat gevoel wilde ze weer uit de kapel wegrennen. Haar leven scheen zich voor haar uit te strekken, grauw en vergeefs, getekend door angst en schaamte terwijl haar man met andere vrouwen rommelde.


  Terwijl Richard de bekende woorden van de huwelijksinzegening sprak, viel hem op dat de bruidegom nog steeds de hand van de bruid vasthield. Nou ja. Het zou waarschijnlijk door de gasten opgevat worden als een romantisch gebaar en ze moesten het romantische aspect inderdaad wel benadrukken om deze bruiloft zonder schandaal door te komen.


  De bisschop richtte zijn aandacht op zijn neef. Hemel nog aan toe, Patrick heeft sarcastisch uitziende wenkbrauwen, zoals ze ergens halverwege zijn voorhoofd zweven, dacht Richard. Zo lijkt het alsof de jongen zelfs op een heilige plaats staat te spotten.


  Ten slotte wendde hij zich tot Sophie met het gebod: 'Neemt u deze man tot uw wettige echtgenoot...' Maar Sophie's hoofd zat vol beelden van haar moeder die huilde. Plotseling weergalmden alle leugens die haar vader haar gevraagd had te vertellen over waar hij uithing, door haar hoofd, lelijke spoken van een huwelijk waar niets van over was, geleid - en kapotgemaakt - door leugens. Ze keek naar Patrick op, terwijl haar ogen een gekwelde, onuitgesproken vraag stelden.


  Patrick kneep in haar hand, bijna alsof hij wist wat ze dacht. En toen glimlachte zijn ogen naar haar: die mooie zwarte, zwarte ogen met rimpeltjes bij de hoeken van de zon. Sophie rechtte haar rug en zei duidelijk: 'Ja.'


  Nou, in ieder geval scheen Patrick in een goede familie te trouwen, dacht Richard. Hij was, in ieder geval, tevreden over Sophie's bleke gezicht en trillende vingers toen ze op het gebedenboek zwoer. Bruiden hoorden volgzaam en klein te zijn. Ja, klein en volgzaam, dat was de beste soort bruid. Richard klapte het gebedenboek dicht, en realiseerde zich ineens dat hij de hele dienst had opgedreund.


  'Hierbij verklaar ik u nu man en vrouw,' zei hij, terwijl hij met een geroutineerd gebaar zijn mijter rechtzette.


  Sophie's lippen bewogen, maar er kwam geen geluid.


  Richard fronste zijn voorhoofd. Kon het dat de blozende, trillende bruid 'Merde' mompelde? Nee, natuurlijk niet. Ze leek zo'n fijn poppetje, helemaal niet in staat in wat voor taal dan ook te vloeken. Richard glimlachte op een joviale manier naar het paar tegenover hem. 'Je mag de bruid kussen,' zei hij tegen Richard.


  Patrick draaide Sophie zó dat ze tegenover hem stond. Hij was in zijn nopjes met zichzelf. De hele transactie gaf hem een goed gevoel. Hij had hetzelfde gevoel gehad toen hij een Baltimore-klipper van die nieuwe Amerikaanse maatschappij kocht. En ja hoor, het schip had een orkaan ter hoogte van de kust van Trinidad overleefd en was nu op haar vijfde reis.


  Sophie keek naar hem op, haar blauwe ogen zo donker dat ze bijna zwart leken. Patrick schrok een ogenblik van de enorme terughoudendheid die hij erin zag. Hij trok haar naar zich toe en boog zijn hoofd. Sophie leunde passief tegen zijn borst, haar lippen koel en afwerend.


  O, verdorie, dacht Patrick. Hij moest een romantische kus aan Sophie's lippen ontlokken om het idee te benadrukken dat hun korte verloving ingegeven was door ware liefde. Hij liet zijn grote handen over haar rug glijden en trok haar met een ruk naar zich toe. Hij kuste haar op een dwingende manier. Toen werden Sophie's lippen ineens zacht en ze smolt tegen hem aan, haar adem een streling die zijn bloed deed kolken. Patricks hoofd tolde en zijn lichaam stond in vuur en vlam toen de warmte naar zijn hoofd steeg.


  Toen ze elkaar loslieten, keken man en vrouw elkaar een ogenblik aan. Patrick was geschokt; hij hijgde en zijn lichaam was zich hopeloos bewust van elk facet van Sophie's lichaam. Sophie was zich alleen maar bewust van de wulpse manier waarop ze zich tegen Patrick gedrukt had. Zou iemand haar knieën hebben zien knikken?


  Er ontstond een lichte onrust in de kapel. De leden van de society waren gewend aan echtparen die zich gedecideerd omdraaiden en samen, onder het geluid van trompetten, door het gangpad liepen, stellen die weinig tijd verdeden met naar elkaar kijken.


  'O jee, je zou haast denken dat het écht een huwelijk uit liefde was,' zei lady Penelope Luster tegen haar beste vriendin. 'Kijk toch eens hoe hij naar haar kijkt! Ik zou in zwijm vallen, dat kan ik je wel vertellen.'


  'O, wees toch niet zo'n onnozele hals, Penelope,' antwoordde haar metgezellin op schrille toon. 'Dat was dezelfde blik die hij haar gaf toen ik ze een maand of wat geleden samen tijdens mijn bal aantrof, en ik kan je wel vertellen dat die blik niets met liefde te maken heeft! Dat kun jij niet weten, omdat je nooit getrouwd bent.'


  Penelope wierp haar vriendin een woedende blik toe. Wat wist Sarah Prestlefleld van 'blikken'? Ze was een gezette douairière van in de vijftig en Penelope zou haar hoed opeten als lord Prestlefleld ooit zo naar Sarah had gekeken als Patrick Foakes zojuist naar zijn nieuwe vrouw keek. 'Het kan me niet schelen wat je zegt, Sarah,' zei Penelope koppig. 'Voor mij zijn ze het meest romantische stel ter wereld.'


  Lady Prestlefield trok vol ongeloof haar neus op.


  'Ik zou jou eens iets vertellen, Sarah,' zei Penelope volhardend. 'Alleen een ezel denkt misschien dat een vrouw bij haar volle verstand de graaf van Slaslow boven Patrick Foakes verkiest.'


  Sarah wierp haar opnieuw een vermoeide blik toe. 'Doe niet zo stom, Penelope,' zei ze kortaf. 'Slaslow is een graaf. Geen enkele vrouw bij haar volle verstand zou hem laten schieten voor een jongere broer, hoe rijk Foakes ook is.'


  Het pasgetrouwde paar kwam in de buurt van hun bank, en de manier waarop Patrick Foakes de arm van zijn vrouw door de zijne had getrokken, zodat ze heel dicht tegen hem aan moest lopen, sterkte Penelope's vermoeden dat het een huwelijk uit liefde was.


  Bovendien liep de graaf van Slaslow vlak achter zijn vroegere verloofde en zijn vage gelijkenis met een buldog deed haar rillen. Voor Penelope waren Patricks zwarte ogen heel wat belangrijker dan Braddons gezellige molligheid. Rijkdom en titels hadden niets te maken met die... die sensualiteit die Patrick Foakes uitstraalde.


  'Kijk eens,' zei lady Prestlefield. 'Erskine Dewland loopt weer. Ik dacht dat de dokters hadden gezegd dat hij nooit meer zou lopen.'


  Penelope keek onverschillig toe hoe Erskine - Quill voor zijn vrienden - over het gangpad liep. Toen draaide ze zich om om de pasgetrouwden de kerk uit te zien lopen. De grote deuren stonden open en de heer en mevrouw Foakes stonden boven aan de marmeren trap met hun rug naar de kerk. Er viel een lome zonnestraal op hen, die Sophie veranderde in een slanke gouden vlam en Patrick in een donkere wintergod naast haar zomerse gloed. Terwijl Penelope toekeek, boog Patrick zich over zijn bruid om haar weer te kussen.


  'Je kunt zeggen wat je wilt,' zei Penelope Luster op felle toon tegen haar vriendin. 'Maar ik zal altijd volhouden dat dit een huwelijk uit liefde is! En ik heb geen zin om de mening van anderen over het onderwerp te horen.'


  Sarah wierp een zijdelingse blik op Penelope's opeengeklemde lippen. Penelope was over het algemeen een zachtaardige vrouw, maar als ze een idee in haar hoofd had, stapte ze er niet gemakkelijk weer vanaf.


  'Goed, Penelope, goed,' fluisterde ze. Sarah klopte op Penelope's hand. 'Ik ben het natuurlijk met je eens. En je weet dat Maria gek is op romances. Kijk eens - ze zit te huilen in een zakdoekje.' Gravin Maria Sefton was een van de invloedrijkste dames van de Londense society.


  En zo kwam het dat Patrick Foakes kans zag de heersende schoonheid van Londen voor zich te winnen, haar van zijn beste vriend weg te kapen, met indiscrete haast met haar te trouwen, en er met ongeschonden reputatie mee weg te komen. In plaats van hun neus op te trekken, of vanuit hun mondhoek wrede opmerkingen te maken, gloeide de Londense society van trots op hun eigen medemenselijkheid. Zulke lieve, mooie kinderen, Patrick en Sophie! Tja, geliefden hou je altijd, dachten mensen bij zichzelf


  Braddon deed manmoedig zijn best zijn afkeer in te slikken over het feit dat hij weer een prima vrouw aan een van de broertjes Foakes was kwijtgeraakt.


  'Het was net als met Romeo en Julia,' zei hij onverschillig toen lord Winkle tijdens het bal na de bruiloft naast hem kwam staan en vroeg hoe het voelde om zijn verloofde aan zijn beste vriend kwijt te raken. 'Ik kon ze toch niet in de weg staan, nietwaar? Net als Tristan en...' Hij voelde zich een beetje onzeker. Hoe heetten al die vervloekte geliefden ook weer die ze op school hadden moeten leren?


  'Tristan en Isolde?' zei mejuffrouw Cecilia Commonweal, algemeen bekend als Sissy, behulpzaam.


  'Ja, precies.' Braddon wierp haar een min of meer dankbare glimlach toe.


  'Ofschoon,' voegde Sissy nauwgezet, 'Tristan Isolde's oom was, dus is het voorbeeld niet zo romantisch als Romeo en Julia. Abelard en Eloïse waren een ander beroemd stel geliefden die je in overweging zou kunnen nemen, al geloof ik dat Abelard iets vervelends is overkomen, dus dat zou ook weer geen goed voorbeeld zijn.'


  Er verscheen een glazige blik in Braddons ogen. Sissy was geen kwaaie meid, behalve dat ze een beetje aftands begon te worden en op een eigenaardige, ademloze manier praatte. Een week geleden zou hij nog in overweging hebben genomen haar eventueel ten huwelijk te vragen. Maar al het zoeken was nu voorbij.


  Toen Braddon niet reageerde, vervolgde Sissy: 'Trouwens, Romeo en Julia vormen eigenlijk maar een triest paar, vindt u niet, lord Slaslow? Gezien het feit dat hij zichzelf vergiftigde?'


  Braddon glimlachte weer naar Sissy en wierp een opgejaagde blik door het vertrek. Waar was zijn moeder? Of, liever gezegd, was ze in de balzaal, want dan kon hij beter vluchten.


  Zijn moeder had het nieuws van zijn verbroken verloving maar slecht kunnen verwerken; ze was op de bank flauwgevallen en hij had om vlugzout geroepen. Maar toen Braddon weg wilde sluipen om haar aan de goede zorgen van zijn zusters over te laten, was ze overeind gesprongen en had een stortvloed van woorden over hem uitgegoten die erop neerkwamen dat het zijn plicht was onmiddellijk te trouwen.


  Nou, hij zou ook gaan trouwen. Alleen niet het soort meisje dat zijn moeder in gedachten had. Godzijdank had hij zijn vrienden nooit aan Madeleine voorgesteld! Nu moest hij alleen nog even snel een praatje met Sophie maken voor hij met goed fatsoen de balzaal kon verlaten. Hij had er alles aan gedaan om heel Londen ervan te overtuigden dat Sophie en Patrick uit liefde waren getrouwd. Het vervelende was dat er de laatste tijd weinig nieuws in de stad circuleerde, en aangezien er bijna twaalf roddelrubrieken per dag in de krant verschenen, hadden ze allemaal iets nodig om over te praten.


  Ineens verstarde Braddon als een jachthond die prooi ruikt. Hij had iets alarmerends gezien.


  'Mejuffrouw Commonweal.' Braddon maakte een diep buiging. Hij was door een deskundige (zijn mama) opgeleid, en zijn buigingen waren zo diep dat men er vaak van schrok. Sissy zag met belangstelling het kale plekje op zijn hoofd op- en neergaan.


  Ze legde een gehandschoende hand op zijn arm en brak daarmee verdere verontschuldigingen af 'Wilt u mij naar mijn moeder begeleiden, milord?' Sissy had net zo weinig trek om met Braddon te trouwen als hij met haar, maar ze vond het verschrikkelijk om midden in een balzaal aan haar lot overgelaten te worden.


  Braddon beet onwillekeurig op de binnenkant van zijn lip. 'Dat kan niet, juffrouw Commonweal,' zei hij ten slotte, terwijl hij zich realiseerde dat ze hem verrast aankeek. 'Uw mama staat met mijn mama te praten, en...'


  Sissy glimlachte grimmig. Ze wist alles van boze moeders. Eerlijk gezegd betwijfelde ze of de moeder van een laat trouwende zoon half zo boos was als de moeder van een laat trouwende dochter.


  Braddons ogen lichtten op. 'Wilt u een ogenblik met de bruid en bruidegom praten? Ze komen net de balzaal binnen.'


  'Dat zal me een genoegen zijn, milord,' zei Sissy opgelucht.


  Braddon baande zich een weg door de menigte en voor ze het wist, stond Sissy tegenover Patrick Foakes, een man die ze amper kende.


  'Wil je ons een ogenblik verontschuldigen, Patrick?' Braddon trok lady Sophie mee naar de andere kant van een grote pilaar.


  Sissy ging door de grond van schaamte. Waar wilde Braddon in vredesnaam de bruid over spreken? En wat zou Sophie's man ervan denken?


  Patrick kon een kil, uitdrukkingsloos gezicht trekken als hij dat wilde, maar Sissy had het gevoel dat ze deze man niet tegen de haren in zou durven strijken. Ze keek angstig naar hem op.


  'Ik heb begrepen dat u op huwelijksreis gaat? Ik neem aan dat u niet naar het vasteland gaat, gezien de ongunstige politieke situatie.'


  Patrick glimlachte naar het meisje tegenover hem. Hoe heette ze? Sissy, hè? Waarom droeg ze in hemelsnaam van die belachelijk pluimen op haar hoofd, lang nadat iedere vrouw in Londen ze afgezworen had?


  'We varen alleen maar langs de kust - we vertrekken vanavond,' antwoordde hij.


  Sissy keek bedenkelijk. 'Vanavond? Ik had de indruk dat schepen alleen hij het keren van het tij konden vertrekken. En het tij is al gekeerd, want The Times...'


  Patrick liet haar stem uit zijn bewustzijn wegsterven. Waar staat Braddon in godsnaam met mijn nieuwe vrouw over te kletsen? vroeg hij zich af


  Mijn vrouw, dacht Patrick met een duizeligmakende felheid. Het woord had een mooie, ronde klank, vrouw. Zijn blik gleed naar Sophie's slanke, blanke arm, het enige wat hij om de pilaar kon zien. Sissy Commonweal ging maar door over getijden.


  Patrick barstte bijna uit elkaar van zelfvoldaanheid. Hij had de hele rompslomp op de juiste manier afgehandeld. Hij had zijn vrouw vóór de huwelijksnacht ontmaagd, zodat ze allebei konden uitkijken naar ononderbroken genoegen vannacht. Eerst zou hij die jurk van haar ene schouder trekken en haar hele arm kussen tot aan de binnenkant van haar elleboog...


  Maar Patricks gedachten werden door twee dingen onderbroken: de dreunende stem van juffrouw Cecilia Commonweal zweeg eindelijk, en hij ging zich steeds meer ergeren aan het alleenrecht van Braddon jegens Sophie. Dit was niet de manier om de Londense society ervan te overtuigen dat het Braddon niets kon schelen dat Sophie hem de bons had gegeven! En waar hadden ze het trouwens over?


  Sissy staarde vol gêne en verbijstering naar de punten van haar roze schoentjes. De hele balzaal kon de scherpe stem van de graaf van Slaslow waarschijnlijk horen. Hij schreeuwde zowaar bijna tegen lady Sophie. Ze had hem duidelijk horen zeggen: 'Dat ben je me in ieder geval verschuldigd!'


  Toen realiseerde ze zich dat Patrick Foakes uit zijn dagdroom was gekomen en weer, met een charmante glimlach, naar haar keek. Hij moest Slaslows opmerking absoluut gehoord hebben, maar zo te zien, kon het hem niets schelen.


  'Wilt u dansen?' Patrick legde zijn hand onder Sissy's arm en duwde haar in de richting van de dansvloer.


  'Nou...' Sissy wierp een ongemakkelijke blik in de richting van Braddon en Sophie. Ze leken diep in hun gesprek verzonken. 'Moet u niet met uw vrouw dansen? Ik denk dat u toch wel graag met haar zult willen dansen.'


  Patricks glimlach werd een tikje koeler. 'Helemaal niet. Aangezien ik met u wil dansen.' En zonder nog een woord te zeggen trok hij het irritante meisje mee naar een rij paren die stonden te wachten om in een reel de dansvloer over te gaan.


  Sissy kleurde. Het was een schok om op de dansvloer te staan met Patrick Foakes, en dat terwijl iedereen toekeek, daar was ze van overtuigd.


  'O, jeetje,' fluisterde ze. 'Begin ik knalrood te zien?'


  Patrick moest erom grinniken. 'Nee. Moet dat dan?'


  'Ja!' Sissy was volledig van haar apropos. 'Ik dans met de bruidegom, en uw reputatie, weet u, en uw vrouw...'


  'Juffrouw Cecilia - of is het Sissy?' Toen ze verlegen knikte, vervolgde Patrick: 'Wel, Sissy, over een jaar kunnen we deze hele balzaal ronddansen, zonder dat er ook maar iemand op ons let.'


  Sissy dacht even over dit idee na en vond het geen troost. Ze had net de blik van haar mama opgevangen, en die keek heel kwaad.


  'Waarom over een jaar?' vroeg ze. Haar mama zei altijd dat het de plicht van een dame was het gesprek gaande te houden.


  'Over een jaar zijn we allebei oude, getrouwde lieden, en je weet dat niemand ooit let op getrouwde mensen die met elkaar dansen.'


  'Op u zullen ze wel letten,' flapte Sissy eruit, en voegde er toen haastig aan toe: 'En ik zal in ieder geval toch niet getrouwd zijn.'


  Patrick glimlachte naar haar. Het ongelukkige gezicht van het meisje had iets van medeleven in hem gewekt. 'Jawel, hoor.'


  'O nee, ik ben nooit aangeslagen, ziet u.' Sissy was zo buiten zichzelf dat ze ongemerkt haar somberste gedachten blootlegde. 'Ik werd steeds verliefd op de verkeerde mensen, en ze voldeden nooit, volgens mijn moeder.' Dat laatste voegde ze snel toe, toen ze zich te laat realiseerde hoe pijnlijk ordinair ze klonk.


  Maar Patrick lachte alleen maar. Zijn ogen keken haar zo warm aan dat Sissy haar tenen voelde krullen.


  'Ik zal je een goede raad geven,' zei hij. 'Zoek de jongeman uit die je wilt hebben. En dan moet je hem, iedere keer dat je hem spreekt, recht in de ogen kijken. Wat hij ook zegt, en vooral, hoe idioot het ook is, tegen hem zeggen dat hij een buitengewoon interessant idee heeft. Jonge mannen zijn nerveus en ze willen niet graag gecorrigeerd worden.'


  Sissy keek naar Patrick op alsof hij een orakel was. 'Denkt u? Want mijn moeder heeft altijd gezegd dat ik gesprekken gaande moet houden en heel vaak merk ik dat ik de enige ben die praat!'


  'Laat hen de enigen zijn die praten,' zei Patrick cynisch. 'Mannen zijn gek op het geluid van hun eigen stem, weet u. En vertel ze niet hoeveel u weet. Zodra u getrouwd bent, mag u het de hele dag over oceaanstromingen hebben, als u wilt.'


  Toen ze aan het eind van de rij waren gekomen, gingen Patrick en Sissy de vloer over: een draai, nog een draai, naar voren, naar achteren, een stap naar links, een zwaai naar rechts - en Patrick liet Sissy een lichte zwaai maken zodat ze tegenover haar moeder uitkwam.


  Hij maakte een zwierige buiging. 'Juffrouw Commonweal, deze dans was me een genoegen.'


  Ze maakte een kniebuiging. 'Dank u, meneer.'


  Patrick boog voorover en fluisterde in haar oor: 'En gooi die pluimen weg, Sissy.'


  Met een laatste knipoog was hij verdwenen. Sissy staarde hem na, terwijl ze zijn woorden in stilte herhaalde. Toen ze zich omdraaide, glimlachte haar moeder, een flauwe glimlach die weinig goeds voorspelde voor de toekomst, maar aangaf dat ze nu moesten doen alsof alles koek en ei was tussen moeder en dochter.


  'Lieverd,' zei ze. 'Ik wil je graag voorstellen aan Fergus Morgan. De heer Morgan is de zoon van baron Morgan, in het graafschap naast ons. Hij is juist terug van een lange buitenlandse reis.'


  Cecilia keek snel naar de jongeman, terwijl hij een buiging voor haar maakte. Prettige blauwe ogen, een beetje kaal, maar hij zag er aardig uit.


  'Ik heb begrepen dat u een literair expert bent,' zei Fergus een beetje nerveus.


  'Dat is ze zeker,' kwam haar moeder tussenbeide. 'Cecilia weet alles van literaire zaken!'


  'Ik vrees dat mijn moeder overdrijft,' zei Sissy op zachte toon, terwijl ze Fergus recht in de ogen keek.


  'Dat is jammer,' antwoordde Fergus, terwijl er een rimpel in zijn voorhoofd verscheen. 'Want ik wilde eigenlijk een poëzieclubje oprichten. Ik hen net terug uit Duitsland en poëzieclubjes zijn daar helemaal in bij jonge mensen.'


  'O, wat een buitengewoon interessant idee!' zei Sissy met stralende ogen. Het was fijn dat ze dat ook echt vond.


  Fergus veerde zichtbaar op. 'Mag ik u vergezellen naar het diner, juffrouw Commonweal? Na deze dans, bedoel ik?'


  Sissy glimlachte en moest zich inhouden om niet uit te roepen dat het diner een buitengewoon interessant idee was. 'Heel graag. Misschien kunt u me meer vertellen over uw idee voor een poëzieclubje.'


  Terug bij de pilaar, aan de andere kant van de balzaal, stonden Braddon en Sophie ruzie te maken, precies zoals Sissy vermoedde.


  Braddon was het gesprek op zijn eigen bekende elegante wijze begonnen. 'Sophie,' zei hij. 'Je moet goed luisteren naar wat ik te zeggen heb.'


  Sophie keek Braddon verbaasd aan. Al was het alleen al dat hij haar in het openbaar tijdens hun korte verloving steeds formeel aangesproken had. En nu was ze 'Sophie'?


  Er volgde een korte stilte. 'Ik heb je hulp nodig,' zei hij, wat minder zelfverzekerd.


  Sophie glimlachte naar haar ex-verloofde. Ze voelde zich bijzonder gelukkig en wilde iedereen wel helpen. 'Ik wil je heel graag helpen,' verzekerde ze hem.


  Braddon ontspande en deed wat minder denken aan een bange buldog. 'Het gaat hierom, Sophie. Je weet dat ik onmiddellijk moet trouwen.'


  Ze knikte vol medeleven.


  'Nou, ik heb de vrouw gevonden die ik wil trouwen.' Hij slikte hevig. Nu kwam het lastige punt. 'Het probleem is dat Maddie - Madeleine - geen dame is.'


  Sophie keek een ogenblik beteuterd. Toen werden haar ogen groot.


  'Nee!' schreeuwde Braddon bijna. 'Ze is ook geen meisje van de straat, Sophie. Allemachtig!'


  Sophie moest bijna lachen om Braddons geschokte gezicht.


  'Vanbinnen is ze een dame, Sophie. En ik ga met niemand anders dan haar trouwen.' Hij klonk fel. 'Ik had aan jou kunnen blijven plakken, Sophie. Maar dat doe ik niet meer. Ik wil met Madeleine trouwen.'


  Sophie knipperde met haar ogen over de zakelijke manier waarmee Braddon hun verloving kenmerkte. Ze hoefde zich in ieder geval geen zorgen te maken dat ze zijn gevoelens gekwetst had door hem de bons te geven. 'Wie... wie is ze?'


  'Haar vader heet Vincent Garnier,' antwoordde Braddon. Zijn ogen smeekten om begrip. 'Garnier heeft Madeleine's reputatie beschermd alsof ze een dame is,' zei hij. 'Niemand in Londen kent haar, Sophie. Niemand behalve ik, bedoel ik. Ze zijn na de opstand uit Frankrijk overgekomen en Madeleine spreekt nog niet eens perfect Engels.' Hij haalde diep adem. 'Haar vader is paardentrainer.'


  Sophie's hart zonk in haar schoenen. 'Je kunt niet met de dochter van een paardentrainer trouwen, Braddon.'


  Maar Braddon glimlachte. 'Dat doe ik ook niet. Ik ga met de dochter van een Franse aristocraat trouwen die in '93 door de guillotine aan zijn einde is gekomen.'


  Sophie keek hem een ogenblik verbijsterd aan. 'O, nee! Braddon, dat kunt je niet doen!'


  'Jawel,' antwoordde hij vastberaden. 'En dat niet alleen, maar jij, Sophie, gaat me erbij helpen.'


  Ze schudde haar hoofd.


  'Dat ben je me in ieder geval verschuldigd! Je hebt onze verloving verbroken zonder vooraf met mij te overleggen, én nota bene de dag nadat je me overgehaald had naar Gretna Green weg te lopen. Weet je wel hoe ik voor gek sta?' Braddon klonk ernstig beledigd.


  Sophie voelde een blos van schaamte. 'Het spijt me, Braddon,' zei ze nederig. 'Maar ik kan het niet - wat zou ik in vredesnaam kunnen doen om je te helpen die, die dochter van een paardentrainer te trouwen?'


  'Je gaat haar les geven,' antwoordde hij. 'Je gaat een dame van haar maken, Sophie. Je kent al die vreemde etiquette en zo. Je leert ze Madeleine, en dan gaat ze naar een bal en doet net of ze van Franse adel is. Dan ontmoet ik haar en trouw onmiddellijk met haar, voor mensen argwaan krijgen.'


  'Je bent gek, Braddon,' zei Sophie, terwijl ze hem gefascineerd aankeek. 'Dat plan wordt niets. Het is onmogelijk om de dochter van een paardentrainer in een lid van de Franse adel om te toveren.'


  'Ik zie niet in waarom.' Op Braddons gezicht verscheen die buldogachtige trek waar zijn familie zo bang voor was. 'Ik snap niet wat er zo moeilijk aan is een dame te zijn. Tenslotte is Madeleine Frans, dus niemand zal van haar verwachten dat ze zich precies als een Engels meisje gedraagt. Er wonen hier massa's Franse edellieden, en ik durf te wedden dat de helft niet echt is.'


  Sophie had haar vader over hetzelfde horen klagen. 'Maar dat lost nog steeds niet het probleem op om jouw vriendin - Madeleine, hè? - in een dame te veranderen.'


  'Ze is van nature een dame,' zei Braddon bemoedigend. 'Het wordt heel gemakkelijk, Sophie. Vertel haar het een en ander over waaiers en japonnen, en dat soort dingen. Je kunt het,' drong hij aan. 'En je bent me je hulp verschuldigd. Je hebt me weer voor de wolven gegooid. Ik kan die hele poppenkast niet nog een keer doormaken, een vrouw ten huwelijk vragen voor wie ik geen zier voel.'


  'Ik was niet degene die mijn been gebroken had,' wierp Sophie tegen, terwijl ze een sceptische blik op Braddons blijkbaar gezonde ledematen wierp.


  Hij wierp haar een nerveuze blik toe. 'Hoe minder er over die nacht gezegd wordt, hoe beter.'


  Toen ze eindelijk uit elkaar gingen, weerklonken Braddons smeekbeden Sophie nog in de oren. 'Ik zal wel bij Madeleine beginnen, Sophie,' zei Braddon, met hondenogen. 'Ik zal haar leren wat ik weet, maar ik kan haar alleen maar vertellen wat ik opving terwijl mijn moeder door de jaren heen mijn zussen aan hun hoofd zeurde. Je moet me gewoon helpen.'


  Patrick had zich behendig een weg door de balzaal gebaand, op weg naar de pilaar waar hij zijn vrouw bij Braddon Chatwin had achtergelaten. Hij werd om de paar meter staande gehouden om felicitaties in ontvangst te nemen. Hij was bijna bij Sophie toen lord Breksby als een duveltje uit een doosje tevoorschijn sprong.


  'Ik bied u graag mijn gelukwensen aan, milord,' zei Breksby. 'En mijn dankbaarheid. Ik heb begrepen dat u een reisje langs de kust gaat maken. Ik neem aan dat u zo nu en dan een oogje op de kust zult werpen.'


  Patrick maakte een buiging. 'Met genoegen,' mompelde hij.


  'Als u terug bent, zal ik graag nieuws omtrent de verdedigingswerken van u vernemen,' zei Breksby op hartelijke toon. 'Ik neem aan dat uw huwelijk uw plannen om het komende jaar naar het buitenland te vertrekken niet heeft veranderd?'


  Patrick verstijfde bij de gedachte dat hij misschien al onder de plak zou zitten voor zijn huwelijk een dag oud was. 'Absoluut niet,' zei hij op zijn meest hooghartige manier.


  Breksby ging zachter praten. 'Dan moet ik u spreken, zodra u van uw huwelijksreis terug bent, over het geschenk waar we het over gehad hebben.'


  Patrick keek hem een ogenblik uitdrukkingloos aan. O ja, de scepter. Patrick maakte opnieuw een buiging. 'Ik sta natuurlijk tot uw beschikking.'


  Breksby wreef in zijn handen. 'Goed, goed. We hebben er een klein probleempje mee. Alleen maar iets lastigs, eigenlijk. Maar ik dacht dat ik het u even moest laten weten.'


  Waar had die ouwe het in vredesnaam over? Als ze niet voldoende robijnen konden vinden om in die vervloekte scepter te stoppen, wat had hij daar dan mee te maken? Patrick maakte opnieuw een buiging. 'Ik kom bij u langs, zodra ik terug ben,' beloofde hij.


  Tegen de tijd dat Patrick eindelijk bij de pilaar terug was, waren Sophie en Braddon verdwenen. Patrick bleef een ogenblik staan en keek om zich heen, terwijl hij de nieuwsgierige ogen van de roddelaars vermeed. Sophie was nergens te bekennen. Op dat moment verscheen zijn schoonzus naast hem.


  'Sophie is zich even gaan opknappen,' zei Charlotte bijdehand, terwijl ze naar Patrick glimlachte.


  Het irriteerde hem even. Viel het zo op? 'Ik dacht dat ze er met mijn getuige vandoor was,' zei hij op sarcastische toon.


  Charlotte's glimlach werd breder. 'Ah, de ijver van de pasgetrouwde echtgenoot.' Ze lachte. 'Ik denk dat ik rustig een uur of wat uit een balzaal weg kan zijn zonder dat Alex mijn afwezigheid zou opmerken!'


  'Daar zou ik maar niet op rekenen,' gromde haar man quasi-fel, terwijl hij naast haar ging staan en zijn arm om haar middel sloeg.


  'O heer,' kreunde Patrick. 'Daar is oom Richard.'


  En inderdaad, hun oom had zijn bisschopsgewaad uitgetrokken en was op zijn paasbest naar de bruiloft van zijn neef gekomen. In de rituele glorie van het kerkelijke kleed, nam Richard de waardigheid van zijn positie aan, maar in avondkleding bleek hij een uiterst gênante dandy in wit en goud, met een vest en beleg van kersenrood en zilver.


  'Draagt hij een halsveter?' fluisterde Charlotte vol ontzag.


  'Hij wil alleen een sabelkwast om de perfecte dandy van vijftig jaar geleden te zijn,' zei haar man gniffelend.


  Patrick ging op weg naar de deur en Alex en Charlotte kwamen achter hem aan. Maar voor ze bij de deuren van de balzaal waren, verscheen Sophie in de deuropening achter bisschop Foakes. Tot Patricks stille genoegen, begroette ze zijn oom met een charmante, natuurlijke glimlach. Tegen de tijd dat Patrick zich bij hen voegde, grijnsde de bisschop als een kat in de room en gniffelde zachtjes.


  'Jazeker, mijn kind. Tja, toen ik jong was, was ik, als derde zoon, voorbestemd om in de kerk te treden. Maar vreemden dachten wel eens dat ik minstens een parlementslid was, en ik ben een keer aangezien voor een Venetiaanse graaf.' De bisschop klopte met heel wat meer enthousiasme op Sophie's hand dan hij in de kerk tegenover haar getoond had. 'Je bent een charmant juffertje, een heel charmant juffertje, mijn kind. Ik twijfel er niet aan of jij en de jonge Patrick zullen overvloedig gelukkig worden samen.'


  Het kleine groepje roddelaars en kwaadsprekers dat links van hen stond, zag hoe bereid de familie Foakes was om hun goedkeuring aan het huwelijk te geven. Natuurlijk was lady Sophie een geweldige erfgename, en het zou inderdaad wel een vreemde familie zijn die haar niet in hun midden zou verwelkomen. Maar toch, als er ook maar enigszins een luchtje aan de verbintenis zat, zou de bisschop van Winchester niet zo vrolijk kijken.


  'Want het heeft zijn weerslag op de bisschop als er over zeven maanden een kind komt, hè?' Lady Skiffing was een geboren intrigante en ze had het het meest naar haar zin als ze de goede naam van iemand door het slijk kon halen die ze zojuist nog uiterst beleefd had begroet.


  Sarah Prestlefield was zich bewust van haar besluit om Penelope's overtuiging dat het haastig gesloten huwelijk eerder romantisch dan schandalig was, te steunen. 'Alleen zij met een overvloed aan zwarte gal insinueren zoiets gemeens,' verkondigde ze neerbuigend. 'Lady Sophie heeft een huwelijk uit liefde gesloten en ofschoon we iets dergelijks zelden zien in de hogere kringen,' (als het al voorkomt, voegde ze er bij zichzelf aan toe), 'zal niemand van óns durven insinueren dat de lieve kinderen om minder dan de meest deugdzame redenen trouwen.'


  Hoewel ze haar twijfels over de zaak had, was lady Skiffing lager in rang dan lady Prestlefïeld en er zich welbewust van. Ze veranderde van onderwerp. 'Hebben jullie gehoord dat mevrouw Yarlblossom, die roodharige weduwe uit Chiswick, loopt op te scheppen dat ze een Indiase prins als aanbidder heeft?'


  Sarah Prestlefïeld was gefascineerd. 'Bedoel je die rode del met die zestien schoothondjes?'


  Sophie keek op en zag haar man naast haar schouder opdoemen. Hij keek haar zo onomwonden wellustig aan dat ze even nerveus naar de bisschop keek om te zien of hij de blik in Patricks ogen had opgevangen.


  'Maak je geen zorgen over oom Richard,' zei Patrick op lijzige toon, terwijl hij zo dicht bij haar ging staan dat haar haar zachtjes bewoog door zijn adem.


  Sophie kreeg een betoverend roze kleur. Patricks hand gleed langs haar heup naar haar middel. Zou hij altijd in staat zijn haar te laten trillen? Als hij haar alleen maar aanraakte, werd ze al slap in haar benen.


  Iets in Sophie's ogen bezorgde Patrick een strak gevoel in de lendenstreek.


  'Tijd om te gaan, liefste,' zei hij hees.


  Sophie schrok. 'Gaan?' haar ogen werden groot. Ze had natuurlijk wel geweten dat zij en Patrick samen het bal zouden verlaten. Allemachtig, haar koffers waren diezelfde ochtend nog weggehaald en als haar kamermeisje haar angst voor het water had overwonnen, dan zat ze al aan boord van de Lark. Want, zoals Patrick met een ondeugende grijns uitgelegd had, zou het schip op een vroeg tijdstip uitvaren, voor ze uit bed wilden komen.


  Maar op de een of andere manier had Sophie zich niet kunnen voorstellen dat ze van het bal zouden weggaan. In een rijtuig stappen, samen met Patrick. In een bed stappen!


  'O, we kunnen nog niet weg,' zei ze haastig. 'Ik heb nog nauwelijks met je oom gepraat.' Ze zwaaide met een ruk haar heup uit de buurt van haar grinnikende echtgenoot en ging bij de bisschop staan. Hij stond druk met Charlotte te praten.


  'Sinds ik met dat nieuwe dieet ben begonnen, zie ik er buitengewoon goed uit, en ik denk dat je het met me eens zult zijn dat ik een bijzonder aantrekkelijke kleur in mijn gezicht heb. Ik mag van dokter Read maar één kopje chocola per dag, drie keer per dag eenvoudige watergruwel, en een geroosterde appel, één uur voor het diner.'


  Sophie's hoofd was vol opwindende beelden van wat Patrick van plan was te doen zodra ze alleen waren.


  De bisschop glimlachte haar vriendelijk toe. 'Laat het me alsjeblieft weten als je vragen over mijn dieet hebt, mijn kind,' zei hij. 'Ik moet je zeggen dat dokter Read al tamelijk bekend begint te worden om de vindingrijkheid van zijn voorschriften!'


  'Eh...' Sophie kon niets bedenken. Ze was zich maar al te bewust van Patricks warme lichaam achter het hare. 'Wat voor soort appel eet u?' Een hand leek te spelen met de krulletjes in haar nek.


  'Een heel goede vraag, mijn lieve kind! Ik heb het liefst een goudrenet. Ik heb mijn persoonlijke bediende geïnstrueerd dat hij de appel op een schone baksteen, gewassen met bronwater, moet roosteren.'


  Patricks zware stem kwam tussenbeide. 'Oom Richard, u zult mijn bruid en mij vast wel willen verontschuldigen. Het is hoog tijd dat we aan boord gaan.'


  'Aan boord? Aan boord van een schip?' Richard keek onpasselijk. 'Je wilt me toch niet vertellen dat je dat kind meeneemt de woeste baren op?'


  'We gaan een reisje langs de kust maken, oom Richard.'


  'Dicht bij het land, toch, hoop ik. Heel aardig. Maar toch kan een dame zich op zee niet thuis voelen. Ik neem aan dat je de hele reis zo ziek als een hond zult zijn. Probeer de appel, mijn kind,' zei hij troostend tegen Sophie. 'Laat vanavond nog wat goudrenetten komen, voor jullie vertrekken. Patrick! Je moet morgenochtend vroeg meteen goudrenetten laten komen. Vergeet niet iemand te sturen.'


  Patrick keek in de lachende ogen van zijn broer over het hoofd van de gezette oom heen.


  'Dat zal ik doen, oom Richard,' antwoordde hij ernstig. 'Ik weet zeker dat een geroosterde appel Sophie's maag heel goed zal doen.'


  De bisschop stond nog steeds na te denken. 'En misschien is er geen geschikte baksteen aan boord, Patrick. Je moet iemand er vanavond nog op uitsturen om een baksteen te halen. Jazeker. Jullie kunnen nu maar beter gaan als jullie al die dingen voor morgenochtend vroeg moeten regelen.'


  Ondanks haar nervositeit merkte Sophie dat ze bijna moest glimlachen. Oom Richard ging net zo in zijn gedachten op als zij; alleen had hij het over een andere lust.


  'Mijn moeder!' Ze keek een beetje wild om zich heen.


  Patrick trok haar arm door de zijne. 'Ze staat bij de deur, Sophie. Ze wacht om gedag te zeggen.'


  Sophie haalde diep adem en keek in Charlotte's vrolijke ogen. Charlotte omhelsde haar en fluisterde iets in haar oor.


  Sophie deed een stap achteruit. 'Ik kon niet verstaan wat je zei, Charlotte.'


  Charlotte boog voorover en fluisterde opnieuw. Sophie werd knalrood, maar slaagde erin te knikken.


  'Wat zei je in vredesnaam tegen Sophie?' vroeg Alex aan Charlotte, terwijl ze het pasgetrouwde paar dat naar de deur liep nakeken.


  Charlotte draaide zich om en keek naar haar man, met een wellustige blik in haar ogen.


  'O,' zei Alex, en zijn stem werd zwaarder. 'Misschien kun je het ook in mijn oor fluisteren?'


  Charlotte knikte, terwijl haar ogen dansten.


  Een menuet begon, dus trok Alex zijn vrouw mee en ze smolten in het langzame, sierlijke ritme van de dans. Na een seconde legde Charlotte haar lippen tegen het oor van haar man en fluisterde.


  'Wat!' Zijn stem klonk luider dan hij van plan was geweest.


  'Denk je dat ik te indiscreet ben geweest?'


  Alex hield zijn lachen in. 'Natuurlijk niet, liefste. Ik ben ervan overtuigd dat dat het advies is dat iedere nieuwe bruid hoort te ontvangen.' Toen zweeg hij even. 'Als je me niet kwalijk neemt, dan ga ik nu de roddelaars aan het werk zetten door mijn vrouw op de dansvloer te zoenen.' Charlotte zei niets; alleen haar geheven kin en fonkelende ogen antwoordden hem.


  Toen Sophie en Patrick bij de deuren van de balzaal kwamen, stonden haar vader en moeder op hen te wachten.


  Sophie maakte met een ernstig gezicht een diep buiging voor haar ouders. Eloïse keek naar het gouden hoofd tegenover haar, en de tranen schoten in haar ogen.


  'Ma fille,'zei ze, terwijl ze Sophie in haar armen nam en in het Frans verviel. 'Sois heureuse, ma chérie!Je te souhaite tout le mieux pour ta vie mariée...'


  'Ik zal gelukkig worden, maman,' beloofde Sophie.


  Haar vader omhelsde haar en schudde Patrick vervolgens hartelijk de hand. 'Zorg goed voor onze kleine Sophie,' zei hij. George leek een beetje gespannen rond de ogen, maar verder was hij net zo joviaal alsof Sophie ging picknicken in Hyde Park.


  Sophie gaf hem een kus op zijn voorhoofd. 'Maak je geen zorgen, papa. Het zal allemaal goed gaan.'


  Terwijl Patrick en zij de deur uit liepen, klonk er een snik uit Eloïse's keel. Geschrokken sloeg George intuïtief een arm om zijn huilende vrouw.


  'Ze zal gelukkig worden, Eloïse,' zei hij ongemakkelijk. 'Je hoeft je geen zorgen te maken, Foakes is een betrouwbare man, een goeie vent.'


  Eloïse duwde hem weg, en liep verblind door tranen naar de voorkamer naast de balzaal. George volgde haar, toen ze een salon binnenging die aan de hal grensde. De tranen stroomden over haar wangen. George's hart draaide om; hij had zijn vrouw nog nooit zo zien huilen.


  Hij pakte haar handen. 'Wat is er, liefste?'


  Eloïse begon weer te snikken. 'Je begrijpt het niet... ze is alles wat ik heb!'


  George bleef doodstil zitten en een ogenblik lang klonk er geen ander geluid in de kamer dan het gehuil van zijn vrouw. Toen nam hij haar slanke lichaam in zijn armen en legde haar hoofd tegen zijn borst.


  'Je hebt mij, Eloïse.'


  Maar pas toen Eloïse haar hoofd hief en naar hem keek, met ogen waarin tranen stonden, begreep ze wat hij zei.


  Toen ze haar mond opende om antwoord te geven, legde George zijn mond op de hare, zodat haar protesten gesmoord werden. Hij legde haar kussend het zwijgen op, en zei toen, met een stem vol hartstocht: 'Neem me terug, Eloïse. Neem me alsjeblieft terug.'
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  Sophie werd versuft wakker. Ze lag te slapen, een diepe slaap van bodemloze uitputting, toen iets haar tegen - tegen wat? - wierp. Haar bed wiegde zachtjes, vergezeld door het geluid van golven die tegen de boeg sloegen. Haar neus lag begraven in fijne lakens die naar citroen roken, maar de geur werd overheerst door de scherpe lucht van zout.


  Ze draaide zich op haar rug en deed haar ogen open. Hoog boven haar waren de gewelfde versieringen van Patricks bed. Het bed stond in een van de meest luxueuze hutten die ze ooit had gezien, liever gezegd, zich had voorgesteld, aangezien ze vóór de voorafgaande avond nooit eerder aan boord van een boot was geweest. Patrick had het bed in India gekocht. Aan de buitenkant was het net een kist, met een gewelfde bovenkant en één open zijkant met pilaren waar bewerkte bloemen omheen slingerden. De talloze uit hout besneden bloemetjes waren felrood geschilderd; ze liepen slingerend om de pilaren en waren uitbundig aanwezig op het gewelfde dak van het bed. Een ogenblik of wat volgde Sophie hun ingewikkelde patronen. Een huwelijksbed, herinnerde ze zich slaperig.


  Toen vergat ze de bloemen helemaal. Daar, naast haar, lag een gespierde bruine arm. Want in een huwelijksbed wijd je een huwelijk in, en om een huwelijk in te wijden, heb je een echtgenoot nodig, en... daar lag hij. Sophie onderdrukte een giechel. Patrick lag op zijn buik, zijn gezicht van haar afgewend. Het enige wat ze van zijn hoofd kon zien was een zijdeachtige bos zwarte krullen met grijze strepen. Blijkbaar droeg hij helemaal geen kleding. Sophie kleurde toen ze merkte dat ze ook geen nachtjapon aanhad.


  Beelden van de nacht ervoor overspoelden haar vanuit de verste hoekjes van haar geheugen, en namen een vreemde gloeiende warmte met zich mee die zich vastzette in haar buik en aan de achterkant van haar knieën.


  Het laken was tot aan Patricks middel gegleden, zodat de hele breedte van zijn schouders zichtbaar was. Sophie beet op haar lip. Een vage herinnering aan hoe ze die schouders omklemde, terwijl ze zich tegen Patricks borst drukte, smekend, hijgend, kreunend, drong zich aan haar op.


  Ze ging voorzichtig rechtop zitten, en trok zachtjes aan het laken zodat hij tot boven haar middel kwam. Patrick had prachtige schouders. In het ochtendlicht had zijn huid een dofgouden kleur die zich over de heuvels en dalen van zijn spieren uitstrekte.


  Plotseling kreunde hij even en draaide zich zó om dat het laken nog lager om zijn heupen zakte. Sophie snakte naar adem en trok in een reflex aan haar deel van het laken; ze slaagde er net in zoveel stof te pakken te krijgen dat ze haar borsten kon bedekken. Patrick bleef slapen, zijn adem klonk gelijkmatig en diep en na een tijdje werd haar hartslag ook weer rustig.


  O Heer, wat was haar man knap. Sophie keek gefascineerd naar hem. Pikzwarte wimpers lagen gekruld tegen zijn wangen, een nabootsing van de hoge bogen van zijn wenkbrauwen. Brutaal sloeg ze haar ogen neer om naar Patricks borst te kijken. Tenslotte was hij haar echtgenoot, nietwaar? Ze had zich vannacht tegen die borst gedrukt - intiem.


  De roze kleur op haar wangen werd dieper toen ze aan Patricks ruwe gekreun dacht. Hij zou niet zomaar meteen een andere vrouw opzoeken. Iets in haar ontspande, een veer ergens in de buurt van haar hart die zo strak opgewonden was geweest dat ze niet eens gemerkt had dat hij er zat.


  Voorzichtig, heel voorzichtig, haakte Sophie haar vinger onder de rand van het laken waar het op Patricks heupbeenderen rustte. Ze zag de verhoging in het laken waar dat ding was dat ze zo graag eens overdag wilde zien, en zonder dat Patrick keek. Wat moest het vreemd zijn om een deel van jezelf te hebben dat altijd zo naar voren stak, dacht Sophie.


  Ze slaagde erin het laken een paar centimeter omhoog te krijgen en ze boog juist voorover om eronder te kijken toen er een gesmoorde lach en een soepele beweging aan de slapende man ontsnapten. Voor ze de tijd had om na te denken, lag ze in één vloeiende beweging op haar rug - als een omgerolde schildpad, dacht Sophie verontwaardigd. Het lichaamsdeel waarnaar ze zich nieuwsgierig had getoond, porde haar aan. Ze kleurde toen ze in de donkere, lachende ogen van haar man keek.


  'Hoe lang ben je al wakker?'


  'Lang genoeg,' antwoordde Patrick met een vleug puur erotische opwinding in zijn stem. Hij boog over haar heen en ging met zijn lippen over de hare, zodat Sophie huiverde van genot. 'Lang genoeg om te weten dat mijn nieuwe vrouw wakker was. Lang genoeg om je dat vervloekte laken over je mooie borsten te zien trekken. God, Sophie, weet je wel wat een schitterende borsten je hebt?'


  Sophie keek naar haar borsten. Daar lagen ze, rozig in het parelmoeren licht, zwaar voor haar kleine lichaam. 'In een Franse japon zien ze er goed uit,' zei ze onzeker. Wat moest ze zeggen? Ze had nooit verder over haar borsten nagedacht.


  Maar toen sloot Patricks mond zich om haar tepel, en zonder er verder bij stil te staan kromde ze haar lichaam tegen het zijne. Een langgerekte kreun ontsnapte haar. Hij legde zijn knie tussen haar benen en mompelde iets tegen haar borst zonder dat hij ophield met waar hij mee bezig was.


  Pas veel later, toen het laken eindelijk de strijd opgegeven had en in een hoop op de vloer lag en het bed de rustige schommeling van het zeewater weer had aangenomen, dacht Sophie eraan te vragen wat Patrick had gezegd. Ze lag op haar zij en volgde met haar vinger gedachteloos een lijn van zweetdruppels over de borst van haar man.


  'Wat zei je over mijn borsten?' vroeg ze.


  Patricks ogen waren halfgeloken. Hij probeerde erachter te komen waarom hij van seks met zijn vrouw het gevoel kreeg dat hij bijna moest huilen. Het had vast iets met het ritueel van het huwelijk te maken, was zijn uiteindelijke conclusie. Wetend dat je voor de rest van je leven bij die ene vrouw zult blijven, en nooit meer bij een ander. Dat had blijkbaar iets dat seks van goed tot fantastisch maakte.


  'Mmm?' zei hij loom, terwijl hij Sophie tegen zijn zij trok.


  Ze herhaalde haar vraag, nogal verlegen.


  Patrick deed één oog open. 'Heb ik niet gezegd dat ze schitterend waren?'


  Sophie knikte. 'Daarna.'


  Patrick deed beide ogen open. 'Ik weet het niet meer.' Zijn stem klonk zo stroperig als honing. 'Misschien moet ik eens kijken om te zien wat er als eerste in mijn gedachten komt.' Hij duwde Sophie achterover en gleed naar beneden tot zijn ogen op dezelfde hoogte waren als dat verrukkelijke deel van haar anatomie.


  Hij kon het niet weerstaan om haar borsten aan te raken, om hun zware, roomwitte perfectie in zijn beide handen te nemen. De enige reactie van Sophie was dat ze haar rug ontspande.


  'Heb ik gezegd dat ze groter zijn dan wilde appels?'


  'Nee,' fluisterde Sophie.


  'Ze hebben natuurlijk niet dezelfde kleur als appels,' zei hij op gesprekstoon. 'Appels zijn rood, zoals iedereen weet, en jouw borsten zijn zo wit als melk, met een vleugje roze onder de huid.' Zijn duimen dansten over haar tepels, zodat Sophie's adem warm tegen zijn borst voelde.


  'Heb ik je gezegd dat ze zoeter smaken dan wijn?' Patricks tong trok een kronkelpad om de ronding van één borst.


  'Nee.'


  'Ze smaken naar honing, alsof ik pioenen of klaprozen aan het eten ben.' Hij maakte nu kleinere kringetjes, terwijl hij steeds dichter bij haar tepel kwam.


  'Ik geloof niet dat je dat gezegd hebt,' zei Sophie en haar stem klonk gepijnigd.


  'Heb ik gezegd dat je huid zachter is dan...' Patrick kon niets meer bedenken. Hij kwam bij een zachtroze, zoete tepel. Hij kreunde stilletjes en nam hem in zijn mond.


  Toen hij opkeek, keek zijn vrouw naar hem; haar ogen stonden een beetje ontzet en ze hijgde zachtjes.


  'Nu,' zei Patrick, zijn stem zwaar van verlangen. 'Nu moeten we de andere borst gaan ontleden, vind je niet?'


  Sophie's reactie was fel en onstuimig. Ze klemde haar handen om zijn schouders en duwde ze omhoog tot hij geknield op het bed zat, terwijl ze zijn lachende protesten negeerde.


  'Wacht, wacht, onbeheerste vrouw! Ik weet ineens precies weer wat ik zei.' Er lag een ondeugende twinkeling in zijn ogen toen hij haar weer op het bed duwde. 'Jij leek nieuwsgierig naar mijn anatomie toen ik vanochtend wakker werd. Ik heb je eenvoudigweg de kans geboden om je zucht naar kennis te bevredigen.'


  Sophie bloosde - maar ze sloeg gehoorzaam haar ogen neer, en keek langs de borst van haar man naar zijn strakke buik en nog verder. Er verscheen een ondeugende fonkeling in haar ogen. Ze ging met haar vinger over Patricks gespierde lichaam en volgde het pad dat haar ogen hadden genomen.


  'Hmm,' zei ze, en haar stem klonk schor.


  Patrick vernauwde zijn ogen tot spleetjes. Zijn stem klonk halfverstikt. 'Wat heeft dat te betekenen? Hmm?' Zijn huid stond in brand waar haar vinger even had gerust, laat staan wat ze nu aan het doen was met die onschuldige uitdrukking op haar gezicht.


  Sophie merkte dat haar ademhaling sneller ging en dat ze de draad van het gesprek kwijt was.


  'Om mijn onderzoek te kunnen beëindigen,' fluisterde ze, 'moet ik nog wat nader onderzoek doen.' Een spoor van kussen volgde het pad van haar vinger.


  Patrick snakte naar adem en kreunde. Zijn hart ging heftig tekeer.


  'Geen onderzoek.' Patrick klonk niet als zichzelf. Hij spande zijn gespierde armen terwijl hij Sophie uitdagend tot dezelfde vlammende hartstocht dreef die bezit van hem had genomen.


  'We hebben het er later wel over,' slaagde ze erin uit te brengen, en toen was de tijd om te praten voorbij.


  


  Toen Patrick en Sophie Foakes eindelijk op het dek van de Lark verschenen, stond de zon hoog aan de hemel.


  Sophie knipperde met haar ogen tegen de kille, heldere lucht. Zo ver ze kon zien, was er niets anders dan golven met schuimkoppen en scherende meeuwen.


  'Hoe ver zijn we van de kust?'


  'Niet zo ver,' antwoordde Patrick. 'Zolang die meeuwen bij ons zijn, zijn we niet zo ver naar buiten. En we zullen helemaal niet ver van de kust varen op deze reis. We gaan om het puntje van Cornwall en daarna gaan we langs de kust van Wales wanneer we maar willen.'


  Patrick dacht erover om Sophie te vertellen over de verdedigingswerken die hij moest inspecteren, en besloot het niet te doen. Hij kon het haar later wel vertellen. Het was niet bepaald romantische gespreksstof.


  'Het is jammer dat we niet naar Italië kunnen, zoals mijn ouders deden op hun huwelijksreis,' zei hij terloops. Toen lichtten zijn ogen op. 'Als jij niet aan boord was, dan zou ik het misschien proberen. Het Kanaal oversteken, stiekem langs Frankrijk en dan afmeren in Livorno.'


  'Livorno,' zei Sophie geboeid. 'Aan de kust van Toscane?'


  'Precies.' Patrick leunde met zijn rug tegen de reling, en grijnsde naar haar, terwijl hij sinaasappelschillen over zijn schouder naar de krijsende meeuwen gooide. 'Heb je aardrijkskunde op school gehad?'


  'O nee,' zei Sophie. 'Ik heb op Cheltham Ladies' School gezeten en jongedames uit de hogere kringen hebben geen aardrijkskunde nodig, omdat ze nooit buiten de grenzen van Engeland hoeven te reizen.'


  'Waarom gebruikte je trouwens de Italiaanse naam voor Toscane?' Patricks ogen dwaalden automatisch over zijn schip, controleerden het gaffel-tuig, het rechte zeil aan de voorste mast, de soepele, ordelijke bewegingen van de bemanning.


  Sophie keek naar hem en zei: 'O, dat heb ik zeker eens een keer opgevangen.'


  Maar Patrick leek zijn hoofd er niet echt bij te hebben. 'Spreek je Italiaans?'


  Sophie kreeg een kil gevoel van binnen. 'Nee,' zei ze in een opwelling. 'Ik weet niet veel...' Wat een idioot was ze! Had ze niet net gezegd dat ze niet veel van talen wist? Of dat ze niet veel Italiaans sprak? En, o jee, wat moest ze nu met het boek over Turkse grammatica dat op het moment tussen haar ondergoed lag? Misschien kon ze het overboord gooien als Patrick niet keek.


  'Niemand verwacht van jongedames dat ze echt vreemde talen spreken,' zei Patrick troostend. 'Ik durf te wedden dat de meeste dames die ik bij Almack ben tegengekomen hun eigen taal nauwelijks spreken. Jij spreekt natuurlijk vloeiend Frans, gezien de nationaliteit van je moeder.'


  Sophie knikte, bang haar mond open te doen.


  'Ik ben een ezel wat talen betreft.' Patrick stak een zoet schijfje sinaasappel in haar mond. 'Ik spreek slecht Frans en verder ken ik een enkele uitdrukking in een paar andere talen. Weet je wat de belangrijkste zin in iedere taal is?'


  Sophie schudde haar hoofd, geboeid ondanks zichzelf


  'Raad eens.'


  Ze dacht een ogenblik na. Haar kennis van talen was zo schools dat het moeilijk was zichzelf in een ander land voor te stellen. 'Waar kan ik een politieagent vinden?'


  Patrick rolde met zijn ogen. 'Geloof me, politieagenten zijn vaker lastig dan dat je iets aan ze hebt.'


  'Kunt u me de weg naar een herberg wijzen?'


  'Nee.' Patrick kwam dichter bij haar staan en tilde de rand van haar hoed op. Toen trok hij een schijfje sinaasappel los en hield het voor haar gezicht. 'O, edelgeboren dame, wilt u dit onwaardige geschenk, een offerande van mij en mijn land, aanvaarden?'


  Sophie lachte toen hij sensueel de druppende sinaasappel langs haar lippen wreef tot ze haar mond opendeed.


  'Ik kan het in veertien talen zeggen,' zei hij, terwijl de pretlichtjes in zijn ogen dansten. 'Jammer genoeg is het het enige wat ik in het Welsh kan zeggen, dus zullen we ons in het land met het Engels moeten behelpen.'


  Sophie slikte. Het was te laat om toe geven dat ze vloeiend Welsh sprak.


  Maar Patrick vatte haar schrikreactie verkeerd op. 'Het geeft niet, hoor, liefste. Het hele land spreekt Engels. En iemand die het niet kan, moet het maar leren.


  En ze moeten hun Frans misschien ook maar eens gaan ophalen,' voegde Patrick eraan toe. 'Sommige mensen denken dat Napoleon een krijgsmacht vanuit Brest zal sturen, die om Cornwall heen vaart, in Wales landt, en Engeland via de achterdeur aanvalt.'


  'O, Bonaparte.' Sophie had moeite zich op buitenlandse zaken te concentreren, aangezien Patrick weer een sinaasappelschijfje in tweëen had gebeten en ermee over haar lippen streek. De scherpe geur kriebelde in haar neus.


  'Maak je maar geen zorgen over hem. De Lark is een van de snelste schepen die er bestaan. We zijn sneller dan wat Napoleon ook maar aan schepen in het Kanaal heeft liggen. Hij heeft trouwens toch alleen maar platbodems.'


  'Is de Lark een Baltimore-klipper?'


  Patrick keek haar blij verrast aan. 'Ja. Ze heeft een V-vormige boeg om door de golven te snijden.'


  Sophie trok een gezicht naar hem; haar irritatie drong door de wolk van sensualiteit die hij met zijn sinaasappelschijfjes toverde. 'Dacht je dat ik niet kon lezen?' Maar ze zei het op milde toon. 'The Times heeft het al vijf jaar of meer over de scheepswerven in Fell Point!'


  Patrick at afwezig het sinaasappelschijfje op dat hij aan haar had willen geven. 'Ik weet niet zoveel van echte Engelse dames. Mijn moeder stierf toen ik nog klein was, en sinds die tijd-' Hij haalde zijn schouders op. 'Ik heb niet veel tijd in Engeland doorgebracht.'


  'Dat weet ik,' zei Sophie haastig, 'en sinds je hier bent, heb je niet veel tijd met dames doorgebracht!'


  Patrick gniffelde. 'Eerlijk gezegd,' zei hij plagerig, 'het was niet zozeer dat het geen dames waren, maar alleen dat ze niet de "juiste" soort dames waren.'


  Hij grinnikte. Hij vond dat wel leuk, die scherpzinnige bruid van hem, met haar scherpe tong en ogen vol verlangen. Patrick ging tegenover haar staan en duwde Sophie met zijn eigen lichaam dat als een legpuzzel tegen het hare paste, met haar rug tegen de reling.


  Sophie keek naar hem op, met een soort weemoed in haar ogen. 'Ben je dan in veertien landen geweest?'


  'Minstens,' antwoordde Patrick.


  'Ik zou zo graag willen reizen,' zei Sophie vol verlangen. 'Ik zou graag naar de Oriënt willen gaan.'


  'Wat doen echte dames eigenlijk de hele dag?'


  Sophie vond het weer moeilijk om na te denken. 'Ze... ze gaan op visite en laten hun kaartjes achter.'


  'Dat klinkt buitengewoon saai. Wat nog meer?'


  'Ze winkelen.'


  'Waarom?'


  Sophie snakte naar adem. Patrick wreef onmiskenbaar, heel licht, zijn heupen langs de hare.


  'Patrick! Stel je voor dat iemand je ziet?' Ze kon niet om zijn lichaam kijken.


  'Er valt niets te zien,' antwoordde haar echtgenoot geruststellend. Hij steunde met beide handen aan weerszijden van haar op de reling. 'Wat kopen echte dames als ze aan het winkelen zijn?'


  'O, hoeden en japonnen,' zei Sophie vaag. Ze was, eerlijk gezegd, in het nadeel bij dit gesprek, aangezien ze over het algemeen madame Carême naar haar eigen huis liet komen. Het was al moeilijk genoeg om de tijd te vinden om te werken.


  Patrick hield op haar te plagen en keek haar een beetje verwonderd aan. 'Wil je zeggen dat ze iedere dag gaan winkelen?'


  'Ik niet,' zei Sophie voorzichtig. Toen herinnerde ze zich eraan dat Patrick een schelm was. Hoezeer hij ook veinsde niet op de hoogte te zijn, hij wist alles van vrouwen en hun tijdsbesteding - hij liep tenslotte toch de hele tijd achter ze aan?


  'Wat valt er anders te doen?' zei ze met een uitdagende blik in haar ogen. 'Zoals je heel goed weet, is er voor een vrouw niets belangrijker dan nieuwe kleren.'


  'O ja?' zei Patrick loom. Hij duwde zijn heupen weer naar voren en Sophie kreeg een warm gevoel in haar buik.


  Werk! Ineens ging er een felle steek door haar hart voor wat ze voor dit huwelijk had opgegeven. Ergens diep in haar hart, had ze zich nog niet verzoend met het idee dat ze het soort getrouwde vrouw zou worden wier idee van werk een bezoek aan Bond Street was. Niet dat het uiterlijk verwaarloosd moest worden, natuurlijk, maar het was zo spannend om stukjes taal in elkaar te plakken tot er zich een zin voor je ogen ontvouwde.


  Patrick keek een beetje verwonderd op haar neer. Wat kwam er in de beschrijving van een dag van een vrouw voor waardoor Sophie zo'n troosteloze blik in haar ogen kreeg?


  'Wil mijn heel echte vrouw zich misschien beneden terugtrekken en een bad nemen?' Hij gaf een lichte kus op haar voorhoofd. 'Want haar heel echte man moet even met zijn kapitein gaan praten.'


  Sophie's ogen lichtten op. 'Dat lijkt me heerlijk,' zei ze volkomen oprecht.


  Met enige tegenzin maakte Patrick zich van haar lichaam los. 'Nou, vooruit dan.'


  Toen ze eenmaal in de eigenaarshut was, stuurde Sophie een groenige Simone weg om warm water te halen en bleef vervolgens met haar rug tegen de zware notenhouten deur staan.


  Het vertrek was spaarzaam, maar luxueus ingericht. Ieder meubelstuk was aan de wand of aan de vloer vastgeschroefd, behalve de eetkamerstoelen, die, als het begon te stormen, over een stang gehangen konden worden die langs de wand liep.


  En ze was alleen. Ze was niet meer alleen geweest sinds de ochtend voor ze met Patrick trouwde. Met een zucht dronk Sophie de stilte in.


  Ze liep snel bij de deur vandaan toen Simone binnenkwam en twee jonge matrozen met grote emmers heet water aanwijzingen gaf. Het koperen bad (vastgeschroefd in een hoek van het vertrek) werd onmiddellijk gevuld met water, voorzien van de geur van kersenbloesem, en toen werd haar kamermeisje, dat met haar armen om haar maag geslagen liep te jammeren, teruggestuurd naar bed.


  Sophie leunde achterover terwijl het water tegen de pijnlijke delen van haar lichaam kabbelde. Ze bleef er lang liggen, terwijl ze dacht aan de avond ervoor. Ze had geen tijd gehad om na te denken... en er was zoveel om over na te denken.


  Wat moest ze bijvoorbeeld met Braddon aan? Zijn plan was onmogelijk. Meer dan onwaarschijnlijk - het was ondenkbaar dat de dochter van een paardenfokker de society zo kon misleiden dat ze dachten dat ze een lid van de Franse adel was.


  Sophie had haar moeder bezig gezien, terwijl ze geen spaan heel liet van de dochter van een koopman. Een jongedame kon volgzaam en mooi zijn en op dezelfde school als Sophie hebben gezeten. Het deed er niet toe. Eloïse en haar vriendinnen waren de meest kritische rechters ter wereld. Ze analyseerden het taalgebruik van het meisje, de manier waarop ze een waaier vasthield, de manier waarop haar wimpers gekruld waren en ontdekten het slechte bloed dat door haar aderen vloeide.


  Het was absoluut onmogelijk, dacht Sophie somber. Ze moest Braddon er gewoon van overtuigen van zijn plan af te zien. Eloïse zou een bedriegster binnen een seconde door hebben. Laat staan een bedriegster die in werkelijkheid de dochter van een paardenfokker was. Nee, Braddon moest de hoop opgeven dat hij ooit met zijn Madeleine zou kunnen trouwen.


  Na een tijdje werd Sophie uit haar trance wakker, toen ze zich realiseerde dat het water koud geworden was. Ze stond op en wikkelde zich in een badhanddoek. Zonder er al te zeer over na te denken, pakte ze het boekje met Turkse grammatica weer van de plaats waar ze het zorgvuldig had verstopt.


  Met een zucht van volkomen geluk verdiepte ze zich in de studie van de Turkse werkwoorden. Ze waren bijzonder interessant, zoals hun vorm afhankelijk was van degene die sprak. 'Seni seviyorum,' fluisterde ze bij zichzelf. 'Ik hou van je. Seni seviyor. Hij houdt van je.' Sophie schudde die droom van zich af Ze richtte zich op wereldser zinnen.


  Ze was haar moeder bewust ongehoorzaam - en het was een heerlijk gevoel. Geen wonder dat Braddon dacht dat zij, Sophie, zijn Madeleine kon leren een echte adellijke dame te worden, dacht ze slaperig. Ze was zelf getraind door de koningin van de adellijke wereld, de markiezin van Brandenburg. Wat Eloïse niet wist van betamelijk gedrag, was het weten niet waard.


  Met een schuldig gevoel legde Sophie het grammaticaboekje snel naast zich neer, voor het geval Patrick plotseling de hut binnen zou komen. Reken erop, zei de stem van haar moeder streng in haar hoofd, dat geen enkele verstandige man ooit een vrouw zal accepteren die meer weet dan hij.


  Sophie zuchtte en dacht aan Patricks plagerige bekentenis dat hij maar een klein beetje Frans sprak. Haar moeder had ongetwijfeld gelijk.


  Arme Eloïse! Ze had jarenlang geprobeerd Sophie haar liefde voor talen uil het hoofd te praten. Eloïse had zich waarschijnlijk het hardst tegen Latijn verzet. 'Latijn is net zo'n onvrouwelijk versiering voor de binnenkant van een vrouwenhoofd als een baard is voor de buitenkant,' had ze geprotesteerd, met haar lippen wit van woede. Maar George had zich tegen zijn vrouw verzet en daarom waren Sophie's ochtenden gevuld met het vervoegen van werkwoorden.


  Sophie's grijns verdween toen ze zich herinnerde waar de meeste opmerkingen van haar moeder op neerkwamen. Eloïse's favoriete uitspraak was: 'Jonge vrouwen hoeven alleen maar te leren hoe ze een man kunnen vinden.' Braddons Madeleine zou echt hard moeten studeren als ze ook maar een kansje wilde hebben dat zijn plan zou slagen. Sophie liet de gedachte aan het zware lot van Braddon en de dochter van de paardentrainer los en pakte haar grammaticaboek weer. Met een beetje geluk had ze net tijd om de verleden tijd door te krijgen voor Patrick terugkwam.


  Toen Patrick de eigenaarshut binnenkwam, verwachtte hij een geïrriteerde vrouw aan te treffen. Alles wat hij van vrouwen wist, leidde tot het geloof dat pasgetrouwde vrouwen nooit alleen gelaten moesten worden, vooral als je ze op ruwe wijze hebt gescheiden van de genoegens van het theedrinken en winkelen. Hij was drie uur weggeweest om de zeestromingen rond de uiterste punt van Cornwall en het gebrek aan een tweede stuurman met de kapitein te bespreken.


  Hij schaamde zich een beetje voor zijn harteloze gedachten toen hij Sophie vredig, in een zijden negligé, in een fauteuil zag zitten. Zijn gevoel van schaamte werd gevolgd door een gevoel van iets anders. God, wat was hij met een mooie vrouw getrouwd! Sophie's haar viel in glinsterende honinggele krullen om haar schouders en over haar rug, nog vochtig van haar bad. Haar ogen zagen paarszwart bij het kaarslicht.


  'Waar is je meid?' Patricks stem klonk hem zelfs ruw in de oren.


  Sophie keek hem verbaasd aan. 'Simone is verschrikkelijk zeeziek. Ik heb haar voor de rest van de avond naar bed gestuurd.'


  Patrick slikte. Hij wist dat Sophie gevoelig was op sommige plaatsen, veel te gevoelig om de activiteiten van die ochtend voort te zetten. Hij liep naar haar toe en hurkte naast haar stoel.


  Sophie glimlachte. Ze liep over van dubbel geluk. Het huwelijk was aangenaam, zelfs heerlijk, en ze had de Turkse verleden tijd onder de knie gekregen. In haar geheugen begraven lag de onuitgesproken zin: 'Seni sevdi: Ik hield van hem.'


  Ze boog opzettelijk naar voren en liet de doorzichtige zijde bij de hals openvallen. 'Weet je, Patrick, dat er geen Engels woord is voor déshabille'?'


  Patricks ogen werden zo donker dat ze een inktvlek onder zijn wenkbrauwen vormden. 'Mijn Frans wordt met de minuut slechter.' Zijn adem verwarmde de huid van haar hals toen hij het negligé al kussend openduwde. 'Wat betekent deshabillé?'


  Sophie snakte naar adem. 'Ongekleed, of half gekleed, al kan het ook een négligé zijn.'


  Patricks lippen gleden lager.


  'O, arme ik...' Zijn stem klonk halfgesmoord. 'Mijn slimme vrouw heeft me nog een vreemd woord naar mijn hoofd geslingerd. Wat is een négligé?'


  Sophie giechelde, terwijl ze haar handen over Patricks gespierde schouders liet glijden. 'Alsof je in je leven niet duizend négligés gekocht hebt!' zei ze vrijpostig.


  Bij die woorden hield Patrick op met kussen en keek haar aan. 'Hoe komt het toch dat mijn vrouw maar blijft volhouden dat ik een oude roué', een libertin ben?'


  Sophie riep verontwaardigd uit: 'Je accent is perfect! Je hebt net gedaan alsof!'


  'Je ne suis pas un libertin, et je n'achèterai jamais plus de négligé pour une femme qui n'est pas ma propre femme. Vertaal dat maar eens, o, slimme vrouw.'


  Sophie pruilde. 'Je beweert dat je geen libertijn bent, en belooft dat je nooit een negligé zult kopen voor een andere vrouw dan je eigen vrouw.'


  Patrick wilde het punt nog eens benadrukken, maar zijn blik werd getrokken door Sophie's lippen. 'Mooie Sophie,' fluisterde hij met schorre stem. 'Ma belle, ma femme.'


  Sophie sloot haar ogen. Het was ongelooflijk erotisch Patrick Frans te horen spreken. Ze was met Frans opgevoed en had pas Engels geleerd toen ze zes was. In vele opzichten lag de taal haar het meest na aan het hart. Maar ze had nooit gedacht dat ze in die taal zou vrijen.


  Ineens ging haar hart tekeer. Ze deed haar ogen open, boog voorover en beet zachtjes in zijn lip. Hij reageerde met een grom, kuste haar en trok haar voorover zodat ze half op zijn schoot viel.


  'Embrasse-moi, mon mari,' fluisterde Sophie.


  'Wat je maar wilt, ma belle.' Met één snelle beweging kwam Patrick overeind met zijn vrouw in zijn armen en liep met haar naar het huwelijksbed.


  Ze vielen onder de slingerende wijnranken en kersenrode bloemen alsof ze zich in een bloeiend bos in India lieten vallen.


  Benedendeks ging er geen bel die aangaf dat het diner naar de hut van de eigenaar gebracht kon worden. In de kombuis van de Lark werd de Franse kok van Patrick, die met een enorm bedrag omgekocht was om hem op deze reis te vergezellen, eerst chagrijnig en toen hysterisch.


  'Mijn heerlijke diner is volkomen verknoeid.' Floret keek tragisch om zich heen. De soep lag nog te wachten in de terrine. Het braadstuk was nog wel te redden, maar met zijn meesterwerk, de forel, zou het nooit meer goed komen.


  Patricks eerste stuurman, John, een boom van een man, schudde zijn hoofd. 'Het is een deftig maal, maar het smaakt best,' zei hij, met een mond vol forel au court bouillon.


  Bij die woorden barstte Floret, tot Johns ongenoegen, in snikken uit.


  Sophie's kamermeisje bleef dankbaar in bed; ze kreeg de ene aanval van zeeziekte na de andere. Voor Simone was het feit dat ze haar werkgeefster niet hoefde helpen met uitkleden, een geschenk uit de hemel. Ten slotte nam Simone een dosis laudanum en werd nog suffer.


  'Ze zal wel in haar geboortekostuum slapen,'mompelde Simone bij zichzelf en giechelde onzeker. 'His lordship heeft weer zoiets over zich.'


  Niet lang nadat de Lark donker en stil was geworden, met niemand anders wakker dan de eerste stuurman achter het roer, glipten Patrick en Sophie de hut uit en gingen op weg naar de kombuis.


  Ze vonden er aspergesoep in een terrine; nog beter, ze vonden champagne die in een plas gesmolten ijs dreef De broodjes waren hard geworden, maar dat gaf niet. Ze gingen naast elkaar aan de keukentafel zitten (het was te veel gedoe om de stoelen van hun plaats over de stang, waar ze 's nachts altijd hingen, te halen). Ze dronken de soep en sopten de harde broodjes in de champagne.


  Ze zaten zo dicht bij elkaar dat hun benen tegen elkaar drukten en Sophie's haar, dat in slordige krullen op haar rug hing, langs Patricks schouder gleed.


  Het was een godenmaal.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  



  'Ik doe het niet, Braddon. Ik doe het niet.'


  In Londen kweet de graaf van Slaslow zich van de taak die hem al bezighield sinds de Lark twee weken daarvoor het ruime sop had gekozen. Hij smeekte Madeleine.


  'Maar je kunt het toch probéren, schat?'


  Madeleine keek niet op van haar werk, het roskammen van Gracie's ronde, harde flanken. 'Het is niet netjes. Je vraagt van me dat ik lieg.' Er lag een vastberaden trek om haar mond die die van Braddon evenaarde.


  Hij rolde met zijn ogen, niet voor de eerste maal. 'Maar begrijp je nou niet dat het een leugentje om bestwil is?'


  'Om wat?' Madeleine's Franse accent werd sterker als ze iets niet begreep.


  'Om bestwil,' herhaalde hij zwakjes. 'Dat is een uitdrukking die betekent... nou, dat het niet erg is om iets kleins fout te doen voor iets groters dat goed is.'


  'Dat is niet wat de Franse filosofen zeggen,' snauwde ze. 'Volgens Monsieur Rousseau doen alleen les bons sauvages, zij die echt onschuldig zijn, goed.'


  Braddon negeerde de alarmerende blijken van kennis die Madeleine in ogenblikken van spanning graag naar zijn hoofd wierp. Hij waagde het zijn hand uit te steken en haar wang te strelen. De laatste tijd was ze een tiran en wilde niet eens dat hij haar kuste. Momenteel, bijvoorbeeld, was ze naar de andere kant van de stal geschuifeld, zodat Gracie's grote lichaam tussen hen in stond.


  'Alsjeblieft, Maddie. Alsjeblieft. Ik wil dat je mijn gravin wordt,' fluisterde Braddon. 'Ik wil dat je mijn kinderen krijgt. Ik wil niet 's avonds je huis verlaten en naar het mijne terugkeren. Ik wil dat je bij mij in huis woont. Zie je niet dat ik wil dat je mijn vrouw wordt, en niet mijn maîtresse!'


  'Je kunt niet alles hebben,' mompelde Madeleine, maar de trek op haar gezicht werd zachter. Braddon zag het. En haar hand bewoog niet meer zo hard over Gracie's flank.


  Hij keek naar de hals van Madeleine's witte gesteven omslagdoek en slikte hevig. Hij wilde dolgraag zijn neus begraven in die heerlijke huid die bescheiden achter haar kanten sjaal naar hem lonkte.


  'Het is maar voor drie weken, Maddie. Over drie weken kan ik je op het bal ontmoeten, verliefd op je worden en dan kunnen we met een speciale vergunning trouwen, net als Sophie en Patrick gedaan hebben. Als we eenmaal getrouwd zijn, staat niemand meer bij je verleden stil. Dan ben je gravin van Slaslow, en niemand trekt een gravin in twijfel.'


  Voor het eerst leek Madeleine verscheurd in plaats van pal tegen het idee te zijn.


  'Het lukt me niet,' mompelde ze, terwijl ze haar voorhoofd tegen Gracie's warme buik legde. 'Ik ben niet van adel, Braddon. Ik ben slechts de dochter van een eenvoudige paardentrainer.'


  Hij snoof minachtend. Hij rook de overwinning. 'Sinds wanneer citeren eenvoudige paardentrainers Rousseau en Diderot? Je vader heeft meer boeken dan zadels!'


  Madeleine hief haar hoofd en keek Braddon recht in de ogen. 'Ik ben algemeen ontwikkeld; ik kan lezen. Maar dat maakt me nog niet tot een dame. Wat weet ik van dansen en al die andere dingen die dames kunnen? Ik kan een voorbeen spalken, maar ik kan niet eens borduren!'


  Braddon trok een gezicht, dook onder Gracie's hals door en perste zijn grote lichaam in de ruimte achter in de stal, naast Madeleine. 'Zo moet je niet praten, Madeleine! Je bent meer een dame dan de meeste vrouwen die ik ken. Dat gedoe met dat borduren is allemaal flauwekul. Mijn zussen kunnen er helemaal niets van. Mijn moeder liep er eindeloos over te jammeren. Ze hebben geen van allen spinet of harp leren spelen, en ze kunnen al helemaal niet zingen. Dat maakt je niet tot een dame.'


  Madeleine keek hem smekend aan. 'Je begrijpt het eenvoudigweg niet, Braddon. Mijn kleding dan? Ik heb niet de juiste japonnen, en lady Sophie is zo elegant.' Ze had over Sophie in The Morning Post gelezen, die tot in de kleinste details berichtte waar ze was geweest, met wie, en soms, wat ze droeg. Het idee dat ze haar zou ontmoeten was al griezelig genoeg, laat staan dat lady Sophie haar zou leren hoe ze een dame moest zijn.


  'Daar zorgt Sophie wel voor,' zei Braddon op luchtige toon. 'Ik zal haar wat geld geven zodat ze een paar japonnen voor je kan kopen.' Hij genoot intens van het feit dat Gracie's grote lijf zijn lichaam tegen dat van Madeleine drukte.


  'O, dit is onmogelijk!' riep Madeleine gepassioneerd uit, terwijl ze met haar vuisten op Gracie's rug sloeg. Gracie snoof verbaasd en keek achterom om te zien wat er gebeurde. Toen deed ze een stap achteruit om bij de onaangename sensatie vandaan te lopen. Braddon kreunde bijna toen Gracie zijn lichaam nog steviger tegen dat van Madeleine drukte.


  'Wat doe je?'


  Ze klinkt nu echt kwaad, dacht Braddon vaag.


  'Ga weg! Ik kan je voelen...jij...jij onverlaat!'


  Als antwoord sloeg Braddon zijn armen om haar heen. 'Ik hou van je, Maddie,' zei hij hees. 'Ik hou van je. Ik verlang naar je. Alsjeblieft, schat, doe dit voor me, zodat we kunnen trouwen.'


  'Nee,' zei ze koppig, terwijl ze haar heupen bij hem vandaan bewoog. Braddon stond op een bijzonder onbetamelijke manier tegen haar aan gedrukt.


  'Dan trouw ik toch met je,' zei hij op rustige, vastberaden toon. 'Het maakt mij niet uit, Maddie. Ik trouw met je en dan gaan we in Schotland wonen - of in Amerika. Het kan mij niet schelen, zolang ik maar bij jou ben.'


  Madeleine snakte naar adem. 'Dat meen je niet. Je bent een graaf Dat zullen ze nooit toestaan.'


  Hij omklemde haar. 'Ik meen het wel,' zei hij. Hij wreef zijn wang tegen haar zoet geurende haar. 'Ik wil met niemand anders dan jou trouwen, en als je je niet als een adellijke Française wilt voordoen, dan zal ik met je trouwen zoals je bent.'


  'Je familie zal nooit meer met je willen praten!' Madeleine was vervuld van afgrijzen.


  'Ik ben toch niet zo dol op mijn familie,' zei hij zonder aarzeling.


  'Je moeder!'


  Braddon klonk nu gelukkig. 'Ik zal haar niet missen.'


  'Nee, nee, nee,' riep Madeleine uit, terwijl haar Franse accent sterker werd. 'Ik kan niet toestaan dat je zo'n offer brengt.'


  'Geen offer,' mompelde hij. Ze scheen niet te merken dat hij haar zo tegen zich aan klemde dat hij iedere ronding van haar lichaam kon voelen. 'Maak je geen zorgen, Maddie. Onze zoon zal de titel gewoon erven.'


  'Maar... maar dan wordt hij niet geaccepteerd!'


  Braddon haalde zijn schouders op. 'Misschien is de society het tegen die tijd vergeten. En trouwens, wie maalt erom? Er zitten zeeën van tijd tussen nu en straks.'


  Madeleine keek bedenkelijk. Haar praktische Franse ziel kon niet zo luchtig over de toekomst doen als Braddon. In Amerika gaan wonen? Was hij gek? Iedereen wist dat Amerika een uitgestrekte woestenij was, waar alleen misdadigers en wilde indianen woonden. Rousseau klonk leuk en aardig in een boek, maar ze betwijfelde of de Amerikaanse sauvages zo onschuldig waren dat ze niets dan goed wilden.


  'Nee,' zei ze. 'Als er een kans bestaat dat onze zoon geboren wordt met de goedkeuring van de maatschappij, dan moeten we dat proberen. Zelf als het inhoudt dat we moeten liegen en ik moet leren een dame te worden.'


  Braddon reageerde door zijn mond op de hare te leggen en lieve woordjes tegen haar lippen te prevelen. Maar net toen hij zich gedachteloos aan de kus over wilde geven, barstte Madeleine weer los.


  'O nee! We zijn mijn papa vergeten! Hij zal nooit met jouw wilde plan instemmen.'


  'Je hebt misschien wel gelijk.' Braddon wreef met een troostend gebaar met beide handen over haar rug en hoopte dat Madeleine niet zou merken hoe zijn handen over de verrukkelijke welving van haar billen dwaalden. 'Laten we vanavond gaan trouwen, Madeleine. Het plan lukt toch niet. We gaan naar de grens.'


  Madeleine schoof bij zijn dwalende handen vandaan en fronste haar voorhoofd, zodat er een aanbiddelijk rimpeltje tussen haar wenkbrauwen ontstond. 'Je bént een onverlaat,' snauwde ze. 'De hemel mag weten waarom ik met jou wil trouwen.'


  Braddon tilde haar op zodra de woorden over haar lippen rolden. 'Echt? Doe je het? Wil je met me trouwen? O, Maddie...' Hij boog zijn hoofd en drukte zijn lippen op haar mond op een manier die haar bijna de adem benam.


  Madeleine huiverde toen ze overspoeld werd door een warmte die van haar knieën tot aan haar borst trok. Hij was dan misschien niet de slimste man ter wereld, haar Braddon, maar hij kon zoenen op een wijze die haar bijna deed smelten.


  


  Terwijl de Lark op weg ging naar haar eerste haven aan de kust van Wales, zaten Sophie en Patrick op het dek te genieten van een ongebruikelijk mild middagzonnetje. Sophie was bezig haar man met backgammon te kloppen.


  'Het is niet eerlijk,' zei Patrick humeurig. 'Je houdt er helemaal geen strategie op na; je gooit alleen bij iedere beurt dubbel.'


  Sophie glimlachte, terwijl ze vrolijk twee stenen van hem oppakte en ze aan het begin zette.


  'Mijn grootvader zei altijd dat dit het enige bordspelletje was waar ik goed in was.'


  Patrick wierp haar morrend een blik van bewondering toe. 'Ik zou je ook niet bepaald een gans bij het schaken willen noemen, mijn liefste.'


  'Poeh! Je hebt me twee van de drie keer verslagen.'


  'Ja, maar normaal gesproken verlies ik nóóit,' merkte Patrick op. 'En zeker nooit van een vrouw,' voegde hij er een tikje verongelijkt aan toe.


  'Lieve Patrick. Het doet me pijn jou zo te zien lijden.'


  Patrick ontblootte zijn tanden naar haar. 'Je bent een heks, vrouw. Een heksenvrouw.'


  Sophie haalde genietend haar tong over haar lippen. 'Hmm... in wat zal ik jou eens omtoveren?'


  Ondanks zichzelf, boog Patrick voorover en ging met zijn vinger langs de sierlijke lijn van Sophie's lippen. 'Je hebt de heerlijkste kuslippen van de hele wereld, heks.'


  Met fonkelende ogen raakte Sophie zijn vinger aan met haar tong en zoog hem toen in haar warme mond. 'Misschien heb je mij betoverd,' fluisterde ze.


  Patrick wilde juist uit zijn stoel opstaan toen er een bescheiden kuchje achter zijn linkeroor klonk.


  'Neem me niet kwalijk, meneer.' Daar stond kapitein Hibbert, met zijn pet in zijn hand en een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik vroeg me af of u eens even naar het oosten zoudt willen kijken en zeggen wat u ervan denkt. Neem me niet kwalijk, mevrouw.'


  Sophie glimlachte naar hem. Ze mocht de zwijgzame kapitein wel, met zijn onbeholpen manier van doen en verlegen blikken.


  'O, kapitein Hibbert, ik zal jullie niet storen bij jullie overleg,' zei ze, terwijl ze uit haar stoel opstond. 'Ik wilde me toch in mijn hut terugtrekken.'


  Terwijl kapitein Hibbert een onhandige buiging maakte en zijn aandacht weer op zijn barometer richtte, keek ze met halfgeloken ogen naar Patrick. Maar die keek fronsend naar het oosten, waar de lucht een streperige groenblauwe kleur had gekregen.


  'Is er een storm op komst?'


  'We noemen het schapenwolkjes,' zei Patrick, terwijl hij zijn arm om Sophie sloeg en haar tegen zich aantrok. 'Zie je die vlekjes rechts?'


  'Die rij wolkjes?'


  'Ja, precies. Hibbert heeft er goed aan gedaan ons te onderbreken voor we terug naar de hut gingen.' Patrick lachte toen hij de lichte blos op Sophie's wangen zag. 'Anders had mijn vrouw me de komende uren vast niet uit bed laten stappen,' fluisterde hij.


  Sophie zei niets, maar legde haar hoofd tegen Patricks schouder.


  Hij kneep geruststellend in haar schouder. 'Je hoeft je geen zorgen te maken. Dit schip is sneller dan welke storm ook. Hibbert en ik zijn weleens voor orkanen uit gevaren.' Zijn bloed joeg verwachtingsvol door zijn aderen en bij de gedachte aan het moment waarop het schip op volle kracht, het hout steunend en krakend, de touwen strak als snaren, in de huilende wind over de oceaan vloog. Voor een storm uit vluchten was de enige manier om het uithoudingsvermogen van een schip uit te proberen. Geen schip ging sneller dan in de armen van een stormachtige wind.


  Plotseling keek hij naar de zachte krullen die tegen zijn schouder lagen en liet het idee varen.


  'Niet dat we vandaag iets dergelijks gaan doen.'


  Sophie keek geschrokken op. 'Waarom niet?'


  Hij boog voorover en gaf haar een lange zoen op haar lippen. 'Omdat jij aan boord bent.' Zijn zware stem duldde geen tegenspraak.


  Sophie keek haar man na toen hij achter kapitein Hibbert aan liep. Toen draaide ze zich om om naar de grote hut te gaan.


  Ze realiseerde zich steeds meer waarom heren hun vrouw thuis achterlieten als ze zich met hun werkzaamheden bezighielden. Patrick had zijn schip voor een storm uit gestuurd, terwijl zij genoot van de heerlijke vrijheid om Turks te mogen leren.


  Zuchtend schoof Sophie de gedachte opzij. Haar kindermeisje had altijd gezegd dat het geen zin had om te blijven zeuren over dingen die je toch niet kunt veranderen.


  Binnen een uur voer de Lark langs de westelijke kust van Wales, op zoek naar een goede plek om voor de nacht af te meren.


  'Kap'tein!' werd er vanuit het kraaiennest geroepen.


  Patrick en Hibbert keken op vanaf het achterdek. 'Ik zie een lichtje!'


  Patrick pakte een telescoop en stelde hem in op de kust. Er was een diepe inham, zo smal dat hij met het blote oog niet zichtbaar was, tenminste niet van die afstand.


  'Het zou een oud klooster kunnen zijn,' zei hij tegen Hibbert.


  Hibbert keek op zijn beurt door de telescoop. 'Lijkt me geschikt,' zei hij, zoals altijd kortaf. Hij liep naar het roer, want hij vertrouwde niemand anders de taak toe om de Lark een vreemde haven binnen te loodsen.


  Een halfuur later liep Patrick fluitend naar beneden. Hij wilde aankloppen, maar besloot het niet te doen. Met een beetje geluk zou hij Sophie verrassen terwijl ze in bad lag.


  Maar toen hij de deur openzwaaide, zag hij zijn vrouw in haar favoriete stoel zitten lezen. Ze had de deur niet gehoord, dus bleef hij een ogenblik naar haar staan kijken.


  Ze las zo ingespannen, dat ze haar lippen bewoog terwijl ze las. Arme schat, dacht Patrick. De scholing die vrouwen kregen was zo armzalig dat ze de woorden nog steeds met haar lippen vormde terwijl ze las. Om de een of andere reden vond hij de gedachte aan Sophie als schoolmeisje heel aandoenlijk.


  Toen hij een stap naar voren deed, hoorde Sophie het geschuifel van zijn laarzen en keek geschrokken op. Eerlijk gezegd schrok ze tot Patricks grote spijt zó erg dat ze een gilletje slaakte en opsprong, waarna ze zich weer in haar stoel liet zakken en hem verstoord aankeek.


  'Wat laat je me schrikken!'


  Patrick liep naar haar toe, en keek, met een glimlach om zijn lippen, naar zijn tengere vrouw. 'Ik had gehoopt je déshabillé aan te treffen.'


  Sophie glimlachte met tegenzin terug.


  'Wat heb je gedaan?'


  'Op jou wachten.' Sophie's ogen waren groot en onschuldig.


  Patrick fronste zijn voorhoofd. 'Je zat te lezen, Sophie. Je moet niet tegen me liegen. Op dit moment zit je boven op je boek.'


  Sophie keek hem kalm aan. 'Ja, dat klopt,' antwoordde ze. De herinnering aan iets wat Patricks schoolvriend David had gezegd, schoot door haar hoofd. Patrick haatte leugentjes, haatte iedere vorm van onwaarheid. Wat zou hij kwaad zijn als hij erachter kwam wat ze aan het lezen was!


  Patrick trok een wenkbrauw op. Sophie zit zeker een of ander goedkoop Frans romannetje te lezen, waarvan ze niet wil dat ik het weet, dacht Patrick. Hij liep beleefd weg en ging zijn overhemd uittrekken. Maar hij keek vanuit zijn ooghoek toe, terwijl ze haar boek met geoefend gemak in een la stopte.


  Het was heel waarschijnlijk dat Eloïse Sophie nooit iets interessants had laten lezen. Ze was een stijve hark, de markiezin, dat was zeker. Ze zou een beroerte hebben gekregen als ze haar dochter met een populair romannetje had aangetroffen. Allemachtig, Eloïse was natuurlijk de reden dat Sophie niet zo goed kon lezen. Ze had haar dochter natuurlijk nooit iets anders dan preken laten lezen! Ik zal er eens met Sophie over praten, dacht Patrick, een beetje zelfvoldaan. Ik kan geen vrouw hebben die zich schaamt om te lezen of die denkt dat romans onfatsoenlijk zijn.


  'Je moet Simone maar bellen,' zei hij, terwijl hij zich omdraaide alsof hij Sophie haar boek niet had zien verbergen. 'John is in een roeiboot naar de wal gegaan en hij zegt dat er een oud klooster ligt, waar we kunnen overnachten. Ik hoop alleen wel dat ze een fatsoenlijk bed hebben, want het zal vannacht wel een beetje wiebelig zijn op de Lark. Ik zit de storm liever uit in een achthonderd jaar oud klooster.'


  Sophie keek hem onderzoekend aan. Een ogenblik lang, toen Patrick opmerkte dat ze op haar boek zat, had hij zó'n uitdrukking op zijn gezicht - alsof hij van haar Turkse grammatica afwist en haar stiekem uitlachte. Nee, dat kon niet. Hij keek nu weer normaal.


  Ze belde Simone, terwijl Patrick de hut uitliep.


  'Kom maar naar boven als je klaar bent, schat.' Met een kus op haar voorhoofd ging hij weg.


  Sophie haalde langzaam een warme japon uit de ingebouwde kleerkast die één wand besloeg. Patrick had de laatste paar dagen de gewoonte om haar 'schat' te noemen. En het kooswoordje had iets, ook al wist ze dat het zomaar werd gezegd, waardoor ze knikkende knieën kreeg en bijna moest huilen. Simone kwam naar binnen stuiven. Haar knot was uit haar haar gewaaid en er lag een blos op haar wangen.


  'We moeten gaan, mevrouw! Er steekt een akelige wind op, dat zegt John. Het zijn de geitenwolken, zegt hij.'


  'Schapenwolken,' verbeterde Sophie haar. Ze was nog niet verder dan haar tweede kous.


  'Wat voor wolken dan ook,' antwoordde Simone vinnig, 'ze hebben een akelige kleur, en John zegt dat we onmiddellijk van deze boot af moeten!' Simone flirtte met de eerste stuurman, en was nu vervuld van zeemansverhalen en zeemanstaal.


  Met een zucht stond Sophie op, terwijl Simone haar met roekeloze haast een japon over het hoofd trok.


  'Geen tijd om iets behoorlijks met uw haar te doen.' Simone's vingers trilden terwijl ze de krullen van haar mevrouw in een losse knot op haar hoofd vastzette. Simone was ten slotte haar zeeziekte te boven gekomen, maar wilde in geen geval op een schip zitten als er een storm losbarstte. Het zat er wel in dat de Lark van de trossen geslagen zou worden en stuurloos over de golven zou dobberen. Over de golven de diepte in, dacht Simone, en bij die gedachte gingen haar vingers nog sneller.


  Voor Sophie de tijd had om na te denken, had Simone haar in een pruimkleurige mantel gewikkeld, een mof van bont om haar hand gestopt, en haar de deur uit gewerkt. Op het dek heerste er lang niet zo'n paniek als in de hut. Patrick stond bij de reling. De bemanning borg de zeilen en zette de ra's op een rustige en ordelijke manier vast.


  Sophie liep naar Patrick en bleef een ogenblik staan, terwijl ze naar de lucht tuurde. Het was nu net verschoten zijde; het koper was doorweven met donkere strepen. De donzige wolkjes waren veranderd in grauwe strepen, zoals de glimlach van een bankier. En het begon te waaien. Plukjes haar waaiden onder haar hoed uit en striemden in haar gezicht.


  Patricks gezicht stond levendig van opwinding. 'Zie je hoe loodgrijs de lucht is geworden, Sophie? Het waait, maar tussen de windvlagen door is de lucht stil en loodzwaar.'


  Sophie knikte. Nu was ze heel blij dat de Lark voor anker was gegaan.


  Er klonk een bonk en een schreeuw. De bemanning was klaar om een bootje naar de wal te sturen.


  'Dit is de truc.' Patrick grinnikte naar haar. 'We moeten jou en je meid via die touwladder naar beneden zien te krijgen. We konden niet naar binnen varen, omdat het bij de steiger te ondiep is.'


  Sophie liep naar de reling van de Lark en keek eroverheen. Het leek een lange weg naar beneden, en de touwladder zwaaide vervaarlijk heen en weer. Bovendien had het water een grauwe kleur die een ijsbad beloofde voor iedereen die de ladder losliet.


  'Ik zal je naar beneden dragen.' Patrick stond achter haar.


  'Ben je gek?' antwoordde Sophie. 'Ik ga in mijn eentje naar beneden. Simone!'


  Simone kwam aarzelend naast haar werkgeefster staan, duidelijk doodsbang bij het idee naar beneden te moeten klimmen.


  'Als jij naar beneden klimt zonder te gillen, flauw te vallen of hulp nodig te hebben, krijg je van mij die baljapon met de rozen van stof'


  Simone stond even doodstil. 'Die met die sleep?'


  Sophie knikte.


  Er verscheen een vastberaden trek op Simone's smalle Gallische gezicht. Zonder een ogenblik te aarzelen liep ze naar de reling en liet zich door een matroos naar de bovenste sport van de ladder helpen. Toen klom ze zonder aarzeling naar beneden.


  Sophie keek toe tot Simone in het kleine bootje stond en naar een zitplaats geholpen werd. Maar net toen Sophie naar de ladder wilde lopen, werden er twee warme armen van achteren om haar heen geslagen en fluisterde een stem: 'Wil jij niet omgekocht worden?'


  Sophie giechelde. 'Wilde je me soms een van je geborduurde vesten aanbieden?'


  Een diepe lach kriebelde in haar oor. 'De enige die ik ooit heb gehad, was door tante Henriëtta met korenbloemen en blauwe klokjes geborduurd. Het is een verschrikkelijk opzichtig kledingstuk en veel te groot voor jou.'


  'O jee,' zei Sophie spijtig. 'Ik ben bang dat je gelijk hebt. Ik heb gewoon het lef niet om die ladder af te gaan... vooral nu ik besef hoe armzalig jouw poging tot omkoping is.'


  'Kattenkop.'


  Ze voelde tanden in haar oorlel, en leunde achterover tegen Patricks gespierde borst. Haar hele lichaam tintelde en ze kreeg het warm, ondanks het feit dat er een ijskoude wind over het dek begon te waaien.


  'Dus met kleding kun je mijn Sophie niet omkopen. Je lijkt eigenaardig onverschillig tegenover kleding te staan, terwijl je door de Londense society op een Française na als het beste op dat gebied wordt beschouwd.'


  Dat vond Sophie niet leuk. 'Ik ben gek op kleren!'


  'Nou, je bent niet uren bezig je aan te kleden,' wierp haar man tegen. 'En je hebt het niet eindeloos over verschillende soorten kant en dat soort dingen. Wat dacht je van kussen als omkoping?'


  'Die krijg ik al gratis, dacht ik zo,' zei Sophie brutaal.


  'Dat is waar.' Patricks stem klonk zwaar en zo glad als fluweel. Zijn lippen streelden nog steeds haar oor. 'Misschien moet ik je met daden omkopen. Ze zeggen: geen woorden, of japonnen, maar daden. Vraag me wat je maar wilt, Sophie, en ik geef het je.'


  Sophie wist niet of ze zichzelf vertrouwde om te vragen wat voor daden hij precies bedoelde.


  'Goed,' zei ze, terwijl ze de warme tong die haar oor streelde, negeerde. 'Ik ben dol op...' maar ze kon niets bedenken dat ze hardop kón zeggen. Zodra Patrick haar aanraakte, kon ze niet meer helder nadenken.


  'De Franse mevrouw staat op het punt alles eruit te gooien, meneer.' De matroos die over de reling stond te kijken, wees naar het bootje.


  Sophie gluurde over de reling. En inderdaad zat Simone zielig te jammeren en boog zich over de rand van de boot. Sophie liep naar de matroos, maar weer hield een sterke arm haar tegen.


  'Wacht even, Sophie.' Patrick zwaaide één been op de ladder, haakte zijn arm om de reling en stak de andere uit.


  ' Ik kan zelf wel naar beneden komen, hoor,' zei Sophie wat geïrriteerd.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Nee.'


  Ze keek naar de ontoegeeflijke uitdrukking op het gezicht van haar man, gal haar mof aan de matroos, en aarzelde opnieuw. In Patricks ogen lag een bevel, geen verzoek.


  'Ik begrijp niet waarom ik niet alleen naar beneden kan,' mopperde ze, terwijl de matroos haar in Patricks wachtende armen hielp. Patrick klemde haar kleine lichaam moeiteloos tegen zijn borst, terwijl hij naar beneden klom.


  'Sorry,' zei hij. 'Je bent mijn Sophie.'


  ' Pardon, mevrouw,' zei de matroos, terwijl Patrick haar in het bootje zette. Simone hing overboord te kokhalzen.


  Sophie ging bij haar meid zitten. 'Komt de bemanning niet bij ons zitten?' vroeg ze aan Patrick.


  'De bemanning blijft aan boord,' antwoordde Patrick. Hij voegde er niet aan toe dat dit de eerste keer was dat hij de Lark tijdens een storm verliet. 'De roeiboot maakt nog één tochtje om Floret aan wal te brengen. Hij dreigt geen soeplepel meer aan te raken als we hem geen vaste grond onder de voeten geven.'


  Tegen de tijd dat het bootje bij de steiger aankwam, was de wind toegenomen en striemden er ijzige stukjes regen in Sophie's gezicht. Patrick sprong uit de boot en sloeg zijn armen uit om zijn vrouw op te vangen.


  Terwijl Patrick zich omdraaide om Simone uit de boot te helpen, glimlachte Sophie naar de mollige jongeman die op hen stond te wachten. Hij had een rond gezicht en blonde krullen en een nogal ondeugende uitdrukking op zijn gezicht. Hij droeg een soort monnikengewaad. Maar hij kon geen monnik zijn, want die waren er niet meer in Groot-Brittannië. Misschien draagt hij graag een habijt, dacht Sophie.


  'Hoe maakt u het?'


  De man tuurde naar haar. 'Prima, prima,' zei hij na een korte stilte. Hij had de rollende lettergrepen van een geboren en getogen Welshman.


  Patrick kwam achter Sophie staan en gaf hem een hand. 'Mijn naam is Patrick Foakes en dit is mijn vrouw, lady Sophie.'


  'Ik heet John Hankford,' zei de Welshman, 'gewoon meneer John Hank-ford.'


  Hankford had iets liefs, dacht Sophie, iets van een pratende engel. Behalve dat hij niet de neiging vertoonde verder iets te zeggen.


  'We zijn heel dankbaar voor uw gastvrijheid, meneer Hankford,' zei ze.


  Hankford tuurde een beetje nerveus om de dames en heer tegenover hem heen en zag dat de roeiboot in de grijze branding verdwenen was. Toen haalde hij een roestig geweer onder zijn habijt vandaan en richtte hem op Patrick.


  Sophie schrok, maar zei niets. Simone slaakte een zacht gilletje. Patrick bleef doodstil staan en wierp alleen maar een snelle blik op het geweer.


  De Welshman begon te praten. 'Maakt u zich geen zorgen, dat is niet nodig. Ik wil de dames niet aan het schrikken maken, o jee, nee. Waar het om gaat is... eh, waar het om gaat is dat ik uw belofte moet hebben dat u niets zult zeggen voor ik u mee naar het huis kan nemen. Want er is daar iets waar jullie misschien niets van moeten hebben, of misschien ook wel, ik weet het niet, maar jullie zijn allemaal van Londen, denk ik zo, en dus moeten jullie beloven het geheim niet verder te vertellen.'


  Sophie keek vragend naar Patrick op. Hij staarde naar Hankford, met een rimpel tussen zijn wenkbrauwen.


  'Doen jullie iemand pijn, of houden jullie iemand tegen zijn wil gevangen?'


  'O nee, o nee,' riep de Welshman uit, terwijl de woorden zowat uit zijn mond rolden. 'Integendeel, eigenlijk, integendeel. Wij zijn genezers; het gaat er meer om wie we genezen. Maar ik kan niet verder, of eigenlijk kunnen jullie niet verder, voor ik jullie erewoord heb dat jullie het geheim niet verder zullen vertellen aan mensen in Londen.'


  Patrick keek naar Sophie.


  Ze keek naar hem op en glimlachte. Er waren niet veel mannen die op zo'n moment hun vrouw om hun mening vroegen, ook al was het in stilte.


  'Ik denk dat we meneer Hankford moeten vergezellen,' zei ze tegen Patrick, terwijl ze Simone's kreun negeerde.


  Patrick was er al achter dat Sophie een onuitputtelijke voorraad vragen over alle mogelijke onderwerpen had. Hij had moeten weten dat ze zich ogenblikkelijk in het avontuur zou storten zodra ze de kans kreeg.


  Patrick keek de Welshman strak aan, en de man kromp zichtbaar ineen. Wat Hankford verder ook in zijn schild voert, dacht Patrick, hij is niet gevaarlijk.


  Hij knikte bruusk. 'Goed. Zolang u niemand schade toebrengt, heeft u mijn woord dat we de autoriteiten in Londen niet op de hoogte zullen stellen van uw activiteiten.'


  Zonder een woord te zeggen draaide John Hankford zich om en liep de lange, grillig gevormde trap op naar het oude klooster.


  Sophie's ogen glinsterden. 'Wat denk je dat hij daar uitvoert?'


  Patrick keek naar de montere nieuwsgierigheid in haar ogen en kreunde inwendig. Zijn vrouw was absoluut verslaafd aan Franse romannetjes. Verdorie, ze dacht vast dat ze naar een of ander spookhuis of iets dergelijks idioots op weg waren.


  'Ik neem aan dat hij smokkelt.' Hij klonk ingehouden, terwijl hij zich tot Simone wendde. Het meisje rilde, en stond duidelijk op het punt hysterisch te worden en te weigeren de trap naar boven te nemen. 'Het is het klooster, of de Lark,' zei hij, niet onvriendelijk.


  Simone keek onzeker naar de donkere, groenachtige wolken die zich boven hen samenpakten.


  'Het wapen waar hij mee zwaait, is een weinig gebruikt antiek stuk,' merkte Patrick op. 'En Hankford lijkt niet handig met vuurwapens.'


  Plotseling realiseerde Simone zich dat Sophie de trap op was gegaan en al een flink eind boven hen liep. 'Laat mevrouw niet alleen dat dievenhol binnengaan, meneer!'


  Voor Patrick zijn mond kon opendoen, stapte ze verontwaardigd langs hem en ging Sophie achterna.


  Patrick zuchtte en volgde hen. Toen het groepje boven aan de trap aankwam, stond er een grote eiken deur voor hen open. Patrick stapte naar binnen. Het vertrek had niets van een dievenhol. Eerlijk gezegd, was het zo leeg als een graftombe, en net zo schaars gemeubileerd. De mollige Welshman had zijn habijt uitgetrokken en stond bij de grote stenen haard.


  Patrick stapte op hem af, en er klonk irritatie in zijn stem door: 'Nou, gaat u uw donkere geheim nog onthullen, of hoe zit dat?'


  John Hankford keek hem een beetje onzeker aan. Foakes leek een beetje opvliegend. 'Er is hier niks slechts. Helemaal niks. Dit is niks anders dan een ziekenhuis,' zei John.


  Patrick sneerde: 'Waarom moeten we beloven niets over een ziekenhuis te zeggen?'


  Maar in een oogwenk wist hij het: 'God, we zijn in een nest sympathisanten van Bony terechtgekomen.'


  John keek hem verdedigend aan. 'We zijn niet voor die Fransen, o nee. Maar we zijn ook niet voor jullie Engelsen. Het enige wat we doen is een paar van die jongens oplappen die de oorlog zijn ontvlucht.'


  'Deserteurs.' Patrick stond doodstil. 'Hoe zijn ze hier terechtgekomen?'


  'Ze waren in een ziekenhuis met een dronken chirurgijn achtergebleven, en ze stierven bij bosjes. Dus de jongste van het stel stopte er zoveel mogelijk in een boot en ging op weg. Het zijn niks anders dan arme Franse soldaten. Twee van hen zijn nog maar veertien. De Fransen lieten ze gewoon creperen.'


  'Wat verschrikkelijk!' riep Sophie uit. 'En wat goed van u dat u ze opgevangen heeft.' Ze wierp John Hankford een warme glimlach toe.


  'Het zijn deserteurs, Sophie.' Patricks stem klonk gespannen. Misschien waren de mannen deserteurs - en misschien waren het gezonde Franse soldaten die deden alsof ze gewond waren.


  Sophie haalde haar schouders op. 'Het zijn jongens die gewond zijn. Wie kan het in vredesnaam iets schelen dat meneer Hankford hun wonden verzorgt?'


  Zonder er lang over na te hoeven denken, kon Patrick zo een stuk of tien heren bedenken die bijzonder geïnteresseerd zouden zijn in het bestaan van een groep sympathisanten van Bonaparte in Wales - en voorop zou lord Breksby staan. Eerlijk gezegd was dit precies het soort situatie waar de Engelse regering zich voldoende zorgen over maakte om de opdracht te geven verdedigingswerken langs de kust van Wales te laten bouwen. Maar wat hadden verdedigingswerken voor zin als een groep gekke Welshmen Franse troepen doodgewoon uitnodigden om aan land te komen.


  'Weet je, Sophie, lieveling,' zei Patrick op lijzige toon, met iets van neerbuigendheid, 'dat Engeland afgelopen mei Napoleon de oorlog heeft verklaard?'


  'Ja, natuurlijk,' zei Sophie, terwijl ze naar hem opkeek met die aanbiddelijke rimpel tussen haar wenkbrauwen. 'We hadden geen keuze toen Arlington eenmaal besloot Malta vast te houden. Daarmee werd het vredesverdrag verbroken.'


  Er verscheen een ironische glimlach om Patricks lippen. Zijn vrouw was een voortdurende verrassing voor hem.


  Maar Sophie had zich alweer tot John gewend. 'Zou u zo vriendelijk willen zijn ons uw ziekenhuisfaciliteiten te laten zien? Ik weet niets van verpleging,' voegde ze er haastig aan toe, 'maar ik spreek wel Frans.'


  Johns ogen lichtten op. 'Echt waar? Dat is geweldig, mevrouw. Weet u, ik kan een beetje Frans begrijpen, en de dominee ook, en mijn moeder ook. En de jongen die ze naar hier heeft gebracht - hij heet Henry - hij kent een beetje Engels, maar toch kunnen we er maar niet achter komen wat sommigen van die jongens zeggen. Nee, nee.'


  Patrick snoof. De dominee? Een dominee die zich met die onvaderlandslievende troep bezighield. Maar toch, als Hankford en zijn moeder voor een stel Franse soldaten zorgden zonder de taal te spreken, dan waren het geen echte sympathisanten van Bonaparte.


  Sophie legde haar hand op de arm van meneer Hankford, toen hij zich in de richting van een zijdeur wendde. 'Ik zou graag met uw patiënten willen spreken,' zei ze.


  John keek haar weifelend aan. 'Ik maak me een beetje zorgen of ik u de verplegende kant wel kan laten zien, neem me niet kwalijk. Want stel dat uw meneer het in zijn hoofd haalt om het de hoge heren in Londen te vertellen, en ze hakken mijn jongens het hoofd af?'


  'Ik heb mijn woord gegeven, man.' Patrick keek de brutale Welshman strak aan.


  'Dat kan wel zo zijn,' antwoordde John op duistere toon. Maar blijkbaar gaf hij toe, want hij deed de zijdeur open en hield hem vast, terwijl Patrick en Sophie naar binnen liepen, met Simone in hun kielzog.


  Ze sloegen af bij een gangetje dat naar een groot vertrek leidde. Patrick duwde het gordijn dat in de deuropening hing, opzij en bleef naast Sophie stilstaan. In het vertrek stond een rij bedden en op ieder bed lag een gewonde man. Sommigen hadden verband om hun hoofd en sommigen om hun benen; er waren verscheidenen die geen armen of benen meer hadden. De meeste mannen keken niet op toen de deur openging. Een mollige vrouw keek wel even op en ging toen weer verder met het verschonen van het verband om de borst van een soldaat.


  Patrick keek naar Sophie. Ze zag spierwit. Hij sloeg troostend zijn arm om haar schouder.


  'O God, Patrick, het zijn nog jongens, zie je wel?'


  'Ze zien er jonger uit omdat ze gewond zijn,' zei hij vriendelijk.


  'Nee.' Sophie haalde beverig adem. 'Die daar kan niet ouder dan veertien zijn.' Patrick volgde haar wijzende vinger. Hij had dat soort hoofdwonden in India gezien en hij dacht niet dat de jongen het zou overleven.


  Plotseling verscheen er een kleine jongen tegenover hen. Hij had zijn armen kruiselings over zijn borst geslagen, en hij droeg de flarden van een gehavend Frans uniform.


  'Waarom zijn jullie hier?' wilde hij weten. Hij sprak Engels met een accent, maar hij sprak duidelijk, en zijn grijze ogen stonden fel. De jongen zag er eerlijk gezegd gevaarlijker uit dan John Hankford ooit had gedaan, met geweer en al. Hij wierp Hankford een zijdelingse blik toe. 'Waarom heb je ze binnengelaten?'


  John schraapte verontschuldigend zijn keel. 'Hun klipper werd door de wind de haven in geblazen en dus brengen ze hier de nacht door, Henry. Ik moest het ze wel vertellen.'


  Patrick keek geamuseerd naar de Welshman, en zijn laatste restje argwaan dat Hankford deel uitmaakte van een Napoleontische samenzwering, verdween. Blijkbaar had die Franse straatjongen hem in zijn broekzak.


  Sophie maakte een buiging. 'U bent vast die man die zo moedig is geweest om uw metgezellen te redden,' zei ze, en haar stem klonk zacht van bewondering.


  Henry keek vorsend naar de mooie dame tegenover hem. 'Ik heb ze alleen maar in een boot gezet,' zei hij. 'Ze lagen dood te gaan, en er zaten allemaal vliegen op ze. Maar ik kon ze... ik kon ze niet allemaal in een boot krijgen.'


  Patrick keek het vertrek rond. 'Je hebt tien mannen gered,' zei hij.


  Henry keek op naar de lange Engelsman.


  En toen maakte Patrick een buiging. 'Mag ik je feliciteren, Henry? Je hebt iets heel dappers gedaan.'


  Voor het eerst sinds ze het vertrek waren binnengestapt, keek Henry een beetje beduusd. 'Mijn naam is Henri,' zei hij. Plotseling maakte hij een keurige buiging zoals men die aan het hof maakt.


  Patrick trok zijn wenkbrauwen op en keek onwillekeurig even naar zijn vrouw. Hier zat meer achter. Henri was geen gewone Franse jongen, dat was een ding dat zeker was.


  'Hoe oud ben je, Henri?' vroeg Patrick.


  'Ik ben bijna dertien.'


  'Allemachtig,' riep Patrick vol afkeer uit, 'een soldaat van twaalf jaar?'


  'Nee, ik was... Ik weet het woord niet in het Engels,' zei Henri. 'Ik droeg de vlag. Ik zou soldaat worden, zodra ik veertien werd.'


  Sophie slikte en kneep in Patricks arm.


  Henri, die duidelijk rijp was voor een aanval van kalverliefde, keek nogal verlegen naar Sophie. 'Wilt u ze zien?' Hij gebaarde naar de bedden.


  Sophie antwoordde in het Frans, en brak daarmee Henri's laatste beetje verzet. Hij straalde en leidde haar het vertrek door, terwijl hij de naam van iedere gewonde jongen fluisterde.


  Patrick keek een ogenblik naar Henri. De jongen moest een jaar of drie, vier zijn geweest toen de Fransen begonnen hun adel naar de guillotine te brengen - en hij had die buiging niet van een boer geleerd.


  'Hoe bent u in dit klooster terechtgekomen?' vroeg Patrick aan Hankford.


  Hankford wierp een beetje zielige blik door het vertrek. 'Mam en ik zijn lid van de Familie van de Liefde. Heeft u daar wel eens van gehoord?'


  Patrick knikte. Wie had er niet van de Familie van de Liefde gehoord? Het was een Nederlandse religieuze sekte die al sinds de tijd van koningin Elizabeth van verschillende zaken, variërend van nudisme tot overspel, werd beschuldigd. Hij keek naar de gezette verpleegster, die eindelijk klaar was met het verband verschonen en nu de lakens van een ander bed rechttrok. Ze zag er niet bepaald uit als een overspelig type.


  'Ik wist niet dat de Familie nog bestond,' merkte Patrick voorzichtig op. Het had geen zin om Hankford op de kast te jagen, in ieder geval tot na het eten.


  'O ja, o ja, zeker wel, in ieder geval in Wales,' zei Hankford somber. 'Mijn grootvader werd al in 1731 lid. Hij kocht dit klooster, omdat hij hier een echte "familie" in wilde vestigen. Maar toen hij met mijn grootmoeder trouwde, moest zij niet veel van de Familie van de Liefde hebben, en dus zette ze alle leden eruit. Maar later werd mijn moeder lid, en ik ook. Nou, mijn grootvader is nu dood, maar we horen nog steeds bij de Familie. We konden die Franse jongens niet wegsturen, toen de boot hier aanspoelde.'


  Patrick begon de stukjes van de puzzel in elkaar te leggen. 'Henri stopte de jongens in een boot en de boot spoelde hier aan.'


  'Ja. Ze zijn helemaal om de punt gedreven en hier de baai binnengekomen. Zoals ik al zei, konden we ze niet wegsturen, omdat ze anders door de regering doodgeschoten zouden worden. En de Familie van de Liefde heeft niet veel op met executies door de overheid.'


  En terecht ook, dacht Patrick bij zichzelf. Er waren de afgelopen honderd jaar nogal wat leden van de zogenaamde Familie door de Britse overheid geëxecuteerd. Toch hoefde hij niet bang te zijn dat Napoleon dit klooster als speerpunt voor een invasie zou gebruiken.


  Het avondeten werd opgediend in de kloosterkeuken, aan een lange, geschrobde tafel. Na van de boot te zijn gered, zat Floret met opgetrokken schouders aan de ene kant van de tafel, tegenover Simone. Sophie schoof op de bank, gevolgd door Henri, die in haar schaduw omgetoverd leek te zijn. Hij was niet meer van haar zijde geweken sinds hun eerste ontmoeting.


  'Is dit niet geweldig?'


  Patrick keek vorsend naar zijn vrouw. Als de society van Londen haar regerende schoonheid nu kon zien! Sophie's haar zat helemaal door de war, omdat ze haar hoed had afgezet en ergens neergesmeten had. Haar ogen straalden van opwinding bij het idee dat ze met haar eigen bedienden aan het avondmaal zat in een dertiende-eeuws klooster.


  'Ja,' antwoordde hij, terwijl hij een gevoel van warmte probeerde te onderdrukken waar hij duizelig van werd. Hij nam opzettelijk de hooghartige houding van de gevoelloze aristocraat aan. 'O ja, dit is een ongeëvenaard genoegen.'


  Sophie trok haar neus naar hem op. 'U maakt een grapje, meneer,' zei ze. 'Ik kan geen plek bedenken waar ik liever zou zijn dan hier aan tafel met meneer Henri.'


  Haar echtgenoot, daarentegen, kon veel dingen bedenken die hij liever zou doen. Maar ze waren allemaal te gewaagd voor de oren van een jonge knaap, dus hield hij ze voor zich.
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  De volgende ochtend werd Sophie vroeg wakker en kroop uit bed. Patrick lag in een wirwar van enigszins bedompte lakens en alleen het puntje van zijn oor piepte door de dikke bos zwarte krullen heen. Sophie bleef een ogenblik staan en kromde haar tenen tegen de koude stenen vloer. Toen trok ze zachtjes haar japon van de vorige dag aan en worstelde met de sluiting op de rug omdat ze het zonder Simone's hulp moest doen. Ze sloeg haar mantel over haar schouders, trok haar halve laarsjes aan en sloop de kamer uit.


  Zodra ze weg was, draaide Patrick zich op zijn rug en staarde nogal grimmig naar het houten plafond vol spinnenwebben, zo'n vier meter boven zijn hoofd. Er gebeurde iets wat hij nog nooit eerder meegemaakt had. Hoe perfect hij haar ook verleidde, zijn kleine vrouwtje had zich nog nooit aan hem overgegeven. Hoewel hij niet de losbol was voor wie ze hem aanzag, was het wel een feit dat zijn eerdere minnaressen op dit punt in de relatie onveranderlijk hun eeuwige liefde hadden verklaard.


  Patrick fronste zijn voorhoofd. Wat een arrogante kwast was hij! Hij had doodgewoon aangenomen dat Sophie Braddon allang vergeten zou zijn, de man met wie ze zou gaan trouwen. Het ergste van alles was dat hij al die liefdesverklaringen van al die vrouwen nooit had gewild, maar nu... was alles anders.


  Patrick kreunde luid. Hij moest die woorden van Sophie horen. O God, in de val van de dominee getrapt. De woorden kregen een nieuwe betekenis. Hij voelde zich niet in de val gelokt door de ouderwetse woorden van de huwelijksinzegening. Nee, hij zat in de val door zijn eigen verterende, smadelijke behoefte aan zijn vrouw.


  Er verscheen een flauwe glimlach om Patricks lippen. Tenslotte was Sophie wel zijn vrouw. Als hij in de val zat, dan zij ook. Wat gaf het dat ze geen lieve woordjes murmelde. Misschien voelde ze ze niet. Misschien hadden die andere vrouwen gewoon wel gezegd wat zij dachten dat hij wilde horen.


  Toen drong een herinnering aan Sophie, terwijl ze haar lichaam hartstochtelijk tegen het zijne kromde, zich aan hem op. Eerlijk gezegd, vertelde Sophie hem wél wat ze voelde, al was het dan niet in woorden. Wat gaf het dat die gevoelens geen hartstochtelijke liefdesverklaringen inhielden. Des te beter. Ze hadden een eerlijke relatie. Geen leeghoofdig geklets tussen hen.


  Patrick kwam langzaam overeind. Hij nam grimmig een besluit. Op de een of andere manier zou hij die woorden uit Sophie krijgen. Ook al waren het maar holle frasen, hij wilde ze uit haar mond horen. Hij móest ze haar horen zeggen. Want...


  Maar hij trok zijn kleren aan en liep de kamer uit, omdat hij het antwoord op het 'want' niet onder ogen wilde zien. Waarom zou hij, die nooit iets van iemand nodig had gehad, een liefdesverklaring willen horen van een vrouw?


  Patrick zat alleen aan het ontbijt in de keuken. Floret hield audiëntie, omringd door een verwonderd groepje Welshe vrouwen die natuurlijk geen woord begrepen van wat hij zei, maar geboeid toekeken toen Floret een van zijn grootste talenten liet zien - een ei breken met één hand.


  De hemel, die zichtbaar was achter een vuil zeildoek dat zo nu en dan boven het keukenraam opwaaide, was weer helder. De storm was overgewaaid. Patrick kon niet wachten om terug te gaan naar de Lark om te zien of het schip schade opgelopen had.


  Hij trof Sophie aan in de ziekenboeg. Ze stond te praten met Hankfords moeder aan de andere kant van het zaaltje. Patrick zag onmiddellijk dat Henri nog steeds aan haar plakte.


  'De jonge Henri is nogal dol geraakt op uw vrouw,' zei een stem bij Patricks elleboog. Daar stond Hankford, die in dezelfde richting keek. 'Hij praat honderduit tegen haar, over zijn moeder en zo.'


  Patrick keek naar de engelachtige jongeman naast hem. 'Wat ga je met Henri en de andere jongens doen als ze weer beter zijn?'


  Hankford keek een beetje onzeker. 'Dat weet ik eigenlijk nog niet. Een paar van hen zijn goed genoeg om nu weg te kunnen, maar ik weet niet waar ik ze heen moet sturen. Er wonen maar weinig Fransen in deze streek, en ze zullen wel opvallen, vast en zeker. En ze kunnen niet terug, want dan zijn ze weer kanonnenvlees.'


  Patrick zuchtte. 'Stuur ze naar Londen,' zei hij.


  Hankford keek hem argwanend aan. 'Wat bedoelt u, meneer?'


  'Stuur ze naar Londen, dan zoeken we daar ergens werk voor ze. Londen zit vol met Fransen en daar zullen ze niet opvallen.'


  Blauwe ogen keken Patrick stralend aan alsof hij plotseling in een gouden standbeeld was veranderd. 'Dat is heel vriendelijk van u, meneer, heel vriendelijk. Weet u, uw mevrouw stelde hetzelfde voor, maar ik had nee gezegd omdat u het er misschien niet mee eens zou zijn. En zoals de bijbel zegt is de man het hoofd van het huishouden. Dat is heel vriendelijk van u.'


  Patrick slenterde het grote vertrek door, terwijl hij zich iets vreemds herinnerde. Had John niet gezegd dat zijn moeder geen Engels sprak? En maar een beetje Frans? Wat voor taal spraken Sophie en zij dan? Maar tegen de tijd dat hij bij hen was, hield mevrouw Hankford zich weer bezig met haar patiënt en kwam Sophie glimlachend op hem af


  'Goedemorgen, Patrick. Ik heb Henri zojuist verteld dat we heel blij zouden zijn als hij bij ons op bezoek zou komen-'


  Maar Henri onderbrak haar. 'Meneer, ik heb gezegd dat u mij niet als een echt personage op bezoek zou willen hebben, maar ik dacht dat u me misschien een baan in uw stallen zou willen geven.'


  Patrick keek naar Henri. Hij had bezorgde rimpels in zijn kleine gezichtje, en hij hield zijn lichaam gebogen alsof hij teleurstellingen wilde afweren. Maar zijn grijze ogen keken fel en trots.


  'Ik verheugde me er al op je te ontvangen,' zei Patrick ernstig. 'Als gast, niet als stalknecht.'


  Henri schudde zijn hoofd. 'Ik ben geen cas de charité. Ik moet geld verdienen om mezelf te onderhouden.'


  'Wie was je vader, Henri?'


  Henri rechtte zijn rug. 'Dat is niet belangrijk, want mijn vader is overleden toen ik nog heel klein was en ik ben grootgebracht door monsieur Paire, die visser was.' Henri had de republikeinse principes goed in zich opgenomen terwijl hij opgroeide.


  'Wie heeft je geleerd een buiging te maken?' vroeg Sophie. 'En Engels te spreken?'


  'Vroeger had ik een Engels kindermeisje,' zei Henri. 'Maar zij en mama zijn ook gestorven.' Hier zweeg hij.


  Henri was de zoon van een edelman, daar was geen twijfel over mogelijk, dacht Patrick. Misschien konden ze familie van hem opsporen, als er nog overlevenden waren.


  'Weet je de naam van je vader, Henri?' vroeg Patrick op vriendelijke toon, maar met een bevelende ondertoon.


  'Monsieur Leigh Latour,' zei Henri met tegenzin. En toen Patrick hem recht in de ogen keek, voegde hij eraan toe, 'graaf van Savoyard.'


  Sophie knielde neer en pakte Henri's handen. 'Ik zou je graag mee naar Londen willen nemen als onze gast,' zei ze. 'Ik word wel eens eenzaam, en jij zou goed gezelschap voor me zijn.'


  Patrick onderdrukte met moeite een glimlach. Sophie - eenzaam?


  Henri wierp haar een korte blik toe vanonder zijn dikke zwarte wimpers en sloeg toen zijn ogen weer neer. 'Ik denk... dat ik niet in een mooi huis thuishoor,' zei hij. Het huilen stond hem hoorbaar nader dan het lachen. 'Mijn ouders kunnen u niet terug uitnodigen.'


  'Je zou mij een groot plezier doen,' zei Patrick. 'Ik ben vrij veel van huis weg en, zoals mijn vrouw al uitlegde, wordt ze wel eens eenzaam. Je zou haar - haar adjudant kunnen zijn als ik weg ben.'


  Henri beet op zijn lip.


  'Je kunt niet naar Frankrijk terug,' merkte Sophie op, 'en je kunt niet voor altijd hier in het klooster blijven.'


  De jongen leek nog steeds niet overtuigd, dus kwam Patrick tussenbeide. 'Je vader zou het gewild hebben,' zei hij gedecideerd.


  'Ik herinner me mijn vader niet,' antwoordde Henri.


  Verdorie, die jongen was zo koppig als een ezel! 'Dan zul je moeten accepteren dat ik gelijk heb,' verkondigde Patrick, op de meest onverzettelijke toon die hij maar kon oproepen. 'Je vader zou gewild hebben dat je in een adellijk huis opgroeide, niet in een Welsh klooster, en zeker niet in de stallen.'


  Sophie stond op en schudde haar rokken. 'Ziezo, dat is geregeld,' zei ze energiek. 'Henri, ga jij Simone en Floret even zoeken en zeggen dat we klaar zijn om naar de Lark terug te keren?'


  Terwijl Henri op een drafje naar de keukens liep, deed John Hankford een stap naar voren. 'Ik had er geen zin in toen uw bediende kwam zeggen dat jullie hier moesten overnachten,' zei hij. 'Ik dacht dat Londenaren zeker een slechte inborst hadden. Maar het doet me plezier te kunnen zeggen, dat dit niet het geval is. Niet alle Londenaren hebben een slechte aard.'


  Sophie wilde antwoord geven, maar John onderbrak haar. 'En nog iets... ik had nooit gedacht dat u zo mooi zou kunnen spreken, mevrouw. Niet in onze taal. Ik ben ontroerd, dat ben ik, ontroerd. En dat zal ik mijn vrienden vanavond in de pub ook vertellen. Londenaren die Welsh spreken! Je zou bijna gaan denken dat niet alle Engelsen slecht zijn.'


  Sophie wierp Patrick een nerveuze blik toe. Hij begreep blijkbaar helemaal niets van de wending die het gesprek had genomen.


  Nou ja. Ze was door de mand gevallen, dus waarom zou ze niet beleefd zijn? Terwijl ze Patrick negeerde, ging ze vlot over op het melodieuze Welsh en nam afscheid van Johns moeder. Toen wendde ze zich tot haar man en schonk hem een tedere glimlach.


  'Zullen we naar de Lark terugkeren?' Haar hart ging tekeer. Was Patrick kwaad? Hij keek niet kwaad. Hij leek eerder een beetje verwonderd.


  Zodra ze in de gang waren, zei Patrick: 'Welsh? Welsh? Is je moeder Welsh-Frans, als er zo'n combinatie bestaat?'


  'O nee,' antwoordde Sophie. 'De wasvrouw was Welsh.'


  'De wasvrouw!' Haar man was met stomheid geslagen. 'Wat voor contact had jij met de was of de persoon die hem waste?'


  'Ze heette Mary. Ik bracht vrij veel tijd bij de meiden door,' legde Sophie uit, 'omdat mijn gouvernantes nooit lang bleven. Uiteindelijk heeft Mary me Welsh geleerd.'


  Patrick keek haar onderzoekend aan. 'Hoe kreeg je jouw gouvernantes weg, stopte je muizen in hun bed?'


  Sophie onderdrukte een giechellachje. 'Nee! Nee, ik was een heel volgzaam kind. Het kwam, eerlijk gezegd, door mijn vader,' voegde ze er ongemakkelijk aan toe.


  'O.' Patrick reikte Sophie haar mof aan. Henri - die zijn rol als adjudant blijkbaar nogal serieus nam - joeg Simone en Floret over de kronkelende rotstrap uit. De zon scheen en het was een heldere, koude dag. Ver boven hun hoofd scheerden en cirkelden twee haviken boven de vervallen schoorstenen van het klooster.


  'Kijk,' riep Sophie uit, in een poging van onderwerp te veranderen. 'Mijn kindermeisje zei altijd dat haviken de spinnenwebben uit de hemel veegden.'


  'Je kindermeisje,' herhaalde Patrick. 'Waar was jouw kindermeisje, terwijl jij je met de wasvrouw bezighield?'


  'Ze was getrouwd met de broer van Mary,' legde Sophie uit. 'Daarom kon Mary bij ons komen werken. Normaal gesproken stond mijn vader geen bedienden in huis toe die niet Frans waren.'


  Patrick begon een heel vreemd gevoel over Sophie's jeugd te krijgen. 'Dus alle bedienden waren Frans, inclusief de gouvernantes - die vrijelijk door je vader het hof gemaakt werden?'


  '"Het hof maken" is niet de juiste uitdrukking,' zei Sophie. 'Ik zou het niet het hof maken noemen, want hij trok ze altijd in zijn armen als mama net voorbijkwam. Hij deed het heel demonstratief Zelfs als kind realiseerde ik me al dat zijn gedrag meer te maken had met het ergeren van mama dan met de gouvernantes zelf'


  'Nou, dat zullen ze niet leuk gevonden hebben,' merkte Patrick op.


  'Nee,' antwoordde Sophie. 'Misschien zouden ze er minder bezwaar tegen hebben gehad als hij oprechte bewondering had getoond. Al denk ik dat zelfs mijn vader moeite gehad zou hebben met het hof maken van sommige van mijn gouvernantes. Mademoiselle Derrida, bijvoorbeeld, had een boezem als de boeg van een schip. Ze is vrij lang bij ons gebleven.'


  'En wat gebeurde er toen?'


  'O, papa had de bons gekregen van zijn laatste amour, zodat hij geen manier meer had om mama in de balzaal te provoceren, dus viel hij terug op het huishouden. Maar tegen die tijd had mama alle bedienden vervangen door tamelijk oude en buitengewoon onaantrekkelijke vrouwen, dus was papa gedwongen zich tot mademoiselle Derrida te wenden.'


  Gefascineerd en vol afkeer spoorde Patrick haar aan. 'Wat deed hij?'


  'Nou, als ik het me goed herinner, omhelsde hij mademoiselle Derrida in de Blauwe Salon.'


  'En?'


  'Ze sloeg hem op zijn hoofd met een cognackaraf'


  Patrick kromp onwillekeurig ineen.


  'Het was niet echt haar schuld; het was het eerste dat ze tegenkwam. Maar het was ook de eerste keer dat mijn vader in plaats van mijn moeder een gouvernante ontsloeg. Hij had dagenlang een bult boven zijn oog. Ik herinner me dat ik wel blij was, omdat hij een week lang iedere avond thuis bleef Nadat mademoiselle Derrida vertrokken was, werd ik naar Cheltham Ladies' School gestuurd. Ik denk dat mijn moeder geen zin meer had om een andere geschikte gouvernante te zoeken.'


  Patrick wierp Sophie een nogal grimmige glimlach toe. Geen wonder dat ze dacht dat hij negligés voor andere vrouwen ging kopen, zodra zij even niet keek. Het leven met de markies klonk als een gekkenhuis.


  Ze kwamen bij de steiger en het wachtende bootje aan. Zelfs Simone klom zonder gezeur de touwladder naar de Lark op, blij als ze was om uit de wind te geraken die de laatste buien naar zee blies.


  Patrick bracht zijn vrouw naar haar slaapkamer, plaatste Henri onder het toeziend oog van een betrouwbaar bemanningslid, en ging op zoek naar kapitein Hibbert. De storm had de Lark geen zichtbare schade toegebracht, en hij wilde zonder uitstel de punt naar Milford Haven rond.


  Om de een of andere reden had hij niet zo'n zin om naar beneden te stormen en zich bij Sophie te voegen, zoals anders. Hij liet zelfs een boodschap naar beneden sturen om zijn vrouw op de hoogte te stellen van het feit dat hij boven zou eten, in plaats van samen met haar, zoals hun gewoonte was.


  Pas toen hij aan het roer stond terwijl ze langs de punt voeren, wist Patrick wat de bron van zijn ontevredenheid was. Verdomme, zou zijn vrouw ooit verliefd op hem worden als ze ervan overtuigd was dat alle mannen het patroon van haar vader volgden? Sophie scheen zonder enige twijfel aan te nemen dat Patrick uit hetzelfde hout gesneden was. Patricks hart zonk hem in de schoenen. Wie anders dan een schelm zou een maagd in haar eigen slaapkamer verleiden? Wie anders dan een schelm van de ergste soort zou de verloofde van zijn schoolvriend inpikken?


  Beneden in de hut worstelde Sophie ook wanhopig. Blijkbaar had haar moeder gelijk wat de afkeer van mannen van blauwkousen betrof. Patrick was nog nooit een hele dag boven gebleven. Hij walgde van haar. En het leek er ook op dat hij hooghartiger was dan ze had gedacht - het idee dat ze haar tijd met de wasvrouw doorbracht scheen hem van zijn stuk te hebben gebracht, nog afgezien van het feit dat ze ook nog eens Welsh sprak.


  Zonder er verder nog bij stil te staan, deed Sophie een patrijspoort open en gooide haar geliefde Turkse grammatica naar buiten. Patrick mocht er nooit, nooit achterkomen dat ze zeven talen sprak.


  Tegen de tijd dat er schaduwen over de gepolitoerde vloer van de hut begonnen te kruipen, was Sophie ten einde raad. Het ergste was dat ze stiekem had gewild dat Patrick van haar talenkennis afwist. Eerlijk gezegd had ze ervan genoten om Welsh te praten waar hij bij stond. In mijn hart was ik trots, dacht Sophie. Tja, hoogmoed komt voor de val.


  Genadeloos drukte ze de kiem van teleurstelling de kop in. Patrick was haar man. Het feit dat hij net zo'n man was als alle anderen, deed er niet toe. Als er één les was die ze van het huwelijk van haar ouders had meegekregen, dan was het wel dat je ervoor moest zorgen dat je teleurstelling in je echtgenoot niet mocht gaan woekeren.


  Je moest het accepteren, en vervolgens vergeten, dacht Sophie bij zichzelf De les had betrekking op kleine en grote feiten, talen en maîtresses.


  Patrick verscheen eindelijk voor het avondeten in de deuropening van de hut, en schaamde zich een beetje. De Lark lag zachtjes aan de ankers te schommelen, zodat hij de volgende ochtend de massa stenen van halfgebouwde verdedigingswerken kon gaan inspecteren. Maar Sophie was de hele dag de hut niet uit geweest.


  Hij had aan het roer van het schip gestaan, het werk van Henri, die leerde knopen, bewonderd, het logboek doorgenomen en maar steeds naar de trap gekeken die naar de hut van de eigenaar leidde, in de hoop dat Sophie zou komen. Maar dat had ze niet gedaan. En hij had haar gemist.


  Geen van de bemanningsleden vertrok een spier, toen hij er ineens mee ophield en de trap afrende naar de hut. Ze waren immuun geraakt voor dat soort grillen, zeker nadat kapitein Hibbert hen had gewaarschuwd dat ze bij iedere ongebruikelijke activiteit een oogje dicht moesten knijpen, anders zwaaide er wat!


  Maar Sophie zat niet op hem te wachten. Ze lag in hun huwelijksbed, diep in slaap. Met enige verbazing zag Patrick sporen van tranen op haar wangen. Op de een of andere manier had hij gedacht dat ze gewoon naar boven zou komen als ze daar zin in had. Nu schaamde hij zich echt. Waarom had hij haar niet laten halen?'


  Sophie werd wakker toen Patrick haar haar streelde.


  'Wat is dat?' Patrick ging met zijn vinger over haar wangen en zijn stem klonk een beetje ruw.


  Sophie glimlachte. 'Ik was vanmiddag een beetje somber, dat is alles. Weet je, het is het voorrecht van een vrouw om te huilen.'


  Patrick wreef zijn lippen langs de hare. 'Moest je huilen, omdat ik je geen officiële uitnodiging heb gestuurd om op het dek backgammon met me te komen spelen?'


  'Nee,' zei Sophie.


  'Ik heb je gemist.' De rillingen liepen over Sophie's rug door zijn warme adem. 'Ik bleef maar hopen dat je zou komen, o vrouw van vele talen.'


  Sophie keek Patrick onderzoekend aan, maar er viel niets te lezen uit zijn donkere ogen.


  'Vind je het vervelend dat ik Welsh spreek?'


  'Allemachtig, waarom zou ik dat vervelend vinden?'


  Hij klinkt écht verbaasd, dacht Sophie.


  'Ik was geschokt,' zei Patrick, 'niet zozeer over je Welsh - dat was een leuke verrassing - maar door wat je over je jeugd zei. Het kan niet gemakkelijk zijn geweest om bij je ouders op te groeien.'


  Voor Sophie had het geen zin er verder over te praten. 'En jouw ouders? Hadden zij wel eens ruzie?'


  'Ik heb geen idee,' antwoordde Patrick, terwijl hij, steunend op één elleboog, naast haar ging liggen. 'Ik zag mijn vader alleen bij officiële gelegenheden. Ik denk dat ze redelijk met elkaar konden opschieten. Ik heb nooit iets van het tegengestelde gehoord.' Hij hoefde er niet aan toe te voegen dat de hele society afwist van het slechte huwelijk van Sophie's ouders.


  'Hoe was jouw moeder?' vroeg Sophie, met een nieuwsgierige blik in haar ogen.


  Patrick boog voorover en ging met zijn vinger over haar jukbeen. 'Ze leek nogal op jou,' zei hij. 'Klein en tenger. Ik herinner me het gemopper van ons kindermeisje, want als moeder de kinderkamer binnenkwam, dan klommen Alex en ik op haar schoot en dan kreukten we haar japon. Ze was altijd heel elegant, maar ze vond het nooit erg als we haar japonnen kreukten. Ze droeg hoepelrokken, dat herinner ik me. En ze rook naar blauwe klokjes.'


  'Hoe oud was je toen ze stierf?' vroeg Sophie.


  Patrick liet zijn hand zakken. 'We waren zeven. Ze stierf bij de geboorte van een jongen die ook overleed.'


  Sophie pakte Patricks hand en hield hem tegen haar wang, terwijl ze een eindje opschoof zodat ze tegen hem aan kon liggen.


  'Wat erg, Patrick. Ik vind het zo erg.'


  Patrick keek haar verbaasd aan. Hij had naar de wand liggen staren, denkend aan vroeger. 'Het is lang geleden,' zei hij, en keek glimlachend op haar neer. Je kon verslaafd worden aan een vrouw die zich als een vogeltje tegen je aan nestelde, dacht hij.


  'Zo, heb je nog andere grote verrassingen voor me, vrouw? Spreek je misschien Noors? Zweeds?'


  Het was heel even doodstil in de hut.


  'Nee, o, nee,' verzekerde Sophie hem, terwijl ze woest haar hoofd schudde. 'Geen verrassingen meer, Patrick.'


  Hij rolde op zijn rug en trok haar over zijn borst. 'Het is geweldig om zo'n geleerde vrouw te hebben,' zei hij dromerig. 'Morgen gaan we voor een week of twee aan wal. Dan gaan we naar een herberg en dan kun jij al het eten bestellen en ruziemaken met de herbergier.'


  Sophie's wang rustte tegen Patricks linnen overhemd. 'Miste je je moeder heel erg, nadat ze gestorven was?' Het huilen stond haar weer nader dan liet lachen.


  'O ja,' zei Patrick op zakelijke toon. 'Ik denk dat ik echt een moederskindje was. Alex werd nogal eens bij mijn vader geroepen, omdat hij de erfgenaam was, en dan had ik moeder voor mezelf. Het moest een troost zijn, omdat ik niet de erfgenaam was, maar eerlijk gezegd, had Alex er wat voor over gehad om bij moeder te blijven, en dat wisten we allebei.'


  Een traan rolde over Sophie's wang en verdween in het witte linnen van Patricks overhemd. Ze kon de gedachte aan de kleine Patrick die zijn moeder miste, niet verdragen. Ze kon er niet tegen.


  'Huilde je?' Haar stem klonk verdacht hoog, maar Patrick merkte het niet. Hij beleefde die nachtmerrieachtige week van zijn moeders overlijden weer.


  'Huilen? Ik heb de ogen uit mijn hoofd gehuild. Jammer genoeg was ik de dag voor ze overleed stout geweest. Eerlijk gezegd had ik gelogen en zij had me, terecht, een standje gegeven. Maar niemand had enig idee dat het een gevaarlijke bevalling zou worden, omdat moeder geen moeite met Alex en mij had gehad. Ik wachtte die avond op haar. Ze kwam ons altijd welterusten zeggen, en ik wist dat ze dan niet meer boos op me was. Maar ze kwam niet.'


  Sophie's tranen doorweekten Patricks overhemd. 'O Patrick!' zei ze met schorre stem, maar Patrick ging nog steeds op in de herinneringen die hij bijna vergeten was.


  'Dus stond ik op. Ik stond op en sloop de gangen door, in mijn nachthemd, omdat ze altijd kwam. Maar ik was nog maar halverwege toen-'


  'Wat gebeurde er, Patrick?'


  Hij trok met een ruk Sophie dicht tegen zijn lichaam aan. 'Ik hoorde haar gillen,' zei hij. 'Ik rende terug naar bed en verstopte me onder de dekens. De volgende ochtend dacht ik dat ik gedroomd had, maar ze was dood.'


  'O, Patrick, wat erg!'


  Hij steunde op zijn elleboog en keek haar geschrokken aan. Zijn elegante vrouw snikte onbeheerst.


  'Wat krijgen we nou? Sophie! Niet huilen, schat; zo erg was het nu ook weer niet.'


  Sophie ging alleen maar harder huilen, terwijl ze haar gezicht in zijn overhemd begroef. Patrick gaf haar een kus op het randje van haar voorhoofd, het enige dat hij van haar kon zien. Eindelijk hield ze op, en stond toe dat Patrick haar gezicht droogmaakte met zijn zakdoek.


  'Het spijt me,' zei ze schaapachtig. 'Ik ben vanmiddag nogal somber gestemd.' Toen bloosde ze een beetje, denkend aan al die leugens die ze hem had verteld. Ze wist precies waarom ze somber was.


  Patrick keek naar haar kleur en er kwam ineens iets in hem op. 'Jouw aanval van somberheid heeft toch niets te maken met het feit dat ik de hele dag boven ben gebleven?'


  'Daar heeft het niets mee te maken,' zei Sophie, en haar stem haperde een beetje terwijl hij een spoor van kussen in haar hals trok. 'Ik voel me huilerig, dat is alles.' Ze klonk een heel klein beetje verdedigend.


  Aha, realiseerde Patrick zich, Sophie is in die tijd van de maand. Nou, het was fijn te weten dat zijn vrouw reageerde door te huilen in plaats van met dingen te gooien zoals Arabella. Je kon de klok gelijk zetten op Arabella. Iedere maand maakte ze een stuk aardwerk kapot door het naar zijn hoofd te smijten. Wat Sophie nog niet beseft, dacht Patrick, is dat je dat fenomeen niet voor je man hoeft te verbergen.


  'Ben je regelmatig?' vroeg hij.


  Sophie keek verbaasd. 'Regelmatig in wat?'


  Er kroop een lichte blos via Patricks gebruinde hals omhoog. 'Regelmatig... op vrouwengebied,' zei hij, terwijl hij een onhandig gebaar met zijn hand maakte.


  Sophie zag tot haar verbazing dat Patrick in de richting van haar middel gebaarde. Eindelijk begreep ze wat hij bedoelde, en toen bloosde zij.


  'Eh, ja, min of meer... nou ja, niet bijzonder.'


  'O, onregelmatig.' Patrick klonk zelfvoldaan. 'Dat is ook voor de hand liggend omdat je maagd was, maar nu je getrouwd bent, zal het allemaal wel regelmatig worden.'


  Sophie keek hem vol afschuw aan. 'Hoe weet jij dat soort dingen?'


  Patrick ontweek de vraag. 'We moeten er openlijk over praten, Sophie, want regelmaat is de sleutel tot het voorkomen van een zwangerschap.'


  Sophie's mond viel open. 'Waar heb je het over?'


  'Er zijn bepaalde periodes in een maand dat een stel kan vrijen zonder dat ze het risico lopen dat er een kind verwekt wordt,' legde hij uit. 'En dan zijn er nog dingen die je kunt doen om een zwangerschap de rest van de maand te voorkomen,' voegde hij eraan toe, terwijl hij even fronste. 'Het komt vast door jou, Sophie.'


  'Mij!'


  'Jouw lichaam,' zei Patrick, terwijl zijn mond vlak boven de hare hing. 'Ik ben al een maand of zo bedwelmd. Maar we moeten ons niet als roekeloze minnaars blijven gedragen, Sophie. Zodra je volgende maandstonde komt, moet je het me vertellen, dan stellen we samen een rooster op.'


  'Ik heb die informatie nooit met iemand gedeeld,' zei Sophie, met een scherpe ondertoon in haar stem. 'Niemand heeft ooit rooster en informatie van mij geëist.'


  'Je bent nooit eerder getrouwd geweest,' merkte Patrick op. Hij gaf zachtjes kusjes rond haar kin. 'Tot nu toe hebben we geluk gehad. Denk je dat het morgen begint?'


  Sophie klonk onmiskenbaar stijfjes. 'Ik heb geen idee.'


  Nou, ik wel, dacht Patrick bij zichzelf. Maar het had geen zin zijn vrouw te confronteren met zijn intieme kennis van vrouwelijke stemmingen. Ze vond hem toch al een soort Don Juan.


  'Laten we in bed eten,' zei Patrick vleiend. 'Ik zal je voeren.'


  Sophie's ogen werden groot. 'Je gaat me voeren?'


  Patricks glimlach was duivels, onweerstaanbaar. 'Dat vind je vast lekker. Ik beloof het je.'


  Eerlijk gezegd was Sophie verrukt van de ervaring van eten in bed. Ze vond het zo heerlijk dat er citroenmousse van verschillende delen van haar lichaam werd gegeten dat ze alle wereldse gedachten aan roosters, vruchtbaarheid en dergelijke vergat.


  


  Toen hij geconfronteerd werd met de keuze zijn dochter naar de grote Amerikaanse wildernis te zien vertrekken of haar toe te staan een paar weken te doen alsof ze een Franse aristocrate was, hoefde Madeleine's vader niet lang te twijfelen.


  'Hou jij van die schuinsmarcheerder?' vroeg hij Madeleine in snel Frans, terwijl Braddon beleefd naast haar stond.


  'Oui, papa,' antwoordde Madeleine, met maagdelijke volgzaamheid. 'Maar hij is geen schuinsmarcheerder, papa!'


  'Hij is een schuinsmarcheerder,' zei haar vader ernstig. 'Maar hij is ook een graaf, en je zou een slechtere partij kunnen kiezen.


  'Heeft u een groot bezit?' Zware grijze wenkbrauwen fronsten naar Braddon, die schrok, nadat hij het spoor bijster was geraakt toen het gesprek verder ging in het Frans. Hij was nooit goed in talen geweest.


  'Ja,' reageerde Braddon haastig, nadat Madeleine hem had gepord. 'Ik heb vijfentwintigduizend pond per jaar. Mijn landgoed ligt in Leicestershire en ik heb huizen in Delbington en Londen. Ik heb goede stallen in Leicestershire,' voegde hij eraan toe, 'vierendertig paarden bij de laatste telling.'


  'Vierendertig! Geen enkel groot huis heeft minder dan vijftig paarden,' snauwde Vincent Garnier. Toen wierp hij een scherpe blik op zijn toekomstige schoonzoon. Te veel inteelt onder de Engelse adel. Dat was Slaslows probleem. 'En wat voor graaf bent u?'


  Braddons mond viel open. Wat bedoelde die ouwe in vredesnaam? 'De graaf van Slaslow,' stamelde hij.


  'Nee! Welk nummer bent u?'


  'O,' antwoordde Braddon. 'Ik ben de tweede. Mijn vader is in de jaren '60 tot graaf benoemd.'


  Hij zag Vincent een gezicht trekken. Blijkbaar wisten zelfs paardentrainers dat tweede graven nieuwe graven waren. 'Mijn overgrootvader was een burggraaf,' zei Braddon verdedigend.


  'Poeh.'


  'Ik wil met deze man trouwen,' zei Madeleine tegen haar vader, terwijl ze dat domme mannengedoe over aantallen paarden en aantallen graven negeerde.


  'Je mag niet met hem trouwen als hij van plan is je mee te nemen naar Amerika,' stelde haar vader.


  'Dan zullen we in Londen blijven en net doen of ik een Franse edelvrouw ben,' zei Madeleine praktisch. 'Braddons vriendin zal me leren hoe ik een dame van hoge komaf moet zijn. Ik zal naar een bal gaan, en Braddon zal net doen alsof hij verliefd op me werd, en dat is dat!'


  Garnier vertrok zijn mond. Hij had duidelijk moeite een dergelijk risicovol plan onder ogen te zien.


  'En als iemand erachter komt?' gromde hij tegen Braddon.


  'Dan trouw ik onmiddellijk met Madeleine,' zei Braddon. 'Ik trouw toch het liefst nu. Mijn familie kan er geen stokje voor steken, en ik geef toch helemaal niets om mijn reputatie bij de society.'


  Dat kon Garniers goedkeuring wegdragen.


  'Je zou de dochter van de markies de Flammarion kunnen zijn,' zei hij met tegenzin tegen Madeleine. 'Je bent van dezelfde leeftijd.'


  'O papa,' riep Madeleine uit, 'wat een geweldig idee!' Ze keek naar Braddon. 'Mijn papa werkte voor de markies en zijn gezin. Ik was te jong toen we uit Frankrijk vertrokken om me hen te herinneren, maar papa heeft me alles verteld over hun landgoed in de Limousin en het huis in Parijs, in de Rue de Vosgirard. De markies was nogal vreemd en ging zelden uit, maar zijn vrouw was heel mooi en elegant.'


  'En familie, meneer? Londen zit propvol Franse emigranten en ze schijnen elkaar allemaal te kennen.'


  'Niemand kent de familie van de markies,' zei Garnier. 'Hij leefde heel teruggetrokken. Zijn vrouw, ja. Zij reisde regelmatig naar Parijs. Maar de markies en zijn dochter waren altijd thuis.'


  'Dan is het goed,' zei Braddon opgelucht. 'Je hoeft er niet veel over te praten, Madeleine. Als de dochter van de markies van jouw leeftijd was tijdens alle opstanden in Frankrijk, dan zou ze zich er niet veel van herinneren.'


  Hij wendde zich tot Garnier. 'Ik neem aan dat de markies het er niet levend van afgebracht heeft? Hij kan toch niet ineens in Londen opduiken, hè?'


  Garnier schudde gedecideerd zijn hoofd, met zijn lippen strak op elkaar geklemd.


  Maar Madeleine keek niet al te gelukkig. 'Hoe kan ik net doen alsof ik de dochter van de markies de Flammarion ben?' zei ze met een ongelukkig gezicht, terwijl ze naar haar vader keek. 'U heeft me telkens verteld hoe elegant, hoe perfect de markiezin was. Stel je voor dat er mensen zijn die haar gekend hebben? Ze hoeven maar één blik op me te werpen en ze weten al dat ik in de verste verte niet op de mooie markiezin lijk!'


  De twee mannen die het meest van de hele wereld van haar hielden, keken haar uitdrukkingloos aan.


  'Je bént mooi,' zei Braddon, met absoluut vertrouwen in zijn stem. 'Bovendien lijken dochters vaak niet op hun moeder. Kijk maar naar mijn arme zus Margaret. Mijn moeder beweerde altijd dat ze veel te veel sproeten had om haar dochter te kunnen zijn, maar Margaret heeft toch nog een volkomen redelijk huwelijk gesloten.'


  Het was even stil na die onsamenhangende redenering.


  Vincent Garnier fronste zijn wenkbrauwen, zodat hij er dreigend uitzag. 'Je bent een mooi meisje,' zei hij op redelijke toon tegen Madeleine. 'Bovendien zullen de mensen aannemen dat je op de markies lijkt.'


  'Maar ze moeten geweten hebben hoe hij eruitzag,' hield Madeleine vol. 'Ik weet zeker dat hij ook slank en elegant was.' Ze keek naar haar eigen lichaam met de uitgesproken rondingen. 'Ik zie er gewoon niet als een adellijke persoon uit!'


  'Je ziet er beter uit dan die frivole leeghoofden,' loeide haar vader. 'En meer wil ik er niet over horen!'


  Madeleine schrok zichtbaar. Haar vader was een zwijgzame man, die zeker nooit een woord te veel zei. Maar hij schreeuwde ook bijna nooit.


  'Goed, papa,' zei ze instemmend.


  Braddon nam haar arm en glimlachte haar toe; zijn blauwe ogen stonden helder en eerlijk. 'Ik zou niet willen dat je slank en elegant was, Madeleine. Ik wil je precies zoals je bent.' Zijn stem had een bijklank die een blos op Madeleine's wangen toverde.


  'Ne dites pas ça!' protesteerde ze. 'Straks hoort papa je!'


  Maar toen Madeleine naar haar vader keek, had hij zich weer over zijn boekhouding gebogen, en ze kon aan het lachje dat om zijn mond speelde, niet zien of hij Braddons opmerking gehoord had of niet.


  'Ga weg! Vooruit!' blafte Garnier. Hij wierp een scherpe blik op Braddon. 'Vraag lady Sophie maar of ze ons opzoekt als ze terugkeert van haar huwelijksreis. Ik zou de vrouw wel eens willen ontmoeten, die mijn dochter zogenaamd kan leren een dame te worden. Van wat ik in The Morning Post heb gezien, lijkt ze niet meer dan een leeghoofd!'


  Braddon maakte een eerbiedige buiging en hoopte dat Sophie niet zo'n vrouw was die zich te goed voelde om openbare stallen te bezoeken. En hij hoopte dat de Lark snel naar Londen terug zou keren.


  


  Lord Breksby deelde volledig Braddons gevoelens over de terugkeer van de Lark. Hij liep zich het grootste deel van de dag zorgen te maken over het onaangename nieuws dat Napoleon hoopte het geschenk van Engeland aan Selim te saboteren.


  Sophie's moeder, die volledig opging in nieuwe, maar niet onaangename ervaringen, wilde ook dolgraag dat haar dochter naar Londen zou terugkeren. Eloïse vond het huis maar vreemd stil zonder Sophie, ook al woonden er zo'n veertig bedienden. Aan de andere kant kwam ze ineens George overal tegen, terwijl ze hem, voor haar dochter getrouwd was, alleen 's avonds zag.


  Op de een of andere manier was haar man niet meer zo geneigd naar zijn club te hollen als vroeger. Nu hij de heilige poorten van de slaapkamer van zijn vrouw had betreden... nou, het was best leuk om zijn stijve markiezin te verleiden tot een indiscretie 's middags. Maar George miste zijn kleine Sophie ook. Het was nog niet tot hem doorgedrongen hoezeer hij rekende op haar onvoorwaardelijke acceptatie en liefde om zich minder - kon het eenzaam zijn? - te voelen. George schudde de gedachte van zich af en ging Eloïse zoeken. Waarom niet zijn vrouw lastigvallen, ook al was het nog maar tien uur 's ochtends?


  Alles bij elkaar waren het nog aardig wat Londenaren die dachten aan de terugkeer van de Lark naar de thuishaven. In de wijk die bekendstond als Whitefriars, sprak een verzorgde en pezige heer precies die wens uit.


  'Zodra Foakes terugkeert,' zei hij, terwijl hij zijn blik afwendde van de spinnen die aan de lage, donkere balken boven zijn hoofd bungelden, 'stel ik voor dat we hem... vriendelijk benaderen.'


  Zijn metgezel worstelde met de betekenis van zijn woorden. 'Of we het nu vriendelijk doen of niet,' merkte hij op, 'Foakes heeft de scepter niet. En nu geven ze hem pas aan hem als hij daar is, heb ik gehoord. Dat is zonde. Dat is verdomde zonde.'


  Monsieur Foucault (zoals hij bekendstond als hij in Londen was) zuchtte. Hij wist niet hoe de informatie naar de Engelse regering uitgelekt was over zijn heerlijke plan om de robijnen scepter van Selim te vervangen door een scepter met springlading, maar het had geen zin erover te treuren. 'Clemper heeft afgehaakt en nu hebben we geen manier meer om toegang te vinden tot de scepter.' Zijn toon klonk licht verwijtend. 'Daarom moeten we ons doel zien te bereiken via andere wegen. En het is ons doel ervoor te zorgen dat de Engelse ambassadeur Selims kroning ernstig in gevaar brengt.'


  'Ik vind het nog steeds zonde,' zei Mole (zoals hij onder intimi bekendstond). 'Ik had het allemaal zo prachtig voor elkaar. Clemper zou de scepter in een oogwenk verwisselen.'


  Monsieur Foucault zuchtte opnieuw. Het deed hem ook pijn, aangezien hij van plan was geweest een paar robijnen in zijn zak te steken waarmee de Engelse regering de scepter zo rijkelijk had versierd.


  'Waarom laat ik een van die nieuwe jongens niet aan de scepter werken?' stelde Mole voor.


  'Onmogelijk,' antwoordde Foucault. De geur in het kleine huisje van Mole was echt onsmakelijk. Foucault besloot door zijn mond te ademen, waardoor zijn stem een vreemde nasale klank kreeg. 'De oorspronkelijke juweliers zijn tot de laatste man ontslagen en ik ben ervan overtuigd dat de nieuwe werknemers minder hartelijk zullen zijn dan onze geliefde Clemper.'


  'Ja, u heeft wel gelijk,' gaf Mole toe. 'Wat zeggen we dus tegen Foakes als hij terug is?'


  'Ik denk dat we de geachte heer zullen benaderen als ambassadeurs van het hof van Selim,' antwoordde Foucault.


  'O.' Het was even stil.


  'Je spréékt toch Turks... ik herinner me toch duidelijk dat dat een van de voorwaarden was om voor mij te komen werken,' zei monsieur Foucault op vriendelijke toon, terwijl hij een kanten zakdoekje uit zijn zak haalde en er mee voor zijn neus zwaaide. Hij keek niet naar Mole.


  'Ik spreek het een beetje,' zei Mole, een beetje aarzelend. 'Ik heb het op mijn moeders schoot geleerd.'


  Monsieur Foucault hield zijn gedachte dat Moles moeder een onwaarschijnlijke lerares was, voor zich. 'Bu masa mi? Vertaal dat eens, als je wilt, mijn beste Mole.' Achter zijn dromerige toon ging een harde klank schuil.


  Maar Mole kon de uitdaging aan. 'Ja, dit is een tafel,' zei hij voorzichtig, terwijl hij op het stevige hout tegenover zich klopte.


  Foucault glimlachte, en Mole ontspande zich. 'Je hoeft niet veel te zeggen,' merkte Foucault op. 'Ik zal mezelf voordoen als gezant van het hof van Selim. En mijn Turks is uitstekend.'


  Mole knikte. Hij plukte aan zijn kamgaren broek.


  'Ik zal mijn kleermaker naar je toe sturen,' zei Foucault, met pretlichtjes in zijn ogen. Het paste bij zijn gevoel voor humor om de fijngevoelige François, zijn geniale kleermaker, de gevaarlijke duisternis van de stegen van Whitefriars in te sturen.


  Mole knikte opnieuw.


  'Jij, mijn beste Mole, mag de komende dagen het huis van Patrick Foakes in de stad wel eens in de gaten houden. Ik wil hem graag benaderen zodra hij terug is. En terwijl je daar bent... zou je misschien zo vriendelijk willen zijn eens te informeren naar zijn huishouden, in verband met de kleine, uiterst kleine mogelijkheid dat onze vriendelijke benadering geen positief effect heeft.'


  Moles ogen lichtten op. Dit begreep hij. 'Komt voor mekaar,' zei hij opgewekt.


  Monsieur Foucault wandelde terug naar zijn wachtende rijtuig, met een glimlach om zijn dunne lippen.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  



  De Lark meerde op een donderdagavond in maart af, nadat ze meer dan zes weken weg was geweest. De weledelgeboren Patrick Foakes en zijn gezelschap moesten een dik halfuur wachten voor ze van boord konden, tot genoegen van vier classificeerders die op de steiger rondhingen. Ze merkten de aanwezigheid van een Frans boefje niet op, maar die van Sophie daarentegen wel. Met haar tengere lichaam en blonde krullen was ze het symbool van een mooie Engelse. Een bescheiden, keurige Engelse dame.


  Wat ze niet was.


  De Lark meerde af met een rebel aan boord. Sophie was naar Wales gevaren zonder te overwegen Braddon te helpen. Maar toen het schip vlak bij de steiger was, en ze zich realiseerde dat ze niets anders had om haar tijd mee door te brengen dan het vreugdeloze rondje winkelen en thee drinken, groeide er heimelijk een ondeugende ambitie in haar hart. Eloïse was zo trots op haar sociale scherpzinnigheid, op haar talent om vanaf tien meter afstand een minder dan perfecte dame te kunnen onderscheiden. Wie beter dan haar dochter kon de hele society voor de gek houden en de dochter van een paardentrainer voor een Franse edelvrouw laten doorgaan?


  Ze had geen zin meer in het leren van vreemde talen die ze toch nooit zou kunnen spreken. Sophie zou een kunstenares worden, net als haar vriendin Charlotte. Ze zou het beeld van een Franse dame creëren. Een levende getuigenis van Eloïse's strenge opvoeding. Eloïse zou eens moeten weten. Maar ze komt er nooit achter, hield Sophie zich voor. Het morele gevoel van haar moeder was veel te sterk om een indringer binnen de heilige muren van de society te dulden.


  Er doemde één levensgroot probleem op. Wat zou Patrick van het hele plan zeggen? Soms stelde Sophie zich voor dat hij van de dramatiek en het vleugje risico zou smullen, en soms dacht ze dat hij zich vol afkeer van het idee zou afwenden.


  Die avond vroeg Sophie, terwijl Patrick, Henri en zij aan een late avondmaaltijd zaten: 'Haalden Braddon en jij niet altijd allerlei streken uit toen jullie op school zaten?'


  Toen ze Braddons naam noemde, keek Patrick op. Vreemd genoeg had hij zich juist zitten afvragen of Sophie Braddon vergeten was. Blijkbaar niet.


  'Domme kinderstreken,' zei hij bruusk, voor hij zijn aandacht weer op zijn kip richtte. 'Waarom vraag je dat?'


  'O, zomaar,' zei Sophie luchtig. 'Ik zat gewoon aan jou en Braddon als kinderen te denken.'


  Het werd steeds erger, was Patricks indruk. Waarom zou zijn vrouw in vredesnaam ook maar een ogenblik aan Braddon zitten denken, tenzij ze hoopte dat ze hem snel zou zien?


  'Wat voor soort streken?' Henri's ogen glinsterden van belangstelling.


  'Braddon probeerde altijd de een of andere leraar te doen geloven dat hij iemand anders dan zichzelf was.'


  Henri haalde zijn schouders op. Dat klonk niet erg interessant. 'Mag ik van tafel?' vroeg hij. Hij kreeg langzaam weer de normale belangstelling van een gezonde twaalfjarige, ver van de ontberingen van de oorlog. Hij had de middag in Patricks stallen doorgebracht en de stalknecht had aangeboden hem vanavond een schilderij van een koe met twee koppen te laten zien.


  'Had Braddon succes met zijn vermommingen?' vroeg Sophie, nadat Henri de kamer was uitgegaan.


  Patrick rolde minachtend met zijn ogen. 'Nooit.'


  'O, die arme Braddon,' zei Sophie mechanisch, terwijl haar hoofd tolde. Het zag ernaar uit dat Braddon gewoon een traditie voortzette door zijn toekomstige echtgenote als Franse edelvrouw te laten optreden. En het was duidelijk dat Patrick niets te maken wilde hebben met Braddons nieuwste 'stunt'. En wat misschien nog belangrijker was, het hele idee klonk buitengewoon idioot in het licht van Braddons geschiedenis van mislukte verkleedpartijen.


  De rimpel die tussen Sophie's wenkbrauwen verscheen, beviel Patrick maar niets. Waarom had zijn vrouw medelijden met die nietsnut? Braddons ereplaatsje als oude en dierbare vriend van Patrick verdween als sneeuw voor de zon.


  'Braddon liegt,' zei Patrick, met een barse klank in zijn stem. Sophie keek met een ruk op; ze schrok van de plotselinge afkeer in zijn stem. In haar achterhoofd hoorde ze David Marlowe weer zeggen dat Patrick eerlijkheid heel hoog in het vaandel had.


  'Hij liegt? Wat bedoel je?'


  'Er is een steekje bij hem los. Hij maakt nauwelijks onderscheid tussen de waarheid en een leugen.'


  Sophie keek onderzoekend naar haar man, maar Patrick wilde niet verdergaan. Eerlijk gezegd, was hij, al met al, in een heel slecht humeur geraakt. De enige manier om daar iets aan te doen, dacht hij, was een intiem moment met mijn vrouw. Dus liep hij snel om de tafel heen en ging op de armleuning van Sophie's stoel zitten. Zonder iets te zeggen, begon hij de spelden uit haar haar te trekken en liet ze op het kleed vallen. Langzaam, langzaam vielen de krullen met de kleur van honing en zonlicht over Sophie's rug en schouders. En tegen de tijd dat Patricks lange vingers een laatste maal door haar haar waren gegaan voor ze naar de haakjes aan haar jurk gingen, dacht Sophie allang niet meer aan Braddon en Braddons problemen.


  


  Het was dus een tegenvaller voor Patrick toen het eerste beleefde briefje dat de volgende ochtend arriveerde, afkomstig was van Braddon.


  'Wat wil hij nou weer,' gromde hij, het toonbeeld van de jaloerse echtgenoot.


  Sophie keek Patrick verbaasd aan. 'Volgens mij is het alleen maar beleefdheid. Hij nodigt me uit om een ritje te maken.'


  Patrick snoof minachtend. Sinds wanneer was Braddon zo attent? Zijn manieren lieten ernstig te wensen over.


  'Je bent niet beschikbaar,' verkondigde hij aanmatigend.


  'O nee?' Sophie was nu echt verbaasd. Was Patrick het bezitterige type? Dat was wel een spannende gedachte. Spannend, maar onpraktisch.


  Ze legde haar handen gevouwen op haar schoot en keek naar haar man. 'Is er een reden waarom je niet wilt dat ik Braddon spreek?'


  'Het staat raar,' antwoordde Patrick.


  'Ik ben een getrouwde vrouw,' merkte Sophie op. 'Niemand zal er iets achter zoeken als ik een ritje door het park maak met een vrijgezel.'


  'Maar je bent verloofd geweest met die vrijgezel!'


  'Ik ben getrouwd met jou,' merkte Sophie op. 'Je denkt toch zeker niet dat ik ooit een verhouding met Braddon zou beginnen?'


  In dat kille, redelijke licht bezien, moest Patrick toegeven dat nee, hij niet dacht dat Sophie ooit haar huwelijksbelofte zou verbreken - met Braddon, of wie dan ook. Ze was wel integer, die Sophie van hem.


  'O, goed dan,' zei hij, met het gevoel dat hij ergens een strijd verloren had. 'Spreek hem zo vaak je wilt! Maak hem tot je huispapegaai!'


  'Dat zal ik zeker niet doen,' antwoordde Sophie kalm. 'Een papegaai zou toch meer dan twee zinnen aan elkaar moeten kunnen plakken?' Ze had een twinkeling in haar ogen die Patrick een beter gevoel gaf.


  Sophie liep naar de deur van de eetkamer. 'Men heeft altijd haar man nog,' plaagde ze, 'als men een verward gesprek wil!'


  Patrick liet een grommend geluid horen en wilde zijn giechelde vrouw pakken, maar ze verdween om de deur en was weg. Patrick pakte Braddons brief op, die ze achtergelaten had. Het was een beslist geen briefje van een minnaar. 'Ik moet je spreken ik haal je morgen om vier uur in de ladolet op.' Hij had 'landaulet' verkeerd gespeld.


  Hij was onredelijk, gaf Patrick toe. Alleen... alleen had Sophie nog met geen woord gerept over het feit dat ze van hem hield. Eerlijk gezegd leek het niet eens in haar op te komen. Ze waren nu al twee maanden samen, zo dicht bij elkaar als maar mogelijk was, en zijn vrouw had nog helemaal niets gezegd.


  Op dat moment stak Sophie haar hoofd om de deur. 'En verder verwacht ik van al mijn papegaaien dat ze vloeiend Frans spreken!' zei ze brutaal. Terwijl Patrick opstond, keek hij recht in haar ogen, die hem ondeugend en uitdagend aankeken. Het was een enorm dankbaar besef, de ontdekking dat hij zijn vrouw in een woeste verleidster kon veranderen door simpelweg op hese toon wat Franse woordjes te fluisteren.


  Toen vervaagde haar glimlach. 'Sta jij mijn brief te lezen, Patrick?' Haar stem klonk ineens koel. Patrick keek omlaag en besefte dat hij Braddons briefje nog steeds in zijn hand had. Hij liet het geschrokken vallen.


  'Waarom móet hij je spreken?'


  Sophie rechtte haar rug. 'Niet omdat we een geheim rendez-vous hebben. Gezien dat feit, gaat het je niets aan.'


  Patrick perste zijn lippen op elkaar. Zijn schuldgevoel omdat hij Sophie's post had gelezen maakte dat hij ruwer klonk dan zijn bedoeling was. 'Het gaat mij verdomme wél aan! Je bent mijn vrouw, en jouw reputatie is mijn zaak.'


  'Wil je zeggen dat mijn reputatie bezoedeld wordt als ik met Braddon uit rijden ga?


  'Nou, jouw reputatie is al niet zo best, hè?' zei Patrick onbezonnen. 'Nu je getrouwd bent, verwacht iedereen dat je me het leven behoorlijk zuur zult maken!'


  'Zuur zult maken,' zei Sophie, terwijl ze na ieder woord even zweeg. Haar hart bonsde haar in de keel. 'Jij denkt dat mijn reputatie zo... bezoedeld is dat ik berucht ben?'


  'Het gaat niet echt om jouw reputatie,' zei Patrick, die zijn woorden wilden verzachten. 'Het gaat erom wat Braddons plannen zijn. Ik zie niet in wat een beruchte schelm in vredesnaam van een getrouwde vrouw wil, behalve het voor de hand liggende.'


  'Daar moet je natuurlijk een schelm voor zijn om een andere te herkennen,' wierp Sophie, met een stem vol weerzin, tegen. 'Maar toevallig is het zo dat Braddon, toen we nog niet getrouwd waren, weinig behoefte had me te verleiden en ik ben ervan overtuigd dat zijn belangstelling nu nog steeds nul is.'


  'Braddon weet van voren niet dat hij van achteren leeft,' zei Patrick terwijl hij gefrustreerd zijn hand door zijn haar haalde. 'Ik heb er moeite mee dat hij je meezeult, om wat voor reden dan ook. Ik bedoel, ik weet wat hij van plan is! Een fijne vent, hoor, vissen in de vijver van zijn beste vriend!'


  'Wat is het ongelooflijk ordinair om zoiets te zeggen,' antwoordde Sophie op ijskoude toon. 'Maar aangezien we ons nu toch aan het verlagen zijn, laat ik je er dan op wijzen dat jij degene bent geweest die in Braddons vijver viste!'


  'Waarom zou ik me niet afvragen wat je met Braddon van doen hebt?' schreeuwde Patrick terug, terwijl hij zich volledig liet gaan. 'Hij wilde je misschien niet kussen, maar hetzelfde kan niet van jou gezegd worden, hè?'


  Sophie slaakte een kreet van verbazing. 'Wat bedoel je daarmee?'


  'Ik bedoel,' zei Patrick woedend, 'dat Braddon me vertelde dat je met hem wilde weglopen omdat je stapelgek op hem was. Het was alleen maar pech dat ik die ladder op kwam terwijl je op Braddon stond te wachten... in je slaapkamer!'


  Sophie werd woedend. 'Jij! Jij durft te suggereren dat ik jóu heb verleid? Jij! Een man die bij iedereen bekendstaat als een Don Juan! Het soort man,' voegde ze er snerend aan toe, 'dat de bruid van zijn beste vriend verleidt. Je mag niet suggereren dat ik van plan was Braddon te verleiden. Ik had besloten mijn verloving te verbreken - en je weet het! Je wachtte lang genoeg voor je me liet weten wie je was.'


  'Geen enkele dame laat een heer haar slaapkamer binnen, tenzij ze hem laat weten dat ze beschikbaar is. Je hebt je niet bepaald verzet toen ik naar je bed kwam gelopen!'


  Sophie kreeg een brok in haar keel. 'Wel waar,' zei ze, terwijl ze heen en weer geslingerd werd door de drang om te gillen en de neiging om te huilen. 'Ik heb je wel weggeduwd, tot je die capuchon afdeed.'


  'Wil je me wijsmaken dat je je alleen overgaf omdat ik het was onder die cape? Daar geloof ik niets van!'


  'Toch is het waar.'


  'Dus je denkt dat ik geloof dat je me uit liefde bent getrouwd?' sneerde Patrick terwijl hij op haar afkwam, zijn voeten geluidloos op de houten vloer. 'Eens kijken, je was zo verschrikkelijk verliefd op me dat je mijn huwelijksaanzoek afwees en een andere man smeekte met je weg te lopen.'


  'Dat heb ik niet gezegd!'


  Patrick trok spottend één wenkbrauw op. 'Wat niet?'


  'Ik heb niet gezegd dat ik uit liefde met je getrouwd ben!' snauwde Sophie.


  Patrick bevond zich nu op een paar centimeter afstand van zijn vrouw, dichtbij genoeg om de tranen in haar ogen te zien schitteren. Toen hij dat zag, verdween zijn woede abrupt.


  'Dus je bent uit lust met me getrouwd.' Hij klonk nu zachter. 'Nou, dan zitten we in hetzelfde schuitje, hè?'


  Sophie staarde hem in stomme frustratie aan. Toen kreeg ze haar stem in bedwang. Niet voor niets was ze getuige geweest van honderd - of duizend - huwelijkse twisten.


  'Ik heb geen verhouding met de graaf van Slaslow, en dat ben ik ook niet van plan,' zei ze langzaam en met vaste stem.


  'Ja,' zei Patrick. Hij begon zich af te vragen waarom ze in vredesnaam ruzie maakten.


  'En ik was niet van plan Braddon te verleiden, als hij in mijn slaapkamer was verschenen in plaats van jij,' verklaarde Sophie.


  'Dat accepteer ik.'


  'En dan nog iets,' zei Sophie met een uit steen gehouwen gezicht. 'Ik ben misschien uit lust met je getrouwd, maar ik zal nooit aan je vragen wie het huidige onderwerp van jouw lust is. Het zou kunnen dat we in de toekomst allebei een ander tijd verdrijf vinden, maar ik zal jouw post niet lezen, en ik duld niet dat je de mijne leest.'


  'Goed. Jij stelt mij geen vragen, en ik stel jou geen vragen. Een prettig huwelijk dat je voor ons in petto hebt, liefste.' Patrick benadrukte het laatste woord met bitter sarcasme.


  Met een spierwit gezicht draaide Sophie zich om en liep de kamer uit. Patrick werd opnieuw overspoeld door woede. Tot zijn schrik merkte hij dat hij zijn tanden ontblootte.


  'Verdomme, verdomme, verdomme,' mompelde hij met onderdrukte woede. Eén ding was duidelijk: hij accepteerde niet dat Sophie een ander 'tijdverdrijf' zocht. Noch met Braddon, noch met iemand anders.


  Patrick bleef even staan. Zonder nadenken was hij Sophie de trap op gevolgd. In plaats daarvan draaide hij zich met een ruk om en liep naar de voordeur. Met een grimmig gezicht liep hij in zuidelijke richting naar de rivier.


  Een halfuur later voelde hij zich stukken beter. Het was waar, hij kromp nog steeds ineen als hij aan Sophie dacht toen ze zei dat ze uit lust met hem was getrouwd. Maar Sophie zou nooit een minnaar nemen. Haar persoonlijke integriteit was een van de dingen die hij het liefst aan haar vond - dat, en de manier waarop ze het ene moment zo verduiveld kwetsbaar kon zijn en het andere moment zo werelds.


  Maar, als hij nu terug naar huis ging, dan zou hij er rond drie uur zijn, en dan zou Sophie denken dat hij wachtte tot Braddon kwam. Terwijl het hem geen lor kon schelen met wie ze uit rijden ging, dacht Patrick bij zichzelf Hij moest gewoon naar zijn kantoren aan de West-Indische haven gaan. Zijn zaakgelastigde, Henry Foster, had zo'n vijftien briefjes voor hem achtergelaten, die steeds dringender waren gaan klinken naarmate de Lark maar langs de kust van Wales bleef dobberen.


  In plaats daarvan sprong Patrick in een rijtuigje en stuurde het naar het ministerie van Buitenlandse Zaken. Hij kon net zo goed even kijken waar Breksby zich zo druk over maakte dat er twee briefjes op hem lagen te wachten toen hij terugkeerde uit Wales.


  Maar Patricks humeur werd er niet beter op na het gesprek met lord Breksby. Breksby vatte het nieuws van de vervallen verdedigingswerken stoïcijns op. Hij had niets anders verwacht.


  'We zijn u heel dankbaar, milord,' zei de minister van Buitenlandse Zaken tactvol. 'Het is een genoegen mijn ideeën zo keurig bevestigd te zien, en zo netjes bijtijds.'


  Patrick boog zijn hoofd. 'Is dat alles?'


  'Nee, nee.' Voor het eerst in Patricks herinnering keek lord Breksby - de ervaren, hooghartige Breksby - een beetje ongemakkelijk, zelfs wat nerveus. 'De andere zaak... de zaak van het geschenk.'


  Het was even stil, terwijl Breksby zijn plan heroverwoog om Patrick in het duister te laten omtrent Napoleons poging tot sabotage. De man was zo'n - zo'n formidabele persoonlijkheid.


  'Ja?' vroeg Patrick ongeduldig. Hij moest naar huis terug voor Sophie met Braddon uitging. Dan kon hij zich grootmoedig opstellen tegenover de hele zaak, misschien zelfs Braddon uitnodigen om samen met hen te dineren. Dan kon hij Sophie laten zien dat het hem geen lor kon schelen met wie ze haar tijd doorbracht.


  'Er is een onaangenaam verschijnsel opgetreden met betrekking tot het geschenk dat we Selim ter gelegenheid van zijn kroning zouden aanbieden,' zei Breksby, terwijl hij opnieuw besloot een discussie over Napoleons vervangende scepter te vermijden. 'Eerlijk gezegd, schijnt er een plan te bestaan om de scepter te stelen. Aangezien dat het geval is, zijn we natuurlijk van plan hem uiterst zorgvuldig te bewaken. We willen u niet graag een risico laten lopen, gezien de kwetsbaarheid van de scepter ten aanzien van dieven; daarom zullen we hem via een alternatieve route laten vervoeren.


  Onze vertegenwoordiger zal de scepter een paar uur voor de kroning naar uw woning in Constantinopel brengen.'


  'U ziet diefstal als een ernstige mogelijkheid?'


  Breksby knikte. 'Precies.'


  Zijn toon was niet uitnodigend, en Patrick stelde geen vragen. 'Ik ben van plan begin september naar Turkije te reizen,' merkte Patrick op. 'Ik neem aan dat uw vertegenwoordigers geen problemen zullen hebben contact met me te zoeken in Constantinopel.'


  'Ik voorzie geen problemen,' antwoordde Breksby.


  Patrick stond op.


  'Meneer Foakes,' zei Breksby op vriendelijke toon. 'Dan ligt er nog de kwestie van uw titel als hertog.'


  Patrick ging weer zitten, terwijl zijn maag ineenkromp van ongeduld. Verdomme, Sophie was nu vast al met Braddon vertrokken.


  'Ik heb het proces in gang gebracht,' zei Breksby. 'Ik mag er misschien aan toevoegen dat ik, tot op heden, niets anders dan positieve reacties heb ontvangen.'


  Patrick knikte.


  Breksby onderdrukte een zucht. Het deed hem pijn een man de titel van hertog aan te bieden die het blijkbaar maar een matige eer vond. 'De enige vraag die gesteld is, is of de toekomstige hertog van Gisle een erfelijke titel zal worden.'


  Patrick wachtte beleefd.


  Verdorie, dacht Breksby, dat is toch niet natuurlijk. Iedereen zou erachter aanzitten om zo'n titel veilig te stellen voor zijn zoon! 'Ik zal ervoor ijveren dat de titel erfelijk wordt,' zei hij.


  Patrick grinnikte. Breksby was een brave borst, en Patrick wist heel goed dat hij de minister wel eens wat dankbaarder mocht zijn. 'Ik ben u zeer erkentelijk voor uw inspanningen in dezen, lord Breksby.'


  Zoals velen voor hem, viel ook Breksby ten prooi aan de innemende charme van Patricks glimlach. 'Tja,' zei hij. 'Ik streef er altijd naar mijn plicht te doen.'


  Patricks grijns werd nog breder. 'Ik ben er zeker van dat mijn zoon, mocht ik die ooit krijgen, nog dankbaarder zal zijn dan ik.'


  Breksby lachte bijna zelfgenoegzaam. 'Daar heeft u gelijk in!'


  Lord Breksby nam afscheid van een tevreden toekomstige hertog van Gisle. Hij had gelijk dat hij Patrick niet op de hoogte had gesteld van het feit dat ze zich minder zorgen maakten over de diefstal van de scepter dan over de vervanging ervan. Hijzelf vond de kans trouwens toch al heel klein. Waarom zou Napoleon de moeite doen een scepter vol te proppen met explosieven? Het plan was zo vergezocht dat het geen plaats in de belevingswereld van lord Breksby had. Waarschijnlijk zou er helemaal niets gebeuren - en als hij niets zei, hoefde hij zijn reputatie niet in de waagschaal te stellen. Stel je voor dat Foakes zou rondbazuinen dat Breksby loos alarm sloeg!


  Het dreigde te gaan regenen toen Patrick het ministerie van Buitenlandse Zaken verliet. Hij was Sophie en Braddon ongetwijfeld misgelopen. Hij liep de brede marmeren trap af die naar de Theems leidde en staarde een ogenblik naar de modderige rivier. Toen draaide hij zich om en hield een rijtuig aan. Waar was hij toch mee bezig - zijn werk zomaar verwaarlozen? Normaal gesproken zou hij onmiddellijk naar zijn pakhuis zijn gegaan zodra hij thuisgekomen was. Hij was nog maar zes weken getrouwd en nu verloor hij zijn verantwoordelijkheden al uit het oog.


  Toen hij in de West-Indische haven aankwam, kwam zijn gezette zaakwaarnemer onmiddellijk met een opgelucht gezicht op hem afgestapt. 'Allemachtig, wat ben ik blij u te zien, meneer!'


  En Patrick werd meteen opgenomen door de sfeer van bedrijvigheid in het pakhuis. Een van zijn schepen was voor de kust van Madras aan de grond gelopen en had zijn lading katoen verloren; zijn man in Ceylon had hem een dringend bericht gestuurd over de beschikbaarheid van zwarte thee; Foster had het idee dat de kapitein van de Rosemary hen een lading suiker afhandig wilde maken. Patrick ging vastberaden zitten. Daar, in de stoffige, bedrijvige kantoren waar het geschreeuw en gebonk van de pakhuizen naast hem doorklonken, daar waren geen vrouwen die hem konden storen, geen verwijtende blikken, of gewetenswroeging. Hij at een lichte avondmaaltijd en werkte tot diep in de avond door.


  Sophie keek argwanend door de straat voor ze in Braddons landaulet stapte, maar er was geen teken van haar man. De tranen brandden nog in haar keel, maar ze was volkomen beheerst. Zonder aarzelen stemde ze erin toe Madeleine's vader de volgende dag te spreken.


  'Misschien kunnen we daarna een of twee keer per week met elkaar afspreken,' zei ze, 'als mejuffrouw Garnier daar prijs op stelt.'


  Braddon stemde gretig in.


  'Ik heb maar één voorwaarde,' zei Sophie.


  Braddon voelde zich ongemakkelijk. Hij had die blik eerder van vrouwen gezien, en hij had er een hekel aan. 'Ik doe alles,' zei hij, inwendig kreunend.


  'Mijn man mag niets weten.'


  'Patrick? Je bedoelt Patrick?'


  'Natuurlijk bedoel ik Patrick,' snauwde ze. 'Wat voor andere mannen heb ik?'


  'Maar, maar-' Braddon was volkomen uit het veld geslagen. 'Waarom in hemelsnaam niet? Patrick heeft altijd aan mijn plannetjes meegedaan. Ik zal niet zeggen dat hij het er altijd mee eens was, maar...'


  'Als hij erachter komt, ben ik niet meer beschikbaar om mejuffrouw Granier te instrueren,' zei ze, op een toon die geen tegenspraak duldde.


  Maar koppigheid was Braddons tweede natuur. 'Luister, Sophie. Hoe ga je uitleggen waar je vanmiddag bent geweest? Wat zal Patrick denken van de tijd die je met Madeleine doorbrengt?'


  Sophie wierp hem een vernietigende blik toe. 'Mannen houden hun vrouw niet in de gaten alsof het schoothondjes zijn. Mijn moeder doet precies wat ze wil.'


  Er gingen wat seconden voorbij waarin Braddon probeerde te bedenken hoe hij Sophie duidelijk kon maken dat Sophie's ouders niet bepaald een voorbeeldig stel waren.


  'Mijn moeder had nooit ergens een keer per week heen kunnen gaan zonder dat mijn vader erachter kwam,' zei hij tenslotte zwakjes.


  'Ik ben ervan overtuigd dat Patrick en ik er geen ruzie over zullen krijgen,' antwoordde Sophie. 'Ik betwijfel of hij wel belangstelling zal tonen voor waar ik 's middags heen ga, maar als hij dat doet, dan zou ik hem vertellen dat ik de kinderafdeling in Bridewell bezoek.'


  'Bridewell! Patrick zou je nooit naar Bridewell laten gaan,' riep Braddon uit, terwijl hij dacht aan het armenziekenhuis, dat in een van de beruchtste wijken van de stad lag.


  Sophie trok haar wenkbrauwen op. 'Ben je van plan Madeleine op dezelfde manier te koeioneren?' vroeg ze Braddon liefjes. 'Want dan wil je misschien wel weten dat dames regelmatig in Bridewell op bezoek gaan en met de vondelingetjes spelen. Wij worden verwelkomd door het personeel.'


  'O jee,' zei Braddon bedremmeld. 'Weet je het zeker, Sophie? Waarom vertel je het Patrick niet gewoon, dan wordt alles zoveel gemakkelijker.'


  'Nee. En als jij het hem vertelt, dan steek ik geen vinger uit om jouw Madeleine te helpen.'


  'Van alle stomme grillen!'


  Sophie's toch al niet te beste humeur werd er niet beter op. 'Als het een stomme gril is, dan kun je iemand anders gaan zoeken om je te helpen!'


  Braddon keek haar vol afschuw aan. Dat kon je nu net van een vrouw verwachten - dat ze ging krijsen, net wanneer je de teugels in je zweephand moest overpakken.


  'Laat maar,' zei Braddon, nadat hij de precaire manoeuvre had verricht en zijn paarden rustig onder de poort door St. James's Park binnendraafden. 'je zult wel gelijk hebben. Nu ik erbij stilsta, deed Patrick ook helemaal niet aardig over mijn laatste plannetje.'


  Eerlijk gezegd, hoe meer Braddon over Patricks reactie op zijn 'gebroken been' dacht, hoe blijer hij was dat Patrick niets van zijn nieuwste plan zou afweten. De uitdrukking op Patricks gezicht toen Braddon het gips rond zijn been aan stukken begon te slaan, vergat je niet zomaar, maar ook de preek niet die hij hem daarna gaf. Zijn oren tuitten ervan, zogezegd.


  'Ja, je hebt gelijk,' zei Braddon met onverwachte energie. 'Hoe minder mensen de waarheid weten, hoe beter. Jij, Madeleine's vader en ik zijn meer dan genoeg.'


  Op dat moment boog Sophie voorover en zwaaide met haar in een handschoen gestoken hand. 'O, stop eens, Braddon. Kijk, daar zijn Charlotte en Alex!'


  Braddon stopte en Sophie keek stralend toe, terwijl Alex hun tweewielig rijtuigje naast de landaulet van Braddon tot stilstand bracht.


  'Leuk rijtuigje heb je daar,' zei Braddon tegen Alex. Hij was meer een vriend van Patrick dan van Alex, en hij bleef altijd een beetje ontzag houden voor Patricks tweelingbroer. Patrick kon wel opvliegen en zo, maar Alex had een harde blik in zijn ogen waar Braddon voor ineenkromp.


  'Waar is Patrick?' riep Charlotte vrolijk uit vanaf haar kant van het rijtuigje.


  Sophie voelde zich ongemakkelijk. Was het maar niet zo'n kolossale overtreding van de etiquette om als vrouw uit een rijtuig te springen en over het gras naar een ander rijtuig te rennen! Ze schudde alleen maar haar hoofd, erop vertrouwend dat Charlotte uit haar zwijgen af zou leiden dat er iets mis was.


  Haar vriendin reageerde onmiddellijk: 'Kom je vanavond bij ons eten, Sophie?'


  Sophie boog voorover, en probeerde om Braddons aanzienlijke gestalte heen te kijken. 'Graag, Charlotte, maar ik weet niet wat Patrick van plan is. We zijn gisteren nog maar in Londen aangekomen.'


  'Het is nog vroeg in het huwelijk,' zei Alex. 'Ik weet zeker dat Patrick wel achter je aan komt. In ieder geval moeten wij naar huis, Charlotte.' Hij knipoogde naar Sophie. 'Sommige mensen zitten onder de plak bij hun vrouw, maar wij zitten onder de plak van ons kindermeisje. Het is tijd dat Sarah en Pippa op bezoek komen in de salon.'


  Charlotte trok haar neus op. 'Arme schatten. Pippa komt dan helemaal gesteven en ongelukkig de salon binnen en moet zich een wreed halfuur lang als een echte dame gedragen. Zien we je om acht uur?'


  Sophie knikte.


  Toen Patrick om acht uur nog niet terug was, liet Sophie een in neutrale termen gestelde boodschap achter bij de butler, Clemens, wenste Henri welterusten, en stuurde het rijtuig naar het huis van haar zwager.


  Toen ze er aankwam, verbaasde Sophie zichzelf dat ze niet alle bijzonderheden van hun ruzie eruit flapte. Ze wilde het dolgraag aan Charlotte vertellen... maar wilde ze echt dat Charlotte wist dat haar man onomwonden had toegegeven dat hij haar alleen maar uit lust was getrouwd? Je moest op de een of andere manier ergens een greintje waardigheid bewaren.


  Onder het eten hadden ze het over het nieuwe tandje van baby Sarah en de Franse soldaten in Wales die gerehabiliteerd waren. Dus het duurde tot Alex zich in zijn werkkamer terugtrokken had, voor Sophie aan de tand werd gevoeld.


  Charlotte wond er geen doekjes om. 'Waar is hij in vredesnaam, Sophie? Hebben jullie ruzie?'


  Sophie ging op een lange bank zitten, met een brok in haar keel. 'O Charlotte,' zei ze, terwijl ze haar best deed niet zielig te klinken, 'ik kan toch zo driftig zijn, dat weet je.'


  Charlotte doorzag de luchtige opmerking en keek Sophie ernstig aan. 'Sophie,' zei ze op onheilspellende en bevelende toon.


  'Ik weet niet waar hij is,' zei Sophie. Toen rechtte ze haar schouders. 'Hij brengt de avond misschien wel met zijn maîtresse door.'


  'Poeh!' wierp Charlotte tegen. 'Hij heeft geen maîtresse, en je bent een onnozele hals als je denkt dat Patrick oog heeft voor iemand anders dan jij-'


  'We hadden ruzie over Braddon,' zei Sophie.


  'Braddon!' Wat Charlotte ook gedacht mocht hebben, dat was het in ieder geval niet. 'Wat valt daar nu ruzie over te maken?'


  'Braddon nodigde me uit om uit rijden te gaan en Patrick wilde me niet laten gaan.'


  'Allemachtig,' antwoordde Charlotte vaag. 'Dan is hij zeker jaloers. Wat raar.' Ze keek Sophie aan en ze moesten allebei glimlachen. 'Jaloers op Braddon! Jeetje, wat zijn mannen toch absurd! Nou ja, je bent toch niet van plan veel tijd met Braddon door te brengen.' Ze giechelde. 'O ja, Braddon, de vrolijke losbol, die Patricks mooie vrouw steelt!'


  'Als Patrick zo uit zijn humeur raakt als hij jaloers is,' voegde Charlotte eraan toe, 'dan moet je Braddon maar een beetje uit de weg gaan.'


  Aangezien Sophie Braddon had beloofd niemand te vertellen over haar voornemen om Madeleine de kneepjes van het ladyschap bij te brengen, kon ze niets anders doen dan instemmend knikken op Charlotte's ongetwijfeld verstandige raad.


  Toen ze weer thuis was, nam Clemens Sophie's mantel aan en vroeg of ze iets wilde drinken. Toen ze bedankte, gaf hij haar het briefje dat ze voor Patrick had achtergelaten. 'Aangezien mijnheer de graaf nog niet thuis is,' zei Clemens op vlakke toon, en maakte een buiging terwijl zijn werkgeefster de trap op liep.


  Sophie keek op het elegante klokje in haar kamer. Het was half twaalf Ze was zo lang mogelijk bij Charlotte gebleven, tegen beter weten in hopend dat Patrick eerder thuis zou zijn dan zij.


  Nou, dacht Sophie, terwijl ze de spelden uit haar hoed haalde en hem op een stoel gooide, het huwelijksgeluk van papa en mama duurde precies twee maanden, maar wij hebben minder succes. Ze telde op haar vingers. Mijn man verlaat mijn bed al na een zuinige zeven weken... blijkbaar wordt mijn charme overtroffen door die van mama. Al die gedichten over de 'wonderschone' Eloïse moeten waar zijn geweest.


  Of misschien, dacht Sophie bitter, dacht papa dat hij verliefd was toen ze trouwden en kwam hij er pas later achter dat hij uit lust was getrouwd. Terwijl mijn nuchtere echtgenoot liefde nooit als een reden had gezien om te trouwen.


  Sophie ging om één uur eindelijk naar bed, maar ze sliep niet. Ze huilde ook niet. Ze lag met droge ogen naar het plafond te staren en hield haar oren gespitst op ieder geluid uit de aangrenzende kamer. Maar niemand kwam. Om zes uur hoorde ze Keating, Patricks persoonlijk bediende, de kamer binnenkomen en de gordijnen opentrekken. Misschien denkt Keating dat hij in deze kamer slaapt, dacht Sophie somber. Het doet er nauwelijks toe.


  Om acht uur 's ochtends hoorde Sophie eindelijk energieke voetstappen de kamer naast haar binnengaan en een joviale stem zeggen: 'O jee, ja, man. Moet je mijn gezicht zien! Ik moet me scheren en in bad.' Ze hoorde het geritsel van kleren die uitgetrokken werden en een plof toen ze op de vloer terechtkwamen.


  Sophie had het gevoel alsof iemand een rotsblok op haar borst had gelegd. Maar ze huilde nog steeds niet. Na een tijdje verstomde het gespetter in de kamer naast haar. Toen haar eigen deur weer openging, stuurde Sophie haar kamermeisje met een handgebaar weg en viel eindelijk in slaap.


  Patrick dwaalde de hele ochtend door het huis, wachtend tot Sophie opstond tot hij zich realiseerde dat ze blijkbaar in haar kamer bleef omdat ze hem niet wilde zien. Hij riep Simone bij zich en wierp haar een doordringende blik toe, toen ze nadrukkelijk zei dat haar mevrouw inderdaad lag te slapen. Drie uur 's middags verloor hij eindelijk zijn geduld toen Braddon op de stoep stond.


  'Ha, Patrick,' zei Braddon opgewekt. 'Waar is je vrouw? Ik kom haar halen om een ritje te maken.'


  'Ze is nog niet op,' zei Patrick op lijzige toon.


  Sophie kwam toevallig net uit haar kamer, maar ze bleef boven aan de trap staan toen ze Patricks stem hoorde.


  'Heb je gisteren Sophie niet meegenomen voor een ritje?'


  'Dat klopt,' zei Braddon. 'En ik neem haar vandaag ook weer mee uit. En, hoe bevalt het leven als getrouwde man?' Braddon was in een opperbeste stemming. Madeleine zou met hem trouwen en er was geen wolkje aan de lucht.


  Patrick keek even naar hem en zei toen op kille, onverschillige toon: 'Ik ben natuurlijk gebonden, maar verder valt het wel mee.'


  'Gebonden!'


  Voor een man die zijn vrouw vanonder zijn eigen neus probeerde weg te kapen, vond Patrick, had Braddon niet het recht zo geschokt te kijken.


  'Je bent met een van de mooiste vrouwen van de society getrouwd, waarschijnlijk de mooiste, en jij noemt het gebonden?'


  'Het kon erger,' zei Patrick laconiek. 'Gezien haar gebrek aan broers en zussen, is het waarschijnlijk dat ik niet al te veel koters over de vloer zal krijgen.'


  Sophie had het gevoel alsof ieder woord als een pijl haar borst doorboorde.


  'Is dat niet wat grof, vriend?' Braddon klopte op zijn zakken om te voelen of zijn snuifdoos erin zat. 'Zeg, Patrick, heb je mijn nieuwe melange al geprobeerd? Er zitten rozenbottels in... hier ergens.'


  Patrick klemde zijn kaken op elkaar en siste: 'Ik hou niet van rozen in snuiftabak.'


  Braddon nam op zijn gemak zelf. 'Denk je dat Sophie nog lang wegblijft? Mijn paarden staan op straat.'


  'Ik zou het niet weten,' antwoordde Patrick.


  Braddon keek hem fronsend aan. 'Ik moet zeggen, Patrick, dat je niet klinkt als een vrolijke bruidegom.'


  'Ik ben vrolijk. Ik ben vrolijk.' Patrick voelde zich onbeschrijflijk moe. Hij had de halve nacht in het pakhuis gewerkt, en was toen thuisgekomen en in de bibliotheek in slaap gevallen, met een glas cognac in zijn hand.


  'Ben je nog van plan je maîtresse in een huis in Mayfair onder te brengen?' vroeg Patrick nonchalant.


  'Nee,' antwoordde Braddon. 'Eerlijk gezegd zijn we uit elkaar gegaan.'


  Hij meed Patricks blik, die de zenuwslopende gave had te kunnen zien wanneer Braddon loog.


  Patrick keek met een sardonisch opgetrokken wenkbrauw naar Braddons gebogen hoofd. Schaamde hij zich? Dat mocht ook wel, gezien het feit dat hij zijn maîtresse blijkbaar aan de kant had gezet om Sophie haar plaats te laten innemen.


  Beide mannen draaiden zich om toen Sophie, keurig gekapt en opgemaakt en gekleed in een glanzende zachtroze japon, de trap afliep. Ze wierp haar man een volkomen vriendelijke blik toe.


  'Ik wens je een prettige dag toe.'


  Al deed hij nog zo zijn best, Patrick kon geen venijnige klank in Sophie's stem bespeuren.


  Ze nam Braddons uitgestoken arm en wierp haar man een charmante glimlach toe. 'Zie ik je later nog?'


  Patrick schudde zijn hoofd, niet omdat hij van plan was ergens anders te eten, maar gewoon om te zien hoe ze zou reageren. Ze vertrok geen spier.


  'In dat geval wens ik je alvast welterusten,' zei Sophie op plezierige toon. Zij en Braddon liepen de deur uit.


  'Verdomme,' zei Patrick. Hij draaide zich om en liep weer de bibliotheek in, waar hij de nacht had doorgebracht.


  


  Sophie slikte hevig terwijl ze in Braddons rijtuig stapte, en onderdrukte de wens dat ze zich terug kon trekken in haar slaapkamer. Maar eerlijk gezegd, bleek het een heerlijk middag te zijn. Toen Sophie moest nadenken over het feit of ze op Braddons verzoek in zou gaan, had ze geen moment aan de vrouw gedacht op wie hij verliefd geworden was. De dochter van een paardentrainer? Onmogelijk. Maar Madeleine was geweldig: Frans, praktisch en heel grappig.


  Zij en Sophie barstten regelmatig in schaterlachen uit, terwijl ze het over de ingewikkelde regels van de juiste manieren hadden. Aspecten van goede manieren die voor Sophie vanzelfsprekend waren, vond Madeleine belachelijk.


  'Maar waaróm moet ik liegen als iemand soep op mij morst?'


  'Omdat het moet,' zei Sophie zwakjes. 'Misschien spat op een dag een dronken hertogin jus over je gezicht. Het gebeurt; ik heb het gezien. Zelfs terwijl je je gezicht afveegt, moet je ontkennen dat het voorval heeft plaatsgevonden.'


  'Wat een onzin!' Madeleine had een gulle lach die ineens opkwam.


  Het was lang niet zo moeilijk haar te leren een adellijke dame te zijn als Sophie had gedacht. Madeleine had een aangeboren, natuurlijke gratie die haar lessen er eenvoudiger op maakte. Sophie leerde haar een officiële buiging, la révérence en arrière. Tegen het einde van de middag had Madeleine hem volledig onder de knie. Ze ging uiterst gracieus door haar knieën, terwijl ze met de tenen van de voet die achter de andere werd geplaatst, over de grond gleed tot haar hielen elkaar raakten.


  Sophie's mond viel open. 'Het heeft me weken van oefenen gekost om dat onder de knie te krijgen, Madeleine!'


  Madeleine grinnikte. 'Ik zal morgenochtend voor ieder paard een buiging maken.' En toen gingen ze over naar de kunst van de officiële kennismaking.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  



  'Ik kan het wel doen,' drong Mole aan. 'Het is een kwestie van een ogenblik, echt waar. De jongen hangt de hele dag bij de stallen rond.' Monsieur Foucault zei niets en Mole had geen idee of hij deze uitgelezen kans waardeerde of niet.


  'Echt waar, meneer, die knul eet uit mijn hand. Ik heb hem verteld dat ik van een paard weet dat tot vijf kan tellen. Ik spreek een keer met hem buiten het huis af, gooi hem in een rijtuig, en klaar is kees!'


  Monsieur Foucault fronste zijn wenkbrauwen. 'En dan?'


  'Nou, dan hebben we de zoon des huizes,' stamelde Mole, met het ongemakkelijke gevoel dat hij zich op drijfzand bevond.


  'Als je met "zoon" wilt zeggen dat de jonge Henri de zoon van Foakes is,' zei Foucault loom, 'dan heb je het mis. De jongen is een Franse straatjongen, die god weet waar opgeduikeld is.'


  'Maar ze zijn toch op de jongen gesteld? Ze zeggen dat hij volgende week een leraar krijgt, en hij vertelde me zelf dat hij in het voorjaar naar zo'n deftige school wordt gestuurd. We moeten snel zijn, maar hij eet uit mijn hand,' herhaalde Mole. 'En als ze zo op hem gesteld zijn dat ze een leraar voor hem aanstellen, dan betalen ze ook wel een knap losgeld voor hem. Ik denk dat hij een onecht kind van Foakes is, dat denk ik.'


  'Maar we hebben geen losgeld nodig,' zei Foucault, terwijl de eerste tekenen van irritatie in zijn gezicht verschenen. 'Heb je niets belangrijks gehoord terwijl je jan en alleman aangenaam bezighield in de stallen?'


  'Ze hebben ruzie,' zei Mole prompt. 'De wittebroodsweken zijn voorbij, zeggen ze. Hij is iedere avond weg; hij zit tot diep in de nacht op zijn kantoor, en zij gaat de hele tijd uit rijden met een andere heer. Ze zeggen, in de stallen, dat ze met die heer wilde trouwen, maar dat er toen iets gebeurde en dat ze hem de bons gaf.'


  'Interessant, maar nutteloos,' mompelde Foucault. 'Heeft François een bezoek aan je nederige stulp gebracht, mijn beste Mole?' En, toen de aangesprokene knikte: 'In dat geval verzoek ik je mij aanstaande dinsdagavond het genoegen van je gezelschap te schenken. We zullen een bezoek aan Patrick Foakes brengen. Jij bent ene Bayrak Mustafa, en ik stel me zo voor dat je geen Engels spreekt. Valt daar mee te leven?'


  En zonder op antwoord te wachten, wreef monsieur Foucault een stofje van zijn kniehoge laarzen en slenterde het vertrek uit.


  


  Patrick strekte zijn benen achter in de loge in Drury Lane en keek naar zijn vrouw, die voor in de loge zat. Lady Sophie York, de mooie dochter van de markies van Brandenburg, was al een sociaal succes geweest, maar als lady Sophie Foakes, de verrukkelijke vrouw van de weledelgeboren Patrick Foakes, was ze duidelijk een van de vooraanstaande vrouwen van de society aan het worden. Op het moment werd Sophie omringd door heren. Huwbare meisjes waren op hun manier ook prima, maar jonge getrouwde vrouwen verzamelden een groep bewonderaars om zich heen, die bang waren een huwelijk in gelokt te worden als ze speciale aandacht aan een jong meisje besteedden, en die genoten van geestige opmerkingen die te onbetamelijk voor de oren van een maagd geacht werden.


  Patrick krulde zijn lip toen hij Sophie's gegrinnik weer hoorde. Haar bewonderaars bogen naar haar voorover als wilgen in een storm. Ze proberen in haar japon te kijken, dacht Patrick zuur. Sophie droeg een operajapon, die laag over haar borsten hing.


  'Is die japon niet een beetje te formeel voor de schouwburg?' had Patrick gevraagd, toen ze in de hal van hun huis verscheen en haar lange handschoenen gladstreek.


  Sophie had hem flirterig met halfgeloken ogen aangekeken. 'Als ik me zó aankleed, denken mensen aan uitkleden.'


  Patrick kon geen antwoord bedenken. Zelfs een blik op haar gladde, roomwitte borsten, die bijna geheel zichtbaar waren in die japon, maakte gevoelens van wellust in hem wakker. Hij had Sophie snel een fluwelen cape omgeslagen en naar buiten gebracht, omdat hij bang was dat zijn vrouw het bewijs van zijn verlangen zou zien.


  Waar was hij in vredesnaam mee bezig? Ze was tenslotte zijn vrouw. Sophie toonde geen tekenen van boosheid om hun ruzie. Maar Patrick zwierf de laatste paar weken door de achterbuurten van Londen, in plaats van zijn vrouw in extase te brengen, in zijn eigen bed, waar hij hoorde.


  Patrick haalde diep adem. Hij zat achter een handvol charmeurs die Sophie's hofhouding vormden, maar zelfs van waar hij zat kon hij haar borsten zien die zachte, volle rondingen vormden die door de japon naar voren werden geduwd. Hij sloeg zijn benen over elkaar. Het moest toch wel bijna tijd zijn dat dat vervloekte toneelstuk Een Christen die Turk werd verder ging. De christen in kwestie deed er tergend lang over om Turk te worden, zodat Patrick te veel tijd had om aan Sophie's lichaam te denken. In ieder geval zou het eind van de pauze betekenen dat die leeghoofden die om zijn vrouw heen hingen, hun loge zouden verlaten. Natuurlijk maakte Braddon deel uit van het groepje. Patrick begon een onmiskenbare haat voor zijn oude schoolvriend te voelen.


  Sophie, die voorin de loge zat, was zich bewust van iedere rusteloze beweging die haar man maakte, ook al deed ze haar uiterste best niet naar hem te kijken. Nu lachte ze en tikte Lucien Boch met haar waaier op zijn pols. Hij was haar absolute lieveling, omdat hij uitblonk in het soort luchtige grapjes die niet al té spits leken.


  Lucien had haar hand gepakt. Hij hief hem naar zijn lippen. 'Ik ben een slaaf van uw ogen, schone vrouwe.'


  'Moge God je dan redden, want ik doe het niet,' zei Sophie plagerig.


  'Niemand dan u kan me redden... U bent een godin!'


  'Dan beveel ik je terug naar je eigen plaats te gaan.'


  'Helaas, dat kan ik niet.' Lucien stompte zich op zijn borst. 'Ik ben een apostel van uw schoonheid, lady Sophie. Ik vrees voor mijn leven als ik bij de bron van mijn geluk vandaan ga.'


  'Wat een bombast!' giechelde Sophie. 'Je jokt!'


  'Dat zou ik doen als ik zei dat ik u niet in mijn sponde zou willen ontvangen.' Lucien lachte terug.


  Sophie keek onwillekeurig even naar Patrick, die fronsend naar zijn programma keek. Ze was nog niet gewend aan het soort dubbelzinnige opmerkingen die gebruikelijk waren in gesprekken met getrouwde vrouwen. Het was heel vervelend dat ze zich zo opgelaten voelde. Voor ze met Patrick getrouwd was, had ze de naam pikante taal te bezigen. Maar toen was ze nog maar een meisje en had over het algemeen niet echt een idee, zo realiseerde ze zich, van waar ze het over had.


  En eerlijk gezegd, was ze helemaal niet geconcentreerd op Luciens geflirt. Ze was met haar hele wezen gericht op haar man - al scheen Patrick niet eens te zien hoe andere mannen met verlangen naar haar keken.


  Lucien nam zachtjes haar pols in zijn hand. 'Ik maakte maar een grapje, lady Sophie.' Hij keek haar recht in de ogen. 'Ik vlei en flirt, omdat het mode is. Maar ik wil u niet in verlegenheid brengen.'


  Sophie glimlachte. 'Wil je beweren dat je dit soort liefdevolle dingen tegen iedere dame zou zeggen?'


  'Precies,' bevestigde Lucien. 'Ik vind u veel te aardig om u een rad voor ogen te draaien, my lady. En uw blos bevestigt dat u nog niet zo bedreven bent in dit spelletje.'


  Sophie's blos werd dieper.


  Op dat moment keek Patrick toevallig op. Hij trok een gezicht. Omdat hij wist wat hij deed met Sophie's voorkeur om in het Frans verleid te worden, vertrouwde hij Lucien niet. Verdomme, kreunde hij inwendig. Als ik niet uitkijk, word ik net zo als Sophie's moeder, en sta ik alleen nog maar oude en aftandse Fransen in huis toe.


  Sophie zat zachtjes te fluisteren met Lucien. Wees verstandig, dacht Patrick bij zichzelf Iedereen weet dat Lucien zijn overleden vrouw trouw is, dus houdt hij Sophie alleen maar aangenaam bezig met zijn geflirt.


  Geïrriteerd stond Patrick op en liep met grote stappen de loge uit. Waarom zou ik blijven zitten toekijken terwijl andere mannen mijn vrouw het hof maken? Ik ben bezeten, dacht hij, terwijl hij snel door de gang van de schouwburg liep... bezeten door irrationele gedachten en jaloezie. Waar, bijvoorbeeld, was Sophie gistermiddag naartoe geweest? Braddon had haar precies om twee uur opgehaald en had haar pas om zeven uur weer thuisgebracht. Ze was maar net op tijd om zich om te kleden voor het muziekavondje waar ze beiden heen zouden gaan. En hetzelfde was de vrijdag ervoor gebeurd.


  Terwijl hij met grote stappen door het smerige steegje naast de Drury Lane schouwburg liep, bonkte Patricks hart van woede. Hij voelde zich niet in staat te vragen wat zijn vrouw de hele middag met haar oude vlam uitspookte.


  Sophie, zo bleef Patrick zich voorhouden, is net een waterdruppel: helder, eerlijk, oprecht. Haar reactie op zijn liefdesspel, bijvoorbeeld, was schaamteloos genotzuchtig. Ze was zich niet te buitengegaan aan valse liefdesverklaringen, alleen gebaseerd op wellust. Al moest Patrick toegeven dat hij niet bepaald dol was op die kant van haar eerlijke karakter.


  Het ergste was dat Patrick zichzelf zo gek gemaakt had dat hij zich er niet toe kon brengen om de slaapkamer van zijn vrouw binnen te gaan, haar niet in zijn armen kon nemen... zijn eigen kleine, zoetgeurende vrouw lag 's nachts alleen.


  Als Sophie iets van woede, of verdriet, of erkenning van zijn afwezigheid zou tonen, dan was het gemakkelijker om het onderwerp aan te snijden. Maar ze was steeds goedgehumeurd, altijd vriendelijk.


  'Het kan haar geen donder schelen of ik bij haar in bed lig of niet,' mompelde Patrick bij zichzelf. Hij draaide zich om teneinde terug te lopen naar de schouwburg. Het was al erg genoeg dat hij 's nachts door de straten van Londen zwierf of tot diep in de nacht in zijn kantoor zat; Sophie mocht niet alleen in de schouwburg zitten terwijl haar man buiten liep, op zoek naar een rust die hij maar niet kon vinden.


  Patrick stapte tussen de zware fluwelen gordijnen door die aan het eind van de loge hingen en zag Sophie en Braddon zitten. De christen was blijkbaar eindelijk in een Turk veranderd, want er was een enthousiast zwaardgevecht bezig, en de voormalige christen hanteerde een kromzwaard.


  Sophie en Braddon vormden een knap stel, moest Patrick toegeven. Sophie's krullen hadden bijna dezelfde kleur als die van Braddon. Er hing een sfeer van kameraadschap om hen heen, van oude vriendschap, die Patrick helemaal niet beviel.


  Patrick stapte naar voren en ging rechts van Sophie zitten. Braddon keek op, zag hem en stond op. Een ogenblik lang bleef hij achter Patricks stoel staan en gaf hem een vriendelijke stomp op zijn schouder.


  'Ik ga, Patrick. Mijn moeder wacht op me.'


  En inderdaad zag Patrick de gravin van Slaslow, die in een loge precies tegenover die van hen zat, haar zoon een priemende blik toewerpen.


  'Ze is des duivels, omdat ik nog geen vrouw gevonden heb,' zei Braddon somber. Voor Patrick eraan dacht wat een hekel hij aan Braddon had, trok hij een gezicht vol medeleven naar hem.


  Terwijl het toneelstuk voortging, met veel gekletter van blikken zwaarden, drong er weer een stukje rationele gedachte in Patricks bewustzijn door. Braddon kon nooit geheimen bewaren. Braddons volkomen natuurlijke houding moest beduiden dat er zich geen onbetamelijkheden in zijn verhouding met Sophie voordeden. Maar dat besef bracht Patrick geen stap dichter bij een verklaring voor Sophie's onbezorgde houding ten opzichte van het feit dat hij haar bed niet meer opzocht.


  Wat deden Sophie en Braddon toch tijdens hun lange uitjes, als ze geen verhouding met elkaar hadden? Patricks maag kromp ineen. Geen enkele man en vrouw brachten zoveel tijd samen door zonder... En Sophie had zoiets tevredens.


  


  Later die week keek Patrick van zijn boekhouding op en zag zijn tweelingbroer voor hem staan.


  'Alex!'


  Als Alex verbaasd was dat zijn normaal zo ingetogen broer de tafel bijna omverduwde om hem te kunnen omhelzen, liet hij niets merken.


  'Ik wilde met je praten,' zei Patrick zwakjes.


  Alex trok één wenkbrauw op, terwijl hij een glimlach probeerde te onderdrukken. 'Eens raden... je laat je huwelijk in het honderd lopen, in de stijl van een mannelijke Foakes, en nu wil je dat ik je ermee help.'


  'Helemaal niet,' zei Patrick, terwijl hij Alex met een stalen gezicht aankeek.


  'Onzin,' wierp Alex tegen. 'Je denkt toch niet dat ik Charlotte in dit weer helemaal naar Londen sleep om vervolgens afgewimpeld te worden, hè?'


  Patrick keek hem gefrustreerd aan. 'Ik heb je niet gevraagd te komen,' merkte hij op.


  'Dat was niet nodig,' zei Alex, terwijl zijn stem iets geïrriteerds kreeg. De tweeling was niet in staat elkaar lichamelijke pijn te voelen, maar vreemd genoeg wist de een het meteen als de ander emotionele pijn had. Toen het mis ging met Alex' eerste huwelijk, had Patrick maanden last van zijn maag. 'Barst los, Patrick.'


  Het was een ogenblik stil. 'Goed,' zei Patrick ten slotte, terwijl hij Alex zijn rug toekeerde en naar het raam liep. Maartse sneeuw dwarrelde vermoeid in plassen regenwater. 'Ik heb mijn huwelijk, zoals een Foakes manier betaamt, in het honderd laten lopen, maar ik geloof niet dat er iets is wat jij kunt doen, dank je.'


  Alex wachtte tot hij verder ging.


  'We slapen niet meer samen,' zei Patrick, terwijl hij zich omdraaide, 'en ik weet niet hoe ik de situatie kan verbeteren.'


  'Was het jouw keuze of de hare?'


  'De mijne, verdomme! Maar dat is het nu juist. Ik heb geen keuze gemaakt. Ik weet niet hoe het gebeurd is. We hadden ruzie over iets stoms, en ik kwam die nacht niet thuis-'


  'Een ernstige fout,' onderbrak zijn broer hem.


  'Ik ben naar mijn pakhuis gegaan, niet naar een bordeel.'


  'Mijn advies omtrent het huwelijk is dat je nooit uit huis moet weggaan voor de ruzie uitgepraat is,' merkte Alex op. 'Vrouwen vergeven het je nooit. Charlotte zou me vierendelen.'


  'Dat is het nu juist,' wierp Patrick tegen. 'Sophie heeft het blijkbaar niet eens gemerkt. Dus bleef ik de volgende nacht ook weg.' Hij keek naar Alex, die verbaasd en peinzend keek. 'Het is te gek voor woorden, maar ik heb maar zitten wachten op de een of andere erkenning van haar kant dat ik haar bed mijd. Maar ze is even hartelijk, en eerlijk gezegd, geloof ik niet dat het haar iets kan schelen of ik haar ooit nog in haar slaapkamer opzoek.'


  Alex fronste zijn voorhoofd. 'Lag ze graag bij jou in bed?'


  Patrick keek onthutst op. 'Dat is het nou juist. Ik dacht van wel. Nee, ik wist van wel. En ik ook, nou en of. Maar nu... Het is al meer dan twee weken geleden. Ze begroet me vriendelijk alsof we iedere nacht met elkaar naar bed gaan. Sophie is steeds heel aardig, wat ik ook doe.'


  'Dan moet je het onderwerp aansnijden,' merkte Alex op.


  Patrick wierp hem een blik vol afkeer toe. 'Hoe vraag je een volkomen tevreden vrouw of ze gemerkt heeft dat haar man haar bed heeft verlaten? Ze laat niet merken dat ze het vervelend vindt!'


  'Dat weet je niet,' wierp Alex tegen. 'Ga erachteraan. Ga naar haar kamer. Je hoeft de zaak niet per se te bespreken. Ga gewoon.'


  Er viel een diepe stilte in het kantoor. 'Ik zou het kunnen proberen,' zei Patrick langzaam.


  'Je hebt niets te verliezen.'


  Patrick trok een gezicht. 'Daar heb je gelijk in.'


  'Heb je haar verteld dat je van haar houdt?'


  Patrick wierp hem een geïrriteerde blik toe. 'Nee, natuurlijk niet!'


  'Kijk, het is wel zo,' verzekerde Alex hem. 'Anders zou je je niet zo druk maken over het feit dat Sophie niet zo enthousiast lijkt over de geneugten van het huwelijk als jij.'


  'Enthousiast! Je begrijpt het niet,' snauwde Patrick. 'Ze is gelukkig met het leven van een non. Verdorie, ik snap niet waarom ze niet in het klooster is gegaan.'


  'Dat weet je pas als je haar slaapkamer weer binnengaat,' zei Alex. Toen grinnikte hij. 'Wat mijzelf betreft, ga ik maar alvast eens bedenken hoe ik mijn vijfhonderd kronen ga besteden. En jij kunt maar beter aan het idee wennen dat je in een kanten nachthemd moet slapen.'


  Patrick fronste zijn wenkbrauwen. 'Waar heb je het-'


  'Je hebt het nog geen jaar volgehouden,' zei Alex spottend. 'Weet je nog? Ik heb om vijfhonderd kronen en een kanten nachthemd met je gewed dat je binnen een jaar dol veel van je vrouw zou houden. Je bent nog maar een paar maanden getrouwd, en zie.'


  Toen keek hij ernstig. 'Waarom zeg je dat niet tegen Sophie? Zeg haar dat je van haar houdt.'


  Patrick keek op van het kleed, en er lag een verdrietige blik in zijn ogen. 'Het gevoel is niet wederzijds, Alex. Het kan haar niets schelen of ik er ben of niet. Ze brengt perfect tevreden het grootste deel van haar tijd door met een verzameling mannen die alle uren van de dag om het huis hangen. Braddon woont praktisch bij ons.'


  Dat klonk niet goed. Alex sloeg zijn arm om de schouders van zijn tweelingbroer. 'We verhuizen binnen de komende paar weken weer naar Londen, maar je bent altijd welkom op Downes, dat weet je.'


  Patrick wierp hem een wrange glimlach toe. 'Dank je.'


  'Ik moet Charlotte gaan halen,' zei Alex. 'Ze wil nog wat gaan winkelen voor we naar het platteland teruggaan. Ze gaat vanavond bij haar ouders op bezoek - heb je zin om met me te gaan biljarten?' Toen Patrick knikte, liep Alex naar de deur en bleef even staan.


  'Huwelijken lukken niet altijd, Patrick.' Ze wisten allebei wat een verschrikkelijke ramp het eerste huwelijk van Alex was geweest, waaraan hij ternauwernood was ontsnapt. 'Je kunt het jezelf niet verwijten.'


  Toen de deur achter zijn broer dichtging, liet Patrick zich in een fauteuil zakken. Bewust ontspande hij zijn kaken. Alex had gelijk en ongelijk. Het idee om slaapkamerzaken met Sophie te bespreken was ondenkbaar. Maar hij kon wel gewoon haar slaapkamer binnengaan. Ja, dat kon hij doen. Vanavond had hij een afspraak met Petersham om te gaan eten en daarna zou hij gaan biljarten met Alex - maar morgenavond zou hij die kamer binnengaan. Het was dat of langzaam gek worden, besefte Patrick. Wat zijn koele vrouwtje ook van de situatie vond, haar waanzinnige echtgenoot wilde niets liever dan boven op haar springen - waar dan ook.


  


  Patrick had geen idee dat datzelfde koele vrouwtje op de eerste verdieping van hun huis bittere, hete en woedende tranen vergoot.


  Henri kwam Sophie's zitkamer binnengehuppeld en bleef geschrokken staan. 'Lady Sophie! Wat is uw verdriet?' Henri sprak nog steeds een vreemd, gebroken Engels, maar Sophie stond erop dat ze het Frans vermeden, zodat Henri's Engels goed genoeg was om over een paar weken naar school te kunnen.


  Sophie veegde de tranen op haar wangen weg. 'Er is niets, Henri. Ik begin een gieter te worden, dat is alles.'


  'Een gieter?' vroeg Henri met een bedenkelijk gezicht.


  'Iemand die steeds huilt,' legde Sophie uit.


  Henri aarzelde. Zelfs hij wist dat het een gevoelig onderwerp was. 'Huilt u omdat u... omdat u... séparée bent van monsieur Foakes?'


  Ze had kunnen weten dat iedereen in huis het over het feit had dat Patrick haar bed niet meer opzocht. Natuurlijk zouden de bedienden wel weten met wie Patrick zijn nachten doorbracht - dat soort details wisten ze altijd.


  'Zeggen ze beneden wie Patricks vriendin is?' vroeg ze roekeloos.


  'Wat?' Henri was met stomheid geslagen.


  'Met wie... Patrick zijn nachten doorbrengt?'


  Er verscheen een begrijpende uitdrukking op Henri's gezicht die veel ouder was dan zijn jaren. Hij schudde ontkennend zijn hoofd, zonder het feit te verbergen dat het hele huis geloofde dat Patrick een maîtresse had. Maar hij zei niets over wat het huis dacht van de veelvuldige ritjes die Sophie met de graaf van Slaslow maakte.


  Sophie's ogen prikten. Ze haalde diep adem. Het was heel ongepast om dit gesprek met Henri te voeren. Ze worstelde een ogenblik om haar zelfbeheersing te bewaren.


  'Ik zou erachter kunnen komen,' bood Henri gretig aan. 'Vanmiddag zal ik monsieur Foakes volgen, zoals een... rakker uit Bow Street doet. En dan kan ik zien waar hij zijn tijd doorbrengt.'


  'Absoluut niet, Henri,' antwoordde Sophie, terwijl ze liefdevol naar de jongen keek. 'Ik denk dat we zullen doen alsof dit gesprek nooit plaatsgevonden heeft. Waren we niet van plan om naar de leeuw bij de Beurs te gaan kijken?'


  En Henri stemde in. Maar vroeg op de avond kwam hij de salon op zo'n manier binnengeslopen dat Sophie onmiddellijk wist dat er iets mis was.


  'Wat is er gebeurd, schat? Gaat het?'


  Henri liep naar haar toe en ging naast haar staan. Toen barstte hij los: 'Ik heb hem toch gevolgd, lady Sophie. Hoewel u had gezegd dat ik het niet moest doen. Hij heeft... Ik dacht dat ik hem kwijtgeraakt was in Bond Street, en toen kwam hij een gebouw uit. En o, lady Sophie, monsieur Foakes hééft een vriendin.'


  Sophie werd misselijk. 'Henri,' zei ze, 'dat was niet netjes van je. Het was heel ongepast om Patrick te volgen.' Ze luisterde, vaag, met verbazing naar haar vaste stem.


  Henri keek verward en verraden. Hij was dol op Sophie, en Patricks gedrag druiste tegen zijn gevoel van loyaliteit in.


  'Het is niet goed!' zei hij woedend. 'Ik zal het ook tegen hem zeggen! Die... die zwartharige vrouw... bah. Ze is een... varken vergeleken met u!'


  Sophie moest er bijna om glimlachen. Maar haar hart deed te veel pijn. Dus Patrick had een zwartharige minnares. Waarschijnlijk was ze zijn minnares al geweest voor ze trouwden en had hij de verhouding nooit verbroken.


  'Henri, het was niet netjes van je om Patrick te volgen, zéker niet om hem in de gaten te houden met... met zijn vriendin.' Haar ogen eisten Henri's aandacht.


  Hij schaamde zich een beetje. 'Maar ik geloofde ze niet,' barstte hij uit. 'Toen ze beneden zeiden dat monsieur Foakes bij een courtisane was, geloofde ik ze niet!'


  Sophie had met hem te doen. Henri's smalle gezicht keek zo ongelukkig. 'Zo gaat het nu eenmaal, Henri,' zei ze op zachte toon, terwijl ze haar arm om de jongen sloeg. 'Het heeft niets te betekenen voor het huwelijk... zo gaan die dingen nu eenmaal.'


  Henri ging niet overtuigd aan de eettafel zitten. Sophie, diep ongelukkig, deed hetzelfde. Ze had nooit een kans gemaakt bij Patrick. Een vrouw met zwart haar was haar al voorgegaan. En Patrick bracht waarschijnlijk een intiem dinertje bij zijn maîtresse door, want hij verscheen helemaal niet.


  Die nacht lag Sophie tot drie uur wakker, hopend, biddend dat Patrick vanavond naar haar bed zou komen. Maar ze hoorde hem eindelijk binnenkomen, zijn bediende naar bed sturen en in bed ploffen.


  Patrick sliep zo vast dat hij zich die nacht nauwelijks omdraaide. Sophie wist hoe vast hij sliep, want ze liet de deur tussen hun kamers op een kiertje staan. Hij putte zichzelf blijkbaar uit. Maar Sophie kon zich niet echt boos maken over Patricks activiteiten.


  In plaats van woede voelde ze een lichte bezorgdheid. Hoewel ze niet met Patrick over haar menstruatie had willen praten, toen ze aan boord van de Lark waren, moest het zelfs haar wel opvallen dat ze niet meer had gebloed sinds Patrick haar kamer was binnengeklommen. Blijkbaar leek ze in alles op haar moeder: in onmiddellijke zwangerschappen, en in mislukte huwelijken.


  De baby was haar lichaam al aan het veranderen. Haar borsten waren groter en gevoeliger; haar buik had een lichte welving die ze stiekem koesterde. Ze bleef 's ochtends langer slapen, maar het viel niemand op, behalve haar kamermeisje.


  Binnen afzienbare tijd zou ze dik en onaantrekkelijk zijn, en dan zou Patrick, die zich toch al ergens anders amuseerde, helemaal niet meer naar haar bed komen. Dus huilde Sophie met wilde snikken in haar kussen, niet omdat Patrick met andere vrouwen de hort op was, maar omdat ze zo vol wellustige verlangens zat dat ze niet eens blij kon zijn met de baby die ze dacht zo graag te willen hebben. Het was niet eerlijk dat het kindje al zo snel kwam. Patrick had zijn belangstelling voor haar lichaam al verloren en hij wilde maar één kind. Nu had hij geen reden meer om naar haar bed terug te keren, nóóit meer.


  Dat betekende een huwelijk zoals dat van haar moeder, waarbij je je echtgenoot bij het avondeten zag en onmiddellijk daarna uit elkaar ging, waarbij je naar feesten ging, waar de gastvrouw je automatisch een slaapkamer een eind uit de buurt van de slaapkamer van je man gaf, ieder aan een kant van de gang, of nog erger, op verschillende verdiepingen.


  Een deel van het probleem was dat ze, iedere keer dat ze Patrick zag, een warm gevoel in haar buik kreeg, dat zich naar haar benen verspreidde, een duizeligmakende, hongerige warmte die des te beschamender was omdat ze hem met niemand kon delen. Die nacht lag Sophie in bed, terwijl het bloed door haar aderen raasde, en ze moest zich inhouden, anders zou ze naar de kamer naast de hare kruipen en zich op Patricks slapende lichaam werpen.


  Maar trots schoot haar te hulp. Zou ze naar een man gaan die uitgeput was van zijn samenzijn met een andere vrouw? Stel dat hij haar ronduit afwees! Of dat hij naar het parfum van iemand anders rook. Stel dat hij zei... De mogelijkheden waren eindeloos, en allemaal even akelig. Sophie bleef waar ze was, in haar eigen bed.
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  De volgende ochtend dwong Sophie zich om over de situatie na te denken. Ja, haar man had haar bed verlaten voor dat van een courtisane. Maar het belangrijkste was dat ze goed met elkaar bleven omgaan, anders was het ongeboren kind gedoemd dezelfde soort jeugd te krijgen als zij had gehad. En het zou het beste zijn als niemand het vermoeden had dat het haar ook maar iets kon schelen waar Patrick uithing. Een vertoon van jaloezie van haar kant zou de aanleiding zijn voor het soort afschuwelijke roddel dat haar ouders achtervolgde.


  'Liefste maman,' schreef Sophie op haar mooiste briefpapier. 'Ik hoop dat papa en u een fijne vakantie op het platteland hebben. Uw verhaal over het tuinfeest van mevrouw Braddle was heel grappig. Patrick heeft het de laatste tijd erg druk, dus kunnen we niet naar jullie toe komen, maar hartelijk dank voor jullie uitnodiging. Londen is nog steeds stilletjes, maar ik breng vrij veel tijd door met Madeleine Corneille, de dochter van de markies van Flammarion. U moet Madeleine ontmoeten zodra u terug in Londen bent. Ik ben ervan overtuigd dat u haar net zo fantastisch zult vinden als ik. Henri maakt het heel goed, en ik dank u dat u naar hem gevraagd hebt. Hij ziet ernaar uit om het volgende schooljaar op Harrow te beginnen. Patrick rijdt hem er volgende week heen. Ik zal mijn best doen de glazen te vinden die u wilt hebben en zal ze onmiddellijk sturen.' Ze ondertekende de brief met 'Uw liefhebbende dochter, Sophie.' Ze voelde zich een beetje schuldig toen ze de brief verzegelde en hem aan een lakei gaf. Als haar moeder enig idee had dat ze in verwachting was, zou ze nog voor zonsondergang in Londen zijn.


  Eloïse las de brief een beetje fronsend. Sophie noemde haar man maar zelden in haar regelmatige brieven, en Eloïse wist niet of zij overal iets achter zocht, of dat het huwelijk van haar dochter toch niet zo goed liep.


  'George,' zei ze die avond aan het diner. 'Wat weet je eigenlijk van Patrick Foakes?'


  George staarde haar aan. 'Wat bedoel je, liefste?'


  'Zoekt Foakes regelmatig lichte vrouwen op?'


  Eloïse wond nooit ergens doekjes om, dacht George bij zichzelf Hij koos zijn woorden zorgvuldig. 'Foakes heeft wel het een en ander uitgespookt in zijn jeugd, liefste.'


  'Ik ben niet geïnteresseerd in zijn jeugd,' antwoordde Eloïse ongeduldig. 'Denk je dat hij er een maîtresse op nahoudt?'


  Gezien George's ervaring met de society, zou het inderdaad wel heel ongewoon zijn als Patrick geen maîtresse onderhield. Zijn zwijgen beantwoordde Eloïse's vraag.


  'Nou ja, ik wist het,' zei ze, half bij zichzelf 'Ik heb Sophie aangeraden een schelm te trouwen, nietwaar. Wat was ik dom!'


  George gebaarde met zijn hoofd naar de lakei, ging bij haar elleboog staan en hielp haar overeind. 'Eloïse, mijn lief, misschien lijkt Sophie op haar moeder.'


  Eloïse keek hem beduusd aan.


  George boog zijn hoofd en ging met zijn lippen langs de hare. 'Haar moeder heeft het van al die courtisanes gewonnen.'


  Eloïse keek geërgerd. 'Toe, George,' zei ze afkeurend. 'Je moet niet denken dat ik op deze onbesuisde manier de slaapkamer ingelokt kan worden. Je vriendinnetjes sloegen misschien hun diner over om met jou te kunnen... flikflooien, maar ik niet.' Ze liet zich weer op haar stoel zakken, met haar rug zo recht als een marmeren pilaar. 'En bel even. Philippe heeft blijkbaar zijn post verlaten.'


  George grinnikte en liep om de tafel terug naar zijn stoel. Verdomd als hij niet genoot van dit eindeloze gescherm met zijn markiezin. Ze was zo koppig als een ezel.


  'Ik denk niet dat we ons zorgen hoeven te maken over onze Sophie,' zei hij genoeglijk, terwijl hij een abrikozentaartje van de schaal voor hem pakte. 'Ze laat niet met zich sollen.'


  'George, je bent een idioot,' antwoordde Eloïse. Maar haar ogen stonden zacht.
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  Monsieur Foucault draaide zich om en liet Mole zijn puntige tanden zien. 'Denk eraan, mijn beste, je spreekt alléén Turks.' Mole knikte. Gezien zijn kennis van het Turks, leek het hem verstandig om zich te presenteren als het zwijgzame type.


  Monsieur Foucault stapte uit het rijtuig en zweefde naar de openstaande deur van Patrick Foakes' huis in Londen. Hij was het toonbeeld van elegantie in zijn gestreepte vest. Zijn haar was geknipt a la Titus, en er hing een kanten zakdoekje aan zijn vingers. Jammer genoeg bereikte Mole niet eenzelfde niveau, ook al droeg ook hij een gestreept vest, dankzij François, die veel had moeten afzien.


  'Wij zijn,' legde monsieur Foucault enkele minuten later aan Patrick uit, 'vertegenwoordigers van het hof van de grote sultan, Selim III.'


  Patrick maakte een beleefde buiging. 'Zeer vereerd,' mompelde hij. Hij wist heel goed hoe vervelend internationale plichtplegingen waren en bereidde zich voor op een lang half uurtje.


  'Het spijt me u te moeten zeggen dat mijn geachte gezelschap, de heer Bayrak Mustafa, de Engelse taal nog niet meester is,' merkte Foucault op. 'Hij is een toegewijde kennis van Selim. Ik vraag me af of u Turks spreekt.'


  'Jammer genoeg heb ik niet het genoegen,' antwoordde Patrick. Hij maakte een buiging naar Mole, en wendde zich toen weer tot Foucault. 'Mag ik u en de heer Mustafa een verfrissing aanbieden?'


  Foucault wendde zich tot Bayrak Mustafa; Turkse woorden rolden over zijn lippen. Patrick keek vol belangstelling toe. Een ogenblik lang dacht hij dat Foucault weleens een bedrieger kon zijn, maar hij sprak duidelijk vloeiend Turks. Patrick zag dat Foucault de ander niet aansprak op de manier van een gelijke. Bayrak Mustafa was zeker een of andere lagere assistent van de o, zo elegante Foucault.


  Mustafa grinnikte en knikte in de richting van Patrick, terwijl hij in het Turks antwoord gaf


  'Mijn metgezel en ik,' zei Foucault op zijn lome toon, zouden het een eer vinden als we de kennismaking met u mogen verdiepen.'


  Patrick belde. 'Ik moet u complimenteren met uw beheersing van de Turkse taal,' zei hij, terwijl hij naar Foucault keek.


  Monsieur Foucault giechelde en wapperde met zijn kanten zakdoekje. 'O ja, heer, zoals u heeft gemerkt, ben ik geen Turk van geboorte.'


  Onder Patricks onderzoekende blik vervolgde hij: 'Ik heb mijn dierbare Selim ontmoet toen hij in 1788 naar Frankrijk reisde. We ontdekten dat we... gelijkgestemde geesten waren.' Er krulde een glimlach rond Foucaults lippen. Het was echt waar. Hij had de belachelijke Selim ontmoet toen de Turk door Parijs trok, vrouwen kneep en de boel op stelten zette.


  Patrick vond het een logische verklaring. Hij had Selim ook ontmoet en deze goedverzorgde Fransman was precies het soort man met wie Selim zich omringde.


  'Toen de onfortuinlijk gebeurtenissen plaatsvonden die Selim noopten dc betrekkingen met Frankrijk te verbreken' - Foucault deed de invasie van Napoleon in Egypte, een van de belangrijkste vestingen van het Ottomaanse rijk, met een luchtig gebaar met zijn witte hand af - 'smeekte Selim me hem niet in de steek te laten als vriend. Eerlijk gezegd had ik al lang een sterke wens om in de Engelse hoofdstad te gaan wonen, en dus was hij zo vriendelijk me tot zijn gezant te benoemen. De brave Mustafa is mijn toegewijde assistent en samen wachten we Selims boodschappen af. Zo nu en dan willigen we een verzoekje in. Selim is zó gek op huzarenlaarzen en iedereen weet dat de Engelsen de beste laarzen maken.' Foucault zweeg even en wierp zijn eigen laarzen een liefdevolle blik toe.


  'Selim is op de hoogte gesteld van het feit dat u, mijn waarde heer, naar het Ottomaanse Rijk zult reizen voor zijn kroning - zó'n schitterende gelegenheid! - en natuurlijk wenste hij dat ik kennis met u zou maken.' Foucault nam een klein slokje van zijn amandellikeur.


  Patrick knikte. Hij begon zich af te vragen wat Foucault van hem wilde. Er hing een uiterst subtiele spanning om de man heen, zodat Patrick op zijn hoede bleef En zijn metgezel zag eruit als een oproerkraaier, vond Patrick. Waarschijnlijk was Foucault een soort pooier voor Selim, en hij at zijn hoed op als de enige Engelse producten die Foucault naar Turkije stuurde van Engels leer waren gemaakt.


  Maar monsieur Foucault liet zich niet haasten. Na wat hij zag als het juiste aantal beleefdheidsfrasen, kwam hij eindelijk bij de reden van zijn bezoek. 'Ik zou het héérlijk vinden om de kroning van Selim bij te wonen,' zei hij, 'maar helaas is mijn aanwezigheid in Londen vereist.'


  Hij slaagde erin de indruk te wekken dat hij een graag geziene gast in alle grote huizen was. Terwijl, dacht Patrick nogal zuur, hij Foucault nog in een respectabele omgeving moest tegenkomen.


  'Aangezien dat het geval is,' vervolgde Foucault, 'vraag ik me af of ik u mag verzoeken een klein teken van mijn waardering aan de sultan... of zal ik zeggen, keizer Selim, te schenken? Ik zou het naar vinden als mijn allerbeste Selim ook maar een ogenblik zou denken dat mijn hart niet bij hem is op dat meest gedenkwaardige moment.'


  Patrick zuchtte inwendig. Blijkbaar wilde Foucault zich verzekeren van een warm welkom in Turkije, als hij gedwongen mocht worden Engeland te verlaten. Omdat Foucault, als hij het bij het rechte eind had, een schuinsmarcheerder was, of zelfs ronduit een misdadiger.


  Maar Patrick verzekerde monsieur Foucault dat hij met alle genoegen een geschenk naar de kroning zou brengen en het persoonlijk aan keizer Selim overhandigen.


  Ten slotte liep Foucault al buigend de kamer uit, terwijl hij de vage geur van ambergris en de belofte over twee maanden met zijn geschenk terug te komen achterliet. 'Selim is zó dol op robijnen,' zei hij ernstig. 'Ik zit te denken aan een zilveren inktpot, ingelegd met robijnen.'


  En de laatste van Patricks twijfels werd gesust, want had Breksby niet zelf gezegd dat Selim dol op robijnen was? Het was zijn zaak niet hoe de onfrisse Foucault aan zo'n duur voorwerp kwam.


  Patrick staarde met nietsziende ogen naar de gesloten deur. Hij had in dagen niet aan de kroning van Selim gedacht. Maar nu kreeg die een heel nieuwe betekenis. Hij zou Sophie alleen moeten laten. Naar Turkije reizen. Maanden weg zijn. Tegen de tijd dat hij terugkeerde, had Braddon haar natuurlijk al in zijn zak.


  Die avond, terwijl zijn bediende een jas om Patricks brede schouders sloeg, nam hij een besluit. Alex had gelijk. Verdomme, hij gedroeg zich als een bakvis. Was hij niet van plan geweest zijn vrouw verliefd op hem te laten worden? Niet meer met haar naar bed gaan was niet de verstandigste manier om dat te bewerkstelligen.


  Toen hij de salon binnenliep, stond Sophie aan de andere kant van de kamer en keek uit het raam. Ze droeg een eenvoudige avondjapon van zachtgroene zijde. De kamer was nogal schaars verlicht, omdat er te weinig kaarsen brandden; het was ineens aan het begin van de avond gaan stortregenen en blijkbaar hadden de bedienden nog geen tijd gehad om de muurkandelaars aan te steken.


  Sophie's japon was niet uitdagend. Hij had niet de laaguitgesneden hals van de operajapon. Ze droeg zelfs een smalle sjaal om haar blote armen. Maar Patrick stond aan de grond vastgenageld vanwege de manier waarop de zachte stof haar borsten bijna omspande, onder de welvingen bijeengenomen was en vandaar langs haar lichaam viel.


  'Eet Henri vanavond met ons mee?'


  Sophie draaide zich geschrokken om. 'Nee, hij...'


  Patrick liep met grote stappen de kamer door en nam Sophie in zijn armen.


  Met een kreet van schrik liet ze de sjaal zakken. Patrick drukte zijn mond op de hare en benam haar de adem. Ze deed haar lippen van elkaar alsof het gisteren was dat ze elkaar voor het laatst hadden gekust. Sophie voelde zich zwak in haar benen. Hij was terug. Hij was terug. Dankbaarheid, triomf, liefde, verlangen: ze smolten allemaal samen, terwijl ze zich overgaf aan Patricks omhelzing.


  Langzaam, langzaam liet hij haar los, en zette haar weer op de grond.


  Hij keek op haar neer en ging met zijn vinger over haar gezwollen onderlip. Zijn ogen waren zo zwart als de nacht, ondoorgrondelijk.


  Sophie keek hem aan, bang om een woord te zeggen. Nu Patrick ineens merkte dat hij een vrouw had, trilden de beschuldigingen op haar tong: Waar ga je vanavond heen? Waarom kus je me? Is je courtisane niet beschikbaar?


  Patrick zei niets, dus stamelde Sophie half: 'Dat was heel... heel... aangenaam, Patrick.' Nog steeds zei hij niets, dus gaf Sophie hem een arm en ze liepen zwijgend naar de eetkamer.


  Patrick was terneergeslagen. Toen Sophie zich zo aan zijn omhelzing overgaf, voelde hij een enorme blijheid. Toen ze tegen zijn mond naar adem snakte en zich zo fel tegen zijn lichaam drukte, was dat een góed gevoel.


  Maar toen ze naar hem keek met die zachte uitdrukking en tegen hem zei dat zijn kussen 'aangenaam' waren, had hij zin om de kamer uit te lopen en nooit meer terug te komen.


  Hij dronk drie keer zoveel wijn als normaal bij het eten. Iedere keer als hij naar Sophie keek die tegenover hem aan tafel zat, werd hij overmand door wellust en greep hij zijn wijnglas. Het enige wat door zijn hoofd ging was wat hij met zijn vrouw ging doen zodra dat eindeloze eten voorbij was.


  Ze had haar honingkleurige haren in een slordige knot op haar hoofd vastgezet en er ontsnapten glanzende lokken die in lome pijpenkrullen over haar schouders vielen. Eén ontsnapte krul hing op de hoge rugleuning van de eetkamerstoel, felgeel tegen hout dat zo oud was dat het bijna zwart zag. Patrick staarde ernaar, gebiologeerd door de herinnering aan Sophie die haar haar over zijn borst wreef.


  Clemens haalde kalfsfüet weg en bracht een hertenbout binnen.


  Sophie schoof op haar stoel heen en weer alsof er mieren over haar lichaam krioelden. Patricks blik gaf haar een ongemakkelijk en, tegelijkertijd, opgewonden gevoel. Ijskoude regen striemde tegen de ramen van de eetkamer en liet de kleine ruitjes rammelen, zodat praten moeilijk was. Al Sophie's intelligente gespreksstof had haar verlaten. Bovendien, ieder onderwerp dat ze ter sprake bracht, werd onmiddellijk getorpedeerd door Patricks eenlettergrepige antwoorden.


  Wanhopig probeerde ze te bedenken wat ze kon zeggen, maar Patrick onderbrak haar gedachten.


  'Alex kwam vandaag naar de stad.'


  Er verscheen een stralende glimlach om Sophie's lippen. 'Hoe is het met Charlotte?'


  Waarom glimlacht ze niet zo naar mij? 'Ik heb er niet naar gevraagd.'


  Sophie aarzelde. 'De kinderen?'


  'Vergeten.'


  Sophie zuchtte en probeerde een ander onderwerp te bedenken. Echt waar, het was niet eenvoudig getrouwd te zijn. Ze pijnigde haar hersenen. Misschien literatuur? Ze hadden nog een hele gang door te werken voor Patrick zijn plezier elders ging zoeken...


  'Hoe vond je De Rivalen?' Ze waren een paar dagen tevoren naar de schouwburg geweest.


  'Het toneelstuk is vijfentwintig jaar oud en je ziet het eraan af'


  Sophie hield vol. 'Ik vond Lydia Languish heel grappig.'


  'Was zij de heldin? De vrouw die steeds al die waardeloze romannetjes las?'


  'Ja.'


  Patrick liet een snuivend geluid horen. 'Het Onschuldige Overspel! Het Zachte Verdriet! Wat een tijdverspilling!'


  'Ik heb Het Zachte Verdriet gelezen.' Sophie's ogen twinkelden. 'Het zijn de memoires van lady Woodford. Ze heeft een behoorlijk sensationeel leven geleid, weet je.'


  Het gesprek zakte weer in. Sophie prikte in haar wildbraad. Het enige waar ze aan kon denken was Patricks kus. Waarom had hij het gedaan? En wat veel belangrijker was, zou hij het nog een keer doen?


  Eindelijk durfde ze een heimelijke blik op haar echtgenoot te werpen. Hij zat achterover geleund in zijn stoel en staarde naar zijn wijnglas. Helemaal in het zwart gekleed zag hij eruit als een duivel, zijn zilver-zwarte haar door rusteloze vingers in een warrige bos geduwd. Een kaars in de kandelaar tussen hen in sputterde en ging uit, terwijl het licht schaduwen over de andere kant van de tafel wierp die de rechte hoeken van zijn gezicht accentueerden. Hoe had ze ooit kunnen hopen dat ze zo'n mooie man voor zichzelf kon houden?


  Als ze alleen maar naar hem keek, sloeg haar hart al over. Misschien zou hij vannacht niet uitgaan. Misschien werd haar zelfbeheersing beloond en kón ze hem vanavond in haar bed lokken.


  Voor ze erover na kon denken en de moed verliezen, gebaarde Sophie naar de lakei dat hij weg kon en duwde haar stoel achteruit. Patrick, die diep in gedachten was, merkte het niet.


  Zachtjes liep ze op haar tenen om de lange tafel heen, terwijl haar muiltjes over het tapijt gleden. Haar lichaam werd overspoeld door verlangen, en dat maakte haar roekeloos. Met een zwaai met haar heupen ging ze tussen Patrick en de tafel in staan.


  Hij schrok op, juist toen Sophie vooroverboog en met haar tong over zijn bovenlip ging. Patrick stak automatisch zijn handen uit en trok haar op zijn schoot. Sophie merkte het amper. Nu ze Patrick aanraakte, werd ze gehuld in een sensuele waas, die was ontstaan door weken van schrijnend, wanhopig verlangen.


  Patrick kuste haar woest tot ze kreunde. Hij was zich er vaag van bewust dat zijn volgzame, aangename vrouw zijn overhemd van zijn borst scheurde, midden in de eetkamer. Clemens kon ieder moment binnenkomen, om nog maar te zwijgen van de lakei.


  Toch wachtte hij, omdat hij de betovering niet wilde verbreken. Sophie had haar warme lichaam tegen het zijne gedrukt; zijn hand had haar japon zonder een spoor van tegenzin omhooggetrokken en nu slaakte ze kleine, opgewonden kreetjes tegen zijn mond.


  Op dat moment realiseerde Patrick zich dat hij op het punt stond zijn eigen vrouw op de grond te leggen en haar daar te nemen, op het Perzische tapijt, naar alle waarschijnlijkheid gadegeslagen door een butler en twee lakeien.


  Hij stond op, tilde Sophie met een soepele beweging in zijn armen, en liep zonder een woord te zeggen langs de lakei die bij de deur op de gang stond. De man kon ongetwijfeld zelf wel zien dat er geen dessert nodig was in de eetkamer.


  Terwijl Patrick gedecideerd de trap op liep, begroef Sophie haar gezicht tegen zijn hals, alsof ze niemand wilde zien. Maar in werkelijkheid danste haar tong over zijn warme huid en ze beet hem zachtjes, op zo'n manier dat de rillingen van wellust over zijn rug liepen.


  Terwijl Patrick de slaapkamerdeur achter zich dicht schopte, wriemelde Sophie al uit zijn armen. En toen, terwijl hij toekeek, trok Sophie aan de linten rond haar hals en middel en negeerde haakjes en knopen terwijl ze haar japon over haar hoofd trok.


  Daar was ze... de vrouw van wie hij iedere nacht droomde.


  Met een diepe kreun dook Patrick op haar af, zodat ze samen op het bed rolden. Sophie sloeg haar armen niet om zijn nek. Haar handen gingen naar haar middel, naar zijn handen om de knopen van zijn broek los te maken. Patrick haalde zijn geslacht uit zijn broek en, zonder zijn kleren uit te trekken, greep hij Sophie bij haar heupen, trok haar naar de rand van het bed, en drong diep bij haar naar binnen. Sophie gilde en kromde haar rug; Patrick kreunde en drong nog dieper naar binnen.


  Toen Sophie later wakker werd, voelde ze dat de hand van haar man om haar billen lag, om haar naar zich toe te trekken. En toen het vroege zonlicht de kamer binnensloop, was het Patrick die zijn ogen opendeed en een roomwit lichaam zag, gehuld in roze licht, dat vlak boven hem hing. Hij beantwoordde de vraag in de blauwe ogen met een glimlach en trok dat lichaam op het zijne.


  Patricks zaakgelastigde kwam precies om elf uur en bleef een halfuur lang voor de bibliotheek rondhangen voor de butler met een uitgestreken gezicht kwam vertellen dat zijn werkgever onbereikbaar was. Madame Carême wachtte vergeefs op lady Sophie die voor de tweede maal een prachtige costume parisien zou komen passen.


  De heer en mevrouw Foakes kwamen elkaar niet tegen bij het ontbijt. Ze liepen elkaar niet toevallig tegen het lijf in de gang, en waren ook niet aanwezig bij een nieuwe voorstelling van De Getemde Feeks in het Covent Garden Theatre. Ze kwamen elkaar niet tegen omdat ze niet uit elkaar waren gegaan. De honger die Patrick zo had geplaagd, kon alleen gestild worden met uren van wellustig spel en zwoele strelingen. De wanhoop die Sophie had gekweld werd gesust door een man die zich keer op keer te goed deed aan haar lichaam.


  Ze spraken niet over serieuze zaken, maar alles was weer goed. Zonder woorden waren ze weer terug in de intieme wereld van de Lark. Sophie wist zonder te vragen dat Patrick die avond niet uit zou gaan. Patrick vroeg zich af hoe hij ooit zo stom had kunnen zijn om te denken dat het Sophie niet kon schelen of hij bij haar in bed kwam. Hij had redelijk wat wellustige minnaressen gehad, maar geen van hen had dat hongerige, gretige verlangen als zijn eigen vrouw. Dus verontschuldigde hij zich in stilte, zonder woorden, en werd vreugdevol op dezelfde wijze geaccepteerd.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  



  De volgende ochtend gingen Patrick en Sophie na een laatste kus naar hun eigen kamers. In de bediendenvertrekken klonken twee bellen tegelijkertijd.


  'Voor jou, Keating,' brulde Clemens met een cockney-accent dat hij nooit gebruikte als hij eenmaal door de bronzen deur was die het huis van de bediendenvertrekken scheidde. 'En voor jou ook, Simone.'


  Simone rolde met haar ogen, terwijl ze haar half opgegeten broodje wegduwde. 'De baas heeft haar eindelijk uit dat bed laten weggaan. Ik hoop dat ze nog kan lopen.'


  Keating wierp haar een zijdelingse blik toe. 'Ik wil niet dat je zo over meneer praat.'


  Simone trok achter zijn rug haar neus op terwijl hij snel de bedienden-trap opliep. 'Poeh, wat een verwaande kwast,' mopperde ze bij zichzelf 'Wat denkt hij dat zijn geliefde baas gisteren de hele dag aan het doen was? Schaken?'


  Sophie begroette Simone met een gelukzalige glimlach. 'Wil je voor mijn bad bellen? Ik wil het groene rijkostuum aan.'


  Simone onderdrukte een grijns. Wat meneer en mevrouw uitgespookt hadden, behoefde geen nadere verklaring, wat haar betrof. Ze hoefde alleen maar naar het stralende gezicht van lady Sophie te kijken!


  Maar ze vroeg zich wel af of mevrouw hem al over de baby had verteld. Simone had het al lang geleden geraden, maar meneer scheen geen idee te hebben. Ze keek de kamer rond. Hij zou lady Sophie vast een mooi sieraad geven als hij het nieuws hoorde. Misschien wel diamanten. Iedereen wist dat meneer stinkend rijk was.


  Wat Sophie betrof, ze was zo gelukkig dat ze Braddons rijtuig bijna binnenzweefde. Zij en Madeleine waren van plan de ingewikkelde regels van de tafelmanieren door te nemen.


  Ze hadden Braddon voor de middagles uitgenodigd. Meestal werd Braddon uit hun lessen verbannen, omdat hij de hele tijd naar Madeleine zat te staren of, erger, zó door de kamer manoeuvreerde dat hij naast haar terechtkwam.


  'Mannen,' had Madeleine samengevat, 'denken de hele tijd alleen maar aan het kussen van vrouwen. Dat heb ik van mijn papa geleerd. Hij liet me nooit in contact komen met de heren die de stallen regelmatig bezochten, omdat hij zei dat ze allemaal zouden proberen een kus te stelen.'


  'Hoe heb je Braddon dan ontmoet?'


  'O Braddon.' Madeleine barstte in lachen uit. 'Op een dag waren de stallen nog niet geopend en ik was voor mijn favoriete merrie, Gracie, aan het zorgen. Ik herinner me dat ik een mengsel van warme havermout had klaargemaakt. Ze is een beetje oud aan het worden,' legde ze uit, 'en ik geef haar zo nu en dan een lekker hapje. Nou, ik keek op en daar stond een blonde reus naar me te kijken. Het was Braddon. Hij was zijn wandelstok kwijt en kwam kijken of hij hem hier had laten liggen.'


  Ze giechelde. 'Papa had gelijk. Mannen proberen je inderdaad bij iedere gelegenheid te zoenen.'


  In feite diende Braddon nu als het perfecte voorbeeld waarom Madeleine's vader haar had willen beschermen tegen de Londense heren die zijn stallen bezochten. Hij keek voortdurend naar Madeleine alsof ze een truffel was die hij wilde verslinden.


  'Braddon,' zei Sophie streng. 'Als je je niet kunt gedragen, zullen we je moeten vragen ons alleen te laten.'


  Er verscheen een blik van gekwetste onschuld in Braddons blauwe ogen. 'Ik deed helemaal niets,' zei hij, terwijl hij snel zijn arm wegtrok van Madeleine's middel.


  Sophie lachte. Vandaag was alles heerlijk. 'Madeleine moet haar hoofd erbij houden,' zei ze met een strenge blik. 'Nou, laten we gaan zitten.'


  Ze gingen alle drie aan de vierkante eettafel van de Garniers zitten. Er lag een grof wit kleed op de tafel, maar er was gedekt met het fijnste porselein en ieder bord werd omringd door veertien stukken zilveren bestek. Braddon had ze in Piccadilly Street gekocht.


  'Mijn butler houdt het zilver te goed in de gaten,' legde hij uit. 'Hij mocht niet denken dat er een dief in huis was.'


  Sophie keek naar het bestek. 'Heel goed, Madeleine. Je hebt de tafel perfect gedekt.'


  Braddon fronste zijn voorhoofd. 'Ze hoeft dat soort dingen niet te leren, Sophie. Allemachtig, ik heb een stuk of veertien, vijftien lakeien rondlopen die de hele dag niets te doen hebben-'


  'Het zijn niet de lakeien die de tafel dekken,' onderbrak Madeleine hem. 'Een van de dienstmeisjes dekt de tafel, onder het toeziend oog van de butler.'


  'De vrouw des huizes moet alles weten wat de bedienden doen,' legde Sophie aan Braddon uit. 'Hoe weet ze anders dat er iets mis is?'


  'Hmm,' zei Braddon, niet overtuigd. Hij ging naast Madeleine zitten, en Sophie zat tegenover hen.


  'We zitten aan een officieel diner,' schreef Sophie voor. 'Er staat een lakei aan je linkerschouder, Madeleine, met een schaal met varkensrollade.'


  Madeleine wierp de denkbeeldige lakei een beleefde glimlach toe en knikte heel even om aan te geven dat ze wel een stukje varkensvlees lustte. Toen pakte ze de bijbehorende vork.


  'Verdomd, ik heb nog nooit zoveel zilver bij elkaar gezien,' klaagde Braddon. 'Ben je niet een beetje te precies, Sophie?'


  'Nee,' zei Sophie onverstoorbaar. 'Stel je voor dat Madeleine uitgenodigd wordt om op St. James's Palace te komen eten?'


  'Dat is heel onwaarschijnlijk,' mopperde Braddon. 'Ik laat geen van die geile prinsen bij mijn Madeleine in de buurt.'


  'Als ik met jou aan het diner zat, Madeleine, dan zou ik gedwongen zijn Braddon op dit moment terecht te wijzen,' merkte Sophie op. 'Hij spreekt me vanaf de andere kant van de tafel toe, en dat is tegen de regels. Een dame spreekt alleen met degenen die links en rechts van haar zitten.' Er verscheen een scherpe blik in haar ogen toen ze Braddons beweging opmerkte. 'En ze staat nooit, maar dan ook nooit toe dat een heer zijn been tegen het hare drukt. Pak je waaier, Madeleine.'


  Madeleine keek verward om zich heen. 'Ik dacht dat ik hem aan de lakei had gegeven, samen met mijn sjaal.'


  'O nee, een dame heeft haar waaier altijd bij zich. Goed, als de heer alleen maar iets gezegd heeft wat je niet bevalt, misschien door een onfatsoenlijk grapje te maken, dan kun je je ongenoegen uiten door je naar je tafelgenoot aan de andere kant te wenden.'


  Madeleine wierp Braddon een boze blik toe en draaide haar gezicht met een ruk naar links.


  'Nee, nee! Dat is veel te heftig. Hij is je aandacht niet waard.'


  Madeleine keek uit de hoogte naar Braddon en draaide de bovenste helft van haar lichaam, met tergende onverschilligheid, naar links.


  'Dat is het!' Sophie klapte in haar handen.


  Braddons reactie was minder gematigd. Hij pakte zijn verloofde bij haar schouders en dwong haar zich weer naar hem te keren. 'Ik wil zo'n blik van jou niet meer zien,' klaagde hij.


  'Denk maar aan hoe je je voelt als een oude roué een gewaagde opmerking maakte tegen Madeleine,' stelde Sophie voor.


  Braddons ogen lichtten op. 'Ze heeft gelijk, Maddie. Doe het nog eens!'


  Madeleine giechelde. 'Zo keek mijn maman precies naar een brutale bediende,' zei ze.


  Sophie fronste haar voorhoofd. 'Bediende? Wat voor bediende?'


  Madeleine keek komisch verbaasd. 'Ik weet het niet,' zei ze langzaam. 'Ik zag de blik gewoon in mijn hoofd, en deed hem na.'


  'Als je vader de leiding had over de stallen van de Flammarions, dan werkte je moeder misschien in het huishouden voor ze trouwde,' suggereerde Sophie.


  Madeleine knikte.


  'Laten we nu doen alsof Braddon iets echt onvergeeflijks heeft gedaan, vervolgde Sophie, 'zoals zijn been tegen het jouwe drukken.'


  Madeleine pakte haar waaier en gaf Braddon een fikse mep op zijn knokkels.


  'Au!' Braddon trok zijn hand terug. 'Maddie, je hebt mijn vinger gebroken!'


  'Stel je niet zo aan, Braddon,' zei Sophie. 'Probeer het nog eens, Madeleine.' Ze deed het gebaar voor. 'Een klein tikje op de hand. Je moet het nooit opvallend doen, zodat als er iemand kijkt, je gewoon zou kunnen flirten. Je wilt de heer een standje geven voor zijn aanmatigende houding, maar tegelijkertijd wil je niet dat iemand je ziet. Als ze weten dat hij zijn been tegen je aan durfde te drukken, dan geven ze jou de schuld.'


  'Dat is waar,' deed Braddon een duit in het zakje. 'Die ouwe dames, zoals Sophie's moeder en die van mij, denken altijd dat het meisje het uitgelokt heeft. Daar gaan we,' zei hij opgetogen, terwijl hij zijn been onder tafel tegen dat van Madeleine drukte.


  Madeleine trok haar been weg, wierp Braddon een kille blik toe en gaf hem een tikje op zijn knokkels. 'O, neemt u mij niet kwalijk,' kirde ze, met een harde blik in haar ogen. 'Uw hand is vlak bij mijn bord terechtgekomen.'


  'Allemachtig', zei Braddon vol ontzag. 'Verdomd als je niet net zo kil keek als Sophie's moeder ooit heeft gedaan, Maddie. En zij heeft de vernietigendste blik van de hele society.'


  Madeleine straalde.


  'Om Madeleine voor de dochter van een markies te laten doorgaan,' zei Sophie, 'moet ze killer zijn dan mijn moeder. Er mag geen woord over haar manieren gefluisterd worden. Nou, laten we zeggen dat de lakei met Italiaans ijs komt.'


  


  Een paar weken later trok Patrick een lelijk gezicht tegen de papierchaos op zijn rozenhouten bureau. Tussen de laadbrieven en brieven van zijn zaakgelastigden in het buitenland door kwam het visioen van wat hij had achtergelaten toen hij die ochtend uit bed stapte - de zachte witte hand, die hij zachtjes van zijn elleboog losmaakte. Sophie zuchtte en draaide zich om in bed, en het fijne katoen van haar nachtjapon viel open bij de hals. Hij had zich moeten dwingen om weg te gaan.


  Plotseling ging de deur van de bibliotheek open en Patrick keek verstoord op. Het personeel had strenge instructies hem overdag niet te storen. Maar dit was niet zijn secretaris of een verontschuldigend kijkende lakei. In plaats daarvan glipte zijn vrouw naar binnen en deed de zware deur achter zich dicht.


  Sophie liep geluidloos over het dikke tapijt naar Patricks bureau. Hij leek nogal geschokt haar te zien, en ze verloor bijna de moed, maar bleef lopen. Ze ging naast zijn stoel staan en legde haar hand op zijn blote arm. Hij had zijn manchetknopen losgemaakt en zijn mouwen opgestroopt om te voorkomen dat er inkt aan kwam, en haar vingers krulden zich onweerstaanbaar om zijn gespierde arm.


  'Heb je geen afspraak met Braddon?' Patrick was zich er al de hele dag van bewust dat het donderdag was, en Sophie bracht die dag bijna altijd met Braddon door. Braddons dag, zo was hij de donderdag in stilte gaan noemen.


  'Ik heb afgezegd,' antwoordde Sophie. 'Met wat voor werk ben je bezig?' vroeg ze.


  'Gewoon werk,' antwoordde Patrick.


  Maar toen ze hem met een enigszins opgetrokken wenkbrauw aankeek, wierp hij een blik op de tafel. 'Ik ben de laadbrieven van de laatste Russische lading aan het doornemen.'


  'Wat doe je ermee?' Sophie was oprecht benieuwd. Ze boog iets voorover om de lijst met krabbels te lezen.


  'Waar staat dit voor?' Ze wees met een roze nagels naar iets dat eruitzag als 14.40SL.


  'Dat zijn-' Patrick tuurde. 'Samovars. We hebben er veertig - nee, veertien - geleverd aan een koopman in het East End die erom gevraagd had.'


  Sophie zuchtte. 'Wat zou ik graag naar Rusland willen reizen.'


  'Echt?'


  Er lag een dromerige gloed in Sophie's ogen. 'Heb je Kotzebue's verslag van zijn reizen door Siberië gelezen?'


  'Nee,' antwoordde Patrick. Hij legde zijn ganzenveer op de houder. Toen leunde hij achterover, terwijl hij zijn vrouw een onderzoekende blik toewierp. Het was zijn ervaring dat keurig opgevoede Engelse dames een rit naar Bath al een verschrikkelijke afstand vonden.


  Sophie zag er die ochtend uit als de keurigste van keurige Engelse dames. Ze droeg een witte katoenen ochtendjapon, met een fijn sleutelpatroon langs de zoom. Het was prachtig gemaakt, maar noch opvallend, noch onomwonden seksueel. Het viel hem op, niet voor de eerste keer, dat Sophie haar stijl een beetje veranderd had sinds ze getrouwd waren. Niet dat hij klaagde. Hij werd overspoeld door wellust toen hij uiterst vaag een roze been door de lagen van witte katoen heen zag.


  Patrick boog abrupt naar voren en onderbrak Sophie's enthousiaste verslag van de avonturen van de heer Kotzebue. Hij pakte zijn vrouw en zette haar moeiteloos op zijn schoot.


  Sophie giechelde, maar vertoonde geen neiging om van zijn schoot te springen. In plaats daarvan keek ze naar hem op en haar ogen hadden een paarsblauwe kleur aangenomen, wat Patrick als een heel goed teken beschouwde. Hij boog zijn hoofd en drukte zijn mond op haar kersenrode lippen voor ze de kans kreeg te protesteren.


  Maar er kwam geen protest. Sophie deed haar lippen van elkaar alsof huwelijkse intimiteit oude koek voor haar was, alsof de warmte die door haar lichaam stroomde iets was waaraan ze gewend geraakt was. Een sterke hand trok haar hoofd nog dichter tegen zich aan en trok de haarspelden uit haar haar die her en der op de grond terechtkwamen tot hele lokken honing-kleurige krullen plotseling over Patricks bruine hand vielen en zachtjes langs zijn arm gleden.


  Hij trok haar nog dichter naar zich toe, terwijl zijn mond de hare bijna verpletterde en zijn tong de kreetjes opeisten die uit haar keel kwamen toen zijn hand onder de halslijn van haar japon gleed en haar borst pakte. Hij ging ruw met zijn duim over haar tepel en Sophie's lichaam stond in brand. Ze hield haar handen om Patricks nek geklemd en zijn mond was het enige wat voor haar bestond. Ze werd opgenomen in een draaikolk van sensaties en haar lichaam brandde.


  Ze drukte zich nog harder tegen hem aan, en toen Patricks hand haar hoofd losliet en haar been verleidelijk begon te strelen, protesteerde ze niet. Haar ogen bleven gesloten en haar hoofd zakte achterover terwijl hij iets in haar hals fluisterde en een tong als vuur onderaan haar hals stopte.


  En toen kwam zijn hand tot stilstand. Sophie's ogen schoten open. Was hij met afschuw vervuld? Op de een of andere manier was ze, zonder het te merken, verschoven en lag ze nu half op Patricks bureau, boven op een stapel papieren. Haar man stond over haar heen gebogen en zijn witte overhemd viel open - had zij zijn boord losgemaakt? - zodat ze zijn spieren zag die bijna verscholen gingen onder een waas van zwart krullend haar. Sophie kon het niet weerstaan en legde haar hand plat op zijn borst, terwijl haar vingers over de harde spieren gleden en om zijn borsthaar krulden.


  Patrick keek bedachtzaam naar zijn vrouw terwijl hij verder ging met strelen. Waar was het kanten bandje waar hij, normaal gesproken, zijn vingers onder stopte?


  Sophie liet haar hoofd weer achterover zakken, en ze slaakte opnieuw een kreetje terwijl hij zijn wellustige tocht voortzette.


  'Geen onderbroek?'


  Sophie slikte hevig en deed haar ogen open. Ze keek hem halfverblind aan. Hoe kon hij zo kalm klinken terwijl hij... hij... Haar lichaam kronkelde onwillekeurig onder zijn hand.


  'Nee.' Haar stem trilde.


  'Waarom niet?' Patrick was trots op zijn redelijke toon. Natuurlijk wist hij waarom niet. Vandaag was het donderdag; vandaag was het Braddons dag. Verdomme, Sophie droeg waarschijnlijk nooit een onderbroek op donderdag. Zijn hand stopte weer en door de intense stilte die in de kamer neerdaalde, was Sophie ineens op haar hoede, als een hert dat een vreemd geluid dichterbij hoort komen: het onbekende, maar gevaarlijke geluid van jachthonden. Ze slikte.


  Patrick staarde naar zijn vrouw, zijn mooie vrouw. Van hem! Van hem, van hem, van hem. De woorden bonkten in zijn oren, als de hartslag in zijn bloed, het vuur in zijn aderen. Niet van hem.


  Zijn vrouw ging rechtop zitten en sloeg haar armen om zijn middel. Zij verborg haar gezicht terwijl haar lippen over de harde spieren in zijn lichaam gingen.


  'Toen ik nog in de kinderkamer verbleef, hoorde ik mijn kindermeisje een keer met een van de dienstmeisjes praten die op het punt stond te gaan trouwen. Ik hoorde natuurlijk niet te luisteren, maar dat deed ik toch. En mijn kindermeisje vertelde haar dat als ze haar man wilde... wilde verleiden, dan moest ze soms haar ondergoed niet aantrekken.'


  Ze ging nog zachter praten. 'Dus vanochtend, nou, je weet het waarschijnlijk niet meer, maar midden in de nacht streelde je me. Je sliep,' voegde ze er haastig aan toe. 'In ieder geval dacht ik vanochtend dat ik mijn onderbroek maar eens zou vergeten, maar toen kleedde Simone me natuurlijk en toen kon ik hem moeilijk niet aantrekken.'


  Patrick was zich pijnlijk bewust van Sophie's zachte lippen die zich over zijn borst bewogen, terwijl ze haar ademloze woorden onderbrak met kussen en haar adem door zijn borsthaar kriebelde.


  'Dus wachtte ik tot ze naar beneden ging,' vervolgde Sophie, 'en toen deed ik mijn onderbroek uit en vouwde ik hem precies zoals zij doet, en ik heb hem teruggelegd in de kast. Zodat ze er niet achter zou komen,' voegde Sophie er verklarend aan toe. 'Maar tijdens de lunch herinnerde ik me dat Simone me 's avonds bijna altijd uitkleedt, en wat zou ze denken als ik op de een of andere manier mijn onderbroek was kwijtgeraakt?'


  Patrick voelde een rilling over zijn rug gaan, een heerlijk gevoel van ontspanning. Dit was zijn eigen gekke Sophie. Ze was Frans genoeg om een onderbroek te dragen - ze werden door vele Engelse vrouwen nog steeds als onzedig beschouwd - maar ze was Engels genoeg om zich te laten tegenhouden door de reactie van haar kamermeisje als ze hem uitliet.


  'Dus,' Sophie's stem klonk nu helemaal ademloos, 'dus kwam ik naar beneden om te zien wat je aan het doen was-'


  Ze werd onderbroken toen Patrick zijn handen onder haar haar billen legde en haar optilde. Ze sloeg haar benen automatisch om zijn heupen. Hij liep in drie enorme stappen naar de divan en legde haar neer, waarna hij op zijn knieën naast zijn geschrokken vrouw ging zitten. Een stille vreugde had zich van hem meester gemaakt, een schrijnend, heerlijk verlangen om het lichaam van zijn vrouw te bezitten.


  'Patrick!'


  Patrick gaf geen antwoord, maar keek alleen maar naar Sophie met pretlichtjes in zijn zwarte ogen. Toen boog hij snel voorover en drukte haar ogen met een kus dicht, terwijl hij haar japon tot aan haar middel optrok.


  Ze was gezwollen, heerlijk zacht, zachter dan wat hij ooit had gevoeld, en iedere aanraking werd begroet met een zachte, kermende zucht. Patrick grinnikte en bedwong opzettelijk het woedende vuur dat zijn lichaam dreigde te overspoelen. Zijn vrouw kwam hier binnen dansen zonder onderbroek aan... en verdómd als hij dat moment zomaar voorbij liet gaan.


  Hij draaide de sleutel in het slot om, en trok zijn kleren uit. Toen ging hij op Sophie liggen, maar dat was alles... hij plaagde haar en plaagde haar, genoot van haar gekerm, en toen het moment waarop haar ogen openschoten en ze op felle toon 'Patrick!' zei.


  Hij boog zijn hoofd en liet langzaam zijn tong over Sophie's lippen gaan, verleidde haar om haar mond open te doen, terwijl hij tegen haar aanschuurde en daarbij zorgvuldig haar dwingende heupen meed.


  Maar ineens, met een snelle beweging, gleed Sophie onder hem uit. Haar kleine handen duwde hem vastberaden op zijn rug op de brede divan.


  Er danste een ondeugend licht in de ogen van zijn vrouw die overeenkwam met dat van Patrick zelf. Ze keken elkaar in de ogen, lachend en vol verlangen, en daagden de ander uit om te protesteren. Sophie ging op Patrick zitten en duwde zijn schouders tegen de fluwelen leuning van de bank.


  'Nu zullen we eens zien wat jij ervan vindt,' fluisterde ze tegen zijn mond, zodat haar adem zachtjes langs zijn lippen gleed. Ze kronkelde tegen hem aan met een beweging die misschien meer onervaren dan verleidelijk was, maar hij zette Patrick in vuur en vlam. Hij snakte ongewild naar adem, en Sophie grinnikte.


  Ze kronkelde verder langs Patricks lichaam, genietend van het gevoel van haar borsten tegen zijn ruw behaarde borst. Haar lippen vonden zijn tepels en ze imiteerde wat hij bij haar deed. Ze genoot van zijn snelle ademhaling en zijn woest kloppende hart onder haar vingertoppen.


  Toen sprong ze van de divan, terwijl haar japon ruisend over haar blote billen gleed. Iedere zenuw in haar lichaam was gespannen, wilde bevrediging. Sophie beet op haar lip, terwijl ze zich tot geduld dwong. Ze nam hem in haar handen en gaf er een licht kusje op.


  'Sophie!' Patricks stem klonk ruw en gepijnigd; zo had ze hem nog nooit gehoord. Ze werd brutaler en negeerde het feit dat zijn handen over haar lichaam dwaalden en op de een of andere manier haar japon weer opgetrokken hadden, terwijl ze geknield op de vloer zat. Ze likte hem aarzelend met haar kleine roze tongetje, deed haar mond open en streelde hem.


  Een diepe kreun was haar beloning.


  Dus beet ze hem heel zachtjes, het soort beet dat hij heerlijk scheen te vinden als ze zijn tepels kuste. Maar de reactie was geen kreun, maar een schreeuw.


  'Sophie!'


  Patrick rolde zo snel van de bank dat Sophie niet in de gaten had wat er gebeurde. Binnen een seconde lag ze op haar rug op het dikke tapijt, met haar japon tot aan haar middel opgetrokken en haar benen intuïtief om Patricks middel geslagen, terwijl de geliefden samen klaarkwamen in een grootse ritmische oerdans. Sophie's halfgesmoorde kreten zweefden door de kamer, afgewisseld met Patricks harde, ademloze kreunen.


  'O God, Sophie, Sophie,' schreeuwde Patrick. Ze drukte zich tegen hem aan, terwijl iedere zenuw in haar lichaam vlam vatte en haar hele lichaam in brand zette.


  De stilte die volgde was heel anders dan de stilte die in de bibliotheek hing voor Sophie er binnenkwam, dacht Patrick. Hij rolde op zijn zij en trok Sophie op zijn borst. Ze hijgde nog zachtjes na en er gingen rillinkjes door haar lichaam.


  'Patrick?'


  'Hmm?'


  'Vond je het akelig toen ik eh, je beet?'


  'Ja,' zei Patrick gedecideerd. Hij legde haar voorzichtig in de kromming van zijn arm. 'We gaan wel oefenen.' Zijn stem klonk zwaar bij de gedachte alleen al.


  'Ik moet iets opbiechten,' fluisterde Sophie. 'Ik ben niet helemaal eerlijk tegen je geweest.'


  Patrick luisterde loom naar de lieve stem van zijn vrouw, zonder echt te letten op wat ze zei.


  'Ik stoorde je niet alleen omdat ik me realiseerde dat ik... ik het probleem met mijn onderbroek moest oplossen. Ik wilde je verleiden. Dat was het enige waar ik de hele ochtend aan kon denken.'


  Patrick gaf geen antwoord. Hij trok haar nog dichter tegen zich aan, zodat haar lieve kleine lichaam bijna tegen zijn borst geplet werd. O God, wat was het heerlijk om een vrouw te hebben, om met je eigen vrouw op een stapel laadbrieven, en op de divan, en op de vloer van de bibliotheek, te vrijen. Om een vrouw te hebben die de hele ochtend aan hem had gedacht.


  Het was pas later die middag dat er een gedachte van hemzelf in Patricks hoofd sloop. Zonder dat hij het zich echt bewust was, herleefde hij het moment dat hij Sophie's japon tot haar middel naar beneden trok. Hij moest bijna kreunen toen hij dacht aan de manier waarop zijn handen haar borsten niet volledig konden omvatten, aan haar volle, ronde borsten die smeekten gekust te worden.


  Ze zijn groter geworden, dacht hij. Sophie's borsten zijn groter geworden. Van zijn strelingen? Langzaam sijpelde de gedachte in het rationele deel van Patricks hersenen. De waarheid was een stuk minder romantisch.


  Patricks rug verstijfde plotseling. Hij zag Sophie's lichaam voor zich. Ongemerkt stond hij op, en begon wanhopig te rekenen. De nacht dat hij voor het eerst naar haar kamer ging - Jezus, wanneer was dat? Meer dan drie maanden geleden.


  Hij was een idioot, een stomme, stomme idioot. Overal had hij vrouwen voor een zwangerschap behoed... vrouwen om wie hij niets gaf. En nu hij een vrouw had gevonden van wie hij hield - waarom zou hij het niet toegeven? Hij hield van haar, van Sophie, met heel zijn hart. Nu had hij haar, en maakte haar het hof, en het hielp, hij wist dat het hielp... Hij had haar stom genoeg, opzettelijk in het grootste gevaar gebracht dat een vrouw kon overkomen.


  'Idioot! Idioot!' Patrick realiseerde zich niet eens dat hij brulde, met zijn hoofd in zijn nek naar de ingewikkelde krullen van de sierpleister aan het plafond.


  Eigenlijk had Patrick Sophie het idee van een kind uit het hoofd willen praten. Ze was te klein, te tenger, de mooie vrouw met wie hij was getrouwd. Hij zag haar slanke heupen voor zich, haar middel, zo klein dat hij hem met zijn handen kon omvatten. Hoe had hij zo stom kunnen zijn? Alle bewijzen lagen er.


  Ze zou een bevalling nooit overleven. Kijk naar zijn schoonzus. Charlotte was veel langer dan Sophie, en zij was bijna doodgegaan. Verdomme, vergeleken met Sophie was zij een Amazone. Zelfs de indiaanse vrouw die hij tijdens een bevalling had zien sterven, was groter dan Sophie.


  Hij kwam brullend Sophie's slaapkamer binnen. 'Sophie! Sophie!'


  Ze keek hoopvol op toen haar man de deur met een zwaai opendeed. Nadat ze haar Turkse grammatica in zee had gesmeten, hield Sophie nog steeds vast aan haar zelfopgelegde verbod om iets aan talen te doen. Jammer genoeg waren haar dagen, behalve als ze bij Madeleine op bezoek ging, pijnlijk saai. Ze praatte met de huishoudster of ging winkelen. Aangezien het seizoen nog niet echt begonnen was, zaten nog veel van haar vrienden en vriendinnen op het platteland.


  Op het ogenblik was ze bezig de toneelstukken van Ben Jonson te lezen, op een nogal lukrake manier. Er zat kop noch staart aan de ouderwetse dialoog, vond ze. Eerlijk gezegd, gaf Sophie toe, ben ik geen geleerde. Ik heb maar één talent, en dat is voor talen.


  Patrick was in één stap aan de andere kant van de kamer en ging gehurkt naast haar stoel zitten. 'Luister, Sophie! Ik ben drieënhalve maand geleden die ladder op gegaan naar jouw kamer. Heb je tijdens die periode gebloed?'


  'Is het al zo lang geleden?' Sophie had het nog niet uitgerekend.


  Patricks gezicht verzachtte. 'Ja,' antwoordde hij. 'Ik ben bang, Sophie, dat, tenzij je heel erg onregelmatig bent, we een kind verwachten.'


  'Gek, hè?' Zei Sophie nogal dromerig. 'Het lijkt niet mogelijk. We zijn nog niet eens lang genoeg getrouwd.'


  'Er is geen sprake van genoeg,' zei Patrick. 'Eén dag is genoeg.'


  'Dat is niet waar!' wierp Sophie tegen. 'Mama heeft me zelf verteld...' Maar ze zweeg toen ze zich de gesprekken van de dienstmeisjes herinnerde, die ongetwijfeld meer van de praktische kanten van zwanger worden wisten dan haar arme moeder.


  Patrick vatte haar stilte verkeerd op. 'Sommige vrouwen worden niet zo gemakkelijk zwanger. Misschien is jouw moeder zo iemand, en is dat de reden dat je enig kind bent. Ik ben ervan overtuigd dat jouw ouders geprobeerd hebben nog een kind te krijgen, aangezien titels alleen via de mannelijke lijn doorgegeven kunnen worden.'


  Hij ging staan, liep rusteloos naar het raam en keek naar buiten.


  Sophie dacht stilletjes aan de gescheiden - bijzonder gescheiden - slaapkamers van haar ouders. Ze voelde het als verraad om er iets over te zeggen.


  Er hing een loodzware stilte in de kamer. Sophie dacht razendsnel na. Ze had Patrick nog steeds niet over de baby verteld. Hun recente geluk leek zo kwetsbaar dat ze het niet wilde verstoren. En toch was ze iedere keer wanneer ze aan de baby dacht, diep in haar hart blij. Het was tijd dat haar man wist dat hij een kind zou krijgen.


  Een klein beetje van die vreugde verdween toen ze omkeek en een glimp van het gezicht van haar man zag.


  Hij keek ongeveer zo blij als een kat die in een plas water is gegooid. Zijn gezicht stond strak, zijn ogen kwaad.


  'Wat is er?' Sophie kon de trilling in haar stem net op tijd onderdrukken.


  Patrick keek naar haar, bijna alsof hij haar niet zag. Toen hij eindelijk sprak, klonk hij kil en afstandelijk. 'Ik heb je al verteld, Sophie, ik ben niet het soort man dat juicht als hij hoort dat hij zich voortgeplant heeft. Ik heb hiervoor altijd verdomd goed opgepast dat het niet zou gebeuren!'


  'Maar we zijn getrouwd!'


  'Wat voor excuus is dat?'


  'Ik dacht dat we afgesproken hadden dat we één kind zouden krijgen,' zei Sophie voorzichtig.


  'Dat is zo,' snauwde Patrick. Hij wist dat hij zich aanstelde, maar hij kon er niets aan doen. Sinds het moment dat het tot hem was doorgedrongen, was hij verlamd van angst. Waarom, waarom had hij de situatie niet beter in de hand? Waarom had hij in vredesnaam op zo'n ondoordachte en stomme manier gevrijd?


  'Waarom ben je dan zo kwaad?' Sophie was volkomen de kluts kwijt.


  'Ik ben kwaad op mezelf,' zei hij, en voegde er toen onlogisch aan toe: 'Verdomme, Sophie, je moet wel zo vruchtbaar als een konijn zijn!'


  Sophie werd bleek. 'Wat is dat wreed,' zei ze langzaam, terwijl ze hem onderzoekend aankeek.


  Patrick draaide zich om en keek weer uit het raam. 'Laten we het hier maar bij laten, hè? Ik zie geen reden om de situatie nog verder te bespreken. De teerling is geworpen.'


  Sophie knikte, maar Patrick zag haar niet. Ze had het gevoel alsof ze door een plaat ijs praatte. 'In dat geval,' merkte ze op, terwijl ze naar het bellen-koord liep, 'zal ik Simone bellen. Het is tijd voor mijn bad.'


  Patrick keek onthutst naar zijn vrouw. Haar gezicht was ontspannen, zelfs vriendelijk. Maar ze stond bij de deur en keek hem verwachtingsvol aan, dus liep hij met grote stappen de kamer uit. Het was moeilijk kwaad te blijven tegenover zoveel... vriendelijkheid. Bij iedere stap die hij op de trap naar beneden zette, nam zijn woede af, tot er alleen maar kille, bittere angst over was.


  Angst en woede vochten om voorrang in zijn hoofd. Hij trok met een ruk de voordeur open en liep vlak langs de lakei die hem open wilde doen.


  Toen liep hij stampend de treden voor het huis af en riep een voorbijrijdende koets aan zonder een ogenblik stil te staan om op adem te komen. Hij moest weg. Weg van het huis.


  Twee uur later stonden er nieuwsgierige, juichende heren rond het middenpodium, die toekeken hoe Foakes opnieuw een tegenstander sloopte.


  'Poeh!' zei een van de beroepsboksers tegen Cribb, toen ze in een hoek van de ring stonden. 'Niet gek voor een dandy, hè?'


  'Hij tuigt ze goed af,' zei Cribb afwezig, terwijl hij gespannen naar de armen van Foakes keek. 'Met uw rechter leiden, meneer,' schreeuwde hij.


  'Hij heeft geen raad nodig,' zei de bokser, een beetje gepikeerd. En ja hoor, met een ferme stoot had Foakes weer een van Cribbs boksers uitgeschakeld.


  Foakes keek hijgend naar Cribb en gebaarde. Cribb schudde zijn hoofd.


  'De Heer zij geloofd,' mompelde de bokser naast hem. Het was zijn beurt om de ring in te gaan, om tegenover een van de betalende heren te boksen, die zin hadden om voor een publiek een potje te vechten.


  'Boksen als je kwaad bent,' zei Cribb tegen Patrick, 'is geen goed idee.' Hij wendde zich af en richtte zijn aandacht op Reginald Petersham, die net in de ring stapte.


  Patrick ging naast de ring staan en liet complimenten over zich neerdalen, terwijl hij het zweet van zijn gezicht en borst veegde.


  Gedane zaken nemen geen keer. Sophie was zwanger. Er sloop een verraderlijke beeld in zijn gedachten van een klein meisje met de krullen en de prachtige glimlach van haar moeder.


  Hij liet de handdoek vallen en liep naar de kleedkamer. Als hij het bij het rechte eind had, was Sophie nog niet bij een dokter geweest. Hij moest de beste dokter van Londen zien te vinden - iemand van het Royal College - en Sophie moest morgen naar hem toe gaan.


  Patrick krabbelde een briefje op het briefpapier van Jackson's Boxing Salon. Hij gaf een jongen een kroon om het briefje bij het huis van zijn advocaat, Jennings van Jennings & Condel, af te geven.


  Een halfuur later keek Jennings verbluft naar het berichtje. 'Zoek uit wie de beste dokter van Londen is om een bevalling te doen,' stond er. Dat was alles, op Patricks karakteristieke krabbelige handtekening na.


  Waarom was het vanavond bezorgd? Wat dacht Foakes in hemelsnaam dat Jennings aan een dokter kon doen dat niet tot morgen kon wachten? En waarom had hij het vanuit een bokssalon verstuurd in plaats van zijn eigen huis?


  Jennings schoof ongemakkelijk op de bibliotheekstoel met de hoge rugleuning heen en weer. Hij zou het heel vervelend vinden als Foakes ertoe over was gegaan om buiten zijn eigen huis kinderen te verwekken. Dat waren altijd lastige transacties, als het onwettige kinderen betrof Hij, Jennings, kon het weten, aangezien Jennings & Condell de eer had de koninklijke familie te mogen vertegenwoordigen.


  Tot dusver was Foakes met zijn kleine huishouden een genoegen geweest om te vertegenwoordigen, met niets ingewikkelder dan een ruim geldbedrag op naam van zijn vrouw te zetten. Maar kijk nu eens: een paar maanden getrouwd, en nu werd Jennings & Condell al betrokken bij immorele zaken.


  Jennings tuitte afkeurend zijn lippen. Hij was een fanatieke methodist, en hoewel hij zonder aarzeling de verdediging op zich nam van zijn losbandige, aristocratische cliënten, voelde hij er niets voor om privé hun gedrag goed te keuren.


  Pas toen hij op weg naar huis was, herinnerde Patrick zich de onaangename manier waarop Sophie en hij uit elkaar waren gegaan. Weer driftig geworden, dacht hij. In ieder geval is Sophie niet boos geworden. Of wel?


  De herinnering aan haar glimlachende gezicht toen ze de slaapkamerdeur openhield, schoot door zijn hoofd. Iets met de ogen van zijn vrouw. Ze had gezegd dat hij wreed was. Dat herinnerde hij zich. En toen glimlachte ze ineens naar hem, alsof ze op het punt stonden om naar een tuinfeest te gaan. Maar haar ogen glimlachten niet. Dat moet ik in het vervolg onthouden: Sophie's ogen spreken de waarheid.


  Hij liep de trap op en ging voorzichtig Sophie's kamer binnen. Het was een regenachtige avond, net kil genoeg om een vuur in de open haard te hebben branden. Sophie zat naast het vuur, gekleed in een nachtjapon van dunne batist.


  Patrick liep naar haar toen en plofte neer in de andere schommelstoel. Hij strekte zijn benen en keek toen op. Sophie glimlachte naar hem, maar haar ogen waren donkerblauw en stonden behoedzaam. Patrick voelde iets van triomf. Hij had geleerd hoe hij zijn vrouw moest peilen: dat was goed. Een onwetende man zou misschien denken dat ze volkomen gelukkig was, maar Patrick wist beter.


  'Het spijt me,' zei hij.


  Sophie knikte. 'Ik zou het je verteld hebben, Patrick, als je het gevraagd had.' Ze friemelde met haar handen die op haar schoot lagen.


  Nog een manier om Sophie te peilen, dacht Patrick. Haar gezicht stond zacht en sereen, maar haar handen waren nerveus. Ze zei niets en keek naar de vlammen die aan de houtblokken in de haard likten.


  Eerlijk gezegd was Sophie stijf van woede. Maar wat kon ze zeggen? Als ze haar mond opendeed, dan zou ze hem verwijten toe slingeren over het feit dat hij zo gevoelloos deed over hun ongeboren kind, en zo stóm in het algemeen. Ze kon maar beter niets zeggen. Ze klemde haar handen zo hard ineen dat haar knokkels wit zagen.


  'Ben je bij een dokter geweest, Sophie?'


  Ze keek geschrokken op. 'Nee.'


  Patrick fronste zijn voorhoofd. 'Dan zal ik er één zoeken.'


  Na een ogenblik stond hij op, tilde Sophie op en plofte in haar stoel neer. Het lichaam van zijn vrouw verstarde, maar ontspande vervolgens tegen zijn borst.


  'Een vrouw en een baby,' fluisterde Patrick tegen haar hals. Hij sloeg zijn armen om haar heen alsof hij haar voor altijd kon beschermen. Zo bleven ze lange tijd samen zitten.


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  



  Begin mei begonnen de hogere kringen in groten getale naar Londen terug te komen. Er verschenen kloppers op indrukwekkende eikenhouten deuren, en stoflakens werden van damasten meubelstukken getrokken. Huishoudsters controleerden nerveus het aantal kaarsen en de toestand van het linnen.


  Butlers klaagden onderling over het gebrek aan verantwoordelijkheidsgevoel onder de jongeren en stuurden wanhopige berichtjes naar arbeidsbureaus: 'Lady Fiddlesticks móet voor volgende week vier lakeien hebben.' 'Zonder twee goede dienstmeisjes - en we geven wel de voorkeur aan meisjes van buiten - wordt de huishoudster van baron Piddlesford gek.' 'Lady Brimticky zoekt twee lakeien die goed bij elkaar passen, met dezelfde haarkleur, dezelfde lengte en hetzelfde postuur, om haar livrei te dragen en achter haar rijtuig te staan. Zij geeft de voorkeur aan donker haar; roodharigen hoeven niet te solliciteren.'


  Het seizoen stond op het punt te beginnen. Nadat ze de afgelopen maand de afbeeldingen in la Belle Assemblee hadden bestudeerd, lieten de dames de coupeuse van hun keuze naar hun huis komen, en brachten heel wat onaangename uurtjes door, waarin ze geprikt werden door spelden. Heren bezochten hun kleermaker, of kochten nieuwe laarzen, zo glimmend dat ze hun ingewikkelde dassen in de glans van hun laarzen konden rechttrekken. De moedigsten, of misschien de ijdelsten, probeerden de nieuwste been- en schoudervullingen uit, die in het diepste geheim door hun persoonlijke bedienden aangeschaft werden. Met kuiten die tot een modieuze omvang waren opgevuld, kuierden ze langs White of bezochten de House of Lords.


  Binnen een week raakten Piccadilly en de Royal Exchange verstopt met rijtuigen. Hoge faëtons reden rond Hyde Park en lieten maar zo heel nu en dan hun passagiers op de vochtige aarde uitstappen. De fruitverkopers van Covent Garden werden vrolijk, terwijl lavendelverkopers door de straten van Mayfair en rond Hanover Square liepen en met schorre stem hun geurende boeketten aanprezen.


  Henri werd voor het nieuwe semester naar Harrow gestuurd, met een nieuwe garderobe en een verzameling Engelse scheldwoorden die hij van Patricks stalknechten had geleerd. Hij nam stralend afscheid; met de moeiteloze veerkracht van de jeugd, had Henri de oorlogstrauma's achter zich gelaten en was klaar voor de avonturen van een herenopleiding. En Sophie en Madeleine waren hun lessen aan het afronden. Madeleine was meer dan zomaar 'een dame' geworden. Ze zoog kennis op als een spons. Na één middag met Debrett's Peerage wist Madeleine meer van de adellijke families van Engeland dan Sophie, die zich er nooit zo mee bezig had gehouden.


  Zelfs de moeilijkste aspecten van het 'ladyschap' had Madeleine snel onder de knie. Ze wist precies hoe ze een aanmatigende bediende op zijn of haar nummer moest zetten en ze hanteerde haar waaier als een gevaarlijk, zij het elegant, wapen. Met het dansen voelde ze zich als een vis in het water. Gekleed in de nieuwste Franse mode, zag ze eruit als een lid van het koninklijk huis, en niet in het minst als de dochter van een paardentrainer.


  Waarom ben ik dan niet gelukkig? vroeg Sophie zich af. Haar project was een succes. Naar Sophie's oordeel zou Madeleine een gravin par excellence worden. Vanavond zouden Sophie en Patrick een dinertje geven, waarbij Sophie Madeleine aan de society zou voorstellen.


  Maar Patrick... Patrick had het nooit over de baby. Niet één keer nadat hij de naam van een dokter had genoemd.


  'Hij heet Lambeth,' had hij gezegd. 'Hij komt morgen langs.'


  Sophie had haar man wezenloos aangekeken. 'Ik dacht dat we naar Charlotte's dokter zouden gaan.'


  'Charlotte's dokter? Ben je gek geworden? Charlotte heeft de geboorte van Sarah maar net aan overleefd.'


  Sophie schrok van Patricks opmerking en zei niets. Voor zover ze zich herinnerde, was het niet bepaald de schuld van de dokter dat Charlotte moeite had gehad met de geboorte van Sarah, maar waarom zouden ze er ruzie over maken? Het kon haar niet echt schelen naar welke dokter ze ging.


  'Hoe heb je dokter Lambeth uitgekozen?'


  'Dat heb ik niet gedaan. Mijn advocaat heeft uitgezocht bij welke dokters de minste vrouwen overleden. Lambeth heeft in dat opzicht een goede naam.'


  Sophie huiverde en zei verder niets meer.


  Nadat dokter Lambeth haar een bezoek had gebracht, rapporteerde ze gehoorzaam aan Patrick dat de dokter geen reden tot bezorgdheid zag. Hij knikte en zei niets.


  Ze aten 's avonds en 's ochtends samen - maar ze hadden het nooit over het kind dat Sophie droeg. Een of twee keer wist Sophie dat Patrick wel aan de baby moest denken, omdat hij ineens zijn grote handen om haar uitdijende middel sloeg, bijna alsof hij hem mat. Maar hij zei niets, en iedere keer dat ze erover wilde beginnen, veranderde hij van onderwerp of liep de kamer uit.


  'Hij wil onze baby niet,' fluisterde Sophie bij zichzelf, met een bezorgde blik in haar ogen. Ze legde haar handen op haar buik. Maar tenslotte was het niets nieuws. Patrick had zijn gevoelens met betrekking tot kinderen al lang geleden kenbaar gemaakt.


  Misschien heeft hij moeite met het feit dat we niet kunnen vrijen, hield Sophie zichzelf hoopvol voor. Haar moeder had verklaard dat een echtpaar zich geen echtelijke intimiteiten mocht veroorloven wanneer de vrouw een kind verwachtte. Toen ze dit idee aan Patrick overbracht, knikte hij alleen maar, en vanaf dat moment had hij haar nauwelijks aangeraakt. Sophie wist niet hoe ze moest opbiechten dat het niet haar bedoeling was geweest om het advies van haar moeder op te volgen. Ze vond dat ze het op zijn minst aan dokter Lambeth moesten vragen.


  Maar ze was te verlegen om het onderwerp aan te snijden. In plaats daarvan bevonden ze zich al snel weer in de onzekere situatie waarin ze leefden nadat ze uit Wales waren teruggekeerd. Patrick gaf haar een arm op weg naar het diner. Hij hielp haar de trap op. Hij keek waarderend naar haar, maar niet hongerig. Ze zeiden elkaar beleefd welterusten bij de deur van Sophie's kamer.


  Wat haar betreft, merkte Sophie dat ze naar haar man verlangde, terwijl ze stiekem naar zijn lange benen keek en zijn rug wilde aanraken. Ze droomde van zijn kussen, zoals hij lichte kusjes over haar hele lichaam liet gaan. Sophie was veel te verlegen om het initiatief te nemen. Tenslotte was zij degene geweest die de mening van haar moeder over echtelijke intimiteiten tijdens de zwangerschap overgebracht had. En Patrick leek net zo onverschillig tegenover haar als toen ze eerder gestopt waren met elkaar naar bed te gaan. Hij was ongetwijfeld teruggekeerd naar de armen van zijn zwartharige maîtresse; een of twee keer per week keerde hij pas in de vroege uurtjes naar zijn slaapkamer terug.


  Misschien, dacht Sophie ongelukkig, misschien vindt Patrick het vervelend dat ik dik word. Ze keek een ogenblik naar zichzelf en zag overal extra rondingen... borsten, wangen, buik. Ze liet vol afkeer haar handen zakken en liep bij de spiegel vandaan.


  In het park vermengden de rijtuigjes van ambitieuze courtisanes zich met die van de adel. Sophie keek onderzoekend naar de gezichten van de vrouwen met zwart haar en vergeleek hun slanke elegantie met haar ronde lichaam, hun donkere schoonheid met haar saaie blondheid.


  Maar ik ben intelligent, zei Sophie dapper bij zichzelf, in momenten van wanhoop en schaamte. Ik ben niet dom.


  Ze wendde resoluut haar niet onaanzienlijke intelligentie aan om met haar man dinertjes te organiseren. Ze las The Times en The Morning Post; ze las toneelstukken en de satirische ballades die je op de hoek van de straat kon kopen. Ze maakte van het avondeten een aantrekkelijke en levendige aangelegenheid, waarbij Patrick en zij discussieerden over het succes van de militaire campagnes van Napoleon in het Oosten, of hielden felle discussies over de morele kanten van de nieuwe arbeidswetten voor de bescherming van leerjongens in fabrieken. Ze bespraken de goederen die Patrick importeerde, en 's nachts droomde Sophie van schepen met hoge masten die wegvoeren uit de West-Indische haven in Londen.


  De enige onderwerpen die ze nooit aanroerden waren kinderen en de roddelpagina's van The Morning Post. De krant leek geobsedeerd door overspelige stellen. Sophie las die pagina's alleen maar om erachter te komen waar Patrick 's avonds heen ging. Zijn naam werd nooit genoemd, wat betekende dat hij veel discreter was dan haar eigen papa ooit was geweest.


  Sophie had geen illusies over waar ze mee bezig was. Haar man bracht misschien zijn nachten met een courtisane door. Zij probeerde ervoor te zorgen dat hij in ieder geval naar huis kwam voor het eten.


  Omdat ze niet uit Londen was weggeweest, hoefde Sophie niets te doen om zich voor te bereiden op het nieuwe seizoen. Madame Carême had al een aantal elegante positiejaponnen laten bezorgen, die er op gemaakt waren om het kindje dat in haar groeide te verhullen. Maar gezien Sophie's tengere lichaam en haar snel groeiende buik, kon zelfs een van madame's japonnen de waarheid niet verbloemen.


  En inderdaad, zodra Charlotte Sophie zag, wist ze het. Ze gilde van blijdschap: 'Sophie! Kijk nou toch eens! Waarom heb je het me niet geschreven?'


  Haar lange, mooie vriendin sloeg haar armen om haar heen. Een minuut later kuierde Alex het vertrek binnen en zag zijn vrouw op een smalle bank tegen de muur zitten, waar ze honderduit met zijn schoonzus praatte. Eén blik op Sophie en hij wendde zich met een ruk tot zijn tweelingbroer.


  Ondanks zichzelf vertrok Patricks mond in een grijns toen hij Alex' blik zag. Hij wilde niet blij zijn over de baby - hij stond zichzelf niet toe om blij te zijn. Maar hij was toch wel een beetje trots.


  Alex sloeg even zijn armen om zijn broer. 'Gaat het beter?'


  'We slapen nog steeds niet in dezelfde kamer,' zei Patrick schouderophalend. 'Maar nu komt het door Sophie's toestand, dus dat is een verbetering.'


  Alex keek geschokt. 'Dat klinkt verschrikkelijk. Wat zegt de dokter ervan?'


  'Dat heb ik niet gevraagd,' antwoordde Patrick. 'Tenslotte is Sophie zwanger. Als ze niet wil, dan kan ik haar niet dwingen.' Patrick klonk zo gespannen dat Alex' maag ineenkromp.


  'Ik vind het een belachelijk bakerpraatje,' zei Alex. 'Hoe heet jouw dokter? Ik ben er verdomde zeker van dat andere paren dat idee niet hebben.'


  'David Lambeth,' antwoordde Patrick. 'Ze zeggen dat hij de beste in Londen is.'


  'Dus als ik het goed begrijp,' zei Alex op berustende toon, 'dan sliepen Sophie en jij niet bij elkaar. Nu schijn je weer gedeprimeerd te zijn over haar zwangerschap. Allemachtig, Patrick, ik had de indruk dat je huwelijk op de klippen dreigde te lopen.'


  Alex aarzelde. 'Als je niet met elkaar naar bed gaat, kan dat voor een verwijdering zorgen. Als je het mij vraagt, is die regel flauwekul.'


  'Het is Sophie's voorrecht,' zei Patrick kortaf 'In ieder geval zal dit ons enige kind blijven. Ik wil niet dat ze dit nog een keer moet doormaken.'


  'Sophie is een jonge, gezonde vrouw. Ik weet zeker dat ze de baby zonder problemen ter wereld zal brengen.'


  'Zoals Charlotte geen problemen had?'


  Alex verstarde. Hij wist net zo goed als Patrick dat het feit dat Charlotte de geboorte van hun dochter bijna niet had overleefd, niets te maken had met haar bouw.


  'Ik wil alleen maar zeggen,' vervolgde Patrick, 'dat zelfs een heel grote vrouw als Charlotte gevaar loopt als ze zwanger wordt. Sophie is een tenger poppetje... net als moeder.'


  Alex keek naar zijn mooie, slanke vrouw en moest bijna lachen toen hij hoorde dat ze 'heel groot' was. Maar hij betrachtte grote voorzichtigheid. Hij wist, beter dan wie ook, hoe erg Patrick had geleden onder de dood van hun moeder in het kraambed.


  'Sophie is moeder niet,' zei hij beslist. 'Weet je niet meer hoe frêle moeder was? Sophie is misschien klein, maar ze is niet frêle.'


  Patrick wilde antwoord geven, maar op dat moment bleef Clemens in de grote deuropening van de salon staan om de komst van de markies en markiezin van Brandenburg aan te kondigen.


  'Maman!' Sophie liep snel naar de deur.


  Eloïse trad haar tegemoet met een Franse woordenvloed; haar vader glimlachte alleen maar liefdevol en slenterde naar de andere kant van de salon. Hoewel Eloïse haar dochter twee dagen tevoren nog gezien had, zat ze vol goede raad, verwijten en suggesties.


  'O, maman,' zei Sophie half lachend, 'een melkbad? Poeh!'


  Eloïse ging over op het Engels. 'Een melkbad is van het grootste belang voor de conditie van een vrouw en je moet goed voor je conditie zorgen terwijl je enceinte bent. Denk aan Marie Antoinette! Zij nam één keer in de week een melkbad.'


  'Ik wil niet aan die arme vrouw denken,' zei Sophie huiverend, terwijl ze de gedachte aan de vrouw van koning Lodewijk XVI verdrong. 'En ik wil geen melkbad, maman. Het klinkt verschrikkelijk plakkerig. Bovendien geloof ik dat Marie Antoinette een melkbad nam voor haar huid, niet voor haar gezondheid.'


  Clemens verscheen weer in de deuropening. 'Lady Skiffing; lady Madeleine Corneille, dochter van de markies de Flammarion, en mevrouw Trevelyan; de heer Sylvester Bredbeck; de heren Erskine en Peter Dewland.'


  Sophie's hart klopte een beetje sneller. Het was jammer dat Madeleine toevallig tegelijkertijd aankwam met een groepje gasten. Sophie had gehoopt haar aan Eloïse voor te kunnen stellen zonder toeschouwers. Maar Sylvester Bredbeck was een van Eloïse's beste vrienden en dus begroette Eloïse de nieuwste vriendin van haar dochter snel en ging toen naar Sylvester, met wie ze druk in gesprek raakte.


  Madeleine, daarentegen, was bijzonder dankbaar toen de formidabele markiezin haar met een vriendelijke glimlach begroette en meteen wegliep. Ze draaide zich om om de heer bij haar elleboog te begroeten, maar er verscheen onmiddellijk een zachte blik in haar bruine ogen toen ze zag dat Erskine - Quill - moeite had met staan.


  Met al haar aangeboren vriendelijkheid brak ze meteen een van de regels die ze van Sophie had geleerd - een jongedame vraagt nooit te mogen gaan zitten terwijl de ouderen nog staan - en verkondigde dat ze een beetje moe was na het ritje. Binnen enkele seconden zaten zij en haar chaperonne, en kon Quill zich ontspannen in een fauteuil, waar hij in stilte een zucht van verlichting slaakte.


  'Dat is een keurig opgevoed meisje,' zei Sophie's vader tegen haar terwijl hij langs liep. 'Heb je gezien wat ze voor die oudste jongen van Dewland deed, die met die belachelijke bijnaam - Quill, hè?' Hij snoof geringschattend. 'Een man zou nooit naar schrijfgerei genoemd mogen worden, als je het mij vraagt. Keurig opgevoed; knap meisje ook. Te veel meisjes hebben tegenwoordig geen vlees aan hun botten.'


  Sophie wierp hem een scherpe blik toe. Papa zou toch niet met Madeleine gaan flirten! Maar George glimlachte naar Madeleine met vaderlijke goedkeuring. Sophie zei in stilte een dankgebedje. Amoureuze belangstelling van de kant van haar vader zou een ramp zijn voor Sophie's plannen. Dan zou haar moeder meteen een hekel aan die arme Madeleine krijgen.


  'Ik heb nooit van de markies de Flammarion gehoord, u wel?' De weledelgeboren Sylvester Bredbeck had net een heerlijke roddel over een wederzijdse kennis verteld en keek nu de salon door. Hij was een kleine, drukke man met een krakend korset en een geweldige voorliefde voor roddels.


  'Ik wel,' zei Eloïse beslist. Ze ging prat op haar enorme kennis van de Franse adel. 'De markies leidde een heel teruggetrokken leven. Ik heb hem zelf nooit ontmoet.' Ze fronste haar voorhoofd. 'Ik weet niet precies waar zijn landgoed ligt. De Limousin, misschien.'


  'Je kunt tegenwoordig niet voorzichtig genoeg zijn,' merkte Sylvester


  Eloïse steigerde. Sylvester suggereerde bijna dat Eloïse's eigen dochter een oplichtster uitgenodigd had. Sylvester ving haar blik op en bond in.


  'Ik wilde helemaal niets insinueren over de dochter van de markies,' zei hij haastig. 'Aangezien ze een speciale vriendin van uw familie is.'


  'Niet alleen daarom,' snauwde Eloïse. 'Lady Madeleine is op en top Franse adel, meneer. Dat zie je in één oogopslag. Als er iemand is die onmiddellijk kan vaststellen of ze een oplichtster is, dan ben ik het wel, en ze is het niet.'


  Sylvester knikte energiek. Hij had geen zin om de degens te kruisen met Eloïse (eerlijk gezegd, was hij als de dood voor haar), en trouwens, het meisje leek charmant.


  'U begrijpt me verkeerd, mijn lieve markiezin,' zei hij om olie op de golven te gooien. 'Ik heb de achtergrond van lady Madeleine nooit in twijfel willen trekken. Ik maakte simpelweg een algemene opmerking. Iemand met uw scherpe ogen moet het toch opgevallen zijn dat er meer Franse adel in Londen schijnt te zijn dan er ooit in Parijs is geweest, zelfs toen Lodewijk XVI nog op de troon zat!'


  Eloïse bond in. 'In dat opzicht, meneer Bredbeck, hebt u volkomen gelijk.' Ze dempte haar stem. 'Heeft u gehoord dat de zogenaamde Comte de Vissale een gewone Fransman bleek te zijn? Madame de Meneval heeft me zelfs verteld dat ze vermoedt dat hij niet meer is geweest dan de muziekleraar van de kinderen van de echte comte.'


  Sylvesters ogen lichtten op. 'Allemachtig,' zei hij. 'En ik heb vorige week nog met de comte - of liever gezegd, de niet-comte - gesproken.' Hij grinnikte opgetogen.


  Sophie liep naar haar moeder toe. 'Maman, nu het gezelschap compleet is, zou ik graag aan tafel willen gaan.'


  Eloïse wierp een blik op de deur. Inderdaad, Sophie had de graaf en gravin van Sheffield en Downes, Patricks broer en schoonzuster, al opgevangen.


  Maar Sylvester wilde nog één ding weten. 'En waar is die vroegere comte nu? Misschien aan het solliciteren naar een baan op het conservatorium?'


  'Madame de Meneval heeft me verteld dat hij het land is ontvlucht,' antwoordde Eloïse. 'Hij is hoogstwaarschijnlijk naar Amerika. Ik heb begrepen dat dat land bevolkt wordt door allerlei mogelijke dieven en oplichters.'


  'Lieve hemel,' zei Sophie op luchtige toon. 'Waar hebben jullie het in vredesnaam over?'


  Sylvester wendde zich tot haar. 'Uw moeder is heel goed bevriend met madame de Meneval en ze vertelt me heel grappige verhalen over valse Fransen. Heeft u madame de Meneval ontmoet?'


  Sophie schudde haar hoofd. 'Nee, wie is dat?'


  Eloïse ontbrak hen op ongeduldige toon. 'Allemachtig, Sophie. Ik heb je vorige week over madame verteld. Je zat zeker niet te luisteren. Zij was een gezien lid van de hofhouding van Lodewijk XVI, en ze kende ieder lid van de Franse adel persoonlijk. Nu is ze in Londen en het is een van haar onplezierigere taken om de grote aantallen oplichters te ontmaskeren die in Londen rondlopen en net doen alsof ze lid van de Franse adel zijn!'


  Sophie's ogen werden groot. Madame de Meneval was blijkbaar iemand die Madeleine koste wat kost moest vermijden. Maar Eloïse liep al weg naar haar man die bij de deur op haar wachtte.


  Sophie had Madeleine tussen Quill en lord Reginald Petersham geplaatst. Quill zou niets doen waardoor ze haar beheersing kon verliezen, en hoewel Reginald vrijwel zeker Madeleine eindeloos zou vervelen met langdradige galanterieën, was ook hij onschuldig.


  Braddon was niet uitgenodigd. Sophie achtte het te waarschijnlijk dat hij zichzelf zou vergeten en op een intieme manier naar Madeleine zou glimlachen. Al moest ze toegeven dat Braddon dit ene plannetje buitengewoon serieus opvatte. Hij was degene die erop stond dat Madeleine een chaperonne zou nemen die zelf uit de hogere kringen kwam. Mevrouw Trevelyan was een zeer gerespecteerde weduwe, die eerder getrouwd was met een bisschop, die, toevallig, de jongere zoon van een hertog was.


  Nu ze in mindere omstandigheden was geraakt, had ze er met graagte in toegestemd om een moederloze jonge Française, de lieve vriendin van lady Sophie Foakes, te chaperonneren. Sophie zag dat mevrouw Trevelyan Madeleine een hoge mate van aanzien verleende. Braddon had gelijk dat hij eerder een hooggeboren Engelse had uitgekozen dan een van de vele Françaises die overal in Londen rondliepen.


  Toen iedereen eindelijk zat, merkte Sophie dat ze te nerveus was om een hap van de kreeft te nemen. Ze keek langs de vier kandelaars die haar van Patrick scheidden, die aan de andere kant van de tafel zat. Hij leunde enigszins naar links, terwijl hij met lady Skiffing zat te praten.


  Sophie had zoveel toegewijde roddelaars uitgenodigd als maar mogelijk was zonder dat het opviel. Het idee erachter was dat als ze Madeleine bij Sophie thuis zouden ontmoeten, onder het haviksoog van de markiezin van Brandenburg, deze groep roddelaars Madeleine's achtergrond in ieder geval niet meer in twijfel zou trekken.


  En het leek te gaan lukken. Lady Skiffing zat genoeglijk te glimlachen om alles wat Patrick tegen haar zei. Lady Prestlefield hield een heel relaas met een schrille ondertoon over de laatste schandalige uitgave van de prins van Wales, die, volgens de geruchten, meer dan zeventigduizend pond aan schulden zou hebben. Ze schenen geen van drieën enig spoor van twijfel te hebben gehad toen ze met Madeleine kennismaakten.


  Madeleine zelf speelde, zonder met haar ogen te knipperen, de rol van een meisje dat in de hogere kringen van Frankrijk was geboren. Ze had het veel te druk met alle regels die Sophie in haar hoofd had gestampt. Op dat moment zat ze zachtjes te tellen. Negen minuten, tien minuten.... Het was tijd om beleefd naar lord Petersham te glimlachen, naar links te kijken en met Erskine Dewland te praten. Wonder boven wonder, had meneer Dewland zojuist zijn gesprek beëindigd met Chloë Holland, die links van hem zat. We zien eruit als een dansgezelschap, dacht Madeleine giechelend. We draaien allemaal ons hoofd op precies hetzelfde moment naar links en naar rechts.


  'Als ik vragen mag,' vroeg Quill, 'waar zit u in vredesnaam aan te denken, lady Madeleine? Ik moet u vertellen dat Engelse diners een heel ernstige aangelegenheid zijn, en dat men zelden of nooit lacht.'


  Madeleine glimlachte naar hem. 'Ik zat te denken dat we allemaal net een ballet onder choreografie zijn. Ik heb er ooit eens een gezien, als jong meisje in Frankrijk. Alle dansers balanceerde op hun tenen en draaiden hun hoofden zó, en dan weer terug, en dan weer zó. Zo zitten we hier allemaal rond een tafel en draaien ons hoofd op precies hetzelfde moment.'


  Quills donkergroene ogen dansten van pret. 'Dat klinkt meer als een straatact, zoals u het beschrijft.'


  Madeleine keek verwonderd.


  'Een marionettentheater,' zei Quill.


  Madeleine wierp hem een flauwe glimlach toe. 'Ik, meneer, zou nooit zo onbeleefd zijn om de crème de la crème van Engeland marionetten te noemen.'


  Daar moest Quill luid om lachen, en trok daarmee onmiddellijk de aandacht van lady Skiffing, lady Prestlefield en de weledelgeboren Sylvester Bredbeck.


  Er verscheen een rimpel in het voorhoofd van lady Skiffing. 'Lady Madeleine kan een betere partij vinden dan Erskine Dewland,' merkte ze op tegen Patrick. 'Het is waar, op een dag wordt hij burggraaf, maar je moet je afvragen: kan hij dat wel? Hoewel hij bijna hersteld lijkt van het ongeluk, heb ik gehoord dat zijn vader een huwelijk geregeld heeft voor de jongste zoon met een Indiase erfgename, dus moet de familie iets weten wat wij niet weten.'


  Patrick onderdrukte de neiging om zijn tafelgenote terecht te wijzen. Sophie had zich zoveel zorgen gemaakt of haar dinertje wel een succes zou worden dat hij haar niet nerveuzer wilde maken door tegen haar gasten te snauwen, ook al was lady Skiffing een koppige oude heks.


  Dus keek hij goedmoedig op haar neer, zijn gezicht een en al vriendelijkheid. 'Quill is een heel goede vriend van me; ik kan u verzekeren dat lady Madeleine geen betere zet zou kunnen doen dan ja te zeggen, als hij haar ten huwelijk zou vragen.'


  Lady Skiffing snoof afkeurend. Als iemand die haar dagen doorbracht met het nadrukkelijk doorvertellen van roddels, met het maken van vage verwijten en het geven van nog vagere loftuitingen, begreep ze de taal van de ondertoon door en door.


  Met een minzame glimlach boog ze het hoofd. 'U maakt me beschaamd, geachte heer,' kirde ze. 'Ik had me natuurlijk moeten bedenken dat toen uw broer zo lang in het buitenland zat, veel mensen dachten dat u zijn titel zou erven, en toch zit u allebei hier.' Ze glimlachte opgewekt naar Patrick en wendde zich tot de markies van Brandenburg, die links van haar zat.


  Touché! dacht Patrick waarderend. Het is haar gelukt me eraan te herinneren dat ik een jongere zoon ben en geen titel bezit.


  En hij vroeg zich voor de honderdste keer af waarom Sophie zo'n vreemd gezelschap had verzameld voor hun eerste diner als getrouwd stel. Het was waar, Quill zat schijnbaar genoeglijk met Sophie's vriendin, Madeleine, te praten, en dat was geweldig, aangezien Quill maar zelden zijn huis verliet. Het was leuk om Will Holland en zijn mooie vrouw, Chloë, te zien. En Braddon was tenminste niet uitgenodigd.


  Maar waarom had Sophie die uitgedroogde ouwe taart van een lady Skiffing uitgenodigd? En waarom had ze in godsnaam lady Sarah Prestlefield uitgenodigd, de vrouw die de salon was binnengelopen tijdens het bal van de Cumberlands en hen had betrapt toen ze stonden te zoenen?


  Met een zucht wendde hij zich tot Sophie's moeder. Eloïse zat ontevreden in haar gevulde kapoen te prikken.


  Patrick boog zich naar haar toe. 'Zal ik een lakei roepen om uw kapoen weg te halen?'


  Eloïse schrok, een beetje. Een echte dame schrikt natuurlijk nooit, omdat ze nooit in gedachten is verzonken. Al haar aandacht is gericht op haar tafelgenoten.


  'Ik zat te denken aan Sophie's kindje,' zie Eloïse onomwonden.


  Nu was het Patricks beurt om te schrikken. Sophie en hij hadden een soort rustig evenwicht gevonden. Ze hadden het niet over het onderwerp en er waren dagen dat hij vergat dat zijn vrouw een baby verwachtte. Hij had er vanavond in ieder geval niet aan gedacht. Sophie zat aan de andere kant van de tafel te stralen als de piek op een kerstboom. Ze zag er niet zwanger uit. Ze zag er zo heerlijk uit als gesponnen suiker.


  Patrick slikte. Als er één ding is dat een heer nóóit moet doen, zeker niet tijdens zijn eigen dinertje, is naar zijn vrouw kijken tot zijn broek onaangenaam strak zit.


  Patrick probeerde op objectieve wijze naar zijn vrouw te kijken. Waarom had hij nooit gevraagd of Sophie last van haar maag had door haar zwangerschap? Blijkbaar kwam het vaker voor. Waarom hadden ze nooit gepraat over het kind dat zij droeg.


  Een ogenblik lang luisterde hij naar Eloïse's monoloog. Blijkbaar was ze teruggekeerd naar de heilzame eigenschappen van melkbaden.


  'Ik zal het Sophie aanraden,' zei Patrick volkomen serieus, en hield toen weer op met luisteren.


  Hij was zich terdege bewust van de afstand die tussen hemzelf en zijn vrouw was ontstaan. Hij zat gevangen in een web dat hij zelf gesponnen had. Verlamd van angst, wilde hij niet aan de baby denken, omdat dat betekende dat hij aan de geboorte moest denken. Verlamd van jaloezie, wilde hij niet denken aan wat Sophie met Braddon deed tijdens hun lange ritten 's middags, en toch moest hij wel twintig, dertig keer per dag aan Braddon denken. Dus liep hij 's nachts urenlang door de straten, vechtend tegen twee vijanden: zijn angst en zijn jaloezie.


  Hij wist, rationeel, dat Sophie en Braddon geen verhouding hadden, al overtuigde hij zichzelf er soms van dat het wel zo was. Het kwam alleen doordat zijn vrouw hem altijd met een liefdevolle glimlach begroette als ze hem tegenkwamen, en ze schenen die gast overal tegen te komen. Als ze naar de schouwburg gingen, was hij er ook. Als ze naar de opera gingen, was de graaf van Slaslow er absoluut ook. De enige verklaring die Patrick kon bedenken was dat Sophie hem op de hoogte had gebracht van hun plannen.


  Waarom? Zodat ze haar ex-verloofde met een onverdraaglijk intieme glimlach kon begroeten? Zodat Braddon naast hen kon blijven zitten, met zijn hand op Sophie's arm tot Patrick bijna ontplofte van kwaadheid? Hij kreeg rode oren van woede, en hij maande zichzelf tot kalmte. Als heren niet met wellustige blikken naar hun vrouw staren tijdens dinertjes, dan lopen ze ook niet rood aan van woede over onbeantwoorde vragen.


  Hij wendde zich tot Eloïse, maar kwam erachter dat hun tien minuten voorbij waren en dat ze energiek met Peter Dewland zat te praten. Verontschuldigend wendde hij zich weer tot lady Skiffïng, die zo vriendelijk was hem zijn gebrek aan aandacht te vergeven.


  'Uw vrouw ziet er buitengewoon stralend uit, gezien haar toestand,' merkte lady Skiffïng op.


  Patrick kreunde inwendig.


  'Ik neem aan dat ze binnen afzienbare tijd zal bevallen,' vervolgde lady Skiffïng. 'Ik moet zeggen dat het wel ongebruikelijk is dat een dame nog een dinertje geeft wanneer ze in een interessante toestand verkeert. In mijn tijd bleven we ruim zes maanden op de bank liggen. Maar tegenwoordig schijnen jonge vrouwen net zo lang over straat te huppelen als ze maar willen.'


  Patrick knikte. Eerlijk gezegd was hij volledig vergeten dat vrouwen gedurende de laatste paar maanden van hun zwangerschap niet meer uitgingen. Hij keek opnieuw naar zijn vrouw. Sophie keek toevallig op hetzelfde moment op.


  Er verscheen een blos op haar wangen toen haar heldere blauwe ogen in zijn zwarte keken, helemaal aan het andere eind van het gesteven linnen tafellaken. Zonder iets te zeggen hief Patrick zijn wijnglas als groet. Ze was zijn vrouw; ze droeg zijn kind; ze was onverdraaglijk mooi.


  Er zweefde een flauwe glimlach om Sophie's lippen en ze hief ook haar wijnglas. Patrick staarde naar haar met diezelfde suggestieve blik als vroeger, vóór haar moeder had verkondigd dat seks verboden was.


  Soms zaten ze samen te dineren, onschuldig pratend over de oorlog met Frankrijk, en dan gleden Patricks ogen de hele tijd langzaam over haar gezicht en langs haar schouders naar beneden, en bleven naar haar borsten kijken tot ze het gevoel had dat ze ieder moment kon ontploffen. Haar hele lichaam klopte dan tegen de tijd dat Patrick opstond en haar zijn arm aanbood om samen de eetkamer uit te lopen.


  Toen Sophie eraan dacht, zette ze haar wijnglas nogal hard neer en wendde haar blik af. Dit was geen tijd voor verleidingsspelletjes. Ze keerde zich gedecideerd naar Patricks broer, Alex, rechts van haar, en zag dat hij naar haar grinnikte. Sophie bloosde weer. Hij zal Patricks blik wel opgevangen hebben, dacht ze bij zichzelf


  'Weet je,' zei Alex op onderhoudende toon, terwijl hij zijn gezicht naar haar oor bracht, 'dat ik heel blij ben dat jij met mijn broer bent getrouwd, Sophie?'


  'Dank je,' zei ze aarzelend.


  


  Veel later die avond waren Patrick en Sophie eindelijk alleen in de salon. Sophie liet zich met een vermoeide zucht in een fauteuil zakken.


  Patrick keek een ogenblik op haar neer. 'Dat was een groot succes, Sophie, mijn vrouw,' zei hij zachtjes.


  Ze keek op en glimlachte. 'Dank je. Ik vond dat Madeleine het heel goed deed, vond je niet?'


  Patrick keek een beetje verbaasd. 'Natuurlijk. Het is een leuke jonge vrouw.'


  Sophie kon niet uitleggen dat ze trots op Madeleine was, omdat ze zich perfect had gehouden. Niemand op het feestje, durfde Sophie te wedden, had maar een ogenblik gedacht dat Madeleine niet bij de Franse adel hoorde.


  'Is jouw maag van streek, Sophie?'


  Nu was het Sophie's beurt om geschrokken te kijken. 'Nee, helemaal niet.' Toen grinnikte ze. 'Ik heb jou naast mijn moeder gezet, hè? Heeft ze het toevallig over melkbaden gehad?' En toen Patrick bevestigend grijnsde: 'Maagbitters?' Sophie huiverde melodramatisch. 'Ik haat bitters.'


  Patrick lachte en stak zijn hand uit om haar overeind te helpen. 'Lady Skiffing was degene die zei dat je moet rusten.'


  Sophie stopte even en wierp hem een blik vol medeleven toe. 'Het klinkt alsof ze de oren van je hoofd hebben gekletst, en precies over het onderwerp waar je een hekel aan hebt. Het spijt me.'


  Patrick keek naar zijn vrouw, nam haar bij de arm en leidde haar naar de trap. 'Tijd om naar bed te gaan.'


  Zijn stem klonk donker, bijna verleidelijk, dacht Sophie. Maar toen ze opkeek, was Patricks gezicht ondoorgrondelijk.


  Ze bleef in de deuropening van haar slaapkamer staan, draaide zich om en zei een beetje onzeker: 'Welterusten, Patrick.'


  Ineens glimlachte Patrick zomaar naar haar, een suggestieve, lieve glimlach.


  Sophie schrok bijna, zo verbaasd was ze.


  'Zal ik vanavond net doen alsof ik je kamermeisje ben?'


  Sophie deed haar mond open, maar wist niets te zeggen. Patrick liep naar haar toe en bleef zo dicht bij haar staan dat ze de warmte van zijn lichaam kon voelen.


  'Maar mama...' fluisterde Sophie.


  'Zei niet dat we niet mochten zoenen,'zei Patrick. Hij boog zijn hoofd en kuste haar hongerig. Terwijl hij haar kuste, duwde hij haar haar slaapkamer binnen en zette haar zachtjes op het krukje voor haar kaptafel. Hij gebaarde naar Simone dat ze weg kon.


  Sophie's haar was in een eenvoudige, gladde knot gedraaid. Patrick vond het uiteinde, dat zorgvuldig door Simone ingestopt was, en trok het haar los. Toen schudde hij het flink. Goudkleurige haarspeldjes vlogen alle kanten op, tikten tegen de spiegel van Sophie's kaptafel, doken in het dikke tapijt, vielen op haar schoot.


  Ze lachte. 'Ik voel me net een pony - en jij schudt mijn staart uit!'


  Patricks ogen werden donker toen hij in haar ogen in de spiegel keek. Hij streelde haar nek heel zachtjes. Ze huiverde onbeheerst. 'Als je mijn pony was,' zei hij, en zijn stem klonk fluweelzacht, 'dan zou ik je mee uit rijden nemen.'


  Een lichte blos kroop uit het laag uitgesneden lijfje van Sophie's japon omhoog. Patricks ogen dwaalden naar beneden en hij kreunde bijna hardop.


  'O God, Sophie, ik weet niet of ik het wel red!' Een van zijn handen kroop tegen wil en dank naar haar lijfje en vouwde zich om de zachte rondingen van haar borst.


  Sophie moest grinniken; het was zo geweldig erachter te komen dat Patrick de afgelopen paar weken niet onverschillig was geweest.


  'Vind je het dan niet erg dat ik dik word?' zei ze een beetje angstig.


  'Dik! Je bent op alle plaatsen ronder geworden waar je een man gek mee maakt, Sophie.' Patricks andere hand lag nu om haar andere borst.


  Sophie keek een ogenblik naar haarzelf en haar man in de spiegel en wierp toen haar hoofd in haar nek als een ware verleidster.


  'Kus me, Patrick.' Haar stem klonk hees.


  Hij liet zich op zijn knieën naast het krukje vallen, trok haar gezicht naar het zijne toe en drukte zijn mond op haar lippen. Ze sloeg haar armen rond zijn nek.


  Na een tijdje trok Patrick zich terug terwijl hij Sophie weer op het krukje duwde. Op de een of andere manier was ze op zijn knie terechtgekomen. Zijn ogen waren zwart, wild, vol verlangen. Zijn hart klopte in zijn keel.


  Een ogenblik lang staarden man en vrouw alleen maar naar elkaar.


  'Ik ben waarschijnlijk al dood voordat dit voorbij is,' zei Patrick op luchtige toon, terwijl hij zich herstelde.


  Sophie beet met haar kleine witte tanden op haar onderlip, en ze had een bezorgde blik in haar ogen. 'Het spijt me, Patrick. Mama zei het nogal nadrukkelijk.' Het was even stil. 'Of zullen we dit idee maar als net zoiets beschouwen als melkbaden en maagbitters?'


  Zijn hart sprong op en hij dacht even ja! 'Maar beter van niet,' bracht hij met moeite uit. 'Het is tenslotte maar voor even. Ik overleef het wel.'


  Sophie beet op haar lip voor ze toegaf dat zij het niet zou overleven.


  'Nou,' zei Patrick met een zucht, 'dan gaan ik maar naar mijn eenzame bed.'


  Sophie stond zo snel op dat ze haar krukje bijna omverduwde.


  'Zou je - misschien zou je hier kunnen slapen,' zei ze snel. 'We kunnen toch gewoon bij elkaar slapen.' Toen Patrick niet onmiddellijk antwoord gaf, bloosde ze van schaamte.


  Hij deed een stap dichterbij. 'Sophie,' zei hij, 'je begrijpt het niet, hè?'


  Ze schudde haar hoofd.


  'Sophie, liefste, kijk nu eens even naar mijn broek.'


  Sophie keek gehoorzaam. Hij droeg het soort nauwsluitende broek dat in de mode was. Ze sloeg onmiddellijk haar ogen neer en haar blos werd dieper.


  'Ik kan niet naast jou slapen, Sophie, omdat ik geen oog dicht zou doen. Dus ga ik maar daar slapen' - hij knikte naar de deur die hun twee kamers met elkaar verbond - 'en vecht tegen de neiging om de deur in te trappen. Als ik bij jou zou slapen, dan zou ik je waarschijnlijk in mijn slaap verkrachten, zo erg verlang ik naar je.'


  Sophie grinnikte. Wat gaf het dat Patrick zo nu en dan een avond met zijn maîtresse doorbracht. Blijkbaar was hij nog niet uitgekeken op haar lichaam.


  'God!' fluisterde Patrick, terwijl hij naar de honingkleurige zijde van het warrige haar van zijn vrouw, de smeulende blik in haar ogen en de rozige schoonheid van haar blos keek. 'Ik kan maar beter gaan.' Hij draaide zich met een ruk om en sloeg de deur achter zich dicht.


  Alleen in haar slaapkamer, begon Sophie te giechelen. Ze sloeg haar armen om haar ronde buik en maakte een onbeholpen rondedansje. Hij wilde haar! Hij wilde haar nog steeds!


  Als kamermeisje liet Patrick zeer te wensen over. Hij had dan wel haar haar losgemaakt, maar de haakjes op haar rug zaten nog vast. Duizelig van geluk, belde Sophie Simone.


  Beneden in de keuken hoorde Simone de bel en trok een chagrijnig gezicht. Verdomd als zij die hoge piefen ooit zou begrijpen. In bed, uit bed. Het was iedere week iets nieuws. Zuchtend liep ze de bediendentrap op.
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  'Je mag niet ophouden,' drong Braddon aan, met iets van paniek in zijn stem.


  'Maar waarom in vredesnaam niet, Braddon? Madeleine was gisteravond een groot succes, en ik kan niets meer bedenken dat ik haar zou kunnen leren.' Sophie klapte haar parasol open. Braddon had haar opgehaald in zijn faëton, en de zon viel schuin het rijtuigje binnen.


  'We weten niet welke uitnodigingen we moeten kiezen zonder jou.'


  'Onzin!' zei Sophie op een wat scherpe toon. 'We hebben het hier al over gehad. De komende paar weken zal Madeleine acht of negen openbare gelegenheden bijwonen, en jij spreekt haar bij iedere gelegenheid aan, en daarna kondig je jullie verloving aan op het bal van lady Greenleaf.'


  Braddon keek haar wanhopig aan. 'Waaróm wil je het niet?'


  'Nou,' zei Sophie geïrriteerd, 'als je het wilt weten, ik wil vanaf nu weleens thuisblijven. Ik wil mijn man weer eens zien.' Patrick ging prompt iedere avond weg, nadat Sophie de middag met Braddon had doorgebracht, en ze had besloten om te kijken of ze Patrick bij zijn zwartharige lichtekooi vandaan kon houden.


  'Ik zei toch al dat Patrick het niet leuk zou vinden,' wierp Braddon tegen. 'Hij doet moeilijk over al die ritjes die jij met mij maakt, hè? Nu ik erover nadenk, is hij de afgelopen paar maanden erg kortaf tegen mij.'


  'Hij heeft er geen woord over gezegd. Eerlijk gezegd, geloof ik niet dat het hem opgevallen is.' Sophie klonk rustig, maar vastbesloten. 'In dat geval,' zei Braddon, terwijl hij zich de belangrijkere zaak herinnerde, 'heb je geen enkele reden om niet naar Madeleine te gaan.'


  Sophie klapte haar parasol in en draaide zich om zodat ze Braddon recht in het gezicht kon kijken. Ze reden door Water Street, dacht ze wat geïrriteerd, op weg naar Vincents Paardenpaleis, hoewel ze duidelijk nee had gezegd. 'Lord Slaslow, zet het rijtuig aan de kant.'


  Braddon liet zijn schouders zakken en bedacht hoe blij hij was dat hij niet met Sophie was getrouwd.


  'Braddon!' Het woord had dezelfde ijzige kracht als de bevelen van zijn moeder. Hij zette het rijtuig aan de kant en maakte de teugels vast.


  'Waarom wil je dat ik Madeleine iedere week blijf opzoeken?' vroeg Sophie.


  'Ze wil me alleen nog zien als jij erbij bent, Sophie. Verdomme, ze geeft me zelfs geen kus meer!'


  'Je ziet Madeleine 's avonds. Als je wilt, kun je haar na deze week uitnodigen om een ritje met je in het park te maken, of een matinee bij te wonen. Natuurlijk met een chaperonne,' voegde ze eraan toe.


  Braddon keek opstandig.


  'Doe niet zo stom, Braddon. Ik wil nu graag naar huis.' Sophie pakte haar parasol weer.


  'Ik ben bang, Sophie.'


  Ze keek naar Braddon. Had ze dat goed gehoord? Blijkbaar wel. Braddons droevige hondenogen stonden diep ongelukkig, en keken haar smekend aan.


  'Je moet ons helpen, Sophie, tot aan het einde. Het is nog maar drie weken,' drong Braddon aan. 'Dit valt me allemaal niet gemakkelijk, weet je. Ik ben bang dat ik mezelf voor gek zet, en dat iedereen dan weet wie Madeleine eigenlijk is, en - o God, Sophie, toen ik dit plan bedacht, dacht ik alleen aan mezelf en Madeleine. Ik realiseerde me pas een paar dagen geleden wat het voor mijn moeder betekent als het uitkomt.'


  Sophie zweeg even. 'Ik weet nog steeds niet wat ik Madeleine verder nog kan leren,' zei ze.


  'Je kunt haar nog wat extra dingen leren op het gebied van manieren,' antwoordde Braddon. 'Mijn moeder is een vervelende oude draak. Dat weet je. Maar ze verdient ook niet zo'n rotzak als ik als zoon. Als ik probeer de society een rad voor ogen te draaien, en het lukt niet, kan ze haar gezicht nooit meer ergens vertonen.'


  Sophie moest de waarheid van Braddons betoog erkennen. 'Misschien had je dat eerder moeten bedenken,' merkte ze op.


  'Ik weet het,' zie Braddon ongelukkig, 'maar ik ben nooit zo goed geweest in het bedenken van plannetjes.'


  'Nou, vooruit dan maar,' zei Sophie ten slotte met een zucht.


  De volgende ochtend werd ze met een tevreden gevoel wakker. Madeleine was de avond tevoren met mevrouw Trevelyan op een champagneavondje verschenen, en het kon niemand zijn ontgaan dat de graaf van Slaslow zeer onder de indruk van haar was. Hij zat gedurende de tweede helft van het muziekprogramma naast Madeleine en voorzag haar ijverig van champagne. Gezien het feit dat de society al zo'n drie jaar het voorrecht had om Braddon doelbewust naar een geschikte vrouw te zien zoeken, nam iedereen zonder moeite aan dat de mooie jonge Française, lady Madeleine Corneille, nu het doelwit was van Slaslows echtelijke ambities.


  Er werden onmiddellijk weddenschappen genoteerd of Madeleine hem zou nemen, en (voor grotere geldbedragen) of ze hem op het laatste moment de bons zou geven en met iemand anders zou trouwen, zoals lady Sophie Foakes had gedaan. Braddon las de weddenschappen met een rimpel in zijn voorhoofd, maar ook met stille opluchting. Hij had nog geen enkele roddel gehoord waarin geïnsinueerd werd dat Madeleine Corneille niet precies was wat ze leek, de dochter van een Franse markies.


  Eerlijk gezegd - hoewel de society dit natuurlijk nog niet wist - waren Madeleine en Braddon van plan vanavond een nog grotere sensatie te creëren. Ze gingen naar een bal dat gegeven werd door lady Eleanor Commonweal ter ere van de verloving van haar dochter Sissy, en Madeleine zou Braddon toestaan haar te vergezellen bij het diner.


  Tegen negen uur was Patrick er nog niet om Sophie naar het bal van de Commonweals te vergezellen, dus zwierf ze in haar eentje door het huis tot ze ten slotte het rijtuig liet voorkomen en alleen ging, met geheven hoofd.


  Het gebeurde net toen ze de balzaal binnenging. De hertog van Cumberland stond toevallig bij de deur. Hij keek haar op zijn gebruikelijke wellustige manier aan. Hij was die avond op en top de aartshertog, met een grote koningsblauwe sjerp om zijn schouders die op zijn plaats werd gehouden door een eremedaille die de koning hem een paar jaar geleden had geschonken.


  'Ik hoor dat u nu hertogin bent, kind,' zei hij, terwijl hij zijn vochtige lippen tegen haar hand plakte.


  'Pardon, Uwe Hoogheid?'


  'U bent toch hertogin? Eens denken, hertogin van Gisle, dat is het! Ze vertellen me niet veel,' zei hij, terwijl hij zo dicht mogelijk bij de mooie nieuwe hertogin ging staan. 'Maar ze konden het niet voor me verborgen houden. Ik heb gehoord dat het parlement het vanmiddag goedgekeurd heeft.'


  Toen hij de verbijsterde uitdrukking op haar gezicht zag, glimlachte de hertog. Blijkbaar waren de geruchten waar wat de onenigheid tussen de mooie lady Sophie en haar man betrof. Zodra ze geworpen had, zou hij zijn zet doen, dacht de hertog.


  'Het parlement heeft uw man een titel geschonken,' legde hij langzaam uit. 'Ze hebben hem hertog van Gisle gemaakt. Dat maakt u tot hertogin van Gisle.'


  Sophie deed automatisch een stap naar achteren, weg van de hete adem van de hertog in haar nek.


  'O, natuurlijk,' mompelde ze, terwijl ze een diepe buiging maakte. 'Ik was het even vergeten. Dank u dat u me eraan herinnerd heeft, Uwe Hoogheid.'


  Ze las in Cumberlands ogen de vernedering die ze tot diep in haar botten voelde. Hij zou het nooit voor zich kunnen houden - het heerlijke nieuws dat de hertog van Gisle niet eens de moeite had genomen zijn vrouw te vertellen dat hij de titel van hertog zou krijgen. Een hertogin die niet eens haar eigen titel wist!


  Patrick verscheen helemaal niet op het bal. Na ongeveer een uur ging Sophie naar huis. Cumberlands roddel had zich als een lopend vuurtje verspreid. Ze wilde niet nog meer mensen 'Uwe Hoogheid' tegen haar horen zeggen, hun aasgieren-ogen vol nieuwsgierigheid. ('Waar is de hertog vanavond, Uwe Hoogheid? Wat een hoge eer! Je zou bijna denken dat hij zich niet interesseert voor zijn nieuwe titel.')


  Thuis sprak ze even met Clemens en liep toen de bibliotheek binnen.


  Patrick zat op zijn gemakje bij het haardvuur een boek te lezen.


  Sophie werd rood van woede. 'Hoe durf je niet op tijd thuis te komen om me naar het bal van de Commonweals te begeleiden?'


  Patrick keek op en ging beleefd staan. 'Toevallig,' zei hij nonchalant, 'heb je me niet verteld waar we heen gingen, liefste, of dat we een uitnodiging hadden ontvangen. Als je me had verteld dat je mijn gezelschap wenste, zou ik je natuurlijk vergezeld hebben.'


  Ze had hem toch zeker over het bal verteld? Al vergat ze de laatste tijd wel allerlei bijzonderheden. Misschien was ze het tóch vergeten.


  'Je had moeten aannemen dat ik je nodig had als escorte,' wierp Sophie tegen.


  Patrick had een blik van terughoudendheid in zijn zwarte ogen. 'In dat geval bied ik mijn verontschuldigingen aan.'


  'Nou,' zei Sophie ongeduldig, toen ze zich ineens weer herinnerde waarom ze zo woedend was, 'dat doet er niet toe. Je - je hebt me niet verteld dat je hertog bent!'


  'O, heeft Breksby het er al zo snel door gekregen?'


  Sophie keek naar haar man alsof hij een bezoeker uit het buitenland was. Patrick leek vaag geïnteresseerd, alsof hij had gehoord dat zijn favoriete paard de Ascot had gewonnen.


  'Ben je helemaal gek geworden? Waar heb je het over?' Ze gilde nu bijna.


  'Ik heb het over de titel,' zei Patrick, een beetje uit de hoogte. 'Ik had me niet gerealiseerd dat lord Breksby het door het parlement heeft gekregen.'


  'En het kwam niet in je op het mij te vertellen?' Sophie was nu razend. 'Weet je wel hoe gênant het is als de hertog van Cumberland je vertelt dat je nu hertogin bent? Heb je enig idee hoe afschuwelijk het was om geen idee te hebben waarom je ineens hertogin bent geworden, en een zaal vol mensen opgewonden te zien praten, omdat je man blijkbaar niet de moeite genomen heeft het je te vertellen?'


  Patricks gezicht kreeg een ironische, ondoorgrondelijk uitdrukking. Hij liep naar zijn vrouw toe, gaf haar een arm en bracht haar naar een stoel. 'Ik zie dat je er danig van overstuur bent,' zei hij sussend. 'Eerlijk gezegd, was het me ontschoten.'


  'Het was je ontschoten!' Sophie staarde naar haar man die tegenover haar stond. Toen sprong ze op uit haar stoel. 'Het was je ontschoten dat je hertog zou worden! Het was je ontschoten dat je je vrouw misschien wilde vertellen dat ze hertogin zou worden!'


  'Ik begrijp niet waar je zo geprikkeld over doet,' wierp Patrick tegen; hij begon nu ook kwaad te worden. 'Je wilde altijd al een titel trouwen, als ik het me juist herinner. Nou, nu ben ik hoger in rang dan die geliefde Braddon van jou!'


  Er hing een paar ogenblikken lang een geladen stilte. Sophie probeerde manieren te bedenken om te reageren op Patricks aanval, maar het was zo idioot dat ze niets kon bedenken.


  'Waarom denk jij dat ik een titel wilde trouwen?' vroeg ze ten slotte.


  Patrick haalde zijn schouders op. 'Dat heb ik altijd geweten.' Hij zou zich zeker niet aanmatigend opstellen door te zeggen dat Braddon dik en dom was. Bovendien vermoedde hij steeds meer dat Sophie toch een ware genegenheid - of zelfs liefde - voor die ouwe blunderaar voelde. Eerlijk gezegd was Braddon op een bepaalde manier wel iemand om van te houden.


  Sophie voelde een enorme, troosteloze leegte op haar hart drukken. De redeneringen van haar man waren volkomen onbegrijpelijk voor haar. 'Zou je mij willen vertellen,' zei ze, op gevaarlijk vriendelijke toon, terwijl ze weer ging zitten, 'waarom het parlement je de titel van hertog heeft toegekend? Hertog van Gisle, geloof ik?'


  'Ik ga in de herfst als ambassadeur naar het Ottomaanse rijk,' zei Patrick schouderophalend. Nu voelde hij zich helemaal een worm.


  'Je gaat naar het Ottomaanse rijk... heeft het iets met Selim III te maken?' Patrick was niet verbaasd over de bijzondere kennis van zijn vrouw. Sophie was een opmerkelijk intelligente vrouw. Dat had hij in ieder geval wel gemerkt tijdens hun huwelijk. 'In de herfst?'


  Sophie keek hem aan. In het kaarslicht waren haar ogen net zo zwart als de zijne. 'Nou, je hoeft je over óns geen zorgen te maken,' zei ze, haar stem druipend van sarcasme. 'Ik zal wel weer bij mijn moeder gaan wonen.' Ze streelde dwangmatig haar buik.


  'Natuurlijk ga je niet bij je moeder wonen,' wierp Patrick geïrriteerd tegen.


  'Waarom niet? Mijn baby wordt in het vroege najaar geboren, zoals je blijkbaar vergeten bent.'


  Patrick hoorde tot zijn verdriet dat Sophie het had over haar kind. 'Je gaat niet weer bij je moeder wonen, omdat het raar staat,' zei hij afgemeten.


  Sophie kneep haar ogen tot spleetjes. 'Omdat het raar staat.' Haar toon was ijskoud. 'Ik begrijp dat je je veel zorgen maakt over hoe ons huwelijk er voor de buitenwereld uitziet, Uwe Hoogheid.' Ze sprak de titel met bijtende ironie uit.


  Patrick bloosde. 'Ik bied mijn verontschuldigingen aan voor het feit dat ik je niet over de titel heb verteld, Sophie.' Maar het was voor hem zinloos om met meer verklaringen te komen. Wat moest hij zeggen? Toegeven dat hij die waardeloze titel inderdaad helemaal vergeten was? Zijn vrouw vond titels niet waardeloos! Kijk maar hoe moeilijk ze deed omdat ze hertogin was geworden.


  'Je bent nu hertogin. Kun je er niet gewoon blij mee zijn?'


  Sophie staarde naar de rug van haar man terwijl hij in het vuur keek. Blij? Haar huwelijk was een ramp, erger dan ze zich ooit had kunnen voorstellen toen ze jonger was.


  'Misschien is het inderdaad beter als je zolang bij je moeder gaat wonen,' zei Patrick nu, terwijl hij tegen de houtsblokken schopte. 'Ik zal wel een paar maanden weg zijn.'


  Dit is het einde, gaf Sophie tegenover zichzelf toe. Zelfs haar eigen moeder was nooit naar huis teruggestuurd door haar man. Patrick gaf zo weinig om haar dat het leek alsof hij vergeten was dat ze bestond. Hoe kon hij anders vergeten zijn haar te vertellen dat hij hertog zou worden? En hij had in ieder geval de ophanden zijnde geboorte van hun kind genegeerd. Blijkbaar zou hij op dat moment niet eens in het land zijn.


  De tranen prikten zo heftig achter haar ogen dat ze moest slikken, dus stond ze op en liep zachtjes de kamer uit. Het had, letterlijk, geen zin om verder te praten.


  Alleen aangeboren trots hield Sophie's hoofd de volgende paar weken geheven. Ze merkte Madeleine's sociale triomfen met enig genoegen op. Maar Patrick kwam nu iedere nacht laat thuis. Tweemaal stuurde ze een berichtje naar Charlotte en bracht de avond met hen door, aangezien haar man haar niet langer vergezelde naar sociale gelegenheden.


  Alex keek haar aan met zijn zwarte ogen die zo op die van Patrick leken en toch ook weer niet, maar noch hij noch Charlotte vroeg haar ooit waarom Patrick blijkbaar uit de Londense society was verdwenen. Sophie putte kracht uit Charlotte's stilzwijgende steun.


  Alleen Eloïse eiste een verklaring. Sophie zat thee te drinken bij haar moeder en reageerde nogal vaag afwijzend op de suggestie dat ze ten minste één patrijs per week moest eten om de groeiende baby te voeden.


  Toen vouwde haar moeder haar handen in haar schoot en keek naar haar. Zoals altijd was Eloïse's rug zo recht als een liniaal.


  'Komt het door de talen, Sophie, chérie?'


  Het duurde een ogenblik voor Sophie de vraag begreep.


  'Talen?'


  'Komt het door de talen dat Patrick en jij van elkaar verwijderd zijn?'


  Sophie bloosde. 'O nee, maman. Tenminste, dat denk ik niet.'


  Er verscheen een scherpe blik in Eloïse's ogen. 'Dat denk je niet?'


  'Toen hij erachter kwam - in Wales - leek hij -'


  'Het is mijn schuld,' riep Eloïse gekweld uit. 'Ik had nooit, nóóit moeten toestaan dat je vader zijn zin maar deed wat jou betrof. Door al die kennis heeft hij een hekel aan je gekregen, hè?'


  Sophie schudde haar hoofd. 'Dat geloof ik niet, maman. Patrick geeft gewoon niet zoveel om me. Hij vergeet gewoon dat ik besta.'


  'Dat kan niet,' zei Eloïse eenvoudig.


  Sophie glimlachte naar haar. Wat er ook op haar moeder aan te merken viel, ze was in ieder geval heel loyaal. 'Het is niet zo erg, maman, echt niet. Ik vind het niet zo erg. En Patrick... hij heeft zijn eigen tijdverdrijf' Ze haalde haar schouders op. 'Hij heeft blijkbaar niet eens in de gaten of ik er wel of niet ben. Hij heeft zelfs voorgesteld dat ik in het najaar maar weer bij jou en papa moet gaan wonen. Hij reist naar het Ottomaanse rijk als ambassadeur.'


  Er kwam een scherpe uitdrukking op Eloïse's gezicht. 'Daar zal je vader een stokje voor steken! Dus Foakes denkt dat hij zijn bruid eruit kan gooien alsof ze vuile was is! En de baby dan?'


  Sophie wrong haar handen in haar schoot. Op de een of andere manier klonk het allemaal zoveel erger wanneer haar moeder het formuleerde. De tranen sprongen in haar ogen. Sophie huilde de laatste tijd om alles.


  'Alstublieft, maman,' zei ze half gesmoord. 'Kunnen we het niet gewoon laten rusten? Niemand kan er iets aan doen - zeg het alstublieft niet tegen papa.'


  Eloïse ging naast haar dochter op de bank zitten en sloeg liefdevol haar arm om haar heen. 'Rustig maar, mignonne,' zei ze troostend. 'Denk jij maar aan jezelf en de baby. We vinden het heerlijk als jij en de baby in het najaar bij ons komen logeren.'


  Tranen drupten op Sophie's handen. 'Ik wil er niet over praten.' Maar ze ging toch verder. 'Ik heb nooit moeilijk gedaan over Patricks maîtresse. Maar het maakte niet uit. Hij kwam 's avonds gewoon niet meer thuis. En toen... en toen hij... We praten niet. Dus ik wist niet dat hij hertog was, en ik wist niet dat hij naar Turkije ging - net als de baby geboren moet worden...'


  'We hebben het er niet meer over,' zei Eloïse troostend.


  Na een ogenblik herstelden ze zich en de markiezin van Brandenburg ging weer zitten. Eloïse keek naar haar mooie dochter, nu de hertogin van Gisle.


  'Heb ik je ooit verteld hoe trots ik op je ben, schat?'


  Sophie lachte. Ze zag niets waar Eloïse trots op kon zijn. Haar dochter was erin geslaagd een rampzalig huwelijk te sluiten.


  'Ik ben trots op je, omdat je de laatste tijd laat zien wat een klasse je hebt,' zei Eloïse vurig. 'Ik weet hoe wreed zogenaamde vrienden kunnen zijn, als een huwelijk niet goed gaat. Maar jij hebt je bij elke gelegenheid met absolute stijl gedragen. Ik ben echt trots op je, Sophie.'


  Sophie slikte, terwijl de tranen weer in haar ogen kwamen. Het was een vreemde erfenis die van moeder op dochter overging: het talent om met rechte rug en geheven hoofd tussen de puinhopen van je huwelijk te staan.


  'Dank u, maman,' zei ze ten slotte, terwijl ze probeerde de verschrikkelijke brok in haar keel weg te slikken.


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  



  De volgende ochtend had Sophie nauwelijks haar toilet gemaakt, toen Clemens aankondigde dat lady Madeleine Corneille op bezoek was gekomen.


  Sophie liep een beetje nerveus de salon binnen. Ze had Madeleine de vorige avond nog gezien en toen had ze niets gezegd over een ochtendvisite.


  Met haar gebruikelijke charme vergewiste Madeleine zich ervan dat Sophie lekker zat - wat niet meeviel, met haar groeiende buik - voor ze vertelde wat de reden voor haar bezoek was.


  'Ik heb besloten een eind aan de maskerade te maken.' Madeleine's stem klonk helder, kalm en beslist in de stille kamer.


  Sophie snakte naar adem. 'Waarom?'


  'Het is niet eerlijk. Je kunt geen huwelijk hebben dat gebaseerd is op deze... deze basis van leugens. Kun jij je voorstellen dat je je als een andere persoon voordoet, Sophie, voor de rest van je leven? Ik kan het niet.'


  'Maar dat hoeft niet,' merkte Sophie op. 'Zodra je eenmaal met Braddon getrouwd bent, ben je gravin van Slaslow, en dan geeft niemand meer om je achtergrond.'


  'Maar ik wel,' zei Madeleine eenvoudig. 'Braddon en ik zullen kinderen krijgen... en wat vertellen we ze dan? Wanneer zal ik mijn zoon vertellen dat ik een leugenaar ben, een oplichtster uit de lagere klassen? Hoe oud zal hij zijn wanneer ik hem vertel dat ik boven een stal ben opgegroeid, en dat hij zich zijn hele leven zorgen moet maken dat mensen er misschien achter komen wat het verleden van zijn moeder is?


  En de grootvader van mijn kinderen? Maak ik mijn vader tot opperstalmeester van Braddon? Zoiets zou ik mijn vader nooit aandoen! Dit is niet mogelijk, Sophie. We waren idioten dat we dachten dat het kon.'


  De tranen sprongen in Sophie's ogen. 'Het spijt me,' zei ze. 'Het is nooit mijn bedoeling geweest...'


  Madeleine keek haar ook aan met betraande ogen. 'O, Sophie, het is op geen enkele manier jouw schuld! Ik ben je zo dankbaar voor je vriendschap, en voor wat je me hebt geleerd. Maar Braddon en ik strooiden elkaar zand in de ogen. We zouden nooit een gelukkig huwelijk kunnen hebben op deze basis.'


  'Dat weet je niet,' protesteerde Sophie. 'Braddon houdt zoveel van je, Madeleine.'


  'We kunnen geen goed huwelijk hebben als ons leven gebaseerd is op leugens,' antwoordde Madeleine, en haar Franse nuchterheid klonk door in haar stem. 'Liefde is niet genoeg.'


  'Ja,' mompelde Sophie. Tenslotte hield zij van Patrick. Maar op de een of andere manier liep haar huwelijk op de klippen... liefde of niet. 'Wat gaan jullie nu doen?'


  'Braddon en ik hebben het er gisteravond over gehad. Misschien gaan we naar Amerika. Braddon zegt dat hij niet zonder mij in Engeland wil blijven, en Braddon is heel beslist.'


  'Hij laat je nooit meer gaan,' bevestigde Sophie. 'Maar zijn familie dan, Madeleine?' Ze aarzelde, toen ze dacht aan Braddons vrees dat zijn moeder vernederd zou worden.


  Madeleine knikte. 'Dat is inderdaad een probleem. Dus we hebben een nieuw plan bedacht, Sophie. Ik hou de maskerade tot volgende week vol. Op het bal van lady Greenleaf wordt onze verloving aangekondigd. De dag daarop laten we bekendmaken dat ik plotseling ziek geworden ben. Daarna,' zei ze gedecideerd, 'zodra ik overleden ben aan de koorts, maakt Braddon een reis naar Amerika om eroverheen te komen.'


  'En jij gaat met hem mee? O, dit is een echt Braddon-plan!' zei Sophie. Ze voelde dat er een glimlach om haar lippen verscheen.


  Madeleine trok haar neus op. 'Ik... ik vind het maar niets. Maar ik zie in dat ik het leugenachtige verhaal dat ik opgehangen heb, nu tot het einde moet volhouden. Ik zal naar Amerika gaan en een gewone dochter van een paardentrainer worden, en als de graaf van Slaslow dom genoeg is om met de dochter van een paardentrainer te trouwen, dan moet dat maar. Onze kinderen zullen op een dag misschien naar Engeland teruggaan. Ik niet.'


  'Ik zal je missen,' zei Sophie. En ze meende het.


  'Ik ben je zo dankbaar, Sophie, dat je me geleerd hebt een dame te zijn,' zei Madeleine. 'Ik zal jou ook missen.' Ze aarzelde even en zei toen snel: 'Jouw Patrick... hij houdt echt van je, weet je.'


  Sophie schrok. Haar nek prikte van vernedering.


  Madeleine's bruine ogen stonden ernstig en vol mededogen. 'Hij houdt van je,' herhaalde ze. 'Ik zie hem - naar je kijken. Wanneer jij niet kijkt, kijkt hij naar jou. En hij heeft zijn hart in zijn ogen, Sophie.'


  Sophie glimlachte, een benepen glimlachje. Zij en Madeleine omhelsden elkaar en namen langdurig afscheid.


  Een paar minuten nadat Madeleine vertrokken was, verscheen Clemens in de deuropening van Sophie's zitkamer met een zilveren blad waarop een kaartje lag. 'Bezoek van de heren Foucault en Mustafa,' zei hij.


  Zijn stem klonk zwaar van vijandigheid, en Sophie wist meteen dat deze bezoekers de goedkeuring van Clemens, met zijn genadeloze mensenkennis, niet konden wegdragen.


  'Ken ik hen?' vroeg Sophie.


  'Beslist niet, Uwe Hoogheid,' antwoordde Clemens. 'Zij zijn kennissen - verre kennissen - van Zijne Hoogheid.'


  'Ik begrijp het niet, Clemens. Hebben ze om mij gevraagd?'


  'Ze vroegen naar Zijne Hoogheid,' zei Clemens, 'en toen ik hen op de hoogte stelde van het feit dat hij niet thuis was, vroegen ze met u te mogen spreken.' Hij liet door de ronding in zijn onderlip weten wat hij dacht van zo'n flagrant gebrek aan fatsoen. Een gesprek met mevrouw aanvragen als meneer niet huis was! Absurd. 'Ik zal hen zeggen dat u niet thuis bent.'


  Sophie knikte, en Clemens liep achteruit de kamer uit. Hij kwam een paar minuten later binnen. Nu stond er een zilveren miniatuurkasteeltje op zijn blad, een elegant, fantasievol kasteel waarvan de torentjes bezet waren met gloeiende robijnen.


  Sophie trok haar wenkbrauwen op.


  'Een geschenk voor de sultan, Selim III,' verkondigde Clemens. Zijn toon was nog steeds knorrig, maar de overduidelijke waarde van het kasteel had hem blijkbaar wat verzoend. 'De heer Foucault beweert dat Zijne Hoogheid de inktpot verwacht en erin toegestemd heeft hem namens de heer Foucault aan de sultan te schenken.'


  'Lieve hemel,' zei Sophie, terwijl ze opstond. 'Ik kan hem maar beter begroeten, hè? O, wat een mooi stuk!' Ze liep ernaartoe en stak haar hand uit naar het dak van het kasteel. 'Dit is zeker het deksel van de inktpot.


  Maar Clemens schudde zijn hoofd. 'De heer Foucault heeft op ernstige toon kenbaar gemaakt dat de inktpot op dit moment onaangeroerd moet blijven, aangezien hij tijdelijk verzegeld is voor de reis naar het Ottomaanse rijk. Blijkbaar is de inktpot gevuld met de favoriete kleur van de sultan - groen.' Clemens' onderlip gaf zijn mening over de kleur groen aan.


  'Natuurlijk,' zei Sophie, terwijl ze haar hand terugtrok. 'Waarom zet je het kasteel niet daar, Clemens?' ze gebaarde naar een klein ingelegd tafeltje in de hoek. 'Waar zijn ze?'


  'In de salon,' antwoordde Clemens.


  'Als jij vraagt of Simone naar me toe komt, dan zullen we de heren over een kwartier ontvangen.'


  Clemens maakte een buiging en liep achteruit de kamer uit. Sinds Patrick de hertogstitel had gekregen, was Clemens' zelfbeeld - en zijn status onder de butlers in Londen - scherp gestegen. De extra consequentie daarvan had zich vertaald in een formaliteit die zijn weerga niet kende, behalve in de hallen van St. James's Palace zelf.


  Tegen de tijd dat Simone gevonden was, en klaar was met Sophie's haar, waren er meer dan vijftien minuten verstreken. Maar monsieur Foucault wuifde Sophie's verontschuldiging weg.


  'Het is een genoegen alleen al in hetzelfde vertrek te verkeren van zoveel élégance,' zei hij, terwijl hij zijn mond over haar hand liet gaan. 'Zoveel Engelse dames zijn zo - zo eigenaardig in hun kleding!'


  Sophie kon met moeite een rilling onderdrukken toen ze Foucaults zijdeachtige lippen voelde. Toen Foucault zijn metgezel, Bayrak Mustafa, voorstelde, vroeg Sophie zich een ogenblik af of ze hem in het Turks zou begroeten. Ze had in ieder geval voldoende van de taal onder de knie om een eenvoudig gesprek te voeren. Maar de zwangerschap had een vreselijk effect op haar geheugen, en misschien zette ze zichzelf wel geweldig voor gek. Dus knikte ze alleen maar en zei een beleefde groet in het Engels, ervan uitgaande dat monsieur Foucault zou vertalen.


  Het kostte haar geen moeite de vertaling van monsieur Foucault van haar begroeting te volgen. Maar de reactie van de heer Mustafa was heel wat interessanter. Eerlijk gezegd sloeg hij nergens op, voor zover Sophie kon nagaan. Zijn zin - die hij met een diepe buiging uitsprak - bleek een regel uit een kinderrijmpje of liedje te zijn. Ze móest het verkeerd begrepen hebben! Tenslotte vertoonde Foucault geen teken van verbazing. Hij vertaalde de onzinregel als een bijzonder conventionele groet en compliment.


  Sophie ging, hevig in de war, in een fauteuil zitten. Maar haar nieuwsgierigheid was geprikkeld. Monsieur Foucault was er blijkbaar op gebrand om de Franse mode met de Engelse te vergelijken, maar na een tijdje zag Sophie kans om het gesprek terug te voeren naar Bayrak Mustafa.


  'Het spijt me erg dat de heer Mustafa niet aan ons gesprek kan deelnemen,' zei ze op lieve toon tegen monsieur Foucault. 'Wilt u hem alstublieft, voor mij, vragen wat hij van onze Engelse steden vindt, in vergelijking met het prachtige Constantinopel?'


  Er vloog een schaduw van irritatie over Foucaults gezicht, maar er kwam al snel een stralende glimlach voor in de plaats. 'Hoe vriendelijk van Uwe Hoogheid,' kirde hij, 'om aan mijn metgezel, Mustafa, te denken. Maar ik vrees dat we u al te lang opgehouden hebben, en we moeten echt gaan-


  'Ach,' zei Sophie, op een toon die net zo charmant e de zijne. 'Mag ik u nog één moment ophouden? Ik ben zo nieuwsgierig naar Constantinopel!'


  Foucault knikte beleefd en wendde zich tot Mustáfa. Sophie luisterde aandachtig en probeerde heel beleefd te blijven kijken.


  Inderdaad bracht Foucault haar vraag over. Maar Mustafa's antwoord was een onzinnig samenraapsel van woorden. En tenzij ze er helemaal naast zat, gebruikte hij alleen maar zelfstandige naamwoorden, geen werkwoorden.


  Bovendien gaf Foucaults vertaling helemaal niet weer wat ze had gehoord, zelfs gezien haar gebrekkige kennis van de Turkse taal. In de woorden van monsieur Foucault vond Mustafa de hoofdstad van Engeland verre van superieur aan de prachtige stad Constantinopel.


  Foucault ging gladjes van de vertaling over naar een omslachtige verontschuldiging. 'Vergeeft u mij, Uwe Hoogheid, maar we moeten er vandoor. Ik ben' - hij boog met een zwaai voorover en kuste Sophie's hand opnieuw-'uw trouwste dienaar. Ik hoop dat Zijne Hoogheid de inktpot amusant vindt.' Hij zweeg even. 'Ik moet u vragen, Uwe Hoogheid, de boodschap over te brengen dat de inktpot verzegeld is. Zo móet het voorwerp blijven tot het zijn lange reis naar het Ottomaanse rijk heeft volbracht.'


  Sophie glimlachte en stond ook op. 'Natuurlijk zullen we op geen enkele manier aan de inktpot komen,' zei ze. 'Mag ik u complimenteren met uw bijzonder attente en prachtige geschenk?'


  Foucault maakte nog een buiging, werkte Bayrak Mustafa de deur uit en liep in een stortvloed van Engelse woorden weg. De heer Mustafa boog stilletjes en waagde zich niet meer aan het Turks.


  Toen ze weg waren, fronste Sophie haar voorhoofd en liep de trap op naar haar zitkamer. Ze liep naar de inktpot, en voelde aan de fijne, met juwelen ingezette torentjes. Er deugde iets heel erg niet aan de heren Foucault en Mustafa.


  En toch had ze Patrick nauwelijks gezien na het debacle van het bal van de Commonweals. Hoe kon ze het onderwerp monsieur Foucoult aansnijden? Terwijl ze erover nadacht, verscheen Clemens weer in de deuropening met nog meer kaartjes op zijn zilveren blad. De hertogin van Gisle was bijzonder in trek, en Sophie vergat even haar zorgen.


  


  Later die week kwam Patrick zijn broer tegen in een drukke straat en ze bleven allebei een ogenblik met de mond vol tanden staan.


  'Je bezorgt me verdomme een hoop buikpijn, man,' zei Alex ten slotte.


  'Jouw buik is mijn probleem niet,' wierp Patrick tegen. Hij was bijzonder kortaangebonden door zijn nachtenlang rondlopen.


  Alex trok een gezicht. 'Je zou in ieder geval een lakei instructies kunnen geven om je vrouw te helpen,' zei hij zuur. 'Ik zag Sophie gisteren alleen uit haar rijtuig klauteren. Ze viel bijna op de straat.'


  Patricks nek prikte van woede. Hij boog zijn hoofd beleefd. 'Ik zal de lakeien natuurlijk instrueren om alerter te zijn.' Hij negeerde de onuitgesproken kritiek - dat hij zijn vrouw door de stad moest loodsen nu ze bijna zeven maanden zwanger was.


  Alex vloekte. Hij was veel van zijn kleine schoonzusje gaan houden, en er lag zo'n blik van gekwetste verbijstering in haar ogen dat hij ervan overtuigd was dat ze geen idee had waarom haar man zich zo irrationeel gedroeg.


  'Heb je al met Sophie gepraat over je angst voor de bevalling?' vroeg hij abrupt.


  Patricks lichaam verstarde nog meer, voorzover dat mogelijk was. Zijn ogen smeulden. 'Mijn "angst", zoals jij dat noemt, is een volkomen redelijke reactie op het feit dat een op de vijf vrouwen in het kraambed overlijdt. In tegenstelling tot jou, zal ik mijn vrouw niet in gevaar brengen voor het hersenloze genoegen van het reproduceren van mezelf.'


  De blik in de ogen van beide mannen was nu haatdragend, ongepast in de deftige omgeving van Oxford Street.


  'Als je mijn broer niet was,' zei Alex ijzig beleefd, 'dan zou ik je nu uitdagen voor een duel. Maar ik zal je dus vertellen, broer, dat je knettergek geworden bent. Je maakt jezelf en je vrouw het leven zuur vanwege een of andere idiote, kinderlijke angst.'


  Patrick klemde zijn kiezen op elkaar, terwijl hij zichzelf ervan probeerde te weerhouden Alex te slaan.


  'Vertel me dan eens,' zei hij ten slotte, 'vertel me dan eens wat er idioot aan is om te vinden dat een kans van een op vijf niet gunstig is.'


  'Die cijfers omvatten ook vrouwen die bevallen zonder dat er een dokter bij is, of een vroedvrouw, wanneer ze ziek zijn of stervende. Hoeveel vrouwen uit de hogere kringen kun jij bedenken die in het kraambed zijn overleden?'


  'Genoeg,' zei Patrick met kalme overtuiging. 'En jij ook, gezien het feit dat je vrouw zich bijna bij hun gelederen heeft gevoegd.'


  Een ogenblik lang sprak geen van beiden. Toen klonk de stem van Alex, schor en half gesmoord. 'Charlotte had geen problemen met de bevalling tot ik verscheen, Patrick. Dat weet je. Je weet dat het mijn schuld was. Probeer je mijn hart te breken?'


  De stilte werd alleen onderbroken door rijtuigen die voorbij ratelden.


  'O God,' zei Patrick stilletjes. 'Ik zou me gewoon voor mijn kop moeten schieten, hè?'


  Daar moest Alex een beetje om glimlachen. 'Niet zonder mij eerst een kans te geven.'


  De twee mannen omhelsden elkaar op een onbeholpen manier. Patrick slikte hevig. Alex klopte hem ruw op zijn rug. Hij wist niet wat hij moest zeggen.


  'Het duurt nog zo'n - twee of drie maanden?'


  Patrick keek zijn broer hulpeloos aan. 'Dat weet ik niet. Sophie en ik praten niet over het kind.'


  'De hele stad kletst over het feit dat je Sophie niet had verteld dat ze hertogin zou worden. Waar zat je toch met je gedachten, Patrick?'


  'Ik was het vergeten, gewoon vergeten.' Hij haalde zijn schouders op. 'Je weet hoe weinig titels me zeggen. Ik dacht dat Sophie blij zou zijn om hertogin te zijn, maar ze is woedend omdat ik het haar niet had verteld. We praten niet veel meer met elkaar.'


  Alex knikte, in stilte accepterend wat hij al had gevoeld. Het huwelijk van zijn broer verkeerde in een gevaarlijk breekbare toestand.


  'Ik geloof dat Sophie net aan haar zevende maand is begonnen,' zei Alex, zonder een spoor van kritiek in zijn stem. 'Ze heeft tegen Charlotte gezegd dat ze na het bal van lady Greenleaf morgenavond geen openbare evenementen meer zal bijwonen.'


  Patrick had geen idee dat Sophie de rest van het seizoen wilde opgeven. 'Ik zal met haar meegaan,' zei hij zachtjes. Hij wist dat Sophie vaak met Alex en Charlotte meeging.


  Alex knikte. 'Het helpt zeker niet als ik zeg dat je misschien eens met je vrouw zou kunnen praten?'


  Patrick kromp ineen. 'Ik zal het proberen, Alex.'


  Die avond krabde Clemens aan de deur van Sophie's slaapkamer en vertelde Simone dat de hertog zijn voornemen kenbaar had gemaakt om die avond thuis te eten. Meneer had al twee of drie weken niet meer thuis gegeten, en Clemens vond, terecht, dat de hertogin samen met haar man zou eten in plaats van alleen.


  Sophie, die bezig was een armband rond haar pols vast te maken, bleef doodstil zitten. Simone's blik schoot naar het gezicht van haar mevrouw en toen sloeg ze haar ogen neer. Het hele huishouden wist natuurlijk dat meneer en mevrouw van elkaar vervreemd waren.


  Eerlijk gezegd waren Simone en Patricks persoonlijke bediende, Keating, in een verhitte strijd gewikkeld over waar meneer 's avonds uithing. Keating hield vol dat meneer niet de katjes in het donker kneep; Simone snoof laatdunkend en zei dat de hertog bij een of andere dame zat en dat Keating zich moest schamen. De strijd was zo verhit geraakt, dat Keating nota bene een van Patricks jassen had meegenomen naar de bediendenvertrekken, om te kunnen laten zien dat er geen spoor van een vrouwelijk parfum of poeder te bekennen was.


  Sophie maakte de armband vast, een beetje alsof ze de boodschap van Clemens niet gehoord had. Ze droeg een loshangende zeegroene avondjapon, waar een extra baan was ingezet voor haar groeiende buik.


  Ze aarzelde een ogenblik voor de spiegel. Ze voelde zich lelijk de laatste tijd, een lelijke, ongewenste vrouw. Zwangere vrouw, dacht ze woest. Misschien moet ik maar gewoon een blad naar mijn kamer laten komen.


  Toen raapte ze haar moed bij elkaar en liep de trap af. Ze liep langzaam, omdat ze zich concentreerde op het extra gewicht dat voor haar uit stak. Patrick stond haar onder aan de trap op te wachten.


  Sophie glimlachte beleefd naar hem en gaf hem een arm terwijl ze de eetkamer binnenliepen.


  Sophie bracht automatisch een vork met patrijs naar haar mond.


  'Is dit niet al de tweede keer dat Floret patrijs serveert?' vroeg Patrick.


  'Ja. Ik vrees dat mijn moeder hem omgekocht heeft.' Sophie slaagde erin nog twee happen naar binnen te werken, en vroeg zich af hoe Patrick wist dat Floret dinsdag ook patrijs klaargemaakt had. Die avond was hij pas thuisgekomen toen zij allang sliep. Tegenwoordig wachtte ze niet meer tot hij thuiskwam. Ze had slaap meer nodig dan de bevestiging dat haar man maar zelden voor zonsopgang terug was.


  Sophie nam nog een hapje. De patrijs smaakte naar zaagsel.


  'Ik zal je morgen naar het bal van lady Greenleaf vergezellen, als het goed is,' zei Patrick. 'Ik geloof dat het een groot feest belooft te worden.'


  Sophie knikte. Haar man was al thuisgekomen voor het avondeten, en nu wilde hij haar ook nog meenemen naar een bal?


  Omdat Sophie bleef zwijgen, bleef Patrick praten. 'Je vindt het misschien wel leuk te horen dat er weddenschappen bij White zijn gesloten of Braddon zijn verloving met jouw vriendin Madeleine de komende week zal aankondigen.'


  Sophie zei niets. Patrick vloekte in stilte. Wat deed hij nu? Natuurlijk hoorde Sophie niet graag dat Braddon met iemand anders zou gaan trouwen, gezien haar gevoelens voor de man.


  'Misschien kunnen we ergens op het platteland gaan picknicken, als het weer dit weekend zo mooi blijft,' zei hij, met plotselinge inspiratie. Het zou in ieder geval een stuk gemakkelijker zijn om met Sophie te praten als ze alleen waren, in plaats van aan tafel met aan weerszijden twee lakeien.


  Plotseling keek Sophie met een ruk op, en Patrick zag tot zijn stomme verbazing dat haar ogen tot spleetjes waren geknepen en vuur spoten.


  'Verdómd als je zomaar deze eetkamer kan komen binnenwalsen alsof er de afgelopen maand niets is gebeurd en me vragen of ik mee ga picknicken,' zei ze woedend.


  Patrick keek op en knikte naar Clemens, die naar de lakeien gebaarde dat ze de kamer uit moesten en hen snel volgde.


  'Waarom niet?' Patrick keek zijn vrouw verbouwereerd aan. Dit was een nieuwe Sophie. De woede in haar ogen was onmiskenbaar.


  Sophie stond op en smeet haar servet op de tafel. 'Ik heb nooit geklaagd als jij naar je maîtresse ging. Ik heb je geen verwijten gemaakt - niet één keer. Als je wilt gaan, ga dan maar! Maar kom niet bij me terug alsof ik een vis ben die je kunt binnenhalen wanneer je maar wilt. Je denkt zeker dat ik dankbaar zal glimlachen en met je ga picknicken, nu je besloten hebt wat tijd aan je vrouw te besteden?'


  Patrick staarde met een strak gezicht naar zijn vrouw.


  'Ik ga naar mijn kamer,' zei ze abrupt. 'Ik zal je escorte morgenavond naar het bal aanvaarden, maar ik moet je vriendelijke uitnodiging voor een picknick afslaan. Ik voel me vandaag geen wulpse lichtekooi, en ik denk ook niet dat ik me dat morgen zal voelen. Daarom,' zei ze met woeste ironie, 'denk ik dat je je niet op je gemak zult voelen in mijn gezelschap!'


  En met die woorden liep ze de kamer uit en de trap op, zo snel als ze maar kon in haar toestand.


  De hertog en hertogin van Gisle lagen die nacht allebei in hun eigen slaapkamer naar het plafond te staren. Als er toevallig een engel door het dak van het grote huis in Upper Brook Street had gekeken, dan zou hij twee aparte, slapeloze gestalten hebben gezien. Patrick was misschien wel het wanhopigst; Sophie, die de woede opnieuw had ontdekt, vond het niet eens zo'n onaangename emotie.


  Als dezelfde engel de moeite had genomen om door het elegante zijden dak van het rijtuig van de Gisles te gluren, terwijl het de volgende avond voor de ingang van het grote huis van lady Greenleaf aan Hanover Square tot stilstand kwam, dan zou hij opnieuw twee aparte, zwijgzame gestalten gezien hebben, maar met één verschil: Sophie staarde naar de wand, en Patrick staarde naar haar.


  Sophie droeg een baljapon die opzettelijk haar nieuwe voluptueuze lichaam accentueerde. Doorschijnende zijde in een heel licht blauw, lichter dan dat van het ei van een roodborstje, was om haar lijfje gewikkeld en speelde verstoppertje met de rondingen van haar borsten.


  Sophie, die niet merkte dat Patrick naar haar staarde, verschikte haar kasjmieren sjaal terwijl het rijtuig tot stilstand kwam, waarbij haar borsten bijna uit hun dunne bescherming sprongen.


  Ik ben niet wellustig, dacht Patrick bij zichzelf Ik ben niet jaloers. De minieme hoop dat die uitspraken een feit zouden worden als hij ze maar herhaalde, stierf een snelle dood. Goed, dacht hij, ik ben wellustig. Hij sprong uit het rijtuig en stak automatisch zijn hand uit om Sophie uit het rijtuig te helpen. En ik bén jaloers, dacht hij fel, toen hij de grote ogen van het Londense volk zag dat zich verzameld had om de hogere kringen naar een feest te zien gaan.


  Als... als Sophie hem nu maar eens een lachende blik zou toewerpen en per ongeluk zijn arm zou aanraken. Als ze nu maar eens vanuit het rijtuig in zijn armen gerold was in plaats van zijn hand los te laten zodra ze veilig op de straat stond. Maar het was duidelijk dat ze zijn aanwezigheid alleen maar duldde. Even had Patrick het gevoel dat zijn hart zou breken. Hij kon beter door de straten van Londen zwerven dan bij zijn zo mooie, zo verleidelijke, o zo onverschillige vrouw zijn.


  Zodra ze aangekondigd waren en lady Greenleaf hadden begroet, daalde er een zwerm heren neer, die elkaar het voorrecht betwistten met de mooie jonge hertogin te dansen. Patrick bleef er een ogenblik zwijgend bij staan, maar onderbrak vervolgens op ruwe wijze een brutale jonge aap en eiste de dans voor het diner op.


  Sophie keek even naar hem, maar zei niets. Zoals Patrick heel goed wist, zou ze nooit een scène in een balzaal veroorzaken. Hij maakte een buiging en slenterde weg.


  Sophie keek hem na, terwijl ze de druk kletsende menigte om zich heen een ogenblik negeerde. Op de een of andere manier begon haar terechte boosheid weg te vloeien, net nu ze hem nodig had. Ze haalde diep adem. Vanavond was de laatste van die pijnlijke openbare gelegenheden. Daarna zou ze zich voor het seizoen terugtrekken. Misschien was het maar goed dat ze de laatste maanden van de zwangerschap geacht werd thuis te blijven. En het was trouwens ook maar goed dat ze met Patrick zou dansen. Ze begon de nauwverholen bezorgde opmerkingen over de veelvuldige afwezigheid van haar man beu te worden.


  De dans voor het diner begon, en Patrick kwam haar halen. Maar net toen hij een buiging voor haar wilde maken, schudde ze haar hoofd en knikte naar de andere kant van de balzaal. Patrick draaide zich om. Braddon stond aan de hoofdzijde van de zaal, met Madeleine's hand in de zijne.


  Lord Greenleaf schraapte gewichtig zijn keel, en zei op luide toon: 'Ik heb de eer aan te kondigen dat lady Madeleine Corneille het jawoord heeft gegeven aan de graaf van Slaslow.'


  Braddons moeder stond naast hen en glimlachte gelukkig. Terwijl de eerste tonen van een menuet door het stille vertrek klonken, draaide Braddon zich om en dankte lord Greenleaf. Toen nam hij zijn nieuwe verloofde in zijn armen en zwierde de lege dansvloer op. Het pasverloofde stel bleef een keurige zevenenhalve centimeter uit elkaar. Braddon Chatwin waakte ervoor zijn benen langs de japon van lady Madeleine te laten glijden en raakte haar ook niet op al te vertrouwde wijze aan.


  Maar toen Braddon zo lief naar zijn Maddie glimlachte dat ze haar angst voor de society verloor en naar hem teruglachte, was Sophie niet de enige vrouw in het vertrek die een brok in haar keel kreeg en tranen in de ogen.


  Het drukkende gevoel op Patricks borst had niets met Braddon te maken. Die schoft had duidelijk met Sophie's gevoelens gespeeld. Daar stond ze in het openbaar bijna te huilen, omdat Braddon weer verloofd was.


  Maar dat kon je toch niet Braddons schuld noemen? Patricks geweten drukte zwaar op hem. Sophie zou nu met Braddon getrouwd zijn geweest, dacht hij met hardnekkige zelfhaat, als hij niet eerst met haar naar bed was gegaan.


  Hij zwierde met zijn vrouw de dansvloer op. Maar ik kan haar in ieder geval beschermen tegen nieuwsgierige blikken, redeneerde Patrick. Sophie zou het mikpunt van spot worden als ze zagen dat ze huilde om de man die ze de bons had gegeven.


  Ze dansten zwijgend. Sophie hield haar gezicht afgewend omdat ze bang was dat Patrick aan haar ogen zou zien dat ze niet meer kwaad was. Ze voelde zich te vernederd om het feit onder ogen te zien dat ze de schelm met wie ze getrouwd was altijd weer in haar armen zou verwelkomen, hoe ver hij ook bij haar vandaan ging. Ze hield te veel van hem.


  Na de dans liepen ze te midden van druk pratende dansparen naar hun plaatsen aan een grote ronde tafel. Halverwege de maaltijd verontschuldigde Sophie zich, niet helemaal toevallig toen Patrick was weggelopen om een kopje room met likeur voor haar te halen.


  'Sissy, wil je alsjeblieft even tegen mijn man zeggen dat ik in de damessalon ben,' zei ze tegen haar vriendin.


  Sissy Commonweal keek haar met de medelijdende blik aan die haar de afgelopen tijd overal in de society ten deel viel. Zij zal wel weten waar Patrick zijn nachten doorbrengt, dacht Sophie vermoeid. Het is een wonder dat nog niemand me heeft verteld wie die zwartharige vrouw is. Ze liep bij de tafel vandaan zonder om te kijken, zodat ze niet eens zag dat Patrick terug naar de tafel liep met haar room met likeur.


  Maar ze kon niet eeuwig in de salon blijven, en Patrick vond haar later en vroeg haar weer ten dans. Gelukkig was het een volksdans, wat betekende dat er weinig sprake van intimiteit zou zijn. Sophie werkte mechanisch alle figuren af toen ze plotseling, door een gat in het volle vertrek iets zag, waardoor haar hart haar in de keel sprong. Haar moeder, Eloïse, glimlachte vriendelijk en trok Madeleine mee om met een oudere Française kennis te maken - ongetwijfeld madame de Meneval, beroemd om haar talent om valse Franse aristocraten te ontmaskeren. Zonder een ogenblik te aarzelen, onderbrak Sophie haar danspassen, liet de hand van haar man los en stak de dansvloer over.


  Patrick keek haar verbijsterd na. Dochters die gedrild waren door de markiezin van Brandenburg lieten hun partners niet in de steek op de dansvloer. Onmerkbaar hoofdschuddend, snelde hij achter zijn vrouw aan.


  Maar Sophie kwam te laat. Op het moment dat ze langs het laatste groepje mensen schoot, zag ze Madeleine een diepe buiging voor madame de Meneval maken.


  'Merde!' fluisterde Sophie, en bleef staan. Eloïse keek op en stak haar hand naar haar uit.


  'Lieveling, kom eens kennismaken met madame de Meneval. Ik heb haar zojuist aan die lieve Madeleine voorgesteld.'


  Terwijl haar hart haar in de schoenen zonk, ging Sophie naast haar moeder staan. Nog een seconde en dan zou madame verklaren dat Madeleine een oplichtster was, waarmee heel Braddons plan in duigen viel.


  Patrick kwam naast haar staan en legde zijn hand op haar arm. Sophie wierp hem een paniekerige blik toe.


  Hij fronste onzeker zijn voorhoofd. Wat was er in godsnaam aan de hand? Sophie stond blijkbaar te trillen van angst voor een oude Française die in verschoten zwarte zijde gekleed ging. Het was waar, de vrouw had een neus die beter bij een adelaar paste, maar ze had verder niets angstaanjagends. Eerlijk gezegd had Patrick het idee dat ze nogal zachtaardig was. Stond ze niet te huilen?


  Ja, madame de Meneval stond inderdaad te huilen, een klein beetje maar, een enkele traan. Ze liet haar wandelstok vallen en stak haar handen naar Madeleine uit.


  'Madeleine, lieve Madeleine! Ik dacht datje dood was. Ik heb je moeder zo gemist, en nu zie ik jou... Je bent gewoon haar evenbeeld. Ik herinner me je als een jong meisje, kind, toen je nog maar vijf was. Je mama nam je helemaal mee naar Parijs om naar het ballet te gaan. Je moeder was gek op ballet. O, wat danste ze graag.'


  Sophie zei geen woord. Madeleine ook niet. Ze staarden allebei naar madame de Meneval alsof er plotseling een hoorn uit haar voorhoofd groeide.


  Ze trok een zakdoekje van het fijnste kant uit haar tasje, en depte zachtjes haar ogen.


  'Je moeder zag er precies zo uit, toen ze mooier was dan iedere andere dame aan het hof. Het is net alsof ik mijn lieve Hélène weer voor me zie. Je hebt haar ogen, en haar haar... je figuur is precies als het hare. Ik herinner me nog hoe koning Lodewijk altijd naar haar boezem keek, alsof het gisteren was. Wat kon Marie Antoinette kattig naar je moeder kijken! Maar ze kon niets zeggen. Je moeder gedroeg zich altijd keurig, een waarlijk bescheiden vrouw die nooit op de voorgrond trad. Het was niet Hélène's schuld dat Lodewijk haar altijd trés désirable vond.'


  Toen viel madame ineens de uitdrukking van volkomen verwarring op Madeleine's gezicht op. 'Wist je niet dat je het evenbeeld van je moeder was, mijn kind?'


  'Mijn vader heeft het wel altijd gezegd, mevrouw,' zei Madeleine langzaam, 'maar ik kon het bijna niet geloven.'


  Op dat moment kwam Braddon achter Madeleine staan en raakte haar elleboog aan. 'Ik geloof dat dit mijn dans is,' zei hij, met een buiging.


  'Braddon!' riep ze uit, terwijl ze de regel negeerde dat ze hem formeel moest aanspreken in het openbaar. 'Madame de Meneval zegt dat ik precies op mijn moeder lijk!'


  Braddons mond viel open en een ogenblik lang verstarde Sophie. Hij gaat iets idioots zeggen, dacht ze. Ze klemde haar vingers pijnlijk om Patricks arm.


  Patrick keek naar de witte vingers van zijn vrouw. Hij had geen flauw idee waarom Sophie zo nerveus was.


  Gelukkig kwam madame de Meneval tussenbeide voor Braddon Madeleine's ware identiteit kon onthullen.


  'U bent zeker de graaf van Slaslow,' zei ze, terwijl ze Braddon een kritische blik toewierp. Ze moest persoonlijk niet veel hebben van die overdreven Engelse soort: al dat stoere blonde haar en die blauwe ogen. 'Ik heb gehoord dat u de eer heeft de dochter van mijn lieve vriendin, de markiezin de Flammarion, te trouwen.'


  'Dat klopt,' zei Braddon onzeker. Hij maakte opnieuw een buiging.


  Madame snoof. Zo dom als een ezel, dacht ze bij zichzelf Maar hij was tenminste niet zo vreemd als Hélène's man was.


  'Jouw vader, de markies, heeft het dus blijkbaar ook allemaal overleefd,' zei ze nieuwsgierig, terwijl ze zich weer tot Madeleine wendde. Het meisje stond daar nog steeds met een wit gezicht, alsof ze in steen was veranderd.


  'Mijn vader heeft me in 1793 mee naar Engeland genomen,' antwoordde ze.


  'O, 1793.' Madame rilde. 'Dat was een afschuwelijk jaar, een afschuwelijk jaar. Ja, dat was toen je moeder werd veroordeeld. Dat was in april. Een afschuwelijk jaar.'


  Madeleine werd zo mogelijk nog witter. 'Mijn vader heeft altijd gezegd dat mijn moeder aan de koorts was overleden,' zei ze voorzichtig.


  'O nee,' zei de Française. 'Ze werd gearresteerd. Fouquier, die slager, had geen reden nodig. Ze kwam maar zelden naar Parijs, omdat haar man zo'n kluizenaar was. Maar ze was er toen wel, misschien om iets te kopen... nieuwe kleding. Ik weet het niet.'


  Madeleine wist het wel. In haar hoofd weerklonk de regelmatige, soms zelfs woedende kritiek van haar vader op mode en, in het bijzonder, damesmode.


  'Ze werd gearresteerd,' vervolgde madame de Meneval. 'Ik weet dat je vader naar Parijs kwam en voor het tribunaal een pleidooi voor haar leven hield. De enige reden dat hij zelf niet gearresteerd werd was omdat hij zo eigenaardig was. Alleen bezig in de stallen, altijd smerig. Er werd beweerd dat hij zelfs geleerd had paarden te beslaan.'


  'Ja, dat klopt,' zei Madeleine versuft.


  'Nou, dat heeft zijn leven gered,' antwoordde madame. 'Het tribunaal achtte hem beter dan een nutteloze aristocraat - dat canaille! Het gedegenereerde grauw dat oordeelde over het leven van hun meerderen!' Haar ogen keken Madeleine fel aan. 'Je bent hier beter af, kind. Zelfs getrouwd met een Engelsman. Zelfs zonder het landgoed van je vader. Heeft hij nog kans gezien iets mee naar Engeland te nemen?'


  'Ja,' zei Madeleine, terwijl ze dacht aan het enorme bedrag waarmee haar vader ineens, en tot haar verbazing, op de proppen was gekomen toen het tijd was om haar kleding te kopen en mevrouw Trevelyan in dienst te nemen. 'Jazeker.'


  'Nou,' zei madame de Meneval met ongewilde eerbied, 'ik ben nooit zo dol geweest op Vincent Garnier. Het was een vreemde, zelfs als jongeman. Maar Hélène hield van hem. Ze was belachelijk dol op hem. Wilde niets in zijn nadeel horen. En nadat ze met hem getrouwd was, nam hij haar mee naar zijn landgoed in de Limousin. Hij liet haar nauwelijks meer naar het hof gaan. Ik weet niet hoe ze toestemming had gekregen om in '93 naar Parijs te komen.' Ze zweeg.


  Madeleine keek naar Braddon; de tranen schitterden in haar ogen. Hij reageerde meteen. 'Ik vrees dat ik mijn toekomstige bruid moet opeisen,' zei hij, terwijl hij een diepe buiging maakte in de richting van madame de Meneval. 'Madame, uw dienaar.'


  Madame bracht haar kin een paar centimeter naar beneden, alsof zij, in plaats van Lodewijk XVI, koning was geweest. Maar haar blik verzachtte toen ze naar Madeleine keek.


  'Lieve kind, ik zie dat ik je onbedoeld onaangenaam nieuws heb gebracht. Je moet me vergeven.'


  'Nee, nee,' zei Madeleine zachtjes. 'Het is heerlijk iemand te ontmoeten die mijn moeder heeft gekend. Ik vrees dat ik maar weinig herinneringen aan haar heb.'


  'Misschien wil je eens thee komen drinken bij me. Ik heb je moeder vanaf haar geboorte gekend. Ik wil Hélène's dochter graag alles over haar vertellen. Wat zou ze trots op je zijn geweest, mijn kind!'


  Op dat moment dreigde Madeleine in huilen uit te barsten. Terwijl ze een haastige buiging maakte, trok Braddon haar zachtjes mee de balzaal uit. Braddon was niet bijster slim, maar hij kende zijn Maddie. Zonder een woord te zeggen, trok hij haar een aangrenzende salon in, deed de deur dicht en sloeg zijn armen om haar heen.


  'Braddon, Braddon,' snikte Madeleine. 'Het is mama. Hélène is mama.'


  'Wat?'


  'Madame... ze had het over mijn mama!'


  'Onmogelijk,' zei Braddon op vriendelijke toon. 'Jouw mama was met een paardentrainer getrouwd, schat. Ze had nooit met een lid van de Franse adel bevriend kunnen zijn.'


  'Begrijp je het niet, Braddon?' Madeleine keek naar hem op, met bruine ogen die schitterden van de tranen. 'Mijn vader is de markies die zo vreemd was dat hij paarden leerde beslaan. Toen papa me mee naar Engeland nam, opende hij stallen. Daarom stelde hij voor dat ik me zou voordoen als de dochter van de markies de Flammarion. Ik vond het al zo vreemd dat hij zo snel instemde met een dergelijk plan.'


  'Wil je zeggen dat je werkelijk de dochter van die vrouw bent?'


  Madeleine keek haar geliefde aan. Zijn blauwe ogen keken nog steeds niet-begrijpend.


  'Mijn papa is de markies de Flammarion,' legde ze geduldig uit. 'Toen mijn moeder veroordeeld werd, moet hij naar Engeland gevlucht zijn. Toen hij aankwam, heeft hij stallen geopend.'


  Braddons mond viel open. 'Jij bent echt van Franse adel!'


  Madeleine knikte. De tranen rolden nog steeds over haar wangen.


  'Maar mijn mama, Braddon!'


  Hij wreef onbeholpen over haar haar. 'Je wist dat ze dood was, Maddie.'


  'Ja, maar op zo'n manier, de guillotine...'


  'Ik zal je wat zeggen, Maddie, die oude dame heeft gelijk. Je moeder zou nu trots op je zijn. Je hebt alle dingen geleerd die ze jou had willen leren, en je bent de mooiste, keurigste dame geworden die ik ooit heb gezien.'


  Madeleine begroef haar gezicht tegen Braddons schouder. 'O, Braddon,' zei ze met een gesmoorde stem. 'Ik hou van je.'


  'Echt? Echt waar? Echt waar, Maddie? Echt?'


  Daar moest Madeleine om lachen, een waterig lachje. 'Ja.'


  'O, Maddie.'


  En, toen hij weer opkeek: 'Trouw met me, Maddie, alsjeblieft.'


  'Ik zei toch al dat ik dat wilde,' fluisterde ze, met een vleug van haar gewone, schalkse humor.


  'Nee, ik bedoel, nu met me trouwen. Laten we morgen trouwen.'


  'Bedoel je weglopen?'


  'Voor jou ga ik zelfs een ladder op,' zei Braddon serieus.


  Maddie lachte hartelijk. 'Ik slaap beneden, Braddon.' Toen werd ze serieus. 'Nee, ik kan niet weglopen. Mijn vader zou het vervelend vinden. Maar misschien kunnen we wel snel trouwen.'


  'Morgen.'


  'Niet morgen.'


  'Overmorgen.'


  'Nee!'


  'Volgende week?'


  Braddons kussen waren zo heerlijk. Maddie's hart ging fel tekeer. 'Volgende week,' gaf ze toe.


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  



  De volgende ochtend liep Sophie haar zitkamer binnen met hernieuwde energie. Tot op dat moment had Sophie eenvoudigweg van de kamer gebruikgemaakt; nu was ze van plan er haar eigen kamer van te maken. Het was waar, de vorige bewoner had de kamer behangen met een duizelingwekkende rij rozenbogen, vol rozen die zo groot waren dat ze op roze wolkjes leken, maar dat vond ze niet erg. Al had ze wel bezwaar tegen het boegbeeld van een naakte vrouw dat aan een muur hing en uit de toon viel.


  Het eerste wat Sophie deed was een lakei bellen. Toen begon ze boeken van de lage plank onder het raam te halen. De boeken waren uit Patricks bibliotheek beneden gekomen, omdat ze daar niet meer pasten. Ze haalde ze er in willekeurige volgorde uit en zette ze in stapels op de gepolitoerde houten vloer. Ze vormden een vreemd mengelmoesje. Sophie legde De Geschiedenis van de Landbouw bovenop Gods Vermaning Tegen Hekserij, gevolgd door een reeks stoffige gebonden pamfletten waarin de wonderen van de stoommachine uitgelegd werden.


  Toen de deur openging, zei Sophie opgewekt 'Goedemorgen,' maar draaide zich niet om. 'Ik wil dat al deze boeken naar de zolder verhuizen, en die... die vrouw daar ook.' Ze gebaarde naar het boegbeeld dat aan de muur aan de zuidkant hing.


  'Sophie! Je moet voorzichtiger zijn.' Patrick doemde achter haar op, met een bezorgd gezicht. 'Je tilt toch geen zware boeken, hè?'


  Sophie veegde haar stoffige handen aan haar japon af, zonder aan Simone's reactie te denken bij het zien van de bruine strepen op haar citroengele ochtendjapon. Ze keek op naar haar man en probeerde alle sporen van sarcasme uit haar stem te houden. Tenslotte had ze de afgelopen maand kisten met boeken kunnen tillen, zonder dat hij ervan afwist.


  Toen wees ze naar de dunne boekjes die op de vloer lagen. 'Die zijn niet zo zwaar, bovendien blijken de meeste pamfletten te zijn.'


  'Waarom wil je mijn boegbeeld op zolder hebben? Het moet Galatea, de zeenimf, voorstellen.'


  'Ik wil geen halfnaakte vrouw die uit de muur van mijn zitkamer springt.'


  'Ze is niet halfnaakt,' zei Patrick, terwijl hij erheen slenterde om Galatea van dichtbij te bekijken. 'Kijk: ze heeft nog een beetje stof over haar linkerborst gedrapeerd. Best smaakvol eigenlijk.'


  Sophie smeet nog twee pamfletten op de stapel aan haar voeten zonder antwoord te geven.


  'Goed,' zei hij. 'Ik zal haar naar zolder laten brengen.' Het was even stil. 'Alex heeft me erop gewezen dat ik tekort geschoten ben door jou zonder escorte overal heen te laten gaan,' zei Patrick stijfjes. 'Vanaf nu moet je het me maar zeggen als je gebruik wilt maken van het rijtuig, dan zal ik je vergezellen.'


  Sophie klemde haar lippen op elkaar. Daar was de verklaring voor de onverwachte aanwezigheid van haar man: Alex!


  'Ik heb besloten dat ik zo weinig mogelijk meer uitga,' antwoordde ze, 'dus ik betwijfel of ik vaak een beroep op je zal doen.' Eerlijk gezegd had ze besloten om nooit meer uit huis te gaan.


  Patrick staarde vol wanhoop naar de kleine gestalte van zijn vrouw. Hij wist niets tegen haar te zeggen. Praten, had Alex hem voorgehouden. Over wat praten? Sophie was zojuist weer helemaal verstard, dus blijkbaar had hij nu alweer iets fouts gezegd.


  Hij aarzelde, maakte een buiging en draaide zich om, terwijl hij de deur opentrok op hetzelfde moment dat een lakei zijn hand hief om aan te kloppen. Patrick deed een stap opzij en keek een ogenblik over zijn schouder.


  'Sophie, wil je hier ander behang?' Hij vond de rozen net roze champignons.


  Sophie keek op, met een flauwe glimlach om haar lippen. 'Nee, ik vind het wel leuk. Het is heel vrolijk. Maar ik ben wel van plan om nieuwe meubelen voor deze kamer te kopen. Tenzij jij er bezwaar tegen hebt.'


  'Zullen we vanmiddag gaan winkelen?'


  'Misschien later in de week.'


  Maar Patrick wilde nu iets voor haar doen. 'Weet je zeker dat je niet een ritje door het park wilt maken?'


  'Heel zeker, dank je.'


  'Zal ik een briefje naar Charlotte of je moeder sturen of ze op bezoek willen komen?'


  'Nee, dank je, Patrick.' Ze kon blijkbaar niet wachten tot hij wegging.


  Dus ging hij maar. Wat moest hij anders? Hij liep naar beneden en vroeg zich af wat zwangere vrouwen blij maakte. Hij stuurde een lakei naar boven om Galatea naar de zolder te brengen. Toen stuurde hij een andere lakei op pad om drie enorme boeketten rozen te kopen, van 'die grote, dikke'. Als rozen haar blij maakten, waarom zou hij dan niet het hele huis ermee vol zetten?


  Sophie had eindelijk alle boekenplanken naar haar zin ingericht. Als ze de kans kreeg, dan gaf ze de voorkeur aan een strikte organisatie. Dus werden haar Duitse, Franse en Italiaanse boeken gevolgd door haar Nederlandse grammatica, Portugese boeken en werken in het Welsh. Tussen Portugees en Welsh liet ze nog wat ruimte. Dat is voor het Turks, beloofde Sophie zichzelf. Zodra ik de kans krijg, koop ik weer een Turks grammaticaboek.


  Tijdens de lunch vroeg Patrick weer aan Sophie of ze die middag ergens met hem mee naar toe wilde, en weer weigerde ze. Ze voelde zich moe, met een zeurderige pijn in haar rug.


  'Ik heb kennisgemaakt met de heren Foucault en Mustafa, toen ze de inktpot kwamen brengen,' zei Sophie abrupt, waarbij ze de gespannen stilte verbrak die in de eetkamer hing. 'Ik kan hem niet aardig vinden, Patrick.'


  Patrick keek verbaasd op van de perzik die hij zorgvuldig aan het schillen was. Hij zat te dagdromen over Sophie die weer naar hem glimlachte zoals ze vroeger deed.


  'Monsieur Foucault? Nee, dat is geen sympathiek type,' zei hij instemmend.


  'Het is geen kwestie van sympathiek of niet,' zei Sophie. Ze was echt doodmoe. 'Ik versta wel wat Turks, en zijn metgezel sprak het niet goed. Monsieur Foucault sprak Turks, maar de heer Mustafa praatte onzin terug.'


  'Onzin?' De onbehaaglijke gevoelens die Patrick tijdens hun kennismaking over monsieur Foucault had, kwamen in alle hevigheid terug - zo sterk dat het hem niet eens opviel dat Sophie's opmerking inhield dat ze Turks kende. 'Ik wist dat die kerel iets eigenaardigs had,' zei Patrick. 'Verdomme, ik had lord Breksby meteen moeten inlichten!'


  Sophie wist niet wat hij bedoelde, maar ze was te moe om zich er druk over te maken. Na de lunch liep ze langzaam naar boven, zonder dat ze besefte dat Patrick onder aan de trap stond en haar bezorgd nakeek.


  Ze deed een dutje, maar tegen het avondeten voelde ze zich nog lomer. Ten slotte besloot ze op haar kamer te eten. Het was al uitputtend genoeg om uit bed te komen, zonder tegenover Patrick te zitten. Patrick at alleen (weer patrijs - hij moest toch eens met Floret praten), en vroeg zich af of Sophie hem ontweek of dat ze zich echt niet goed voelde.


  De hele avond bedwong hij de neiging om naar boven te gaan om te zien hoe het met haar was. Toen hij zich er eindelijk aan overgaf, lag ze te slapen. Patrick keek een ogenblik naar haar. Sophie zag er uitgeput uit, haar gezicht spierwit met donkere kringen onder haar ogen.


  Patrick legde zachtjes een hand op haar buik die omhoogstak. Sophie bewoog niet.


  'Hallo,' fluisterde hij. Toen trok hij zijn hand met een ruk terug, en voelde zich opgelatener dan hij zich in jaren had gevoeld. Hij liep het huis uit, en zijn voeten leidden hem door de nu overbekende straten.


  De volgende ochtend voelde Sophie zich niet beter. Het lome gevoel had zich nu door haar hele lichaam verspreid. Ze slaagde erin uit bed te komen, maar kwam niet verder dan een stoel. Misschien zou ze zich de komende twee maanden zo voelen. Bij het idee alleen al kreeg ze hoofdpijn.


  Heel langzaam begon ze zich een beetje ongerust te maken. Ze voelde zich loom, warm en ze had een beetje hoofdpijn. Maar waarom was de baby zo lusteloos? Ze legde angstig haar handen op haar buik, maar ze voelde geen leven.


  Een minuut later kwam ze met een ruk uit haar schimmige toestand en trok aan het bellenkoord. Toen Simone kwam, zei ze: 'Stuur iemand naar dokter Lambeth. Ik moet hem onmiddellijk spreken. De boodschapper kan wachten en hem hierheen brengen in ons rijtuig.'


  Simone maakte een buiging. Sophie hoorde haar door de gang naar de trap rennen. Toen ging ze rechtop zitten, met haar hand op haar buik, en hoopte op een beweging, al was het maar heel kort, heel licht... Er was niets. Haar buik stak voor haar uit, zwaar, bewegingloos. De baby slaapt, zei Sophie bij zichzelf. Ik ben ziek aan het worden, en dus voelt hij zich moe.


  Toen dokter Lambeth een halfuur later haar kamer binnenkwam, keek ze hem met bange ogen aan.


  'Neem me niet kwalijk dat ik erop aangedrongen heb dat u onmiddellijk zou komen, dokter.'


  'Onzin,' snauwde Lambeth, terwijl hij naar haar toe kwam gelopen. Hij legde zijn brede, schone hand op haar buik. Na een ogenblik kwam hij overeind.


  'Ik moet u vragen uw nachthemd los te knopen, Uwe Hoogheid,' zei hij vriendelijk.


  Simone stond achter de dokter, en terwijl hij discreet naar het raam liep en naar buiten keek, hielp Simone Sophie met het losknopen van haar nachthemd en trok het naar voren, zodat haar buik vrijkwam.


  Sophie keek naar het rode haar van de dokter toen hij zich over haar lichaam boog.


  Toen zijn handen over haar buik gingen en drukten, en de dokter niets zei, werden Sophie's bange vermoedens bevestigd.


  'Kleedt u zich maar aan, Uwe Hoogheid.' Het was Lambeth's ervaring dat mensen meestal kalmer werden als ze volledig gekleed waren.


  Sophie keek de dokter zwijgend aan en knikte toen naar Simone. Dokter Lambeth trok zich terug en ging in de gang staan. Hij staarde naar de muur. Hij moest denken aan het strenge gezicht van de advocaat van Foakes terwijl hij de dokter naar zijn medische staat van dienst vroeg en Lambeth had geen enkele twijfel dat de echtgenoot een hoop trammelant zou maken over de dood van zijn kind. Hij zuchtte. Soms vroeg hij zich af waarom hij zoveel tijd aan zijn adellijke patiënten besteedde. Geld, zei hij bij zichzelf.


  Simone deed de deur open en riep hem de slaapkamer binnen. Sophie was weer op de stoel gaan zitten. Toen dokter Lambeth in de ogen van zijn patiënte keek, zag hij geen angst. De angst was vervangen door wanhoop.


  'Het spijt me heel erg,' zei hij vriendelijk. 'Ik denk dat het waarschijnlijk is dat uw kindje het om de een of andere reden niet heeft overleefd. Het enige wat we in dergelijke gevallen kunnen zeggen is dat het de wil van God is.'


  'Hij is dood,' zei ze op doffe toon.


  'Dat zullen we moeten afwachten,' antwoordde dokter Lambeth. 'Ik doe niet graag een absolute uitspraak, maar ik kan geen enkel teken van leven ontdekken. Soms halen kinderen de geboorte niet... niemand weet waarom. Heeft u hier pijn?' Hij raakte voorzichtig Sophie's buik aan.


  'Nee.'


  'Als de baby niet meer leeft, zal uw bevalling waarschijnlijk vandaag of morgen beginnen.'


  'Bevalling.'


  'De baby zal toch ter wereld moeten komen, Uwe Hoogheid.'


  Sophie wist niet wat ze moest zeggen.


  'Zal ik uw echtgenoot op de hoogte stellen?'


  Sophie keek hem aan en schudde haar hoofd.


  Dokter Lambeth drong aan. 'Zal ik even bellen en zien of de hertog thuis is?'


  'Nee!' Sophie zag zo wit als een doek. 'Ik moet nadenken. Ik...'


  'Weet u zeker dat ik uw echtgenoot niet op de hoogte moet brengen?' Dokter Lambeth wilde zich tot Simone wenden.


  'Nee,' zei Sophie triest. 'Ik zeg het hem zelf wel, later. Alstublieft, dokter Lambeth.'


  De dokter knikte en wendde zich tot Simone, die hij een reeks instructies influisterde. Toen keek hij weer naar Sophie.


  'Ik heb uw kamermeisje verteld welke symptomen ze kan verwachten,' zei hij, terwijl hij haar pols opnam. 'Stuurt u alstublieft een boodschapper zodra er enig teken van weeën of een geboorte is. U kunt het beste naar bed gaan. Ik kom morgenochtend meteen naar u toe.'


  Sophie vond geboorte een vreemd woord. Geboorte was voor baby's die leefden.


  'Dat kan ik niet,' antwoordde Sophie. Naar bed gaan en wachten? Een gruwelijk idee. Aangeboren beleefdheid en de opvoeding door haar moeder deden haar uit de stoel opstaan.


  'Morgen, zei u?' vroeg ze, alsof ze het over een tuinfeest had.


  Dokter Lambeth knikte en nam Sophie's bijna tranceachtige toestand scherp op. Shock, dacht hij. Nou ja, misschien maar goed ook.


  'Houd haar warm,' zei hij tegen Simone.


  Het meisje knikte; ze had tranen in haar ogen.


  Dokter Lambeth maakte een beleefde buiging. 'Ik zal u morgen bezoeken, als u mij toestaat, Uwe Hoogheid.'


  'Ik loop met u naar beneden,' antwoordde Sophie.


  Dokter Lambeth zei niets. Het was bepaald niet normaal dat zijn adellijke patiënten met hem naar de deur liepen. Hij vroeg zich ernstig af of zijn patiënte wel helder nadacht.


  Hij probeerde het nog een keer. 'Mevrouw, weet u heel zeker dat u niet wil dat ik met uw echtgenoot spreek?'


  'Heel zeker, dank u,' antwoordde ze met kleurloze stem.


  Ze liepen naast elkaar de brede treden van de enorme marmeren trap af, dokter Lambeth, een eigenaardige figuur met zijn rode haar en zijn vermoeide ogen, en Sophie, die er blakend van gezondheid uitzag. Haar gezicht was niet langer spierwit; op haar wangen lagen felrode blossen die dokter Lambeth gealarmeerd zouden hebben, als hij opgelet had.


  Maar met zijn gedachten was hij al bij de rest van zijn dag. Hij kon maar beter nu meteen bij de burggravin langsgaan - een moeder van vier, van wie hij vermoedde dat ze vandaag zou bevallen. Het zou een gemakkelijke bevalling worden, aangezien ze geen problemen met de laatste vier meisjes had gehad, maar als de baby weer een meisje was, kreeg hij hoogstwaarschijnlijk te maken met een hysterische moeder, om nog maar te zwijgen van de burgraaf zelf. De burggraaf had de geboorte van zijn vierde dochter al niet goed opgenomen. Als er een vijfde kwam...


  Dus maakte dokter Lambeth een sierlijke buiging in de hal en ging weg, nadat hij haar opnieuw beloofd had de volgende ochtend op bezoek te komen. Hij sprong in zijn rijtuig en stuurde zijn koetsier naar het huis van de burggravin, terwijl hij diep geconcentreerd aan troostende woorden dacht.


  Hoofdstuk 26


  


  


  


  



  Sophie liet de dokter uit op een manier alsof ze niet inwendig liep te trillen. Terwijl ze de trap op liep, kwam Patrick de bibliotheek uit.


  'Was je niet van plan me te vertellen wat de dokter heeft gezegd?'


  'Ja, straks.'


  'Nee.' Patrick klemde zijn kaken op elkaar. 'Kom even bij me zitten. Ik wil graag weten waarom je de dokter hebt laten komen.'


  Sophie keek snel om zich heen. Er was op dat moment geen lakei in de hal te bekennen.


  'Dat denk ik niet, even niet. Ik ga naar mijn kamer.'


  'Sophie!'


  Ze hoorden die schreeuw waarschijnlijk helemaal in de bediendenvertrekken, dacht Sophie. Ze liep terug naar beneden tot ze op de derde trede van onderen stond en bleef daar staan.


  'Hij zei... hij zei...' Ze kon niet zeggen wat hij had gezegd. 'Hij zei dat hij morgenochtend terugkomt.' Dat was maar de halve waarheid, minder dan de helft. Sophie's hart deed zo'n pijn. O God, ze moest naar boven, bij Patricks harde, vragende gezicht vandaan. Haar hoofd bonkte genadeloos.


  'Je wilde de baby niet,' hoorde ze zichzelf zeggen; ze hoorde haar woorden gedempt alsof ze van onder water kwamen.


  Toen ze de wilde trek op Patricks gezicht zag, greep ze in paniek de leuning beet. Wat was er toch met haar hoofd? Patrick was aan het praten, maar ze hoorde hem niet. Haar hart bonkte, erger dan haar hoofd, twee griezelige ritmes die tegelijkertijd aan de gang waren. Sophie greep de leuning nog harder beet, omdat het gevoel van die klemmende vingers haar even uit die draaikolk van pijn haalde.


  Patrick schreeuwde tegen haar. En achter hem, in de hal, bleef Clemens staan, zijn gezicht verschrikt en vol afschuw. Sophie dwong haar hoofd tot helderheid, om zich te concentreren op wat Patrick tegen haar zei. Ze keek op hem neer. Zijn zwarte ogen flitsten naar haar... met afkeer waarschijnlijk, dacht ze dof.


  'Wat zeg je verdomme toch?' Patricks stem klonk woedend. 'Hoe kun je zoiets tegen me zeggen? Ik wil het kind wél!'


  Sophie glimlachte een beetje naar hem. Ineens had ze het gevoel alsof haar hoofd van haar schouders zweefde. In ieder geval was dat ellendige gebonk minder. 'Ik weet dat je geen kinderen wilt,' zei ze tegen hem, bijna berispend, alsof hij een kind was.


  'O, God, Sophie, waar heb je het toch over?'


  'Je was blij toen je met me trouwde, weet je nog? Omdat ik waarschijnlijk op mijn moeder lijk, en je dus niet bang hoeft te zijn voor een heleboel kinderen over de vloer. Maar ik ben niet zoals mijn moeder-' Bij die gedachte voelde ze zich nóg wankeler.


  Patrick realiseerde zich eindelijk dat Clemens nog in de hal stond en wierp de butler een blik toe waardoor die onmiddellijk door de deur naar de bediendenvertrekken stoof. Hij probeerde de woede die op zijn borst drukte, te bedwingen. Sophie wist niet wat ze zei. Ze was zwanger. Zwangere vrouwen waren altijd onredelijk.


  Sophie keek verrast naar hem. Wat wilde ze graag dat dit vreemde gesprek voorbij was, zodat ze stilletjes kon gaan liggen. 'Dat heb je tegen Braddon gezegd,' zei ze. 'Dat heb je tegen Braddon gezegd, en ik hoorde je zeggen, dat als je toch gebonden moest zijn, je net zo goed met mij getrouwd kon zijn, omdat ik waarschijnlijk net zo weinig vruchtbaar was als mijn moeder, en dan zou je tenminste niet zoveel kinderen over de vloer hebben.'


  Er viel een gespannen stilte.


  'Mag ik nu naar bed?' Sophie liep achteruit de trap op. Nu wist ze zeker dat haar hoofd boven haar zweefde, en haar hart ging zo snel tekeer dat ze zich duizelig voelde. Ze tastte voorzichtig naar de volgende trede achter zich, terwijl ze zich goed aan de leuning vasthield. Ze was bang om zich om te draaien en weg te lopen, terwijl Patricks gezicht zo donker van woede zag. Ze rilde.


  Toen Patrick weer sprak, klonk zijn stem schor, gebroken. 'Dat meende ik niet, Sophie.'


  Sophie keek alleen maar naar hem. Zijn stem begon weer zo'n onaardse klank te krijgen, alsof ze hem door hopen kapok hoorde.


  Ze knikte behulpzaam. 'Je zult wel gelijk hebben,' mompelde ze.


  Patrick keek hulpeloos naar zijn vrouw. Ze liep achteruit bij hem vandaan, met een glimlach om haar lippen. Hij viel in een zwarte, bodemloze put van wanhoop. Sophie geloofde die afschuwelijke woorden die ze hem had horen zeggen. Geen wonder dat ze nooit van hem was gaan houden. Geen wonder dat ze naar hem keek alsof hij de duivel in eigen persoon was.


  'Sophie!' Hij brulde het, met de volle kracht van zijn opgekropte frustraties en schrijnende pijn die zijn hart deden zwellen. 'O, God, Sophie, ik wil de baby!'


  Maar Sophie begreep niet wat hij riep. Ze hoorde zijn rauwe stem als een nieuwe brul van woede, en het was er één te veel; ze zuchtte bijna van dankbaarheid toen het haar zwart voor de ogen werd, dat het pijnlijke gebonk in haar hoofd verzachtte en haar verkrampte, kloppende vingers ontspanden.


  Terwijl Patrick geschrokken naar voren sprong, zwaaide Sophie even heen en weer en dook naar voren. Het leek allemaal zo langzaam te gebeuren. Haar lichaam viel naar voren als een lappenpop; haar knieën raakten de op één na laatste tree en haar zwangere buik plofte op de marmeren vloer. Het enige wat Patrick kon opvangen terwijl hij wanhopig naar voren sprong, was haar hoofd. Met uitgestoken handen lukte het hem te voorkomen dat Sophie's hoofd op het marmer terechtkwam.


  Heel, heel voorzichtig draaide hij haar om en trok haar in zijn armen. Het gezicht van zijn vrouw was spierwit, afgezien van vuurrode kringen op haar wangen. O mijn God, dat was geen rouge. Haar gezicht brandde van de koorts en haar lichaam was volkomen slap. Het enige wat Patrick kon horen was het bloed dat in zijn oren klopte, een afschuwelijk ritme, dat klonk als 'alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft'.


  Hulp. Hij had hulp nodig. Sophie's ogen waren gesloten, haar oogleden helder blauw.


  'Clemens!'


  Clemens was er binnen vijftien seconden, ongetwijfeld een teken dat hij niet verder was gegaan dan de andere kant van de deur naar de bedienden-vertrekken.


  'Haal de dokter,' snauwde Patrick.


  Clemens keek verbijsterd, terwijl hij naar de hertogin op de vloer staarde. Toen keek hij naar zijn meneer en de blik van afschuw in zijn ogen veranderde in één van verwijt.


  'Dokter Lambeth, man! Nu.' Het verwijt in de ogen van de butler bevestigde alleen maar het verwijt in Patricks hart. Hij keek weer naar Sophie en kuste zachtjes haar oogleden. Ze bewoog niet.


  Hij voelde snel aan haar armen en benen of ze iets gebroken had, maar daar zag het niet naar uit. Hij fluisterde: 'Sophie, ik ga je nu naar boven dragen.' Geen reactie.


  Hij tilde haar op. Sophie's hoofd viel achterover tegen zijn linkerarm.


  Tussen haar uitstekende schouders en haar gebogen knieën, stak haar buik nog meer uit.


  Patrick slikte moeizaam. O, God, als er maar niets met het kindje was gebeurd: alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft.


  Toen Sophie's kamermeisje eraan kwam gerend, was Patrick al bezig Sophie in bed te stoppen. Simone hielp hem zwijgend, waar hij dankbaar voor was. Toen Sophie in bed lag, met de lakens tot aan haar kin opgetrokken, keek Patrick hulpeloos naar Simone.


  'Wat doen we nu?'


  'Heeft ze niet bewogen of gesproken?'


  Patrick keek haar alleen maar aan.


  'Is ze niet meer bij geweest sinds ze van de trap is gevallen?'


  'Nee.' Zijn stem klonk hees van angst.


  'We moeten haar laten afkoelen,' zei Simone praktisch. 'Ze kookt van de koorts, die arme schat.'


  Patrick liep de kamer uit en snauwde tegen de lakei die boven aan de trap stond. Daarna keek hij toe hoe Simone teder Sophie's gezicht depte. Sophie kronkelde en kreunde om weg te komen van het ijskoude doekje. Eindelijk kon hij het niet meer verdragen om er zo hulpeloos bij te staan, en nam het doekje uit Simone's handen, terwijl hij haar opzij duwde. Hij ging op de rand van het bed zitten.


  'Wakker worden, Sophie,' beval hij zachtjes, terwijl hij het doekje over het voorhoofd van zijn vrouw wreef. Na een paar minuten opende ze haar ogen.


  'Het doet pijn.' Ze richtte haar ogen op hem.


  'Sophie, het spijt me, ik wilde niet schreeuwen...' Hij sloeg bijna wartaal uit van opluchting.


  Sophie keek hem fronsend aan. 'Het doet pijn,' herhaalde ze.


  Patrick sloeg beide handen om haar gezichtje en drukte snel een kus op haar voorhoofd. Ze was griezelig warm onder zijn lippen.


  'Je hebt koorts, lieverd. Koorts doet altijd pijn. Rustig maar. Dokter Lambeth komt er zo aan.'


  'Nee! Nee, laat hem niet komen! Hij laat het gebeuren.'


  'Er gaat niets gebeuren, schat.' Patrick haalde het doekje weer over haar gezicht. 'Ik zal ervoor zorgen dat er niets gebeurt.'


  'Ik denk niet dat je het kunt tegenhouden,' fluisterde Sophie. Haar ogen, die nog steeds op hem gericht waren, waren donkerblauw. 'Nu haat je me vast.' Er rolden tranen uit haar mooie ogen over haar wangen.


  Er ging een steek door Patricks hart. Ze lag te ijlen, dacht hij, terwijl hij zich over haar boog en de tranen wegkuste.


  'Ik zal je nooit haten, Sophie. Weet je dat niet? Weet je niet hoeveel ik van je hou?'


  Maar Sophies ogen waren afgedwaald. 'Het doet pijn,' riep ze plotseling uit.


  Pas toen Simone hem een ander doekje aanreikte, besefte Patrick dat de andere die hij over haar gezicht en hals had gewreven, nu warm was.


  En zo ging het maar door. Zo nu en dan deed Sophie haar ogen open en zei onbegrijpelijke dingen over hoe erg hij haar haatte, en in de tussentijd waste Patrick haar gezicht tot de straaltjes water die van haar gezicht liepen, de lakens onder haar doorweekt hadden. Hij wist niet wat hij verder moest doen, en hij moest iets anders doen behalve steeds meer lakeien naar dokter Lambeth sturen met woedende berichten.


  Toen de deur eindelijk openging, wierp Patrick de brave dokter een blik toe die een minder geharde geneeskundige door de grond had doen zakken. Maar dokter Lambeth had al met menig woedend familielid te maken gehad, het meest recent nog met een burggraaf die zojuist zijn vijfde dochter op de wereld verwelkomd had, en naar zijn oordeel waren echtgenoten in het beste geval verre van rationeel. Hij kwam gewichtig binnenstappen, ging aan het hoofdeinde van het bed staan en legde twee vingers op Sophie's voorhoofd.


  'Koorts,' zei hij peinzend. Toen wendde hij zich tot Patrick. 'Is het al begonnen?'


  'Is wat al begonnen?'


  'De miskraam natuurlijk!' snauwde de dokter. Werkelijk, hij had geen tijd voor dit soort onzin.


  'Miskraam... weet u zeker dat ze de baby verliest?' Patrick had het gevoel alsof iemand een dolk in zijn hart stak.


  'Ja.' De dokter hield verder zijn mond, en toen Patrick hem een vraag wilde stellen, stak hij alleen maar neerbuigend zijn vinger op. Patrick realiseerde zich dat hij Sophie's pols aan het opnemen was. Ten slotte tilde de dokter Sophie's hoofd een stukje op en goot een flinke dosis laudanum door haar keel.


  Toen wierp hij Patrick een blik toe. In zijn hart dacht Lambeth dat hoewel de meeste mannen als een duivel tekeergingen wanneer dit soort dingen gebeurde - een vervelende geschiedenis, een erfgenaam kwijtraken - deze man er écht als een duivel uitzag. En hij vond dat verhaal van de jonge hertogin die van de trap was gevallen maar vreemd. Niet dat het een verschil zou hebben gemaakt.


  Toen Patrick opstond en boven hem uittorende, en zijn zwarte ogen hem dreigend aankeken, dacht Lambeth opnieuw: Foakes ziet eruit als de duivel en hij doet ook zo.


  Patricks stem klonk afgemeten, maar de woede die dreigde los te barsten was goed te horen.


  'Ik blijf hier.' Hij deed een stap achteruit.


  De dokter haalde zijn schouders op. Hij trok gedecideerd Sophie's lakens naar beneden en haar nachthemd omhoog, waarbij hij de met moeite bedwongen beweging van de echtgenoot negeerde. Wat dacht hij dat dokters deden als ze hun vrouwelijke patiënten onderzochten? Vanaf de andere kant van de kamer naar hen kijken? Hij onderzocht haar snel. Goed, blijkbaar waren de vliezen al gebroken. Het zou niet lang meer duren.


  Hij draaide zich om, en bereidde zich voor om de echtgenoot aan te pakken, wiens gezicht lijkbleek zag, merkte Lambeth emotieloos op. Werkelijk, mannen hoorden niet thuis in een kraamkamer. En hij kon niet begrijpen waarom deze weigerde weg te gaan. De man zag eruit alsof hij flauw zou vallen, ook al was er maar weinig bloed te zien. Lambeth draaide zich om en trok het laken op.


  'Ik moet u dringend verzoeken het vertrek te verlaten,' zei dokter Lambeth zo vastberaden als hij kon, terwijl hij in zijn stem alle autoriteit legde die hij maar kon oproepen.


  Patrick keek met vlammende ogen naar het gezicht van de dokter.


  'Waarom?'


  'Uw aanwezigheid maakt me kriebelig,' zei Lambeth onomwonden. 'Ik moet me tot het uiterste concentreren om een doodgeboren kind op de wereld te brengen terwijl de moeder hoge koorts heeft en halfbewusteloos is. Dan kan ik u niet om me heen hebben, terwijl iedere keer dat ik een routineonderzoek uitvoer, u me een kaakslag wilt geven.


  Patrick keek in de emotieloze ogen van de dokter. 'Zou de baby niet kunnen leven? Hij... is zeven maanden.'


  'Nee.' De dokter klonk beslist. 'Het kind leeft niet.'


  'Ik zal niets doen. Ik blijf daar wel.' Patrick wees naar de muur.


  'Nee.'


  Patrick keek naar hem en wist dat hij Lambeth niet kon intimideren. De dokter was veel te overtuigd van zijn eigen belangrijkheid.


  'Loopt mijn vrouw gevaar?'


  'Dat betwijfel ik,' zei Lambeth kalm, zonder naar de patiënte te kijken, die rusteloos lag te slapen. 'Het is waarschijnlijk maar beter dat Hare Hoogheid de geboorte niet bewust meemaakt. Niet dat het erg pijnlijk zal zijn, gezien het feit dat het kind nog niet volgroeid is.'


  Patrick slikte hevig. Hij wilde naar de deur lopen. Hij bleef staan en draaide zich met een ruk om.


  'Ik wil het kindje zien. Zodra het geboren is.' Zijn stem klonk schor en verbloemde met moeite de doffe pijn in zijn hart.


  O, bewaar me, dacht Lambeth bij zichzelf.


  'Ik kan u wel vertellen of u een erfgenaam zou hebben gehad,' zei hij, op streng afkeurende toon.


  Patricks ogen vlamden vanuit een spierwit gezicht. 'Wat doet het geslacht er in godsnaam toe? Ik wil het kind zien, dokter. Voor het geval Sophie niet op tijd bijkomt. Ze zal willen weten hoe haar kindje eruitzag.'


  Dokter Lambeth wierp de man van de patiënte een flauwe glimlach toe. Dit was het soort reactie dat hij graag hoorde.


  'Ik zal u op het juiste moment roepen, Uwe Hoogheid,' zei hij zuinig, terwijl hij Patrick naar de deur bracht. 'Ik zou er de voorkeur aan geven als u naar beneden ging, misschien naar uw bibliotheek, en ik zal bellen zodra ik vind dat u naar boven kunt komen.'


  Patrick voelde zich murw toen hij zich de gang in liet duwen. Hij liep als een geest de trap af en ging met zijn hand over de plaatsen waar Sophie's hand nog maar twee uur geleden had gelegen. Hij bleef onderaan staan alsof hij in een zoutpilaar was veranderd. Hij ging pas aan de kant, toen een in het wit geklede verpleegster door de voordeur naar binnen kwam en vergezeld van Clemens de trap op ging.


  Als hij maar niet tegen haar geschreeuwd had. Als hij zich maar gerealiseerd had dat ze koorts had en zich niet goed voelde. Waarom, waarom schreeuwde hij tegen haar, zodat ze van de trap viel? Omdat hij niet wist wat hij moest doen, liep Patrick de bibliotheek binnen en schonk een glas cognac in, maar hij zette het twintig minuten later, onaangeroerd, weer neer.


  Een uur, twee uur lang liep hij te ijsberen over hetzelfde stuk tapijt; hij begon net voor de eikenhouten boekenkasten en stopte precies bij de boekenkast van zijn vader, waar hij zich met een ruk omdraaide en terugliep. En de enige dingen die hij kon bedenken kwamen uit dat brandende gat in zijn hart, steeds weer dezelfde vragen. Waarom had hij zich niet beheerst? Waarom had hij zich niet gerealiseerd dat zijn vrouw koorts had? Hij wist dat ze nooit rouge opdeed!


  Toen er zachtjes op de deur werd geklopt, voelde Patrick zich twintig jaar ouder, volledig uitgeput, dobberend op een zee van zelfhaat. De verpleegster stond op de drempel en keek hem een beetje angstig aan. Ze had een uur geleden een kopje thee gedronken en had alles gehoord over de hertog die zijn vrouw zoveel angst ingeboezemd had dat ze van de trap was gevallen. Hij klonk niet als het soort man dat je tegen de haren in wilde strijken.


  'Uw Hoogheid-' Ze stopte. Ze had nog nooit een vader meegemaakt die een dóde baby wilde zien. Ze had vaders hun zoons laten zien en ze aangekondigd als 'erfgenamen'; ze had vaders hun dochters laten zien en ze aangekondigd als 'schattige poppetjes'. Maar ditmaal liet haar ervaring haar in de steek. 'Het is een meisje,' zei ze ten slotte.


  Patrick liep stilletjes naar haar toe en nam het kleine bundeltje van haar over. De mond van de verpleegster viel open.


  'Ga!' zei hij bruusk.


  Zuster Mathers vluchtte bonkend de trap op om tegen de dokter te zeggen dat hij dat dode kind maar van de vader moest overnemen, omdat ze niets te maken wilde hebben met een man die er zo duivels uitzag. Die wenkbrauwen! Ze rilde genietend toen ze bedacht hoe ze hem tegenover haar moeder zou beschrijven.


  Alleen in de werkkamer ging Patrick op zijn favoriete stoel zitten. Ze hadden een lakentje over haar gezichtje gelegd. Hij trok de doek van het kleine gezichtje van zijn dochtertje en stopte het bij het halsje in. Toen leunde hij een ogenblik achterover, met het kleine mensje in zijn armen, zo licht dat ze zo van zijn arm weg had kunnen zweven. Ze was zo bleek, haar huid zo wit als pas gevallen sneeuw.


  Ten slotte stond hij op en ging de trap op, langzaam alsof hij eerder negentig dan dertig was.


  Toen Sophie vier dagen later echt bijkwam, met een helder hoofd, wist ze onmiddellijk wat er gebeurd was. Ze werd overspoeld door angst en haar hand dwaalde tegen wil en dank naar haar middenrif... maar haar kindje was er niet meer. Het was weg, alsof het er nooit had gelegen, schoppend en zwevend in zijn kleine huisje.


  Ze zei niets, maar de toon van de stilte was veranderd. Patrick zat in een stoel naast haar bed, en hij zag haar naar de muur kijken met die afschuwelijke wetenschap in haar ogen. Het ogenblik waar hij dagen tegenop had gezien, was aangebroken. Het was net of ze hem niet gezien had; ze staarde voor zich uit, terwijl de tranen langzaam over haar wangen gleden.


  Patrick sprong naar voren uit zijn stoel, en viel half op zijn knieën op de brede trede die naar het bed leidde. Hij nam Sophie's kleine, tengere handen in zijn grote, bruine handen en begroef zijn gezicht erin.


  Sophie keek hem zwijgend aan. Haar tranen voelden vreemd koel aan, zoals ze, de een na de ander, over haar wangen gleden.


  'Het spijt me, Sophie.' De woorden kwamen moeizaam uit het diepst van Patricks hart. 'Ik weet dat ik het nooit goed kan maken, maar o, God, het spijt me zo!'


  Sophie fronste haar voorhoofd. 'Wilde je de baby dan wel?'


  Hij keek op en ze realiseerde zich met een schok dat zijn wangen nat van de tranen waren. 'Ik wilde de baby. Ik weet niet waarom ik zoiets wreeds tegen Braddon zei. Ik loog. Ik dacht de hele tijd aan de baby.'


  Sophie slikte. 'Het spijt me, Patrick. Ik weet niet wat ik fout heb gedaan.'


  Patricks stem klonk half verstikt, rauw. 'Waar heb je het over?'


  'De baby, de baby. Ik weet niet wat ik fout heb gedaan. Ik weet niet wat ik heb gedaan waardoor mijn baby is gestorven.' Sophie had haar handen losgerukt en ze graaiden nu rusteloos in haar laken. Ze keek Patrick doodongelukkig aan.


  Ze schrok van de schrik die ze in zijn ogen zag. 'Hoe had je iets kunnen doen?' fluisterde hij. 'Ik ben degene die je bang heeft gemaakt. Het is mijn schuld dat je van de trap bent gevallen.'


  Sophie schudde haar hoofd. Ze kon zich nauwelijks iets van de afgelopen dagen herinneren, en wat ze nog wist, had niets met de trap te maken. 'Trap?'


  'Je bent van de trap gevallen,' zei Patrick langzaam. 'Je bent van de trap gevallen, en toen kreeg je een miskraam, Sophie.' Hij herhaalde. 'Het spijt me zo.'


  'Nee.' Sophie schudde haar hoofd. 'Ik weet niet van de trap, maar de baby hield op met leven, dat vertelde dokter Lambeth me. Ik voelde me zo ziek, dat ik niet helder kon nadenken.' Ze zweeg en zei toen met trillende stem: 'Maar ik wist het al voor de dokter het me vertelde, omdat hij niet meer bewoog


  'Ze,' verbeterde Patrick haar automatisch.


  'Ze?'


  'We hadden een dochtertje, Sophie, een prachtig dochtertje. Wil je zeggen dat het niet door de val van de trap kwam dat ons kindje te vroeg geboren is, Sophie?' Hij klonk zo schor dat het bijna een zucht was.


  Ze knikte en mompelde toen iets.


  Patrick liet zijn hoofd op de deken zakken, terwijl zijn lichaam schokte van het huilen. Hij voelde twee slanke armen om zijn schouders.


  'O, mijn liefste, stil maar, stil maar! We konden er beiden niets aan doen,' fluisterde Sophie met nieuwe wijsheid in haar hart. 'Ze was gewoon nog niet klaar voor deze wereld, dat is alles.'


  Patrick bleef stil zitten en genoot van het heerlijke feit dat Sophie haar armen weer om hem heen geslagen had. De felle vreugde in zijn hart vermengde zich met verdriet - maar het was een gezond verdriet, een verdriet van waaruit je naar de toekomst kijkt.


  'Ga eens liggen.' Zachtjes legde hij haar weer tegen de kussens.


  'Heb je haar gezien?' Sophie's stem klonk ijl.


  'Ze was een mooie baby, Sophie. Ze leek precies op jou.' Hij veegde teder haar tranen weg. 'Ik heb haar verteld hoeveel je van haar hield.'


  De tranen stroomden over Sophie's wangen. Patrick ging op de rand van het bed zitten en streek met zijn hand over Sophie's haar.


  'Ze zag er zo koud uit in het lakentje waarin ze haar gelegd hadden. Dus heb ik haar mee naar boven genomen en heb haar in een van mijn winter-sjaals gewikkeld, een van kasjmier.' Hij keek naar zijn vrouw, die nog steeds huilde.


  Sophie hief haar trillende hand en trok aan Patricks schouder tot hij voorzichtig vooroverboog en zijn benen op het bed zwaaide tot hij naast haar lag. Met een zucht begroef ze haar gezicht tegen zijn schouder.


  'Waar is ze?'


  'Ze ligt begraven in het familiegraf' zei Patrick stilletjes. 'Ik wilde jou niet alleen laten, dus Alex en Charlotte hebben haar mee naar Downes genomen. Ze ligt naast mijn moeder... mijn moeder was dol op baby's.' Hij wreef met zijn wang tegen het zachte haar van zijn vrouw.


  Sophie begroef haar gezicht nog dieper tegen zijn schouder. Toen ze eindelijk sprak, klonk het zo zachtjes dat hij haar stem nauwelijks kon horen.


  'Heb je haar een naam gegeven?'


  Patrick schudde zijn hoofd en besefte toen dat ze hem niet kon zien. 'Ik dacht dat we dat beter met zijn tweetjes konden doen.'


  Hij wilde niet uitleggen dat priesters geen kinderen dopen die voor de geboorte zijn gestorven. Of dat hun familiepriester hun familiepriester niet meer was, omdat hij geweigerd had hun kind in gewijde grond te begraven. Alex had hem ter plekke de laan uit gestuurd en was helemaal naar Londen teruggereden om David Marlowe te halen.


  'Alex heeft een brief gestuurd, en er is ook een brief van Charlotte aan jou. Ze komen morgen naar Londen. David heeft een dienst opgedragen aan de baby - je herinnert je David toch nog wel?'


  Sophie knikte. Natuurlijk herinnerde ze zich David, de vriendelijke predikant met de bruine ogen die al sinds hun schooltijd met Patrick en Braddon bevriend was.


  Toen begon Sophie zo hard te huilen dat haar hele lichaam schokte, en Patrick kon niets anders doen dan haar in zijn armen houden en tedere, liefhebbende woordjes fluisteren.


  Hoofdstuk 27


  


  


  


  



  De daaropvolgende dagen lag Sophie in bed, en nam lusteloos een paar hapjes van de door Floret met liefde klaargemaakte ziekenmaaltijden. Patrick zat uren bij haar, las haar voor uit haar favoriete romans, de roddelrubrieken van The Morning Post, en het internationale nieuws uit The Times. Sophie luisterde niet echt. Ze kon een verhaal een paar minuten volgen en dan dwaalden haar gedachten af naar het heden. Soms liepen de tranen zomaar stilletjes over haar gezicht, en dan legde Patrick zijn boek neer en droogde haar wangen en trok haar tegen zich aan. Soms staarde ze alleen maar naar de muur en voelde de leegte over zich neerdalen.


  Haar moeder kwam iedere dag op bezoek en deed bemoedigende uitspraken over volgende zwangerschappen. Eén keer kwam haar vader op zijn tenen binnengeslopen en ging stilletjes naast haar bed staan.


  'Ik wilde dat we nog een kind hadden gehad,' zei hij ten slotte. 'Dan zou je misschien een zusje hebben gehad om je hier doorheen te helpen.'


  Sophie keek alleen maar naar hem, met kurkdroge ogen. 'Het zou er niet toe doen, papa.'


  'We hebben een hoop fouten gemaakt, je moeder en ik. Ik ben stom geweest.' Sophie keek hem alleen maar aan. Zou haar vader eindelijk al die vrouwen opgeven? Maar terwijl ze er haar hele leven naar verlangd had, merkte ze dat het haar nu helemaal niets kon schelen.


  'Dat is goed, papa,' fluisterde ze.


  George aarzelde en voelde zijn ogen prikken. Toen liep hij de kamer uit.


  Eindelijk, nadat ze verscheidene weken in bed gelegen had, hield ze op met bloeden en verklaarde dokter Lambeth haar gezond genoeg om op te staan. Sophie stond moeizaam op en ging in het warme bad zitten dat Simone voor haar klaargezet had. Ze kon nu niet meer naar haar lichaam kijken zonder het te haten voor alles wat het fout had gedaan, voor het feit dat het geen goed huis had weten te creëren voor haar dochter.


  Dus zat ze in het snel afkoelende water en staarde strak naar de muur tot Simone de zeep uit de slappe hand van haar mevrouw pakte en een washandje over haar lichaam haalde.


  Patrick kwam net binnen toen Simone Sophie overeind trok en in een warme handdoek wikkelde. Sophie liep als een slaapwandelaarster; ze merkte niet eens dat haar man was binnengekomen.


  Hij knikte naar Simone dat ze weg kon gaan en nam zijn vrouw mee naar het fluwelen krukje voor de haard. Hij hielp haar te gaan zitten en begon haar lange natte haar met een handdoek droog te wrijven. Het begon hem zorgen te baren, die lusteloosheid. Dokter Lambeth zei dat het natuurlijk was. Maar wat wist die dokter er nou van? Het was niet natuurlijk voor zijn levendige, lachende Sophie. Iedere keer dat Patrick haar stille gezicht en de kringen onder haar ogen zag, kromp zijn maag ineen van angst.


  Maar hij praatte over koetjes en kalfjes tot Sophie's kalme stem zijn woordenvloed onderbrak.


  'Ik wil naar Charlotte's huis... om het graf te zien.'


  Patrick zweeg en wreef haar haar nog harder.


  'We vertrekken morgen naar Downes,' beloofde hij.


  'Ik wil nu gaan,' antwoordde Sophie. 'En ik wil alleen.' Er klonk iets onverzettelijks in haar stem.


  Patricks hart sloeg over en hij liet de handdoek vallen. Hij ging tegenover Sophie staan en liet zich op zijn knieën voor haar zakken.


  'Sluit me niet buiten, Sophie,' fluisterde hij. 'Alsjeblieft niet.' Hij had zo'n brok in zijn keel dat hij onmogelijk meer kon zeggen.


  Sophie keek hem kalm aan. De huilbuien waren de laatste twee dagen afgenomen. Het was nu net alsof ze door een dikke laag wolken naar de wereld keek.


  'Natuurlijk sluit ik je niet buiten, Patrick,' antwoordde ze. 'Ik wil het grafje liever de eerste keer in mijn eentje bezoeken.'


  Patrick staarde haar aan, en zijn ogen waren zwarte gaten in zijn uitgeputte gezicht. 'Waarom?'


  'Ik ben haar moeder.' Toen verbeterde ze zich: 'Ik was haar moeder.'


  'Ik ben haar vader,' antwoordde Patrick.


  'Ik heb haar maanden in mijn lichaam gedragen,' riep Sophie, 'en ik moet haar zeggen dat het me spijt.'


  'Wat spijt je?'


  'Ik...' Ze begon te trillen. 'Het was mijn lichaam, begrijp je dat niet?'


  'Nee,' zei Patrick beslist. 'Waar heb je het over?'


  Nu kwamen de tranen weer in Sophie's ogen. Hij veroorzaakte een barst in haar zwaarbevochten zelfbeheersing door erover te praten. 'Ik heb gefaald... ik heb gefaald.'


  'Je hebt niet gefaald.' Patrick klonk zacht, troostend, terwijl hij teder met zijn hand over Sophie's wang streek.


  Sophie wendde zich af 'Ik wil alleen gaan,' zei ze koppig. 'Ik moet -'


  'Je hebt niet gefaald!' Patrick legde zijn handen op haar schouders en schudde haar een beetje. 'Ze was nog niet klaar voor het leven, weet je nog, Sophie? Jij zei dat tegen me. Ze was te kwetsbaar.'


  Patrick nam Sophie in zijn armen en liep met haar naar een fauteuil. Hij ging zitten en trok haar tegen zich aan, alsof ze een kind was dat was gevallen en haar knie had geschaafd.


  'Dat kwam omdat ze wist dat ik haar niet wilde,' zei Sophie, met overslaande stem.


  'Hoe kun je dat nu zeggen? Je wilde haar zo graag dat ik je maandenlang niet heb mogen aanraken!'


  Er viel een diepte stilte in de kamer. 'Ik was bang,' zei Sophie ten slotte. 'Ik was bang dat ik de baby zou verliezen.'


  'Hoe kun je dan zeggen dat je haar niet wilde?'


  'Jij was bij je maîtresse en je kwam niet naar mijn kamer. Ik wist dat we nooit meer een andere baby zouden krijgen. Ik wilde deze baby zo graag, maar toch dacht ik soms dat als ik niet zwanger was geworden, je nog steeds naar mijn slaapkamer zou komen -' Ze kreeg een brok in haar keel. 'Dat had ik niet moeten denken,' zei ze met gebroken stem. 'Ik had het gewoon moeten accepteren en dankbaar moeten zijn voor de baby.'


  Patrick was met stomheid geslagen. Hij drukte zijn vrouw tegen zich aan. 'Ik ben niet bij een andere vrouw geweest, Sophie.'


  'Ik merkte,' zei Sophie, zonder naar zijn reactie te luisteren, 'dat je niet langer geïnteresseerd was in mijn lichaam.'


  'Ik was niet - waarom zouden we niet nog een baby nemen?' Patricks gespannen stem onderbrak Sophie's droge snikken die ze probeerde in te houden. Ze wilde niet meer alles verbloemen.


  'Omdat,' zei ze met verpletterende eerlijkheid, 'je het beu bent om getrouwd te zijn, en dus nemen we niet meer kinderen omdat het jou toch niet kan schelen of je een erfgenaam hebt. Toen ik zwanger werd, had ik er aan de ene kant moeite mee, omdat dat het einde betekende...' Haar stem stierf uitgeput weg.


  'Sophie.' Patricks stem klonk rauw, verstikt. 'Waar heb je het over? Weet je niet dat ik nacht na nacht in mijn bed lag te woelen omdat ik niet naar jou mocht komen! Het is zo onlogisch wat je zegt! Als ik al gek van verlangen naar je werd toen je een kind droeg, waarom zou ik dan ineens niet meer naar je verlangen na de geboorte van het kind?'


  Sophie knipperde met haar ogen. 'Maar... maar de afgelopen maand ben je vijf van de zeven nachten niet thuis geweest.' Ze slikte, toen ze dacht aan al die tranen die ze thuis in haar eentje had vergoten. 'Ik weet van je maîtresse,' zei Sophie moeizaam. 'De vrouw met het zwarte haar.'


  Patrick trok haar zo hard tegen zich aan dat ze naar adem snakte en zweeg. 'Dat is niet waar,' zei hij fel, terwijl hij haar kin hief en diep in haar ogen keek. 'God weet dat ik niet meer bij een andere vrouw heb willen zijn sinds ik je op dat bal bij de Cumberlands heb gekust.' Sophie keek hem verbijsterd aan. 'Ik ben sinds die nacht met geen enkele andere vrouw naar bed geweest. Er is geen zwartharige vrouw in mijn leven. Ik heb verdorie niet eens meer naar een andere vrouw gekeken! Ik heb alleen aan jóu gedacht, en aan je lichaam. O, Sophie, door jou ben ik ongeschikt geworden voor een lichtzinnig leven, snap je dat niet?'


  Sophie zei geen woord. Ze was emotioneel te veel uitgeput om de omvang van wat hij zei tot zich door te laten dringen. Maar ze klampte zich aan één strohalm vast.


  'Betekent dit dat je nog steeds, dat je nog steeds met me wilt-'


  'God, ja!' Patricks stem klonk ruw van onderdrukte emoties. Hij kneep haar bijna fijn.


  Sophie zei niets. Ze legde alleen maar haar hoofd tegen zijn schouder. Ze was nog steeds in de war, maar één ding was goed tot haar doorgedrongen: Patrick verlangde nog steeds naar haar. Dat was wat hij zojuist had gezegd. En dat betekende dat zodra haar lichaam volledig hersteld was, hij weer naar haar bed zou komen en dan zouden ze weer vrijen en misschien, misschien nog een baby krijgen. Haar lichaam ontspande vanzelf, smolt tegen zijn lichaam terwijl haar spieren en zenuwen die zo gespannen waren geweest als vioolsnaren, begonnen te ontspannen.


  'Meen je dat echt?' Haar stem klok gesmoord tegen Patricks overhemd. 'Wil je echt met me vrijen? Vind je het niet saai?'


  'Saai! In godsnaam, Sophie, waar haal je dat idee vandaan?'


  'Ik dacht dat je een maîtresse had. Je bleef iedere nacht weg, Patrick.' Hij sloeg zijn ogen neer onder haar heldere blik.


  'Ik kwelde mezelf,' gaf hij kortaf toe. Patrick kon zich er niet toe zetten om Sophie's uitstapjes iedere donderdag te berde te brengen. Terwijl zijn maag ineenkromp van jaloezie, verzette hij zich tegen het idee om haar te horen praten over haar gevoelens voor Braddon. Hij kon het niet verdragen, en hij was er bijna zeker van dat ze hem nooit seksueel bedrogen had. Wat had het voor zin om zijn vrouw te laten toegeven dat ze van een andere man hield? Sophie was eerzaam en ze had hem niet bedrogen - dus wat voor recht had hij om ook haar liefde op te eisen? Vooral gezien de manier waarop hij haar verleid had tot een huwelijk.


  Sophie wachtte nog steeds op een langer antwoord. 'Waarom zou je jezelf kwellen? Ik was hier -' Ze sloeg haar ogen neer. 'Ik wachtte op je,' fluisterde ze ten slotte.


  Patrick had het gevoel dat hij stikte. Wat moest hij zeggen? Ik wilde je niet zien, ik wilde niet met je eten, ik wilde niet met je praten - omdat ik weet dat je niet van me houdt? Zijn vrouw zou hem hardop uitlachen.


  'Ik wist niet wat ik deed,' gaf hij ten slotte op moedeloze toon toe. 'Maar ik sliep niet met andere vrouwen, Sophie. Meestal liep ik over straat, soms ging ik naar mijn kantoor in het pakhuis.'


  Sophie ving de onmiskenbaar oprechte klank in de stem van haar man op-


  'Ik ben... ik ben heel blij,' fluisterde ze. 'Zelfs als - ik weet dat dit niet voor altijd zal zijn, maar -'


  'Verdómme, Sophie!' Patrick klonk streng. 'Waarom denk je toch dat ik zo'n verachtelijke figuur ben? Wat heb je over mij gehoord?'


  Ineens realiseerde Sophie zich dat ze haar man had beledigd. 'Ik bedoelde niets in het bijzonder over jou, Patrick,' zei ze nerveus. 'Maar ik weet hoe mannen en vrouwen zijn, of in ieder geval, hoe mannen zijn,' zei ze een beetje verward. Het had geen zin te doen alsof ze ooit haar belangstelling voor Patricks lichaam zou verliezen. 'Ik weet dat je niet voor de rest van je leven met maar één vrouw tevreden kan zijn, maar ik wil geen zeurderige vrouw zijn. Dat was ik toch niet, hè? Ik klaagde nooit als je niet thuiskwam.'


  'Nee, dat is inderdaad waar,' zei Patrick met opeengeklemde kaken. 'Ik dacht dat het je geen lor kon schelen of ik er nu was of niet.'


  'O.' Sophie schrok. 'Maar ik wilde je geen verstikkend gevoel geven -'


  'Omdat ik dan misschien nooit meer naar je bed zou komen?' Patrick begon een patroon te ontdekken. Een familiepatroon, als het ware.


  Toen Sophie knikte, zei hij vriendelijk: 'Ik ben niet je vader, schat. En jij lijkt helemaal niet op je moeder. Ik heb er het volste vertrouwen in dat ik nog steeds iedere nacht naar je bed zal komen als ik vierentachtig ben. Trouwens, ik denk erover om je bed in jouw kamer te verbranden, en dan hebben we nog maar één bed. Wat zeg je ervan?'


  Sophie keek hem onthutst aan. 'Waarom?'


  'Omdat ik iedere nacht bij je wil slapen,' zei hij vurig. 'We hebben niet genoeg gepraat, Sophie. We hadden moeten praten, al die uren dat ik over straat liep, en liep te zweten van verlangen om weer in je bed te kruipen.'


  Opnieuw schuwde Patrick een gesprek over Sophie's gevoelens voor Braddon. Ja, ze moesten praten - maar ze hadden tijd genoeg als ze beter was en hij zich minder uitgeput voelde. Dan kon hij het verdragen haar over Braddon te horen praten. Het belangrijkste was dat Sophie hem, Patrick, in haar bed wilde.


  Patrick boog zijn hoofd en gaf Sophie zachte kusjes op haar kaak. 'Ik was een idioot,' gaf hij moeizaam toe. 'Wil je me vergeven? Wil je me de komende zestig jaar bij je laten slapen, mijn liefste Sophie?'


  Sophie legde haar kleine hand op Patricks wang. 'Ja. O ja.' Ze wendde haar gezicht een fractie en hij hield zijn mond vlak boven de hare tot ze iets omhoogveerde en haar zachte lippen tegen de zijne drukte. Het was een kus, niet zonder hartstocht, maar vooral één met liefde.


  Ten slotte trok Patrick zijn hoofd terug en keek op haar natte ogen neer. 'Er is nog één ding dat ik je wil vertellen, Sophie.'


  Ze slikte en knikte, terwijl haar kleine tanden in haar onderlip beten.


  'Ik wil wél kinderen. Ik wilde deze baby meer dan ik kon zeggen.'


  Het was even doodstil.


  'Waarom was je dan zo wreed? Waarom zei je dan van die dingen?'


  'Mijn moeder.' Patrick zweeg even en schraapte zijn keel. 'Nadat mijn moeder gestorven was, wilde ik niet dat iemand - mijn vrouw - die pijn zou moeten doormaken en het zelfs niet eens overleven. Ik weet dat het niet rationeel is, maar nadat zij overleden was, waren Alex en ik alleen. We hadden geen thuis om naartoe te gaan. Tijdens schoolvakanties logeerden we bij wie ons maar wilde hebben. Het was beter dan naar dat enorme lege huis teruggaan. Ik zwoer dat ik nooit kinderen zou krijgen. En ik heb ze ook nooit gewild tot ik jou ontmoette.'


  Sophie sloeg haar armen om Patricks nek en gaf hem een kus zonder iets te zeggen. 'Alex en ik' zei genoeg over het leven van kinderen die door bedienden opgevoed werden.


  'Maar ik wil dolgraag kinderen met jou hebben,' fluisterde Patrick op ruw-tedere toon. 'We nemen nog een kind, Sophie. Ik zeg niet dat ik me geen zorgen om je zal maken, maar we nemen er zoveel als jij maar wilt -drie of vier, tien, zelfs.' Hij klonk plagerig, omdat hij zich Sophie's belofte aan Braddon herinnerde dat ze tien kinderen wilde hebben.


  Sophie kuste stilletjes zijn hals. Ze durfde niets te zeggen, bang als ze was dat ze hysterische liefdesverklaringen zou afleggen. Patrick had gezegd dat hij naar haar verlangde, en dat hij niet met andere vrouwen naar bed ging. Hij had gezegd dat hij kinderen wilde. Dat was genoeg; dat was genoeg.


  'Ik hou van je,' fluisterde ze, toen ze zich niet meer kon inhouden. 'Ik hou van je.'


  Patrick hield zijn hoofd iets achterover en tilde haar kin een stukje omhoog. 'Dat hoef je niet te zeggen, Sophie. Ik weet hoe je je voelt. We zullen nog meer baby's krijgen.'


  Geschrokken en beschaamd wendde Sophie haar blik af. Hij wist hoe ze zich voelde? Na al dat doen alsof en die maskerade, wist hij al die tijd al dat ze van hem hield? Ze voelde zich diep vernederd, maar toen beet ze op haar lip en legde haar hoofd weer tegen zijn schouder. Wat kon ze verder nog doen? Ze hield inderdaad van hem. Ze was hopeloos verliefd op haar man.


  Patrick, op zijn beurt, had het gevoel dat zijn hart door dolken doorboord werd. Na al die tijd dat hij had gedacht dat hij haar die woorden wilde horen zeggen, ontdekte hij dat hij ze toch niet wilde horen. Hij wilde geen liefde die in werkelijkheid dankbaarheid was, gebaseerd op zijn belofte om nog een kind te verwekken. Hij wilde niet de tederheid die tussen hen was ontstaan sinds ze het kindje waren verloren - of tenminste, hij wilde dat geen 'liefde' noemen. Hij wilde dat ze dezelfde vurige brandende liefde voelde als hij, de woeste zekerheid dat hij gek zou worden als haar iets overkwam.


  'Sophie,' sprak hij terwijl hij zijn neus in haar haar drukte en hij ineens weer een brok in zijn keel kreeg. Sophie wachtte, maar Patrick zei verder niets, maar bleef haar haar en haar oor kussen. Toen hij eindelijk sprak, ging het over iets heel anders.


  'Wil je vandaag nog steeds naar Downes?'


  Sophie keek naar het raam. Vreemd genoeg, hoewel ze het gevoel had dat ze uren gepraat hadden, scheen de zon nog steeds. Ze haalde diep adem.


  'Ik zal regelingen treffen,' zei Patrick zachtjes. Het was even stil. 'Mag ik over een paar dagen komen, Sophie?' Hij klonk nederig.


  Sophie begroef haar gezicht in zijn hals. 'Kom nu maar, Patrick.' Haar stem trilde. 'Ga met me mee.'


  Patrick kon er niets aan doen; hij moest zijn mond weer op haar zachte lippen drukken. 'Ik ga met je mee. Ik zal altijd meegaan, waar je ook heen wilt.'


  Toen Sophie een paar dagen later, in een groot bed op Downes Manor wakker werd, had ze het gevoel alsof een kracht die haar genadig was een helende balsem over haar hart had gegoten. Haar baby - hun baby - was dood, maar er zouden andere baby's komen. En daar lag haar man, boven op de dekens naast haar uitgestrekt. Hij droeg een idioot kanten nachthemd dat hij van zijn broer moest dragen, om de een of andere vage reden. Patricks gezicht zag er mager en uitgeput uit, en hij had een baard van een paar dagen. Ze vond dat hij er nog nooit zo mooi had uitgezien.


  Hoofdstuk 28


  


  


  


  



  Er kriebelde iets aan haar neus. Het was een bloem, ontdekte Sophie toen ze wakker werd. Toen glimlachte ze slaperig.


  'Hoe lang heb ik geslapen?'


  'Ongeveer een uur,' zei haar man, terwijl hij vooroverboog en zijn zwarte ogen liefdevol over haar gezicht liet dwalen.


  Sophie rekte zich uit en voelde het prikkende gras onder haar schouderbladen. Patricks blik daalde af naar haar borsten, die strak werden omspannen door het zachte katoen van haar japon. Het madeliefje verliet haar wang en dwaalde via haar hals naar haar borsten.


  'Deze japon moet opgesierd worden,' zei Patrick, met een wat hese stem. Lenige bruine vingers veranderden het madeliefje in een waterval van zijdezachte witte blaadjes die over haar lijfje dwarrelden.


  Sophie rilde instinctief en keek naar haar man.


  Patricks haar was een woeste bos. Hij had zeker ook een dutje gedaan. Ze hadden een lichte picknick gegeten... sierlijke truffels en een fles licht sprankelende wijn.


  Het was twee maanden geleden sinds Patrick en Sophie, met pijn in hun hart, uit Londen waren gekomen.


  Ze hadden het grafje van hun kind gevonden en een eenvoudige witte steen voor haar uitgekozen. Ze hadden er haar naam, Frances, en twee andere woorden in laten graveren: 'Geliefde dochter'. Op een dag gingen Charlotte en Sophie naar de familiebegraafplaats en plantten tientallen sneeuwklokjes op het grafje, terwijl Charlotte's tuinier om hen heen liep en schande sprak van het feit dat dames hun handen vuilmaakten. Maar Patrick en Sophie gingen nog steeds niet terug naar Londen.


  De gedachte aan hun huis in de stad, met zijn herinneringen aan dagen vol zwijgen en kille nachten, was geen gelukkige. Ze trokken in een van de enorme slaapkamers van Downes Manor als twee enigszins aangeschoten vogels.


  Het was een tijd waarin ze heelden. Charlotte en Alex vormden een gezellig, vrolijk gezelschap. Downes Manor was zeker niet meer het lege, grote huis dat Patrick als kind gehaat had. De zomervakantie brak aan en Henri kwam thuis van Harrow, tot Pippa's grote vreugde. Nu weerklonk in de gangen van het grote huis het gelach van kinderen en het gelach van volwassenen.


  Maar, wat nog belangrijker was, waar Sophie ook was, Patrick was bij haar. Hij hielp haar uit stoelen. Hij liet haar niets zwaarders dan een borduurring dragen, 's Avonds vond hij het heerlijk om Simone weg te sturen en Sophie's haar met langzame, verleidelijke halen te borstelen.


  's Nachts lagen ze heerlijk bij elkaar, met Patricks gezicht begraven in haar hals. Als ze halverwege de nacht bij hem vandaan rolde, werd ze wakker door zijn armen die haar naar zich toe trokken. Zelfs in zijn dromen wilde Patrick haar niet laten gaan.


  Die avond zouden er gasten komen voor een klein feestje. Toen hij de algehele chaos zag bij het klaarmaken van tien of twaalf slaapkamers, had Patrick Sophie beetgepakt en haar en een picknickmand bijna in een rijtuig gesmeten.


  'Waar is de koetsier?' vroeg Sophie loom. Toen ze om zich heen keek, zag ze de deken die Patrick op het gras had uitgespreid, en de verschillende resten van hun lunch, maar ze zag geen rijtuig.


  Patrick keek niet op. Hij was geconcentreerd bezig met zijn madeliefjesliefkozingen. 'Ik heb hem naar huis gestuurd,' zei hij afwezig.


  'Naar huis? Hoe komen we dan zelf thuis?' vroeg Sophie. Het was zo prachtig bij de rivier, waar ze lagen te koesteren in de zon, dat ze zich niet erg voor het antwoord interesseerde.


  Patrick gaf geen antwoord. Hij had een nieuw spelletje ontdekt. Hun roze deken lag in de schaduw van een kamperfoeliehaag en Patrick trok korte takjes kamperfoelie los en stak ze tussen Sophie's blonde krullen.


  'Patrick?' Sophie glimlachte loom en rekte zich weer uit, genietend van de manier waarop de ogen van haar man gitzwart werden.


  'Mijn kindermeisje trok altijd de blaadjes van de madeliefjes, net als jij doet,' plaagde ze.


  'Waarom?'


  'Zo kun je zien of iemand van je houdt, of niet,' zei ze. Een beetje verlegen ging ze rechtop zitten. Krullen en kamperfoelie verborgen haar gezicht. Maar een sterke hand reikte haar een perfect gevormd madeliefje aan.


  'Hij houdt van me,' zei ze langzaam, terwijl ze een blaadje lostrok. Slanke vingers duwden het gordijn van goudkleurige krullen weg dat voor Sophie's gezicht hing.


  'Hij houdt niet van me.' Tanden knabbelden aan haar oor. Sophie trilde terwijl ze een nieuw blaadje koos.


  'Hij houdt van me.' Met een plotselinge beweging glipte Patrick achter haar en trok haar op zijn schoot.


  'Hij houdt niet van me.'


  'Hij houdt van me.' Sterke armen werden om haar heen geslagen en Sophie ging achterover tegen Patricks borst liggen. Zachte lippen streelden haar voorhoofd. Bloemblaadjes vielen zachtjes uit haar vingers.


  'Hij houdt niet van me.'


  En: 'Hij houdt van me.' Het laatste blaadje dwarrelde op de grond.


  'Hij houdt van je,' zei Patrick, en zijn zware stem klonk zelfverzekerd, sterk; hij was er zolang ze leefde en lang daarna.


  'Weet je hoeveel ik van jou houd, Patrick Foakes? Ik ben stapelverliefd op je-'


  Sophie's zachte woorden drongen langzaam tot Patrick door. Het was even stil, alsof de hele zwoele, lome middag zijn adem inhield. Een ogenblik lang hoorde Patrick niet het getjirp van de krekels en het gezoem van de bijen. De wereld versmalde zich tot het levendige blauw van de ogen van zijn vrouw.


  Hij wilde niet spreken, omdat hij bang was het moment te verstoren.


  'Echt?' Zijn stem klonk hees, verward. 'Eerlijk waar?'


  Sophie's gezicht was roze geworden, een blos die vanuit de hals van haar lijfje kwam gekropen.


  Ze draaide zich om en legde haar handen om zijn gezicht: 'Ja, natuurlijk.' En toen: 'Waarom kijk je zo verbaasd? Ik dacht dat je het wist. Je zei dat je het wist.'


  'Ik dacht...' Patrick klonk nog steeds een beetje hees. 'Ik dacht dat je verliefd op Braddon was.'


  'Braddon!' Sophie keek scherp, geschokt zelfs, dacht Patrick duizelig. 'Hoe zou ik verliefd kunnen zijn op Braddon? Hij houdt van Madeleine!'


  'Dat hoeft niet automatisch te betekenen dat jij niet verliefd op hem bent,' hield Patrick vol. Het werd tijd dat het allemaal uitgesproken werd.


  Sophie liet haar handen zakken. 'Waar haal je in vredesnaam zo'n raar idee vandaan?'


  'Raar idee?' vroeg haar man, op licht ironische toon. 'Braddon zei dat jij stapelgek op hem was, en zo leek het ook. Je wilde nota bene met hem weglopen. En toen hij zijn verloving met Madeleine aankondigde, huilde je.'


  'Huilde ik?'


  Sophie probeerde het zich wanhopig te herinneren. 'Nou, ik kan niet om Braddons verloving gehuild hebben,' zei ze nuchter, 'want eerlijk gezegd, geef ik geen zier om met wie Braddon trouwt, en het heeft me ook nooit iets kunnen schelen.'


  Het was even stil. 'Heeft Braddon gezegd dat ik stapelgek op hem was?'


  Patrick knikte.


  Sophie's ogen werden een fel hemelsblauw. 'Die aanmatigende, egocentrische worm! Ik! Verliefd op hém!'


  Patrick trok haar weer op schoot. Hij voelde zich steeds gelukkiger worden. 'Eens kijken,' zei hij plagerig, 'als ik het wel heb, zei hij dat je hem aanbad.'


  'Ik vil hem,' gilde Sophie. Toen lachte ze. 'Ik zal tegen Maddie zeggen dat ze me wreekt. Zodra ze terug zijn van hun huwelijksreis.'


  'Ik vind Madeleine een aardige vrouw,' zei Patrick. 'Waar heb je haar voor het eerst ontmoet?'


  'O,' zei Sophie zwakjes, 'dat zal op het bal van de Cumberlands zijn geweest.'


  Patrick schudde zijn hoofd. 'Dat kan niet. Ze vertelde me dat haar eerste bal dat van lady Commonweal ter ere van Sissy's verloving was, en jij hebt Madeleine lang daarvoor uitgenodigd.'


  Hij keek naar Sophie, maar ze keerde haar gezicht af. Ze was helemaal in de war. Het was akelig om tegen Patrick te liegen.


  Ten slotte besloot ze tot een halve leugen. 'Ik denk dat Braddon me voorgesteld heeft, maar ik weet niet meer wanneer.'


  'Braddon!' Patrick zweeg een ogenblik.


  Hij had een buitengewoon scherp geheugen, wat hij heel nuttig vond bij onderhandelingen in de internationale handel. Op dat moment viel er ineens een zin op zijn plaats, een zin van Braddon. 'Madeleine is anders: zij wordt eeuwig de mijne.' Braddons nieuwe maîtresse - de maîtresse die Arabella verving. Hij wilde dat ze in Mayfair ging wonen, dacht Patrick; hij wilde te allen tijde dicht bij haar zijn...


  Toen, als een bliksemflits: O God, Braddon heeft Sophie bij een van zijn plannen betrokken. En dit was een heel gevaarlijk plan, sociaal gezien, tenminste.


  En ten slotte, als een zegen: Sophie was bij Braddons maîtresse op donderdag. Madeleine. Madeleine was Braddons maîtresse.


  'Jij hebt dat meisje geleerd handschoenen te dragen en een buiging te maken, hè?'


  Sophie giechelde schuldig. 'Madeleine had niet veel instructie nodig.'


  Patrick haalde diep adem. 'Ik dacht dat je tijdens die lange ritten bij Braddon was.'


  'Nou, dat was ik ook,' zei Sophie een beetje afwezig. Ze dacht nog steeds aan Madeleine. 'Maar meestal moesten we hem wegsturen. Braddon was net een jonge hond. Hij kon niet van Maddie afblijven.'


  Patrick sloeg zijn armen stevig om zijn vrouw heen. Wat een ongelooflijke idioot was hij geweest.


  'Nee toch... Jawel! Je was jaloers,' zei Sophie beschuldigend, terwijl ze in zijn ogen keek.


  Patrick had even de neiging het te ontkennen. Maar ze hadden beloofd voortaan eerlijk tegen elkaar te zijn.


  'Ik was verschrikkelijk jaloers,' gaf hij toe, terwijl hij vooroverboog zodat zijn lippen net die van Sophie raakten. 'Ik werd gek van jaloezie.'


  'Maar jij - ik dacht dat jij een minnares had!'


  'Dat wilde ik je nog vragen,' zei Patrick een beetje nieuwsgierig. 'Wie was die zwartharige vrouw met wie ik volgens jou mijn tijd door zou hebben gebracht?'


  Sophie giechelde nog na over Patricks irrationele jaloezie. 'Charlotte suggereerde dat je jaloers op Braddon was, maar ik kon het niet geloven.' Toen werden haar ogen groot. 'Charlotte! O, Patrick, jouw maîtresse moet Charlotte zijn geweest!'


  Patrick lachte. 'Niet dat ik gemerkt heb.' Hij trok het heerlijke lichaam van zijn vrouw tegen zich aan.


  'Zie je, Henri zag je met een mooie zwartharige vrouw-'


  'En Henri had nooit de kans gehad om Alex te ontmoeten voor hij naar school ging, dus hij wist niet dat ik een tweelingbroer heb,' eindigde Patrick. 'Dat zal je leren om je man te wantrouwen!'


  Hij haalde diep adem en legde zijn voorhoofd tegen het hare. 'We zijn een stel idioten, Sophie. Waarom hebben we niet gepraat?'


  Sophie wreef haar neus zachtjes langs de zijne. 'Ik kon het niet,' zei ze eenvoudig. 'Ik dacht dat je je net zo gedroeg als mijn vader, en wat had het dus voor zin om erover te praten? Ik was dankbaar dat je niet demonstratief, vóór mijn neus, met die vrouw in de balzaal liep te pronken. Dus welk recht had ik om te klagen?'


  'Welk recht om te klagen!' zei Patrick vol afschuw. 'Je had ieder recht om te klagen! Je bent mijn vrouw, verdorie!'


  'Jij klaagde niet over mijn ritjes,' zei Sophie zachtjes. 'Braddon maakte zich er zorgen over dat je boos zou worden, maar ik dacht dat je het niet gemerkt had.'


  'Ik kon het niet,' zei Patrick. 'Hoe kon ik klagen als jij Braddon wilde zien? Als ik me niet zo stom had gedragen, zou je gelukkig getrouwd zijn geweest met Braddon!'


  Zelfs bij de gedachte ging er een steek door zijn hart. 'Sophie,' zei hij plotseling, 'weet je zeker dat je van me houdt? Volgens Alex is Braddon heel lief'


  'Braddon ís lief' antwoordde Sophie. 'U, meneer, bent niet lief. Je bent een ruziemaker en je trekt belachelijke conclusies. Je negeert me en beweert vervolgens dat je aan me dacht.' Ze begon te fluisteren. 'Je zorgt ervoor dat ik jou in mijn bed wil, en dan ga je weg zonder me te vertellen waarom. Je wordt hertog, en vergeet het me te vertellen. Ik kan niet begrijpen hoe jij denkt. En ik weet zeker niet waarom ik zoveel van je houd.'


  Tot zijn afschuw voelde Patrick hoe de tranen in zijn ogen sprongen. Hij duwde genadeloos zijn vrouw achterover en drukte zijn mond woest op de hare. Zoals altijd sprong de vonk van de hartstocht tussen hen over; Sophie kreeg vlinders in haar buik en haar benen werden slap. Patrick kuste haar iets zachter.


  'Het is niet moeilijk om te weten waarom ik van jou houd, Sophie. Jij bént lief'


  'Mmm,' antwoordde zijn vrouw. Ze ging met haar handen door zijn woeste krullen en hief haar gezicht om hem weer te kussen.


  Toen ze elkaar aankeken, lag in hun ogen een stille belofte. 'Het spijt me, Sophie,' zei Patrick met hese stem. 'Ik was jaloers... en toen je zwanger werd, was ik zo bang - en ik ben het niet gewend bang te zijn. Ik was woedend op je, en doodsbang om je. Het enige wat ik kon bedenken was bij je uit de buurt blijven.'


  Sophie kuste hem, haar lippen een stille vergeving. Een ogenblik lang bleven ze daar, terwijl Patrick zijn handen om haar fijne gezicht geslagen hield en op haar neerkeek.


  'Ik zal nooit meer bij je wegblijven, Sophie.' De belangrijkste belofte van Patricks leven kwam uit het diepst van zijn hart. 'Niet naar lichaam, noch naar geest.'


  Sophie's lippen fluisterden zacht tegen de zijne. 'Als je het toch doet, dan ga ik gillen als een viswijf. Wat vind je daarvan?'


  Patrick beet zachtjes in haar lip. 'Ik neem het risico,' zei hij. 'Al weet ik toevallig dat je veel te intelligent bent om een meegaande echtgenote te worden.'


  Sophie grinnikte naar hem 'Jaloers op mijn succes met Madeleine, hè? Mijn volgende project,' fluisterde ze tegen zijn lippen, 'is van de hertog van Gisle een echte hertog maken.'


  'O ja?' Patrick kuste haar weer. 'Wat is er mis met de hertog van Gisle?'


  'Hij heeft geen idee van zijn eigen verschijning,' zei Sophie beslist. 'Zijn rijtuig is gevoerd met eenvoudige blauwe zijde, zonder dat er een wapen te bekennen is. Hij is maar zelden onbeleefd tegen zijn minderen, en hij heeft niet eens een persoonlijk snuiftabakmengsel.'


  'Ik haat snuiftabak, Sophie!'


  'Dat doet er niet toe.' Ze lachte. 'Alle echte hertogen hebben een melange opvallend uitgestald in de winkels liggen, dat niemand anders mag kopen.'


  'Ik denk dat het probleem eerder bij de hertogin ligt,' zei Patrick, terwijl hij met zijn hand over Sophie's lichaam ging. Ze huiverde.


  'Ik heb gehoord dat de hertogin een expert op het gebied van de etiquette is,' fluisterde Sophie. 'Ik heb gehoord dat ze van de dochter van een paardentrainer een gravin heeft gemaakt.'


  'Het probleem is dat de hertogin tegen de hertog heeft gejokt,' zei Patrick.


  Er lag een ondertoon van ernst in zijn stem, genoeg om Sophie te laten schrikken. Ze schudde haar hoofd. 'Ik kon je niet over Madeleine vertellen, Patrick.'


  'Daar gaat het niet om,' zei hij, terwijl hij zijn hand door zijn haar haalde tot het rechtop stond. 'Weet je nog dat je me over Kotzebue's reizen door Siberië vertelde, Sophie?'


  Ze bleef verwonderd kijken terwijl ze half overeind kwam en op haar ellebogen steunde.


  'Die middag in mijn werkkamer,' hielp hij haar.


  Sophie bloosde. 'O ja.'


  'Ik ging naar Waters Boekwinkel en vroeg om een exemplaar van Kotzebue's reizen.'


  Er verscheen onmiddellijk een waakzame blik in Sophie's ogen.


  'Ja, dat klopt, o vrouw van me,' zei Patrick knikkend. 'Het enige boek dat ze me te bieden hadden, was Das Merkwürdigste Jahr Meines Lebens.'


  Sophie werd een beetje roze. 'Ik geloof dat een man, eerwaarde Beresford genaamd, met een vertaling bezig is,' zei ze met een klein, schuldig stemmetje.


  'Dat mag je me dan voor Kerstmis geven,' zei Patrick. Hij glimlachte, ook al probeerde hij streng te blijven klinken. 'En ik heb gisteren een brief van lord Breksby ontvangen, Sophie. Bayrak Mustafa is geen Turk, al schijnt het dat zijn moeder misschien Turks was. Maar feitelijk was Mustafa een analfabetische Engelsman, die beter bekend is als Mole.'


  Sophie's ogen werden groot. 'Waarom kwamen ze ons die inktpot brengen?'


  'De heren Foucault en Mustafa stonden bij keizer Napoleon op de loonlijst,' zei Patrick rustig. 'Eerlijk gezegd waren ze van plan Selim III de lucht in te blazen.'


  'De inktpot!' zei Sophie ademloos.


  'Juist, mijn liefste vrouw.' Patrick ging met zijn vinger over Sophie's wipneus. 'Juist. Blijkbaar redeneerde Napoleon dat een explosie Selim - als hij het overleefde - ertoe zou brengen om Engeland de oorlog te verklaren. Vervolgens werden zijn handlangers ontmaskerd door de intelligentie van mijn vrouw.'


  Patrick boog over Sophie en keek haar recht in de ogen. 'Waarom heb je het me niet verteld, Sophie?'


  'Dat komt door mijn moeder,' zei Sophie met verstikte stem. 'Mijn moeder zei dat je een hekel aan me zou krijgen als je wist dat ik een blauwkous was. Ze zei dat geen enkele man wil denken dat zijn vrouw meer talen kent dan hij.'


  'Een blauwkous!' Patrick zweeg een ogenblik, terwijl hij naar zijn prachtige, frêle vrouw keek. Zelfs nadat ze geslapen had en in de buitenlucht had gepicknickt, zag ze er nog uit als een plaatje uit La Belle Assemblée.


  'Ik was zo trots toen ik besefte dat je Duits kon lezen,' zei Patrick. 'Ik durf te wedden dat er geen man in Londen is die een vrouw heeft die Frans, Welsh, Turks en Duits kan spreken!'


  Het was even stil, zoals de stilte voordat een steen, die in een put wordt gegooid, het veel lager gelegen wateroppervlak raakt.


  'O lieve hemel,' zei Patrick. 'Ik ben een sufferd, hè? Hoeveel talen spreekt de hertogin van Gisle?'


  Sophie's blos werd dieper. 'Nou, het Italiaans telt niet echt, vind ik, omdat het zo dicht bij het Frans ligt.'


  'Ik had het kunnen weten,' zei Patrick berustend, terwijl er pretlichtjes in zijn ogen glinsterden. 'Ik had het moeten weten vanaf het moment dat je Toscana zei in plaats van Toscane, hè?'


  Sophie grinnikte naar hem.


  'Nog meer?' Patrick gaf zijn stem een quasi-strenge klank.


  'Ik ken een beetje Portugees en een beetje Nederlands,' zei ze snel.


  'Een beetje?' hij boog voorover en drukte een harde kus op haar lippen. 'Betekent dat dat je het vloeiend spreekt?'


  'Nee,' zei Sophie haastig. 'We konden geen geschikte vrouw vinden met wie ik mijn Nederlands kon oefenen...'


  'Is dat alles?'


  'Ben je boos?' Ze keek haar man onderzoekend aan.


  Hij keek oprecht verbaasd. 'Waarom zou ik boos zijn, Sophie, mijn liefste? Ik vind het heerlijk om te reizen; jij kunt uitstekend vreemde talen spreken. Je bent een wonder en ik vind dat ik buitengewoon geluk heb. Ik ben heel erg blij dat je Turks spreekt.'


  Sophie keek hem aan, met een onuitgesproken vraag in haar enorme ogen.


  'Wist je niet dat ik je mee wilde nemen?'


  Ze schudde haar hoofd.


  'Ik ben ongelukkig als ik niet bij jou ben,' zei Patrick, wiens ogen nu ernstig stonden. 'Ik wil nooit meer alleen slapen. En dat betekent dat we de volgende maand naar het Ottomaanse rijk reizen... samen.'


  'O, Patrick,' zei Sophie. 'Wat zal dat heerlijk zijn!'


  'Goed,' antwoordde hij een beetje afwezig. Zijn handen dwaalden op een nogal opdringerige manier over haar lichaam.


  Sophie pakte hem bij zijn polsen. 'Je vindt het niet erg dat ik... ik al die talen spreek en jij niet?'


  Patricks ogen deden zondige beloften. Hij boog voorover en likte haar mondhoek tergend langzaam.


  'Je hebt de zachtste lippen,' zei hij hees. En toen: 'Het kan me niet schelen welke taal je tegen me spreekt, mijn Sophie. Zolang-'


  'Zolang?' vroeg ze plagerig.


  'Zolang je me mijn gang met jou laat gaan, overdag, 's avonds, en 's nachts.'


  'Is dat alles?'


  'En je moet me beloven dat je voor altijd van me houdt.'


  'Dat denk ik wel,' lachte ze.


  'En je moet me vergeven voor het feit dat ik mijn stilzwijgen niet heb verklaard.'


  Ze kwam half overeind en leunde op haar elleboog. 'Ik heb ook niet met jou gepraat. Ik was bang. Ik dacht dat ik mijn uiterste best moest doen om die bittere ruzies die mijn ouders hadden te vermijden. Maar misschien is een beschaafde stilte net zo erg.'


  Patrick knikte. 'Zodra je weer wekelijkse ritjes met Braddon gaat maken, kom je er wel achter hoe luidruchtig ik kan zijn.'


  Sophie's ogen stonden half plechtig, half vrolijk. 'En als jij pas om vier uur 's ochtends thuiskomt, dan verander ik in een kenau en gooi de po naar je hoofd.'


  'Ik heb nog één voorwaarde,' fluisterde Patrick. 'Ik wil dat je me minstens vijf kinderen schenkt.'


  In eerste instantie kon ze geen woord uitbrengen. De tranen sprongen in haar ogen. 'Meen je dat, Patrick?'


  'Ik zal doodsangsten uitstaan,' zei Patrick eerlijk. 'Ik zal me waarschijnlijk als een echte duivel gedragen, Sophie. Maar ik... ik hield van Frances, zodra ik haar zag. Ik vind dat we nog een kind moeten nemen.'


  'Gekke vrouw,' mompelde hij terwijl Sophie's tranen over haar wangen liepen. Er verscheen een ondeugende blik in zijn ogen. 'Ik geloof dat ik moet proberen je af te leiden.' Hij kuste zachtjes haar tranen weg, maar zijn hand volgde een veel minder onschuldige route, over de zachte huid van de binnenkant van haar dij.


  Hoog boven hen was de hemel felblauw, met af en toe een wolkje dat loom voorbij dreef Ergens in de buurt waren bijen bezig een nest te bouwen, en het warme, lome geluid van hun gegons droeg bij aan het koor van geluiden van krekels en vogels. Na een minuut deed ze haar ogen dicht en liet haar handen het kijken doen: ze gleden over de gladde gespierde delen van Patricks naakte huid, en voelden de rillinkjes eronder en de ruwheid van het haar op zijn borst.


  Hoofdstuk 29


  


  


  


  



  december 1807


  


  Sophie schrok wakker en kwam halfovereind. Het was midden in de nacht, en het enige licht dat te zien was was de gloed van het vuur. Een ogenblik lang keek Sophie naar de dansende schaduwen op de muren van haar slaapkamer. Het was warm in de kamer, ook al was het een buitengewoon kille december.


  Toen hoorde ze het weer: een zacht gegorgel, gevolgd door een diep gegrinnik. Sophie kneep slaperig haar ogen toe en tuurde naar de leuning van de hoge schommelstoel bij de haard. En inderdaad, hij ging zachtjes heen en weer.


  'Patrick?'


  'We zijn hier.'


  Sophie glimlachte en duwde de kussens tegen het hoge mahoniehouten hoofdeind van het ouderlijke bed. Zij en Patrick hadden het bed in de koninklijke suite van een Turks paleis zien staan en Patrick had fel onderhandeld en het ten slotte van de pasja gekocht van wie het was geweest. Toen ze weer thuiskwamen, had hij zijn belofte gehouden en het bed in Sophie's kamer laten weghalen.


  'Dit is het enige bed waarin de hertogin van Gisle en haar toegewijde echtgenoot hoeven te slapen,' had hij gezegd, terwijl hij zijn armen om Sophie sloeg en haar mee achterover op de satijnen sprei trok. 'Als je kwaad genoeg bent om me het bed te wijzen, moet je wel beseffen dat ik dan op de kale planken aan de andere kant van de deur slaap.'


  Sophie moest lachen, en vanaf dat moment deelden de hertog en hertogin een bed dat, in werkelijkheid, voor een koning was gemaakt.


  Er klonken nog meer gegniffel vanuit de schommelstoel.


  'O, Patrick, dat moet je niet doen,' zei Sophie. Het was moeilijk om streng te zijn wanneer het lachen van een baby door de kamer klonk. 'Ze gaat nooit meer slapen nadat ze met jou heeft gespeeld.'


  'Jawel, hoor,' zei Patrick teder. 'Je gaat wel slapen, hè, schat? Je gaat wel slapen voor je mama, hè? Ja, hoor.'


  De baby slaakte een opgewekt gilletje en liet toen een kirrend lachje horen.


  'Tijd om te eten?' zei Patrick peinzend. 'Ja, misschien wel.'


  Hij stond op en liep naar het bed, met een lekker ingestopt bundeltje in zijn armen. Het enige wat Sophie kon zien, was een opgetogen zwaaiend handje.


  Patrick liep langzaam en wreef zijn neus tegen die van zijn dochter terwijl hij dichterbij kwam. 'Au!' Het handje had zich om zijn haar geklemd.


  'Katherine?'


  'Het is een wijze moeder die haar eigen kind kent,' zei Patrick quasi-streng, terwijl hij de baby in de arm van haar moeder legde. 'Deze kleine grappenmaker is natuurlijk Ella.'


  Ella's gelukkig gezichtje betrok en kreeg een ernstiger uitdrukking terwijl ze verwachtingsvol naar haar moeder keek.


  'Hier, schat...' Sophie maakte haar nachthemd los.


  Haar man plofte naast haar neer en keek vol genoegen toe. 'Katherine slaapt de slaap der rechtvaardigen. Toen het kindermeisje Ella bracht, zei ze dat ze hoopte dat Katherine tot de ochtend door zou slapen.'


  'Ze is een optimiste.'


  'En dat is maar goed ook voor een kindermeisje,' merkte Patrick op. 'Maar is het je opgevallen dat zelfs ons optimistische kindermeisje niet gelooft dat Ella binnenkort tot de ochtend zal doorslapen?'


  Sophie keek naar de kleine Ella, die gulzig lag te drinken. 'Het is net een biggetje,' zei ze liefdevol. 'Ze wil niet te veel slapen, omdat ze bang is dat ze een maaltijd zal missen.'


  'Of een lach,' zei haar vader loyaal. 'Ze wil altijd spelen, zelfs als ze honger heeft.'


  'Ik denk dat ze vaker gevoed wil worden omdat ze in het begin kleiner dan Katherine was,' zei Sophie.


  'Nou, dat heeft ze de afgelopen drie maanden aardig ingelopen,' antwoordde haar man. 'Kijk eens naar dat buikje!' Hij prikte zachtjes met zijn vinger in Ella's bolle buikje.


  'We kregen een bericht, nadat jij naar bed was gegaan,' zei Patrick plagend.


  Sophie begon te stralen. 'Van mama?'


  'Inderdaad. Je mama is weer moeder geworden. Moeder en kind maken het goed. En volgens het bericht van George duurde de bevalling maar vier uur, dus ik neem aan dat je moeder op jou lijkt, schat.'


  Patricks ogen keken liefdevol twinkelend naar zijn vrouw. Na al zijn angsten, die toenamen naarmate Sophie buitengewone proporties begon aan te nemen, werd de tweeling zo snel geboren dat dokter Lambeth nauwelijks op tijd was, en hij geen tijd had gehad om Patrick de kamer uit te sturen. Zodoende hield Patrick Katherine in zijn armen toen Lambeth verrast lachte en het hoofdje van Ella opving toen zij halsoverkop de wereld intrad om zich bij haar zusje te voegen. Patricks hart liep over van geluk, wanneer hij aan dat moment dacht.


  'Heb ik een zusje of een broertje?'


  'Ze hebben een jongetje, dus ik kan me voorstellen dat je vader in de zevende hemel is.'


  'Hij heeft zich nooit zo druk om de titel gemaakt.' Nu was het Sophie's beurt om loyaal te zijn.


  'Nou, nu heeft hij een erfgenaam. Alexander George is de volgende markies.'


  Sophie keek nieuwsgierig naar Patrick. 'Nu je over Alexander hebt gehoord, wil jij nu ook een naamsopvolger?'


  'Nee,' antwoordde Patrick. 'Al moet ik toegeven dat sinds jij de meisjes zo moeiteloos op de wereld hebt gezet, ik soms weleens aan een zoon denk. Geen erfgenaam, maar een zoon.'


  Sophie lachte van puur geluk. Eerlijk gezegd was er maar één spannend moment tijdens de geboorte van de tweeling geweest, en dat was toen dokter Lambeth opmerkte dat de hertogin de heupen van een boerin had, een opmerking waar Patrick hevig bezwaar tegen maakte.


  Maar ze schudde plagerig haar hoofd. 'Ik weet het niet, Patrick. Nu Charlotte een derde dochter heeft gekregen, en wij Frances en de tweeling hebben gehad, hebben je broer en jij zes meisjes voortgebracht. Misschien zijn meisjes jullie levenslot.'


  Patrick lachte alleen maar en gaf zijn vrouw een kus. 'Oefening baart kunst,' fluisterde hij tegen haar lippen.


  Ella kreunde even, en toen haar ouders naar haar keken, was ze vast in slaap.


  'Ik zal haar naar de kinderkamer terugbrengen.' Patrick tilde zijn dochtertje handig op en legde haar in zijn armen.


  'Ik zou Betsy kunnen bellen,' zei Sophie terwijl ze glimlachend naar haar man keek, die het dekentje rond Ella's ronde lijfje instopte.


  'Ik vind het leuk om mijn dochters te halen en met ze rond te lopen.


  Toen ik klein was, zei ik tegen mijn vader dat ik lakei wilde worden. Ik vond hun uniform zo mooi.'


  Sophie grinnikte. 'Wat zei hij?'


  'Dat weet ik niet meer. Waarschijnlijk was hij woedend. Hij was nogal overtuigd van zijn eigen belangrijkheid, en daar hoorden geen zoons bij die lakei wilden worden.'


  Net toen Sophie weer wegdoezelde, ging de deur naar de ouderslaapkamer open en stapte Patrick weer binnen.


  'O lieve hemel,' kreunde Sophie. Nu had hij twéé in flanel gewikkelde bundeltjes bij zich, in iedere arm één.


  'Deze is voor jou,' zei haar man met aanstootgevende monterheid. Hij reikte haar een wriemelende, rood aangelopen baby aan.


  'Katherine, neem ik aan?' mompelde Sophie terwijl ze haar armen uitstak.


  'Inderdaad,' zei Patrick bevestigend. Hij schopte zijn pantoffels uit en ging naast Sophie liggen, terwijl Ella nog in zijn arm lag te slapen. Toen Katherine zich te goed lag te doen aan een nachtelijk extraatje, keek Sophie Patrick vragend aan, terwijl ze naar Ella knikte.


  Patrick glimlachte een beetje schuldig. 'Het kindermeisje zat in haar stoel te slapen toen ik terugkwam in de kinderkamer, en Betsy lag in het ledikant te slapen. Katherine was eigenlijk de enige die wakker was. Ze lag te schoppen en stond net op het punt te gaan brullen. Dus heb ik haar uit haar bedje getild en ze allebei mee naar hier genomen.'


  'Ella hoort in haar bedje te liggen,' zei Sophie quasi-streng.


  Patrick gaf geen antwoord. Hij keek naar Ella's kleine gezichtje.


  'Ze wordt een grote schoonheid, Sophie. Ik zal de heren met een stok bij haar weg moeten slaan.'


  Sophie keek peinzend naar het kleine meisje dat ze in haar armen hield. De tweelingmeisjes waren als twee druppels water; beiden hadden de prachtige combinatie geërfd van gewelfde wenkbrauwen (van hun papa) en zijdeachtige, goud-koperen krullen (van hun mama).


  Heel even vroeg Sophie zich af of hun eerste dochter, de kleine Frances, net zo mooi zou zijn geweest, als ze had geleefd.


  Patrick stootte met zijn schouder tegen de hare en er belandde een kus op haar oor. 'Ze was heel mooi, schat, maar op een andere manier. Ze had jouw wenkbrauwen.'


  Er kwam een lichte waas voor Sophie's ogen. Ze legde haar hoofd tegen de schouder van haar man, terwijl hij zijn vrije arm om haar heen sloeg.


  'Niet huilen, Sophie,' zei hij teder.


  Sophie keek op en ze keken elkaar recht in de ogen, allebei ontroerd bij de gedachte aan het dochtertje van wie ze altijd zouden blijven houden. Die blik bevatte alles wat ze samen hadden: hun verdriet en de helende kracht van de liefde, die kleine levensdraadjes die hen dichter bijeenhielden dan de draden van een trouwjapon.


  'Ik bof ontzettend met een man die altijd weet wat ik denk.' Sophie wreef haar hoofd tegen Patricks schouder als een dankbare kat.


  Patrick grinnikte een beetje zelfvoldaan. In de drie jaar dat ze getrouwd waren, had hij geleerd het donkerder worden van Sophie's ogen bijna perfect in te schatten. Nu keek ze zo nu en dan zelfs fronsend naar hem, nadat ze tot de ontdekking was gekomen dat ze haar gevoelens toch niet kon verbergen.


  Patrick drukte een kus op de wenkbrauw van zijn vrouw. 'Een goede vrouw weet altijd wat haar man denkt. Weet jij het?'


  'Denk je aan het ontbijt?'


  Katherine liet een harde boer en haar lijfje ontspande in Sophie's arm. Ze tuitte haar rozenmondje en er klonk een lichte gesnurk in de slaapkamer.


  Patrick zuchtte. 'Ik zal ze allebei maar terug naar de kinderkamer brengen, denk ik.' Hij was een paar minuten weg en toen hij terugkwam, was Sophie nog wakker.


  Hij bleef een ogenblik staan en keek naar zijn heerlijke vrouw, die tegen de kussens lag, moe, maar heel mooi.


  'Ben je er al achter waar ik aan denk?'


  'Misschien...' zei ze plagerig. 'Ik weet het al! )e denkt aan de Sophie!' Patricks nieuwste schip was naar zijn vrouw vernoemd.


  Patrick ging op zijn zij liggen en keek haar aan. 'De Sophie moet morgen aankomen na haar reis naar China,' zei hij, met een ondeugende blik in zijn ogen. 'Ik verheug me erop bij haar aan boord te gaan.'


  De hals van Sophie's witte, kanten nachthemd hing nog los van het voeden van de meisjes. Patrick trok er zachtjes aan en ontblootte een van de borsten van zijn vrouw. Ze huiverde toen hij zijn hand eromheen legde, donkere kracht tegen roomwitte zachtheid.


  'Dus vertel me eens, o mijn geliefde, waar ik aan denk?' Hij trok zijn ene wenkbrauw op en wierp haar een verleidelijke blik toe.


  Sophie keek naar zijn lieve gezicht, zijn sterke wangen, een beetje ingevallen nu omdat hij iedere nacht wakker gemaakt werd, het intense verlangen in zijn gezicht, en ook de intense liefde.


  'Als je erover denkt aan boord van de Sophie te gaan,' zei ze een beetje beverig, terwijl ze dichter bij hem ging liggen en haar arm om zijn nek sloeg, 'ik geloof dat ze net afgemeerd is.'


  De eigenaar van de Sophie rolde half op haar en drukte zijn mond hongerig op de hare.


  Achter hen gaf het laatste houtblok in de open haard het op en viel in twee stukken uiteen, waardoor er een kleine wervelwind van vonken naar de schoorsteen opsteeg. Het laatste licht van het vuur wierp schaduwen op het plafond die een laatste menuet boven het huwelijksbed dansten, maar niemand zag het. Het houtblok kraakte en piepte terwijl het opbrandde, maar niemand legde er nog een nieuw blok bij uit de mand naast de haard.


  De enige geluiden die uit het bed kwamen, waren onsamenhangend; geluiden van verlangen, geluiden van genot, en, ten slotte, van extase. Hijgend, op het moment van het grootste geluk, woorden van liefde.


  Het werd weer stil in het grote bed. Zelfs het vuur was nu stil; er was niet meer van over dan een hoop nagloeiende as, die een diepe karmozijnrode gloed over het binnenste van de haard wierp.


  De stilte werd alleen verbroken door een zware stem. 'Être avec toi, c'est toujours comme retourner à la maison, Sophie. Bij jou zijn is altijd als thuiskomen.'


  Sophie streelde de wang van haar man, terwijl haar ogen straalden van liefde. 'Jij bent mijn thuis, Patrick.' En nogmaals, terwijl hij zijn gezicht in haar haar begroef en haar zo dicht tegen zich aan hield dat het was alsof zijn grote lichaam op dat van haar gedrukt was: 'Bij jou, ben ik thuis.'


  



  



  Nawoord


  


  OVER SCEPTERS, SULTANS EN HET GENOEGEN OM MET VREEMDEN WEG TE LOPEN


  


  


  In 1613 werd het toneelstuk The Hog Hath Lost His Pearl van Robert Tailor opgevoerd. In het eerste bedrijf staat een jonge edelman, Carracus, onder het raam van zijn geliefde Maria en wacht tot zij via de ladder naar beneden komt om met hem weg te lopen. Maar helaas! Zijn beste vriend, Albert, klimt uit dat raam, waar hij net had gedaan alsof hij Carracus was en (in zijn woorden) 'Carracus beroofd heeft van wat kostbaarder was dan zijn bloed' - Maria's maagdelijkheid.


  The Hog Hath Lost His Pearl wordt een beetje langdradig na deze spannende scène, aangezien de drie geliefden uiteindelijk alle drie vermomd in het bos terechtkomen, waar ze ronddwalen. En vanuit het oogpunt van romantiek is het laatste bedrijf nogal teleurstellend: Carracus en Albert zweren eeuwige vriendschap - 'niets dan de dood / Zal nu een scheiding brengen' - en de drie mensen keren samen terug naar Londen. Blijkbaar leefde de onderlinge band tussen mannen heel sterk in de 17e eeuw!


  De vrijheden die ik heb genomen met de plot van Tailor zijn niets vergeleken met het feit dat ik Napoleon een exploderende scepter heb toebedeeld. In werkelijkheid erkende Selim III (de Ottomaanse keizer van 1789-1807) Napoleon als keizer in 1804, en verklaarde Engeland in 1806 de oorlog. Maar het idee dat Selim de edele titel van sultan zou hebben ingeruild voor die van keizer, is volkomen aan mijn eigen fantasie ontsproten. En keizer Napoleon had het hoogstwaarschijnlijk veel te druk met zijn onrealistische en gevaarlijke plannen om Groot-Brittannië binnen te vallen om aandacht te schenken aan een robijnen scepter, tenzij die zijn eigen kroning in december zou opsieren.
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